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KARCHER Home & Garden App

Mit der KARCHER Home & Garden App profitieren Sie

bei der Nutzung lhres Gerats von folgenden Vorteilen:

e Anwendungstipps & Expertenwissen

e Produktinformationen, Zubehériibersicht und Be-
triebsanleitungen

e Hilfestellungen und Service-Kontakt

e Onlineshop - exklusive Angebote und vieles mehr

Den Code auf der Verpackung scannen oder die KAR-

CHER Home & Garden App aus Ihrem App Store down-

loaden und komfortabel |hr Produkt registrieren.

Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.

Sicherheitshinweise

Gerat mit Batterien

A\ GEFAHR e Batterien kénnen von Kindern oder
Personen mit verringerten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten aus Mangel an Erfahrung
oder Wissen verschluckt werden. Bewahren Sie Batte-
rien aulBerhalb der Reichweite von Kindern und dieser
Personen auf. Das Verschlucken einer Batterie ist ein
Notfall, der sofortige medizinische Behandlung erfor-
dert. ® Setzen Sie das Gerét und die Batterien keiner
starken Sonneneinstrahlung, Hitze oder Feuer aus.

AN WARNUNG e Das Aufladen nicht wiederauf-
ladbarer Batterien ist sehr gefdhrlich und kann zu Ex-
plosionen, Feuer und ernsthaften Schaden fiihren.
Laden Sie nur Batterien, die eindeutig als wiederauflad-
bar gekennzeichnet sind. e Aus Batterien austretende
Flissigkeit kann Hautreizungen, Verbrennungen oder
Augenschéden verursachen. Batterien enthalten giftige
Stoffe, die beim Verschlucken oder Einatmen gesund-
heitliche Probleme verursachen kénnen. Tragen Sie

beim Handhaben einer undichten Batterie stets Hand-
schuhe, um Hautkontakt zu vermeiden. Ist die ausge-
laufene Fliissigkeit mit Haut oder Augen in Kontakt
gekommen, splilen Sie die betroffenen Stellen sofort
und griindlich mit Wasser aus und suchen Sie einen
Arzt auf. @ Das KurzschlieBen der Pole (+/-) einer Bat-
terie kann zu Explosion und Entziinden fiihren. Schlie-
Ben Sie die Pole (+/-) von Batterien und Gerét nicht
kurz. Bewahren Sie Batterien nicht in Metallbehéltern
oder mit anderen Metallteilen auf.

AN VORSICHT e Batterien enthalten geféhrliche
Inhaltsstoffe, die schwere Umweltschéden verursachen
kénnen. Entsorgen Sie Batterien nicht im Hausmdill,
sondern ordnungsgeméaf an einer Sammelstelle oder
einem Recyclinghof.

ACHTUNG e in diesem Gerét sind nicht wieder-
aufladbare Batterien enthalten. Das Batteriefach ist
technisch gegen versehentliches Offnen gesichert. Be-
achten Sie beim Batteriewechsel die Hinweise in der
Betriebsanleitung. e Achten Sie beim Einlegen der Bat-
terien auf die richtige Polung geméaf3 den Markierungen
im Batteriefach (+/-) und auf den Batterien. ® Mischen
Sie keine neuen und alten Batterien oder Batterien ver-
schiedener Typen, da dies zu einer ungleichmégigen
Entladung und Schéden fiihren kann. e Verwenden Sie
keine beschéadigten oder verdnderten Batterien. e Neh-
men Sie die Batterien aus dem Gerét, wenn es ldngere
Zeit nicht benutzt wird, um Auslaufen und Korrosion zu
verhindern. ®« Nehmen Sie defekte oder leere Batterien
aus dem Gerét und entsorgen Sie diese entsprechend
den geltenden Vorschriften.

Pflege und Wartung
AN WARNUNG e« Zichen Sie vor allen Pflege-

und Wartungsarbeiten den Netzstecker. ® Die Reini-
gung und Anwenderwartung diirfen nicht von Kindern
durchgefiihrt werden.

N\ VORSICHT e Lassen Sie Reparaturarbeiten
und Arbeiten an elektrischen Bauteilen nur vom autori-
sierten Kundendienst durchfiihren.

ACHTUNG e Verwenden Sie weder Aceton, un-
verdiinnte Sduren noch Lésungsmittel, da sie die am
Gerét verwendeten Materialien angreifen.

Sicherheitseinrichtungen

&N WARNUNG

Verletzungsgefahr!

Schwere Verletzungen durch fehlende, verédnderte bzw.
unwirksame Sicherheitseinrichtungen.

Umgehen bzw. entfernen Sie nicht die Sicherheitsein-
richtungen und machen Sie diese nicht unwirksam. Si-
cherheitseinrichtungen dienen lhrem Schutz.

Gerateschalter
Der Gerateschalter verhindert den unbeabsichtigten
Betrieb des Gerats.

Verriegelung Abzugshebel
Die Verriegelung sperrt den Abzugshebel und verhin-
dert den unbeabsichtigten Start des Gerats.

Auto-Stopp-Funktion
Wird der Abzugshebel losgelassen, schaltet der Druck-
schalter die Hochdruckpumpe ab und der Hochdruck-
strahl stoppt. Wird der Abzugshebel gezogen, schaltet
die Hochdruckpumpe ein.
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Motorschutzschalter

Bei zu hoher Stromaufnahme schaltet der Motorschutz-
schalter das Gerat ab.

Symbole auf dem Gerat

ITH Den Hochdruckstrahl nicht auf Personen,
Nwal Tiere, aktive elektrische Ausristung oder
wrmsosn | auf das Gerat selbst richten.

Das Gerat vor Frost schiitzen.
Das Gerat darf nicht unmittelbar an das 6f-
@ fentliche Trinkwassernetz angeschlossen
werden.
&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Ent-
& sorgen Sie Verpackungen nicht im Hausmiill,
sondern flihren Sie diese der Wiederverwertung

zu.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
=mm Standteile wie Batterien, Akkus, Akkupacks und
Schmierstoffe, die bei falschem Umgang oder fal-
scher Entsorgung eine potenzielle Gefahr fiir die Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen kénnen. Fiir den
ordnungsgemafien Betrieb des Gerats sind diese Be-
standteile jedoch notwendig. Mit diesem Symbol ge-
kennzeichnete Gerate diirfen nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden.
Nehmen Sie Batterien, Akkus und Akkupacks aus dem
Altgerat, der Ausbau ist in der Betriebsanleitung be-
schrieben. Entsorgen Sie Batterien, Akkus und Akku-
packs getrennt liber geeignete Sammelsysteme.
cg) Reinigungsarbeiten, bei denen dlhaltiges Abwas-
ser entsteht, z. B. Motorenwasche, Unterbodenwa-
sche diirfen nur an Waschplatzen mit Olabscheider
durchgefiihrt werden.
cg) Arbeiten mit Reinigungsmitteln dirfen nur auf fliis-
sigkeitsdichten Arbeitsflachen mit Anschluss an die
Schmutzwasserkanalisation durchgefiihrt werden. Rei-
nigungsmittel nicht in Gewasser oder Erdreich eindrin-
gen lassen.
Die Entnahme von Wasser aus o¢ffentlichen Ge-
wassern ist in einigen Landern nicht erlaubt.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaBe Verwendung

Benutzen Sie den Hochdruckreiniger ausschlieBlich fiir
den Privathaushalt.

Der Hochdruckreiniger ist zur Reinigung von Maschi-
nen, Fahrzeugen, Bauwerken, Werkzeugen, Fassaden,
Terrassen, Gartengeraten usw. mit Hochdruck-Wasser-
strahl bestimmt.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung
abgebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf

Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Geréatelibersicht

Abbildungen siehe Grafikseiten

Abbildungen exemplarisch, Details konnen abwei-
chen

Abbildung A

Abbildung B

(@) Standfut mit Tragegriff

@ Wasseranschluss mit eingebautem Sieb

(®) Rad
@ Blende

@ Hochdruckschlauchflihrung
@ Gerateschalter “0/OFF” / “I/ON”
(@ Strahirohrhalter
Hochdruckschlauch

@ * Plug ‘n’ Clean Reinigungsmittelflasche
Hochdruckpistolenhalter

(@ 3-in-1 Multi Jet Strahirohr

(12) Hochdruckpistole

(3 Display
Batteriefachdeckel-Losetaste
(9 Batteriefachdeckel
Batteriefach

(@{7) “+/-"-Tasten

Verriegelung Abzugshebel
Hochdruckschlauch-Lésetaste
Abzugshebel

@Y Teleskopgriff

@2 Tragegriff

@3) Hochdruckschlauchhaken
Hochdruck-Schlauchtrommel
@5 Kurbelgriff

Typenschild

@€7) Zubehérfach

Netzhaken

Zubehérnetz

Netzkabel mit Netzstecker

@7 Schrauben / Diibel

@ Kupplung fiir den Wasseranschluss
@3 ** Gartenschlauch

@4 * KARCHER Saugschlauch

* optional erhaltlich
** zusatzlich erforderlich
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Display
Abbildung C

@ Anwendungsbereich (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-
HARD mit jeweils 2 Druckstufen)

(@) Anzeige BOOST-Funktion

@ Strahlartempfehlung (Flachstrahl /
Reinigungsmittelstrahl / Dreckfraser)

@ Anzeige BIuetooth®-Verbindung

(®) Signalstérke (4 Stufen)

@ Batteriestatus (leer, fast leer, mittel, voll)
(7) Reinigungsmittelstufe (1/2/3)

Mitgelieferte Schrauben und Diibel
Abbildung D

@ Diibel Standful3 (2 Stiick)

(2) Schraube M 4x20 (2 Stiick)
(3) Schraube M 4x22 (2 Stiick)
(®) Schraube M 4x16 (8 Stiick)

Abbildungen siehe Grafikseiten.

Vor der Inbetriebnahme die lose beigelegten Teile an
das Gerat montieren.

Die Schrauben / Diibel und einen passenden Schrau-
bendreher bereitlegen.

Réader montieren
1. Die Réder einstecken.
Hinweis
Auf die Ausrichtung der Bohrung achten.
Abbildung E
2. Die Rader mit jeweils 1 Schraube sichern.

Standfuf montieren
1. Den StandfuB einstecken.
Abbildung F
2. Die 2 Diibel bis zum Anschlag in die Bohrungen ste-
cken.
3. Den Standful® mit 2 Schrauben sichern.

Strahlrohrhalter und Blende montieren

1. Den Strahlrohrhalter einhéngen.

2. Den Strahlrohrhalter mit 2 Schrauben sichern.
Abbildung G

3. Die Blende mit 4 Schrauben sichern.
Abbildung H

Teleskopgriff montieren
1. Den Teleskopgriff aufstecken.
Die Beschriftung muss von vorn lesbar sein.
Abbildung |
2. Den Teleskopgriff mit 2 Schrauben sichern.

Zubehornetz montieren
1. Das Zubehdrnetz in die Netzhaken des Zubehor-
fachs einhangen.
Abbildung J

Hochdruckschlauch durch
Hochdruckschlauchfithrung stecken
1. Den Hochdruckschlauch von hinten durch die Hoch-
druckschlauchfiihrung stecken.
Abbildung K

Kupplung fiir den Wasseranschluss
montieren
1. Die Kupplung flir den Wasseranschluss auf den
Wasseranschluss des Gerats schrauben.
Abbildung L

Erstinbetriebnahme

Hinweis

Falls Sie das Gerét nicht per Mobilgerét (iber eine Blue-

tooth®-Verbindung steuern méchten, miissen Sie nur

die Schritte im Abschnitt “Hochdruckpistole koppeln”
durchfiihren.

App herunterladen und Gerit registrieren

1. Die KARCHER Home & Garden App herunterladen,
siehe KARCHER Home & Garden App.

2. Die KARCHER Home & Garden App starten.

3. Ander KARCHER Home & Garden App anmelden.
Dazu ggdf. ein Konto erstellen.

4. Den beigelegten QR-Code scannen.

Der Hochdruckreiniger wird registriert.

Hinweis

Sollten Sie den beigelegten QR-Code nicht zur Hand

haben, kénnen Sie das Gerét auch mit Teilenummer

und Seriennummer registrieren. Beide Nummern sind
auf dem Typenschild angegeben.

5. Den Anweisungen der KARCHER Home & Garden
App folgen.

Hinweis

Achten Sie darauf, dass Sie vor dem Koppeln der Hoch-

druckpistole Bluetooth® auf Ihrem Mobilgerét aktivie-

ren.

Hochdruckpistole koppeln

Hinweis

Eine detaillierte Beschreibung zur Kopplung finden Sie

unter https://www.kaercher.com/FCR.

6. Den Netzstecker in eine Netzsteckdose stecken.
Das Gerat wechselt fiir 60 s in den Kopplungsmo-
dus. In dieser Zeit ist ein Koppeln der Hochdruckpis-
tole mdéglich.

7. Mindestens 3 s lang gleichzeitig die “+’-Taste und
die “-"-Taste an der Hochdruckpistole driicken.

Bei erfolgreicher Kopplung werden die Druckstufen
sowie das Funk- und das Bluetooth™-Symbol auf
dem Display angezeigt.

Abbildung M

Die BIuetooth®-Verbindung zwischen dem Mobilge-
rat und dem Hochdruckreiniger wird automatisch
hergestellt.

Hinweis

Bei Bedarf kénnen Sie die BIuetooth®-Verbindung auch

nachtréglich herstellen, indem Sie 10 s lang die “"-Tas-

te drticken.

8. Sollte der Kopplungsversuch fehlgeschlagen sein:
a Den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen.
b 20 s warten.
¢ Die Hochdruckpistole erneut koppeln.

Inbetriebnahme

1. Das Gerat auf eine waagerechte, ebene Flache stel-
len.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr bei Betrieb mit aufgewickel-
tem Hochdruckschlauch!

Schéden am Hochdruckschlauch.

Wickeln Sie den Hochdruckschlauch vollsténdig ab und
legen Sie ihn ohne Knoten, Schlaufen und Verdrehun-
gen aus, bevor Sie das Gerét betreiben.
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2. Am Hochdruckschlauch ziehen, um ihn vollstéandig
von der Schlauchtrommel abzuwickeln.

3. Den Hochdruckschlauch nach vorn durch die Hoch-
druckschlauchfiihrung ziehen und ohne Schlaufen,
Knoten und Verdrehungen auslegen.

4. Den Hochdruckschlauch in die Hochdruckpistole
stecken, bis horbar einrastet.

Hinweis

Auf die richtige Ausrichtung des Nippels achten.
Abbildung N

5. Die sichere Verbindung durch Ziehen am Hoch-
druckschlauch priifen.

6. Das Netzkabel vollstandig abwickeln.

7. Den Netzstecker in eine Netzsteckdose stecken.

Wasserversorgung herstellen

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch verunreinigtes Was-

ser!

Verunreinigungen im Wasser kénnen die Hochdruck-

pumpe und das Zubehdr beschédigen.

Betreiben Sie das Geréat ausschlie8lich mit klarem SiB-

wasser ohne Verunreinigungen bzw. Zusétze.

Verwenden Sie keinesfalls verunreinigtes Wasser, Ab-

wasser oder Salzwasser.

Kércher empfiehlt Ihnen, den optionalen Kércher Was-

serfilter zu verwenden.

1. Den Druck, die Temperatur und die Menge des Zu-
laufwassers auf Einhaltung der Anforderungen pri-
fen, siehe Technische Daten.

Hinweis

Die Vorschriften des Wasserversorgungsunterneh-

mens beachten.

Anschluss an die Wasserleitung

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr bei der Verwendung von

Schlauchkupplungen aus Messing mit AquaStop-

Funktion von Fremdanbietern.

Schéden an der Hochdruckpumpe.

Verwenden Sie ausschlie8lich Schlauchkupplungen

mit/ohne AquaStop-Funktion von Kércher, Schlauch-

kupplungen ohne AquaStop-Funktion oder Schlauch-

kupplungen aus Kunststoff mit AquaStop-Funktion von

Fremdanbietern.

1. Den Gartenschlauch auf die Kupplung fiir den Was-
seranschluss stecken.

Hinweis

Gewebeverstérkter Gartenschlauch erforderlich,

Durchmesser mindestens 1/2 Zoll (13 mm), Lange min-

destens 7,5 m mit handelsiiblicher Schnellkupplung.
Abbildung O

2. Den Gartenschlauch an die Wasserleitung anschlie-
Ren.

3. Den Wasserhahn vollstandig 6ffnen.

Wasser aus Behiltern ansaugen

Dieses Gerat ist mit dem KARCHER Saugschlauch
zum Ansaugen von Wasser aus z. B. Regentonnen
oder Teichen geeignet (maximale Saughdhe siehe
Technische Daten).
1. Die Kupplung am Wasseranschluss abschrauben.
2. Den KARCHER Saugschlauch mit Wasser filllen.
3. Den KARCHER Saugschlauch auf den Wasseran-
schluss des Gerats schrauben und in eine Wasser-
quelle hangen.

Gerat entliiften
Das Gerét einschalten “I/ON”.
2. Den Abzugshebel entriegeln.
3. Den Abzugshebel betatigen.
Das Gerat schaltet ein.
4. Das Gerat maximal 2 Minuten betreiben, bis das
Wasser blasenfrei an der Hochdruckpistole austritt.
5. Den Abzugshebel loslassen.
6. Den Abzugshebel verriegeln.

AN VORSICHT

Verletzungsgefahr durch unter Hochdruck austre-
tendes Wasser!

Verletzungen

Trennen Sie den Hochdruckschlauch nur von der Hoch-
druckpistole oder dem Gerét, wenn kein Druck im Sys-
tem vorhanden ist.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr bei Trockenlauf der Pumpe!
Pumpenschaden

Schalten Sie das Geréat ab, wenn es innerhalb von 2 Mi-
nuten keinen Druck aufbaut.

Verfahren Sie gemal3 den Hinweisen in Hilfe bei St6-
rungen.

-

Smart Control System
Mit den “+/-"-Tasten an der Hochdruckpistole kdnnen
die Stufen fir den Druck und die Reinigungsmitteldosie-
rung eingestellt werden. Ein Strahlartwechsel ist durch
Drehen am 3-in-1 Multi Jet Strahlrohr méglich.
Hinweis
Die Empfindlichkeit von Materialien kann je nach Alter
und Zustand stark abweichen. Die Empfehlungen sind
daher unverbindlich.

@ Flachstrahldiise

Druck-
stufe

Empfohlen fiir z. B.

Steinfliesen, Asphalt,
Metalloberflachen, Gar-

— tenutensilien (Schubkar-
=)

re, Spaten etc.).

PKW / Motorrad, Ziegel-

|é| M v steinflachen, verputzte
—_— Py = 5oST Wande, Kunststoff-Mo-

——|=—=||be!-

e | i S

| o———

[ i —

| (.

- || -

7 71|Holzflachen, Fahrrad,
|ﬂ?ﬂ:| ﬁlz]_m 12 £ Sandsteinflachen, Rat-
tan-Mobel.

SOFT BOOST
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Dreckfraser

Druck-
stufe

Anzeige Empfohlen fiir z. B.

7| besonders hartnackigen
Schmutz auf Steinflie-
sen, Asphalt, Metall-
oberflachen,
Gartenutensilien
(Schubkarre, Spaten
etc.).

HARD

Empfohlen fiir z. B.

z1|alle fir die Verwendung
von Reinigungsmitteln
geeigneten Oberfla-
chen.

Dosierung der Reini-
gungsmittelkonzentrati-
on nach Bedarf.

Betrieb mit Hochdruck
ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr durch zu geringen Strahlab-

stand bzw. ungeeignete Strahlart!

Schéden an lackierten bzw. empfindlichen Oberfldchen.

Halten Sie mindestens 30 cm Strahlabstand ein bei der

Reinigung von lackierten Oberfldchen.

Reinigen Sie Autoreifen, Lack oder empfindliche Ober-

flachen wie Holz nicht mit dem Drehstrahl.

1. Das 3-in-1 Multi Jet Strahlrohr zur Hochdruckpistole
ausrichten, einstecken und durch 90° Drehung fixie-
ren.

Abbildung P

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr beim Strahlartwechsel wéh-
rend des Betriebs!

Schéden am Strahlrohr

Lassen Sie den Hebel der Hochdruckpistole los, bevor
Sie die Strahlart wechseln.

2. Die gewlinschte Strahlart einstellen. Dazu am 3-in-
1 Multi Jet Strahlrohr drehen, bis das entsprechen-
de Piktogramm nach oben weist.

Abbildung Q

Das Gerat einschalten “I/ON”.

Den Abzugshebel entriegeln.

Den Abzugshebel betétigen.

Das Gerat schaltet ein.

BOOST-Funktion aktivieren

Zur Reinigung von hartnackigen Verschmutzungen
kann unabhangig von der eingestellten Druckstufe fiir
30 Sekunden die BOOST-Funktion aktiviert werden.
Dabei wird der Wasserdruck erhoht.

1. Die “+"-Taste an der Hochdruckpistole gedriickt hal-
ten, bis die Anzeige BOOST im Display markiert ist.
Abbildung R
Nach Ablauf der BOOST-Funktion arbeitet das Ge-
rat mit der zuvor eingestellten Druckstufe.

Sobald die Anzeige im Display aufhért zu blinken, steht

die BOOST-Funktion erneut zur Verfiigung.

ok

Betrieb mit Reinigungsmittel

A GEFAHR

Gesundheitsgefdhrdung durch Reinigungsmittel!
Schwere Gesundheitsschdden

Beachten Sie das Sicherheitsdatenblatt des Reini-
gungsmittelherstellers.

Tragen Sie die vorgegebene Persénliche Schutzaus-
ristung.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch ungeeignete Reini-
gungsmittel!

Sachschédden

Verwenden Sie nur Reinigungsmittel, die von Kércher
freigegeben und fiir die zu reinigenden Objekte geeig-
net sind.

Beachten Sie Sicherheitshinweise, Dosierempfehlun-
gen und Hinweise, die den Reinigungsmitteln beiliegen.
Gehen Sie sparsam mit Reinigungsmitteln um.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch zu langes Einwirken

und Eintrocknen von Reinigungsmitteln!

Sachschéaden

Tragen Sie Reinigungsmittel nicht auf heil3e Oberfla-

chen auf und beachten Sie die maximale Einwirkzeit.

Lassen Sie Reinigungsmittel nicht antrocknen.

Hinweis

KARCHER-Reinigungsmittel sorgen fiir stérungsfreies,

effektives Arbeiten. Bitte lassen Sie sich beraten und

beachten sie unsere Reinigungsmittel-Informationsblét-
ter.

Hinweis

Das Reinigungsmittel kann nur bei Niederdruck zuge-

mischt werden.

Hinweis

Fiir den Betrieb mit Reinigungsmitteln wird eine Plug ‘n’

Clean Reinigungsmittelflasche benétigt. KARCHER

Reinigungsmittel kbnnen gebrauchsfertig in einer Plug

‘n’ Clean Reinigungsmittelflasche gekauft werden.

1. Den Deckel der Plug ‘n’ Clean Reinigungsmittelfla-
sche abnehmen.

2. Die Plug ‘n’ Clean Reinigungsmittelflasche mit der
Offnung nach unten in die Aufnahme am Gerét drii-
cken.

Abbildung S

3. Das 3-in-1 Multi Jet Strahlrohr auf den Reinigungs-
mittelstrahl “MIX” drehen.

Im Display der Hochdruckpistole wird “MIX” ange-
zeigt.

Wahrend des Betriebs wird die Reinigungsmittello-
sung dem Wasserstrahl zugemischt.

4. Mitden “+/-"-Tasten die gewlinschte Reinigungsmit-
telkonzentration einstellen.

Empfohlene Reinigungsmethode

1. Das Reinigungsmittel sparsam auf die trockene
Oberflache spriihen und einwirken (nicht trocknen)
lassen.

2. Den gelésten Schmutz mit dem Hochdruckstrahl ab-
spulen.

Nach Betrieb mit Reinigungsmittel

1. Die Plug 'n' Clean Reinigungsmittelflasche aus der
Aufnahme herausziehen und mit dem Deckel ver-
schlielen.

2. Die Reinigungsmittelflasche zur Aufbewahrung mit
dem Deckel nach oben in die Aufnahme stellen.
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3. Das Gerat etwa 30 Sekunden mit klarem Wasser
spulen.

Betrieb unterbrechen

1. Den Abzugshebel loslassen.
Das Gerat stoppt. Der Hochdruck im System bleibt
erhalten.

2. Den Abzugshebel verriegeln.
Abbildung T

3. Die Hochdruckpistole mit dem Strahlrohr in den
Hochdruckpistolenhalter stellen.

4. Bei Arbeitspausen langer 5 Minuten, das Gerat aus-
schalten “0/OFF”.

Betrieb beenden

AN VORSICHT

Verletzungsgefahr durch unter Hochdruck austre-
tendes Wasser!

Verletzungen

Trennen Sie den Hochdruckschlauch nur von der Hoch-
druckpistole oder dem Gerét, wenn kein Druck im Sys-
tem vorhanden ist.

1. Den Abzugshebel loslassen.

2. Den Wasserhahn schlieRRen.

3. Den Abzugshebel 30 Sekunden betatigen.

Der im System verbliebene Druck wird abgebaut.
Den Abzugshebel loslassen.

Den Abzugshebel verriegeln.

Das Gerat ausschalten.

Das Gerat von der Wasserversorgung trennen.
Den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéddigungsgefahr durch das
Gewicht des Gerits!

Verletzungen und Beschédigungen.

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht
des Gerits.

©No O~

Gerat transportieren

Geriét tragen

1. Das Gerat an den Tragegriffen anheben und tragen.

Gerit ziehen / schieben

2. Den Teleskopgriff herausziehen, bis er horbar ein-
rastet.

3. Das Gerat auf die Rader kippen und ziehen oder
schieben.

Gerat im Fahrzeug transportieren

4. Vor liegendem Transport die Plug ‘n’ Clean Reini-
gungsmittelflasche aus der Aufnahme herauszie-
hen und mit dem Deckel verschlieRen.

5. Das Gerat gegen Verrutschen und Kippen sichern.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéddigungsgefahr durch das
Gewicht des Gerits!

Verletzungen und Beschédigungen.

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht
des Gerits.

Gerat aufbewahren

AN VORSICHT

Verletzungsgefahr durch unter Hochdruck austre-
tendes Wasser!

Verletzungen

Trennen Sie den Hochdruckschlauch nur von der Hoch-

druckpistole oder dem Gerét, wenn kein Druck im Sys-

tem vorhanden ist.

1. Den Betrieb beenden, siehe Betrieb beenden.

2. Das Strahlrohr von der Hochdruckpistole trennen.

3. Die Hochdruckschlauch-Losetaste driicken und den
Hochdruckschlauch an der Hochdruckpistole abzie-
hen.

4. Ohne Schlauchtrommel: Den Hochdruckschlauch
an den Hochdruckschlauchhaken hangen.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr bei falscher Wickelrichtung!

Schéden am Hochdruckschlauch

Drehen Sie die Hochdruckschlauchtrommel nur in die

angegebene Richtung.
Mit Schlauchtrommel: Den Kurbelgriff gegen den
Uhrzeigersinn drehen und den Hochdruckschlauch
aufwickeln.

6. Das Netzkabel und das Zubehor am Gerét verstau-
en.

Vor einer langeren Lagerung zusatzliche Hinweise be-

achten, siehe Pflege und Wartung.

Frostschutz
ACHTUNG
Beschéadigungsgefahr durch Frost!
Sachschéden

Entleeren Sie das Wasser vollsténdig aus dem Gerét

und Zubehor.

Schiitzen Sie Gerét und Zubehor stets vor Frost.

Folgendes muss erfiillt sein:

e Das Gerat ist von der Wasserversorgung getrennt.

e Die Hochdruckpistole ist vom Hochdruckschlauch
getrennt.

1. Das Gerat einschalten “I/ON”.

2. Das Gerat maximal 1 Minute betreiben, bis kein
Wasser mehr am Hochdruckschlauch austritt.

3. Das Geréat ausschalten “0/OFF”.

4. Das Gerat und das Zubehor in einem frostsicheren
Innenraum aufbewahren.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Lebensgefahr!

Tédliche Verletzungen durch Stromschlag beim Bertih-
ren spannungsfiihrender Teile.

Bertihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile.
Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.
Das Gerat ist wartungsfrei, d. h. Sie mussen keine re-
gelmafigen Wartungsarbeiten durchfiihren.

Sieb im Wasseranschluss reinigen

ACHTUNG
Beschéadigungsgefahr durch fehlendes oder be-
schédigtes Sieb!
Schéden an der Hochdruckpumpe
Betreiben Sie das Gerét nicht ohne Sieb.
Reinigen Sie das Sieb nicht mit harten, spitzen Gegen-
sténden.
Das Sieb im Wasseranschluss bei Bedarf reinigen.
1. Die Kupplung am Wasseranschluss abschrauben.
2. Das Sieb herausziehen.
Abbildung U
3. Das Sieb unter flieRendem Wasser reinigen.
4. Das Sieb in den Wasseranschluss einsetzen.
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Batterien der Hochdruckpistole ersetzen
Hinweis
Die Batterien sind verbraucht, wenn im Display der
Hochdruckpistole der Batteriestatus “leer” oder keine
Anzeige erscheint.
Abbildung V
Es werden 2 Batterien oder Akkus der Gréf3e AAA be-
nétigt.
1. Den Batteriefachdeckel abnehmen:
a Die Batteriefachdeckel-Losetaste gedriickt hal-
ten und
b den Batteriefachdeckel anheben und
c aus der Aufnahme herausziehen.
d Die Batteriefachdeckel-Losetaste loslassen.
Abbildung W
2. Die Batterien aus dem Batteriefach herausnehmen.
Abbildung X
3. Die Batteriepole der neuen Batterien wie dargestellt
ausrichten und die Batterien in das Batteriefach ein-
setzen.
4. Den Batteriefachdeckel montieren:
a Den Batteriefachdeckel in die Aufnahme am Bat-
teriefach einsetzen.
b Die Batteriefachdeckel-Losetaste driicken und
gedriickt halten.
¢ Den Batteriefachdeckel nach unten schwenken
und tief bis zum Anschlag nach unten driicken.
d Die Batteriefachdeckel-Losetaste loslassen (ggf.
etwas von der Gegenseite driicken, bis sie mit
dem Gehéuse biindig ist).
5. Die verbrauchten Batterien gemaR den geltenden
Bestimmungen entsorgen.

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

A GEFAHR

Lebensgefahr!

Tédliche Verletzungen durch Stromschlag beim Bertih-

ren spannungsfiihrender Teile.

Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile.

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

Gerat lauft nicht

Die Spannungsversorgung ist unterbrochen.

1. Prifen, ob der Netzstecker eingesteckt ist.

2. Das Gerat einschalten.

3. Den Abzugshebel entriegeln und betatigen.

Das Geréat lauft an, anderenfalls:

4. Prifen, ob die angegebene Spannung auf dem Ty-
penschild mit der Spannung der Stromquelle Gber-
einstimmt.

5. Den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen und
das Netzkabel und den Netzstecker auf Beschadi-
gungen prifen.

Bei Schaden das Netzkabel unverziglich vom auto-
risierten Kundendienst erneuern lassen.

Der Motorschutzschalter ist aktiv.

1. Ist der Motor Uberlastet, schaltet der Motorschutz-
schalter das Gerat ab.

2. Das Gerat ausschalten.

3. Das Gerat 1 Stunde abkiihlen lassen.

4. Das Gerét einschalten und in Betrieb nehmen.
Tritt die Stérung mehrmals auf, das Gerat durch den
Kundendienst priifen lassen.

Gerat lauft nicht an, Motor brummt

Spannungsabfall wegen schwachem Stromnetz oder

Verwendung eines Verlangerungskabels.

1. Kein Verldangerungskabel verwenden.

2. Vor dem Einschalten des Gerats den Abzugshebel
betatigen, anschliefend das Geréat einschalten.

Gerat kommt nicht auf Druck

Am Strahlrohr ist eine ungeeignete Strahlart eingestellt.

1. Eine Strahlart mit Hochdruckstrahl einstellen.

Die Wasserzufuhr ist zu gering.

1. Den Wasserhahn vollstandig &ffnen.

2. Den Wasserzulauf auf ausreichende Férdermenge
priifen.

3. Den Gartenschlauch knickfrei verlegen.

4. Sicherstellen, dass die maximale Saughéhe nicht
Uberschritten ist.

Das Sieb im Wasseranschluss ist verschmutzt.

1. Das Sieb im Wasseranschluss reinigen.

Im Gerat ist Luft.

1. Das Gerat entlUften.

Starke Druckschwankungen

Die StrahldUse ist verschmutzt.

1. Die Strahldiise mit einer Nadel reinigen und von
vorn mit Wasser spilen.

Die Zulaufwassermenge ist zu gering.

1. Den Wasserhahn vollstandig &ffnen.

2. Das Sieb reinigen, siehe Sieb im Wasseranschluss
reinigen.

3. Die Zulaufwassermenge prifen und bei Bedarf er-
hohen, siehe Technische Daten.

Reinigungsmittel wird nicht angesaugt

Eine ungeeignete Strahlart ist eingestellt.

1. Das 3-in-1 Multi Jet Strahlrohr auf die Strahlart
“MIX” drehen.

Die Plug ‘n’ Clean Reinigungsmittelflasche ist leer oder

nicht richtig montiert.

1. Den Fillstand der Plug ‘n’ Clean Reinigungsmittel-
flasche priifen und ggf. die Plug ‘n’ Clean Reini-
gungsmittelflasche erneuern.

2. Sicherstellen, dass die Plug ‘n’ Clean Reinigungs-
mittelflasche mit der Offnung nach unten richtig in
der Aufnahme am Gerét sitzt.

Keine Druckanzeige an der Hochdruckpistole

Die Verbindung zwischen Hochdruckpistole und Gerat

ist gestort.

Abbildung Y

1. Die Batterien priifen und bei Bedarf ersetzen.

2. Den Abstand zwischen der Hochdruckpistole und
dem Hochdruckreiniger verringern.

3. Die Kopplung mit dem Hochdruckreiniger erneut
durchfiihren, siehe Erstinbetriebnahme.

BOOST-Funktion wird nicht am Display angezeigt

und kann nicht per KARCHER Home & Garden App

gestartet werden

Das Gerat ist Uberhitzt.

1. Die Wasserzulauftemperatur priifen, siehe Techni-
sche Daten.

2. Die Wasserzulauftemperatur verringern, um den
Motor starker zu kihlen.

Fehlermeldungen

Abbildung Z

1. Das Gerat ausschalten “0/OFF”.

2. Den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

3. Nach 20 Sekunden den Netzstecker wieder in die
Steckdose stecken.
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4. Das Gerét einschalten “I/ON”.
Tritt die Stérung mehrmalig auf, das Gerat durch
den Kundendienst priifen lassen.
Notlauf
Bei einem Defekt der Druckregulierung an der Hoch-
druckpistole arbeitet der Hochdruckreiniger auf maxi-
maler Stufe.
1. Deaktivieren des Notlaufs:
a Das Gerat ausschalten “0/OFF”.
b Den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
¢ Nach 20 Sekunden den Netzstecker wieder in die
Steckdose stecken.
d Das Gerét einschalten “I/ON”.
Tritt die Stérung mehrmalig auf, das Geréat durch
den Kundendienst priifen lassen.
Hochdruckpistole funktioniert nicht ordnungsge-
man
Eine Stérung in der Elektronik der Hochdruckpistole ist
aufgetreten.
Abbildung AA
1. Die Batterien aus dem Batteriefach nehmen und
wieder in das Batteriefach einsetzen, siehe Batte-
rien der Hochdruckpistole ersetzen.
Den Batteriefachdeckel montieren.
Tritt die Stérung mehrmals auf, die Hochdruckpisto-
le durch den Kundendienst prifen lassen.
Gerét undicht
Eine geringe Undichtigkeit des Gerats ist technisch be-
dingt.
1. Bei starker Undichtigkeit den autorisierten Kunden-
dienst informieren.

A

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen Kércher-Webseite
unter "Downloads".

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass das im Folgenden genannte
Produkt den einschlagigen Bestimmungen der aufge-
fuhrten Richtlinien und Verordnungen entspricht. Bei ei-
ner nicht mit uns abgestimmten Anderung des Produkts
verliert diese Erklarung ihre Gliltigkeit. Die alleinige Ver-
antwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatser-
klarung tragt der Hersteller.

Produkt: Hochdruckreiniger

Typ: 1.324-xxx K 5 Smart Control

Typ: 1.324-xxx K 5

Premium Smart Control

Richtlinien und Verordnungen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/53/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

2009/125/EG

(EU) 2019/1781

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1
EN 300 328 V2.2.2
EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1
EN IEC 63000: 2018
EN 18031-1:2024

Angewandtes Konformitdtsbewertungsverfahren
2000/14/EG: Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)
K 5 (Premium) Smart Control
Gemessen: 90
Garantiert: 93

Name und Anschrift
Dokumentationsbevollméchtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

\// .
s i/ Neisac
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/08/01

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technische Daten

K5 K 5 Pre-

Smart mium

Control Smart

Control

Elektrischer Anschluss
Spannung \% 230 230
Phase ~ 1 1
Frequenz Hz 50 50
Anschlussleistung kW 2,1 2,1
Schutzart IPX5 IPX5
Schutzklasse | |
Netzabsicherung (trage) A 10 10
Wasseranschluss
Zulaufdruck (max.) MPa 1,2 1,2
Zulauftemperatur (max.) °C 40 40
Zulaufmenge (min.) I/min 10 10
Ansaughthe (max.) m 0,5 0,5
Leistungsdaten Gerat
Betriebsdruck MPa 12 12
Max. zulassiger Druck MPa 145 14,5
Férdermenge, Wasser I/min 7,5 7,5
Férdermenge maximal I/min 8,3 8,3
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K5 K 5 Pre-
Smart mium
Control Smart
Control
Foérdermenge, Reini- I/min 0,3 0,3
gungsmittel
RuckstoRkraft der Hoch- N 20 20

druckpistole
MaBe und Gewichte

Typisches Betriebsge- kg 15,3 15,5
wicht

KARCHER Home & Garden App

With the KARCHER Home & Garden app, you benefit

from the following advantages when using your device:

e Application tips & expert knowledge

e Product information, overview of accessories and
operating instructions

e Support and service contact

e Online shop - exclusive offers and much more

Scan the code on the packaging or download the

KARCHER Home & Garden app from your app store

and conveniently register your product.

General notes

Read these original operating instruc-
/!\ I-mﬂ tions and the enclosed safety instruc-

tions before using the device for the first
time. Proceed accordingly.
Keep both books for future reference or for future own-

Safety instructions

Device with batteries

A DAN GER e Batteries can be swallowed by
children or persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities due to lack of experience or knowl-
edge. Keep batteries out of the reach of children and
these persons. Swallowing a battery is an emergency
that requires immediate medical treatment. ® Do not ex-
pose the device and battery to strong sunlight, heat or

AN WARNING « Charging non-rechargeable bat-

teries is very dangerous and can lead to explosions, fire
and serious damage. Only charge batteries that are

Lange mm 405 417
Breite mm 306 306
Hohe mm 584 584
Funkmodul SRD
Frequenz MHz 868,7- 868,7- ers.
869,2 869,2
Max. Sendeleistung ERP mW 2 2
Funkmodul Bluetooth® Low Energy
Frequenz MHz  2400- 2400-
2483,5 24835
Max. Sendeleistung EIRP mW 4 4
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-79
Hand-Arm-Vibrationswert m/s2 1 2 1,2
Unsicherheit K mis? 0,6 0,6 fire.
Schalldruckpegel Lya dB(A) 77 77
Unsicherheit Kya dB(A) 3 3
Schallleistungspegel dB(A) 93 93

Lwa + Unsicherheit Kyya

Ausnahmegrund nach Verordnung (EU) 2019/1781 An-
hang | Abschnitt 2 (12): j)

Technische Anderungen vorbehalten.

KARCHER Home & Garden App 16
General notes 16
Safety instructions . 16
Safety devices ....... 17
Symbols on the device 17
Environmental protection 17
Intended use 17
Accessories and spare parts..... 17
Scope of delivery 17
Overview of the device 17
Installation ................ 18
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19

19
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Troubleshooting guide.. 22
Warranty ... 23
EU Declaration of Conformity 23
Technical data 24

clearly labelled as rechargeable. e Leaking battery fluid
may cause skin irritation, burns, or eye damage. Batter-
ies contain toxic substances that can cause health prob-
lems if swallowed or inhaled. Always wear gloves when
handling a leaking battery to avoid skin contact. If the
spilled liquid has come into contact with skin or eyes,
rinse the affected areas immediately and thoroughly
with water and seek medical advice. e Short-circuiting
the battery terminals (+/-) can lead to an explosion and
ignition. Do not short-circuit the terminals (+/-) on the
battery or the device. Do not store batteries in metal
containers or with other metal parts.

N\ CAUTION e Batteries contain hazardous sub-
stances that can cause serious environmental damage.
Do not dispose of batteries with household rubbish, but
properly at a collection point or recycling centre.

ATTENTION e This device contains non-re-
chargeable batteries. The battery compartment of the
device is technically secured against accidental open-
ing. Observe the notices in the operating instructions
when performing a battery change. @ When inserting
the batteries, ensure that the polarity is correct accord-
ing to the markings in the battery compartment (+/-) and
on the batteries. ® Do not mix new and old batteries or
batteries of different types, as this can lead to uneven
discharge and damage. e Do not use damaged or mod-
ified batteries. # Remove the batteries from the device if
it will not be used for a long period of time to prevent
leakage and corrosion. ¢ Remove the defective or emp-
ty batteries from the device and dispose of them accord-
ing to local regulations.
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Care and maintenance

AN WARNING . Always pull out the mains plug

before all care and maintenance work. e Cleaning and
user maintenance may not be carried out by children.

AN CAUTION e Have repair work and work on
electrical components carried out by the authorised cus-
tomer service only.

ATTENTION e Do not use acetone, undiluted ac-

ids or solvents, as they would attack the materials used
on the device.

Safety devices

AN WARNING

Danger of injury!

Serious injuries due to missing, modified or ineffective
safety devices.

Do not bypass or remove the safety devices and do not
render them ineffective. Safety devices are provided for
your own protection.

Power switch
The power switch prevents unintentional operation of
the device.

Trigger lock

The lock blocks the trigger and prevents the device from
switching on unintentionally.

Auto-stop function
If the trigger of the high-pressure pump is released, the
pressure switch turns off the pump and the high-pres-
sure jet is stopped. The high-pressure pump switches
on again when the trigger is pulled.

Motor circuit breaker

The motor circuit breaker shuts off the device if power
consumption it too high.

Symbols on the device

Do not aim the high-pressure jet may at per-
sons, animals, live electrical equipment or
the device itself.

Protect the device against frost.

The device may not be connected to the
public drinking water network.

Q

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Do not
Q.@ dispose of packaging as household rubbish but
place it in recycling.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
=mm Such as batteries, battery packs and lubricants,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.
Remove the batteries, rechargeable batteries, battery
packs from the old device as described in the operating
instructions. Dispose of the battery separately via suita-
ble collection systems.

d,;‘: Cleaning work that produces oily waste water,e.g.
engine washing, underbody washing, may only be

carried out at washing stations with oil separators.

d,;‘: Work with detergents may only be carried out on
liquid-tight work areas with a connection to the sew-

age system. Do not allow detergents to penetrate water

or soil.

C‘,;) The extraction of water from public waters is not al-
lowed in some countries.

Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials can be found

at: www.kaercher.de/REACH

Intended use

Use the high-pressure cleaner in private households
only.

The high-pressure cleaner is intended for cleaning ma-
chines, vehicles, buildings, tools, fagades, terraces,
garden machines etc. using a high-pressure water jet.

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Overview of the device

For illustrations, refer to the graphics pages
lllustrations are examples, details may vary
Illustration A
Illustration B

(™) Stand with carrying handle

@ Water connection with built-in strainer

(&) High-pressure hose guide

@ Trigger "0O/OFF" / "I/ON"

(?) Spray wand holder
High-pressure hose

@ *Plug 'n' Clean detergent bottle
High-pressure gun holder

(@D 3-in-1 Multi Jet spray lance

({2 High-pressure gun

(i3) Display

Battery compartment cover release button
@ Battery compartment cover
Battery compartment

@@ “+/-" buttons

Trigger lock
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High-pressure hose release button

Trigger

@1 Telescopic handle

@2 Carrying handle

@ High pressure hose hook

High pressure hose reel

@5 Crank handle

Type plate

@ Accessory compartment

Retaining hooks

@9 Accessory net

Power cord with mains plug

@7) Screws / dowels

@ Water connection coupling

@3 ** Garden hose

* KARCHER suction hose

* optionally available

** additionally required
Display

lllustration C

@ Application range (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-HARD
with 2 pressure stages each)

(2) Display BOOST function

@ Stream type recommendation (flat stream / deter-
gent stream / dirt grinder)

@ Bluetooth display®Connection
(®) Signal strength (4 levels)
@ Battery status (empty, almost empty, medium, full)
(7) Detergent stage (1/2/3)
Supplied screws and dowels
lllustration D
(1) Stand dowels (2 pieces)
(2) Screw M 4x20 (2 pieces)
() Screw M 4x22 (2 pieces)
(® Screw M 4x16 (8 pieces)

Installation

See graphics pages for illustrations.

Before initial startup, mount the loose enclosed parts on
the device.

Have the screws / dowels and an appropriate screwdriv-
er ready.

Fitting the wheels
1. Insert the wheels.
Note
Pay attention to the alignment of the hole.
Illustration E
2. Secure the wheels with 1 screw each.

Mounting the stand
1. Insert the stand.
Illustration F
2. Insert the 2 dowels into the holes as far as they will
go.
3. Secure the base with 2 screws.

Installing the spray lance holder and cover
1. Attach the spray lance holder.
2. Secure the spray lance holder using 2 screws.
lllustration G
3. Secure the cover with 4 screws.
Illustration H

Installing the telescopic handle
1. Attach the telescopic handle.
The marking must be legible from the front.
Illustration |
2. Secure the telescopic handle with 2 screws.

Mounting the accessory net
1. Hook the accessory net into the retaining hooks of
the accessory compartment.
lllustration J

Insert the high-pressure hose through the
high-pressure hose guide
1. Insert the high-pressure hose through the high-pres-
sure hose guide from behind.
Illustration K

Installing the water connection coupling
1. Screw the water connection coupling onto the water
connection on the device.
lllustration L

Initial commissioning

Note

If you do not wish to control the device using a mobile

device via a Bluetooth®connection, you only need to fol-

low the steps in the section "Pairing the high-pressure

gun".

Download App and register device

1. Download the KARCHER Home & Garden App, see
KARCHER Home & Garden App.

2. Launch the KARCHER Home & Garden App.

3. Log into the KARCHER Home & Garden App. Cre-
ate an account for this if necessary.

4. Scan the enclosed QR code.
The high-pressure cleaner is registered.

Note

If you do not have the enclosed QR code at hand, you

can also register the device with the part number and

serial number. Both numbers are indicated on the type

plate.

5. Follow the instructions in the KARCHER Home &
Garden App.

Note

Before pairing the high-pressure gun, make sure that

you have Bluetooth™ activated on your mobile device.

Pairing the high-pressure gun

Note

You can find a detailed description of the connection at

https.//www.kaercher.com/FCR.

6. Insert the mains plug into a mains socket.
The device switches to pairing mode for 60 s. Pair-
ing the high-pressure gun is possible during this
time.
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7. Press the "+" button and the "-" button on the high-
pressure gun simultaneously for at least 3 seconds.
If the pairing is successful, the pressure stages as
well as the radio and the BIuetooth®symboI appear
on the display.
Illustration M
The bluetooth®connection between the mobile de-
vice and the high-pressure washer is established
automatically.
Note
If required, you can also establish the Bluetooth®con-
nection later by pressing the "-" button for 10 seconds.
8. If the pairing attempt failed:
a Pull the mains plug out of the mains socket.
b Wait 20 seconds.
¢ Pair the high-pressure gun again.

Startup

1. Place the device on a level, horizontal surface.

ATTENTION

Risk of damage during operation with wound-up

high-pressure hose!

Damage on the high-pressure hose.

Unwind the high-pressure hose completely and lay it out

without knots, loops or twists before operating the de-

vice.

2. Pull the high-pressure hose to fully unwind it from
the hose reel.

3. Pull the high-pressure hose forward through the
hose guide and lay it out without loops, knots or
twists.

4. Insert the high-pressure hose into the high-pressure
gun until it audibly clicks into place.

Note

Take care to ensure the correct alignment of the nipple.
Illustration N

5. Check the secure connection by pulling on the high-
pressure hose.

6. Unwind the power cord completely.

7. Insert the mains plug into a mains socket.

Connecting the water supply

ATTENTION

Risk of damage through contaminated water!

Contamination in the water can damage the high-pres-

sure pump and accessories.

Operate the device only with clear fresh water without

contamination or additives.

Never use contaminated water, waste water or salt wa-

ter.

Kércher recommends using the optional Karcher water

filter.

1. Check the pressure, temperature and quantity of the
supply water for compliance with the requirements,
see Technical data.

Note

Observe the water distribution company regulations.

Connection to the water line

ATTENTION

Risk of damage when using hose couplings made
of brass with AquaStop function from third-party
suppliers.

Damage to the high-pressure pump.

Only use hose couplings with/without AquaStop func-
tion from Kércher, hose couplings without AquaStop

function or hose couplings made of plastic with AquaS-
top function from third-party suppliers.
1. Plug the garden hose onto the water connection
coupling.
Note
Reinforced garden hose required: minimum diameter 1/
2 inch (13 mm), minimum length 7.5 m, with standard
quick coupling.
Illustration O
2. Connect the garden hose to the water line.
3. Open the water tap completely.

Suctioning water from the containers

This device with the KARCHER suction hose is suitable

for sucking water frome.g. water butts or ponds (for

maximum suction height, see Technical data).

1. Unscrew the coupling on the water connection.

2. Fill the KARCHER suction hose with water.

3. Screw the KARCHER suction hose onto the water
connection of the device and hang it in a water
source.

Vent the device

Switch on the device “I/ON”.

2. Unlocking the trigger.

3. Actuate the trigger.

The device switches on.

4. Allow the device for run a maximum of 2 minutes un-
til the water escaping from the high-pressure gun is
free of air bubbles.

5. Release the trigger.

6. Lock the trigger.

AN CAUTION

Risk of injury from escaping water under high pres-
sure!

Injuries

Only disconnect the high-pressure hose from the high-
pressure gun or the device if there is no pressure in the
system.

ATTENTION

Risk of damage due to the pump running dry!
Pump damage

Switch off the device if it does not build up pressure
within 2 minutes.

Proceed according to the instructions in Troubleshoot-
ing guide.

-

Smart Control System
The "+/-" buttons on the high-pressure gun can be used
to set the pressure and detergent dosing levels. A jet
type change is possible by turning the 3-in-1 Multi Jet
spray lance.
Note
The sensitivity of materials can vary greatly depending
on age and condition. The recommendations are there-
fore not binding.

English 19



@ Flat jet nozzle

Pressure |Display
stage

Recommended fore.g.

=] |Stone tiles, asphalt, met-
al surfaces, garden uten-
sils (wheelbarrow, spade
etc.).

3

HARD

Car/motorcycle, brick
surfaces, plastered
walls, plastic furniture.

MEDIUM

z]|Wooden surfaces, bicy-
cle, sandstone surfaces,

rattan furniture.
SOFT

Dirt grinder

Pressure |Display Recommended fore.g.

stage

z Particularly stubborn dirt
on stone tiles, asphalt,
metal surfaces, garden
tools (wheelbarrow,
spade, etc.).

Detergent nozzle

Pressure |Display
stage

Recommended fore.g.

z]|/All surfaces suitable for
use with detergents.
Dosing of the detergent
concentration as re-
quired.

High-pressure operation

ATTENTION

Risk of damage due to too close a spray distance or

inappropriate spay type!

Damage to painted or sensitive surfaces.

Keep at least 30 cm spray distance when cleaning

painted surfaces.

Do not clean car tires, paint or delicate surfaces such as

wood with the rotary jet.

1. Align the 3-in-1 Multi Jet spray lance with the high-
pressure gun, insert it and secure it by turning 90°.
Illustration P

ATTENTION

Risk of damage when changing the spray mode dur-
ing operation!

Damage to the spray lance

Release the lever of the high-pressure gun before
changing the spray type.

2. Set the desired spray type. To do this, turn the 3-in-
1 Multi Jet spray lance until the corresponding picto-
gram points upwards.

lllustration Q

Switch on the device “I/ON”.

Unlocking the trigger.

Actuate the trigger.

The device switches on.

Activating BOOST function

To clean stubborn contamination, the BOOST function
can be activated for 30 seconds regardless of the pres-
sure stage. This increases the water pressure.

1. Press and hold the "+" button on the high-pressure
gun until BOOST is highlighted in the display.
lllustration R
After the BOOST function has expired, the device
operates at the previously set pressure stage.

As soon as the display stops flashing, the BOOST func-

tion is available again.

Operation with detergent

A DANGER

Health hazards due to detergents!

Serious damage to health

Observe the detergent manufacturer's safety data
sheet.

Wear the prescribed personal protective gear.

ATTENTION

Risk of damage from unsuitable detergents!
Material damage

Only use detergents that have been approved by Kérch-
er and are suitable for the objects to be cleaned.
Observe the safety instructions, dosage recommenda-
tions and notes enclosed with the detergents.

Use detergents sparingly.

ATTENTION

Risk of damage due to detergents acting too long

and drying out!

Material damage

Do not apply detergent to hot surfaces and observe the

maximum contact time.

Do not allow detergent to dry on the surfaces being

cleaned.

Note

KARCHER detergents ensure fault-free, effective oper-

ation. Please ask us for advice and observe our catalog

or our detergent information sheets.

Note

Detergents may only be added at low pressure.

Note

A Plug ‘n’ Clean detergent bottle is required for operat-

ing with detergent. KARCHER detergent can be pur-

chased ready to use in a Plug ‘n’ Clean detergent bottle.

1. Remove the lid from the Plug 'n' Clean detergent
bottle.

2. Insert the Plug 'n’ Clean detergent bottle into the in-
take on the device with the opening facing down-
wards.

Illustration S

o rw
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3. Turn the 3-in-1 Multi Jet spray lance to detergent

spray "MIX".

“MIX” is shown on the high-pressure gun display.
The detergent solution is mixed with the water jet
during operation.

4. Use the "+/-" buttons to set the desired detergent
concentration.

Recommended cleaning method

1. Spray the detergent sparingly on the dry surface
and let it work for a while (do not let it dry).
2. Rinse off the loosened dirt with the high-pressure
jet.
After operation with detergent

1. Pull the Plug 'n' Clean detergent bottle out of the
holder and close it with the lid.

2. For storage, place the detergent bottle in the holder
with the lid facing upwards.

3. Rinse the device with clean water for about 30 sec-
onds.

Interrupting operation

1. Release the trigger.
The device stops. The high-pressure in the system
is maintained.

2. Lock the trigger.
lllustration T

3. Place the high-pressure gun with the spray lance in
the high-pressure gun holder.

4. For work breaks longer than 5 minutes, switch off
the device “0/OFF”.

Ending operation

AN CAUTION

Risk of injury from escaping water under high pres-
sure!

Injuries

Only disconnect the high-pressure hose from the high-
pressure gun or the device if there is no pressure in the
system.

1. Release the trigger.

2. Close the water tap.

3. Actuate the trigger for 30 seconds.

The pressure in the system is released.

Release the trigger.

Lock the trigger.

Switch off the device.

Disconnect the device from the water supply.

Pull the mains plug out of the mains socket.

AN CAUTION

Risk of injury or damage due to the weight of the de-
vice!

Injury and damage.

Be aware of the weight of the device during transport
and storage.

ONo O~

Transporting the device

Carrying the device
1. Lift and carry the device by the carrying handles.
Pulling/pushing the device
2. Pull out the telescopic handle until it audibly latches

into place.
3. Tilt the device onto the wheels and pull or push it.
Transporting the device in a vehicle

4. Before horizontal transport, pull the Plug 'n' Clean
detergent bottle out of the holder and close it with
the lid.

5. Secure the device against shifting and tipping.

&N CAUTION

Risk of injury or damage due to the weight of the de-
vice!

Injury and damage.

Be aware of the weight of the device during transport
and storage.

Storing the device

&N CAUTION

Risk of injury from escaping water under high pres-

sure!

Injuries

Only disconnect the high-pressure hose from the high-

pressure gun or the device if there is no pressure in the

system.

1. Finish operation, see Ending operation.

2. Disconnect the spray lance from the high-pressure
gun.

3. Press the high-pressure hose release button and
pull off the high-pressure hose on the high-pressure
gun.

4. Without hose reel: Hang the high-pressure hose on
the high-pressure hose hook.

ATTENTION

Risk of damage if wound in the wrong direction!

Damage on the high-pressure hose

Only turn the high-pressure hose drum in the specified

direction.

5. With hose reel: Turn the crank handle counter-
clockwise to wind up the high-pressure hose.

6. Stow the power cable and accessories on the de-
vice:

Before prolonged storage, observe the additional in-

structions, see Care and maintenance.

Frost protection

ATTENTION

Risk of damage due to frost!

Material damage

Empty the water completely from the device and acces-

sories.

Always protect the device and accessories from frost.

The following must be met:

e The device is disconnected from the water supply.

e The high-pressure gun is separated from the high-
pressure hose.

1. Switch on the device “I/ON”.

2. Operate the device for a maximum of 1 minute until
no more water comes out of the high-pressure hose.

3. Switch off the device "0/OFF".

4. Store the device and accessories in a frost-protect-
ed interior space.

Care and maintenance

A DANGER

Danger of death!

Fatal injuries due to electric shock when touching live
parts.

Do not touch any live parts.

Switch off the device.
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Pull the mains plug out of the mains socket.
The device is maintenance-free, i.e. you do not need to
perform periodic maintenance work.

Clean the sieve in the water connection

ATTENTION
Risk of damage due to missing or damaged sieve!
Damage to the high-pressure pump
Do not operate the device without a sieve.
Do not clean the sieve with hard, pointed objects.
Clean the sieve in the water connection if necessary.
1. Unscrew the coupling on the water connection.
2. Pull out the sieve.

lllustration U
3. Clean the sieve under running water.
4. Insert the sieve into the water connection.

Replacing the batteries of the high-pressure
gun

Note

The batteries are depleted when the high-pressure gun

display shows “empty” or no indicator appears.

lllustration V

Two AAA size batteries or rechargeable batteries are

required.

1. Remove the battery compartment cover:

a Press and hold the battery compartment cover
release button and

b lift the battery compartment cover and

¢ pull it out of the mount.

d Let go of the battery compartment cover release
button.

lllustration W

2. Remove the batteries from the battery compart-
ment.

lllustration X

3. Align the battery terminals of the new batteries as
shown and insert the batteries into the battery com-
partment.

4. Mount the battery compartment cover:

a Insert the battery compartment cover into the
mount on the battery compartment.

b Press and hold the battery compartment cover
release button.

¢ Swivel the battery compartment cover down-
wards and press it down as far as it will go.

d Let go of the battery compartment cover release
button (if necessary, press slightly from the oppo-
site side until it is flush with the casing).

5. Dispose of the used batteries in accordance with
statutory provisions.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorized Customer Service.

A DANGER

Danger of death!

Fatal injuries due to electric shock when touching live
parts.

Do not touch any live parts.

Switch off the device.

Pull the mains plug out of the mains socket.

Device is not running

The voltage supply is interrupted.

1. Check that the mains plug is plugged in.

2. Switch the device on.

3. Unlock and actuate the trigger.
The device starts up, otherwise:

4. Check if the voltage specified on the type plate
matches the voltage of the power source.

5. Unplug the mains plug from the mains socket and
inspect the mains cable and mains plug for damage.
A damaged power cord must be replaced promptly
by an authorized Customer Service.

The motor circuit breaker is active.

1. If the motor is overloaded, the motor circuit breaker
switches the device off.

2. Switch off the device.

3. Allow the device to cool off for 1 hour.

4. Switch on the device and put it into operation.

If the fault occurs several times, have the device
checked by Customer Service.

Device does not start, motor hums

Voltage drop due to a weak mains grid or when using an

extension cable.

1. Do not use an extension cable.

2. Before switching on the device, pull the trigger, then
switch on the device.

The device does not reach required pressure

An unsuitable spray type is set on the spray lance.

1. Set a spray type with a high-pressure jet.

The water supply is too low.

1. Open the water tap completely.

2. Check the water inlet for sufficient flow rate.

3. Lay the garden hose without kinks.

4. Make sure that the maximum suction height is not
exceeded.

The sieve in the water connection is contaminated.

1. Clean the sieve in the water connection.

There's air in the device.

1. Vent the device.

Strong pressure fluctuations

The jet nozzle is dirty.

1. Clean the jet nozzle with a needle and rinse with wa-
ter from the front.

The water supply quantity is too low.

1. Open the water tap completely.

2. Clean the sieve, see Clean the sieve in the water
connection.

3. Check the water supply quantity and increase if nec-
essary, see Technical data.

Detergent is not sucked in

An unsuitable spray type is set.

1. Turn the 3-in-1 Multi Jet spray lance to spray type
"MIX".

The Plug 'n' Clean detergent bottle is empty or not fitted

correctly.

1. Check the filling level of the Plug 'n' Clean detergent
bottle and replace the Plug 'n' Clean detergent bottle
if necessary.

2. Ensure that the Plug 'n' Clean detergent bottle is
correctly positioned in the intake on the device with
the opening facing downwards.

No pressure indicator on the high-pressure gun

The connection between the high-pressure gun and the

device is faulty.

lllustration Y

1. Check the batteries and replace if necessary.

2. Reduce the distance between the high-pressure
gun and the high-pressure cleaner.

3. Carry out the pairing with the high-pressure cleaner
again, see Initial commissioning.

22 English



BOOST function is not shown on the display and
cannot be started via KARCHER Home & Garden
App
The device is overheated.
1. Check the water supply temperature, see Technical
data.
2. Reduce the water supply temperature to increase
engine cooling.
Error messages
lllustration Z
1. Switch off the device "0/OFF".
2. Pull the mains plug out of the socket.
3. After 20 seconds, insert the mains plug back into the
socket.
4. Switch the device on "I/ON".
Have the device checked by Customer Service if
this fault occurs repeatedly.
Emergency operation
If the pressure regulation on the high-pressure gun is
defective, the high-pressure cleaner works at maximum
level.
1. Deactivating emergency operation:
a Switch off the device "0/OFF".
b Pull the mains plug out of the socket.
c After 20 seconds, insert the mains plug back into
the socket.
d Switch the device on "I/ON".
Have the device checked by Customer Service if
this fault occurs repeatedly.
High-pressure gun does not work properly
A malfunction has occurred in the electronics of the
high-pressure gun.
Illustration AA
1. Remove the batteries from the battery compartment
and reinsert them in the battery compartment, see
Replacing the batteries of the high-pressure gun.
Mount the battery compartment cover.
If the malfunction occurs several times, have the de-
vice checked by Customer Service.
Device leaking
The device leaks a small amount for technical reasons.
1. In case of severe leakage, contact the authorized
Customer Service.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Karcher website under
"Downloads".

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the product named below com-
plies with the relevant provisions of the directives and
regulations listed. This declaration is invalidated by any
changes made to the product that are not approved by
us. The manufacturer shall bear sole responsibility for
issuing of this declaration of conformity.

Product: High-pressure cleaner

Type: 1.324-xxx K 5 Smart Control

Type: 1.324-xxx K5

Premium Smart Control

N

Directives and Regulations
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/53/EU

2011/65/EU

2000/14/EC

2009/125/EC

(EU) 2019/1781

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-1Vv2.2.3

EN 301 489-17 V3.3.1

EN IEC 63000: 2018

EN 18031-1:2024

Applied conformity evaluation method
2000/14/EG: Annex V

Sound power level dB(A)

K 5 (Premium) Smart Control
Measured: 90

Guaranteed: 93

Name and address
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 W s

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/08/01

The undersigned act on behalf of and with the authority
of the Board of Directors.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Technical data

K5 K 5 Pre-

Smart mium

Control Smart
Control

Electrical connection

Voltage \% 230 230
Phase ~ 1 1
Frequency Hz 50 50
Power rating kW 2.1 2,1
Protection type IPX5 IPX5
Protection class | |
Power protection (slow- A 10 10
blowing)

Water connection

Feed pressure (max.) MPa 1,2 1,2
Input temperature (max.) °C 40 40
Input amount (min.) I/min 10 10
Suction height (max.) m 0,5 0,5
Device performance data

Operating pressure MPa 12 12
Max. permissible pressure MPa 14,5 14,5
Water flow rate I/min 7,5 7,5
Maximum flow rate I/min 8,3 8,3
Detergent flow rate I/min 0,3 0,3
High-pressure gun recoil N 20 20
force

Dimensions and weights
Typical operating weight kg 15,3 15,5

Length mm 405 417
Width mm 306 306
Amount mm 584 584
Radio module SRD
Frequency MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Max. transmitting power mW 2 2
ERP
Radio module Bluetooth® Low Energy
Frequency MHz 2400- 2400-
2483,5 2483,5
Max. transmitting power mW 4 4
EIRP

Values determined in accordance with EN 60335-2-
79

Hand-arm vibration value m/s? 1,2 1,2
Uncertainty K m/sZ 0,6 0,6
Sound level Lpa dB(A) 77 77
Uncertainty Ky dB(A) 3 3

Sound power level Ly + dB(A) 93 93

Uncertainty Kyya

Exception according to Regulation (EU) 2019/1781 An-
nex | Section 2 (12): j)
Subject to technical changes without notice.
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Application KARCHER
Home & Garden
Avec l'application Home & Garden de KARCHER, vous
bénéficiez des avantages suivants lors de |'utilisation de
votre appareil :
e Conseils d'utilisation & expertise
e Informations sur les produits, présentation des ac-
cessoires et manuels d'utilisation
Aide et contact de service
e Boutique en ligne - offres exclusives et bien plus en-
core
Scannez le code sur I'emballage ou téléchargez I'appli-
cation KARCHER Home & Garden dans votre App
Store et enregistrez aisément votre produit.

Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiere
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

Consignes de sécurité

Appareil avec batteries

A DANGER e Les batteries peuvent étre avalées
par des enfants ou des personnes aux capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales réduites ou au
manque d'expérience ou de connaissances. Conservez
les batteries hors de portée des enfants et de ces per-
sonnes. L'ingestion d'une batterie est une urgence qui
nécessite un traitement médical immédiat. ¢ N'exposez
pas l'appareil et la batterie & un rayonnement intense du
soleil, a la chaleur ou au feu.

N AVERTISSEMENT . Recharger des bat-
teries non rechargeables est tres dangereux et peut en-
trainer des explosions, des incendies et des dommages
graves. Ne chargez que des batteries clairement identi-
fiees comme rechargeables. o Le liquide qui s'échappe
des batteries peut provoquer des irritations cutanées,
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des bralures ou des lésions oculaires. Les batteries
contiennent des substances toxiques qui peuvent cau-
ser des problémes de santé en cas d'ingestion ou d'in-
halation. Portez toujours des gants lorsque vous
manipulez une batterie qui fuit, afin d'éviter tout contact
avec la peau. Si le liquide répandu est entré en contact
avec la peau ou les yeux, rincez immédiatement et
abondamment les endroits concernés a l'eau et consul-
tez un médecin. o Le fait de court-circuiter les

bornes (+/-) d'une batterie peut entrainer une explosion
et une inflammation. Ne court-circuitez pas les pbles (+/
-) des batteries et de I'appareil. Ne conservez pas les
batteries dans des réservoirs métalliques ou avec
d'autres pi?ces métalliques.

N PRECAUTION e Les batteries contiennent
des composants dangereux qui peuvent occasionner
de graves dommages environnementaux. Ne jetez pas
les batteries dans les ordures ménageres, mais dans un
centre de collecte ou de recyclage.

ATTENTION e Cet appareil contient des piles non
rechargeables. Le compartiment pour batteries de I'ap-
pareil est techniquement protégé contre toute ouverture
accidentelle. En cas de remplacement des batteries,
respectez les consignes figurant dans le manuel d'utili-
sation. e Lorsque vous insérez les batteries, veillez a
respecter la polarité indiquée par les marques dans le
compartiment (+/-) et sur les batteries. ® Ne mélangez
pas des batteries neuves et usagées ou des batteries
de types différents, car cela peut entrainer une dé-
charge inégale et des dommages. e N'utilisez pas de
batteries endommagées ou modifiées. e Retirez les
batteries de I'appareil si celui-ci n'est pas utilisé pendant
une durée prolongée afin d'éviter les fuites et la corro-
sion. e Retirez les batteries défectueuses ou déchar-
gées de l'appareil et éliminez-les conformément aux
directives en vigueur.

Entretien et maintenance

N AVERTISSEMENT e Débranchez I'appa-
reil avant tous les travaux de maintenance et d'entre-
tien. e Le nettoyage et l'entretien par I'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par des enfants.

N PRECAUTION e Les travaux de réparation

ainsi que les travaux sur les composants électriques ne
doivent étre effectués que par le SAV autorisé.

ATTENTION e Ne pas utiliser d'acétone ni
d'acides dilués ni de solvant, car ces produits attaquent
les matériaux utilisés dans I'appareil.

Dispositifs de sécurité
AN AVERTISSEMENT
Risque de blessures !
Blessures graves dues a I'absence, a la modification ou
a l'inefficacité des dispositifs de sécurité.
Ne contournez pas ou n’enlevez pas les dispositifs de
sécurité et ne les rendez pas inefficaces. Les dispositifs
de sécurité servent a vous protéger.

Interrupteur principal
L'interrupteur principal évite un fonctionnement involon-
taire de l'appareil.

Verrouillage de la gachette

Le verrouillage bloque la gachette et empéche tout dé-
marrage accidentel de 'appareil.

Fonction Auto-Stop
Si la gachette est relachée, le pressostat désactive la
pompe et arréte le jet haute pression. La pompe s'al-
lume lorsque la gachette est tirée.

Protection thermique du moteur

Lorsque la puissance absorbée est trop élevée, la pro-
tection thermique du moteur coupe I'appareil.

Symboles sur I'appareil

1T Ne pas diriger le je_t haute pressiop sur des
Nrnal personnes, des animaux, des équipements
électriques sous tension ou sur I'appareil lui-
méme.
Protéger I'appareil contre le gel.

L'appareil ne doit pas étre raccordé directe-
ment au réseau d'eau potable public.

Protoct rom st
Vor Frostschitzent

Q

Protection de I'environnement

&Yy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ N'éliminez pas les emballages avec les ordures
ménageéres et pensez a les apporter pour recy-
clage.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou des blocs-batteries représentant un
danger potentiel pour la santé et I'environnement, s'ils
ne sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.
Retirez les piles, batteries et blocs-batteries de I'appa-
reil ancien modéle ; le démontage est décrit dans le ma-
nuel d'utilisation. Eliminez les piles, batteries et blocs-
batteries séparément par des systémes collecteurs ap-
propriés.
cg) Les travaux de nettoyage générant des eaux usées
huileuses, p. ex. lavage de moteur, lavage de des-
sous de caisse, ne doivent étre effectués que sur les
pistes de lavage équipées de séparateur d'huile.
cg) Les travaux avec du détergent ne doivent étre faits
que sur des plans de travail étanches aux liquides,
avec raccord a la canalisation d'eaux usées. Ne pas
laisser le détergent s'infiltrer dans les eaux ou dans le
sol.
cg) Dans certains pays, il est interdit de prélever de
I'eau dans les eaux publiques.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Utilisation conforme

Utilisez le nettoyeur haute pression uniquement pour un
usage ménager privé.

Le nettoyeur haute pression est prévu pour le nettoyage
de machines, véhicules, batiments, outils, fagcades, ter-
rasses, appareils de jardin, etc. avec le jet d'eau haute
pression.
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Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Récapitulatif des appareils

Pour les figures, voir pages des graphiques
lllustrations a titre d'exemple, les détails peuvent
varier

lllustration A

lllustration B

@ Pied avec poignée de transport

(2) Raccord d'alimentation en eau avec tamis intégré

(3) Roue
(® Cache

@ Guidage du flexible haute pression

@ Interrupteur principal « 0/OFF »/« I/ON »
(@) Support de la lance

Flexible haute pression

@ * Bouteille de détergent Plug ‘n’ Clean
Support de pistolet haute pression

() Lance Multi Jet 3 en 1

@ Pistolet haute pression

(i3 Ecran

Bouton de déverrouillage du couvercle du compar-
timent a batteries

@ Couvercle du compartiment a batteries
Logement de batteries

@ Touches « +/- »

Verrouillage de la gachette

Bouton de déverrouillage du flexible haute pression
@0) Gachette

@1) Poignée télescopique

@2) Poignée de transport

@ Crochet du flexible haute pression

@ Enrouleur de flexible haute pression
@5 Poignée de manivelle

Plaque signalétique

@ Compartiment accessoires

Crochet de filet

Filet pour accessoires

@ Cable secteur avec fiche secteur

@0 Vis / Chevilles

@ Raccord pour le raccord d'alimentation en eau
@3 ** Tuyau d'arrosage

@9 * Tuyau d'aspiration KARCHER

* Disponible en option
** également nécessaire

Ecran
Illustration C

@ Domaine d'utilisation (1-SOF T/2-MEDIUM/3-HARD
avec 2 niveaux de pression chacun)

(2) Affichage de la fonction BOOST

@ Recommandation du type de jet (jet plat/jet de dé-
tergent/rotabuse)

(@) Affichage Bluetooth®Bluetooth
@ Force du signal (4 niveaux)

(6) Etat de charge de la batterie (vide, presque vide,
moitié, pleine)

(@) Niveau de détergent (1/2/3)

Vis et chevilles fournies
Illlustration D

(@ Cheville pied (2 piéces)
(@) Vis M 4x20 (2 piéces)
(®) Vis M 4x22 (2 piéces)
(@ Vis M 4x16 (8 pices)

Pour les figures, voir les pages des graphiques.
Monter les pieces détachées fournies sur l'appareil
avant sa mise en service.

Préparer les vis / la cheville fournie et le tournevis ap-
proprié.

Montage des roues
1. Insérer les roues.
Remarque
Veiller a I'orientation de l'alésage.
lllustration E
2. Bloquer chaque roue avec 1 vis.

Montage du pied
1. Insérer le pied.
Illustration F
2. Insérer les 2 chevilles dans les alésages jusqu’en
butée.
3. Bloquer le pied avec 2 vis.

Monter le support de la lance et le cache
1. Accrocher le support de la lance.
2. Bloquer le support de la lance avec 2 vis.
lllustration G
3. Bloquer le cache avec 4 vis.
Illustration H
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Monter la poignée télescopique
1. Insérer la poignée télescopique.
L'inscription doit étre lisible de face.
Illustration |
2. Bloquer la poignée télescopique avec 2 vis.

Montage du filet pour accessoires
1. Accrocher le filet pour accessoires dans les cro-
chets du compartiment accessoires.
lllustration J

Insérer le flexible haute pression a travers le
guidage du flexible haute pression
1. Enficher le flexible haute pression par l'arriére a tra-
vers le guidage du flexible haute pression.
lllustration K

Montage de I'accouplement du raccord
d'alimentation en eau
1. Visser I'accouplement du raccord d'alimentation en
eau sur le raccord d'alimentation en eau de I'appa-
reil.
Illustration L

Premiére mise en service

Remarque
Si vous ne voulez pas commander I'appareil sur un ap-
pareil mobile via une connexion™ Bluetooth, il vous suffit
de suivre les étapes de la section « Couplage du pisto-
let haute pression ».
Téléchargement de I'application et enregistrement
de I'appareil
1. Télécharger 'application KARCHER
Home & Garden, voir Application KARCHER
Home & Garden.
2. Démarrer I'application KARCHER Home & Garden.
3. Se connecter a l'application KARCHER
Home & Garden. Créer éventuellement un compte
pour cela.
4. Scanner le code QR joint.
Le nettoyeur haute pression est enregistré.
Remarque
Sivous ne disposez pas du code QR joint, vous pouvez
également enregistrer I'appareil avec la référence de
piece et le numéro de série. Les deux numéros sont in-
diqués sur la plaque signalétique.
5. Suivre les instructions de I'application KARCHER
Home & Garden.
Remarque
Avant de coupler le pistolet haute pression, assurez-
vous d’activer le Bluetooth® sur votre appareil mobile.
Couplage du pistolet haute pression
Remarque
Une description détaillée du couplage est disponible
sous https://www.kaercher.com/FCR.
6. Brancher la fiche secteur dans une prise secteur.
L’appareil passe en mode de couplage pendant
60 s. Pendant ce temps, il est possible de coupler le
pistolet haute pression.
7. Appuyer simultanément sur les touches « + » et « -
» du pistolet haute pression pendant au moins 3 s.
Si le couplage est réussi, les niveaux de pression
ainsi que les symboles radio et Bluetooth®s'af-
fichent a I'écran.
Illustration M
La marque et le logo Bluetooth®Bluetooth entre I'ap-
pareil mobile et le nettoyeur haute pression est éta-
blie automatiquement.

Remarque
Si nécessaire, vous pouvez aussi établir la
connexion®Bluetooth ultérieurement en appuyant surla
touche « - » pendant 10 s.
8. Sila tentative de couplage a échoué :

a Retirer la fiche secteur de la prise secteur.

b Attendre 20 s.

¢ Coupler de nouveau le pistolet haute pression.

Mise en service

1. Placer I'appareil sur une surface plane et horizon-
tale.

ATTENTION

Risque d’endommagement en cas de fonctionne-

ment avec un flexible haute pression enroulé

Dommages sur le flexible haute pression.

Déroulez complétement le flexible haute pression et dé-

ployez-le sans faire de noeuds, de boucles ou de tor-

sions avant d'utiliser I'appareil.

2. Tirer sur le flexible haute pression pour le dérouler
complétement de I'enrouleur.

3. Tirer le flexible haute pression vers I'avant a travers
le guidage du flexible haute pression et disposez-le
sans faire de boucles, de nceuds ni de torsions.

4. Enficher le flexible haute pression sur le pistolet
haute pression jusqu'a ce qu'il s'enclenche de ma-
niére audible.

Remarque

S'assurer de I'orientation correcte de I'embout.
lllustration N

5. Veérifier si la connexion est correcte en tirant sur le
flexible haute pression.

6. Dérouler complétement le cable secteur.

7. Brancher la fiche secteur dans une prise secteur.

Réalisation de I'alimentation en eau

ATTENTION

Risque d’endommagement dii a de I’eau impure !

Les impuretés contenues dans I'eau peuvent endom-

mager la pompe haute pression et les accessoires.

Faites fonctionner 'appareil exclusivement avec de

I'eau douce claire, sans impuretés ni additifs.

Nutilisez en aucun cas de 'eau contaminée, des eaux

usées ou de 'eau salée.

Kércher vous recommande d'utiliser le filtre a eau Kér-

cher en option.

1. \Vérifier la pression, la température et le débit d’arri-
vée d’eau pour assurer qu’ils sont conformes aux
exigences, voir Caractéristiques techniques.

Remarque

Respecter les directives de I'entreprise de distribution

d’eau.

Raccordement a une conduite d'eau

ATTENTION

ATTENTION Risque d’endommagement lors de I'uti-

lisation de raccords de tuyaux en laiton avec fonc-

tion AquaStop de fournisseurs externes.

Dommages sur la pompe a haute pression.

Utilisez exclusivement des raccords de tuyaux avec/

sans fonction AquaStop de Kércher, des raccords de

tuyaux sans fonction AquaStop ou des raccords de

tuyaux en plastique avec fonction AquaStop d'autres

fournisseurs.

1. Enficher le tuyau d'arrosage sur I'accouplement du
raccord d'alimentation en eau.
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Remarque
Tuyau d'arrosage renforcé en tissu nécessaire, dia-
metre d'au moins 1/2 pouce (13 mm), longueur d'au
moins 7,5 m avec coupleur rapide disponible dans le
commerce.
lllustration O
2. Raccorder le tuyau d'arrosage a la conduite d'eau.
3. Ouvrir complétement le robinet d'eau.
Aspirer de I'eau des réservoirs
Cet appareil est équipé du tuyau d'aspiration KAR-
CHER pour aspirer I'eau de par ex. a partir de tonneaux
d’eau de pluie ou d’étangs (hauteur d’aspiration maxi-
male, voir Caractéristiques techniques).
1. Dévisser le raccord sur le raccord d’alimentation en
eau.
2. Remplir le tuyau d'aspiration KARCHER avec de
I'eau.
3. Visser le tuyau d’aspiration KARCHER sur le rac-
cord d’alimentation en eau de I'appareil et le sus-
pendre dans une source d’eau.

Purger I'appareil

Mettre I'appareil sous tension « I/ON ».

Déverrouiller la gachette.

Actionner le levier de la gachette.

L'appareil démarre.

4. Faire fonctionner I'appareil pendant 2 minutes maxi-
mum jusqu'a ce que l'eau sorte du pistolet haute
pression sans faire de bulles.

5. Relacher la gachette.

6. Verrouiller la gachette.

Fonctionnement

AN PRECAUTION

Risque de blessures dues a I'’eau éjectée sous
haute pression !

Blessures

Ne séparer le flexible haute pression du pistolet haute
pression ou de l'appareil que lorsque le systeme est
hors pression.

ATTENTION

Risque d'endommagement di a la marche a sec de
la pompe !

Pompe endommagée

Eteignez I'appareil s'il ne se met pas sous pression
dans les 2 minutes.

Procédez conformément aux instructions au Dépan-
nage en cas de défaut.

WN =

Systéme Smart Control
Les niveaux de pression et de dosage du détergent
peuvent étre réglés a l'aide des touches « +/- » sur le
pistolet haute pression. Il est possible de changer le
type de jet en tournant la lance multi-jets 3 en 1.
Remarque
La sensibilité des matériaux peut varier considérable-
ment en fonction de I'dge et de I'état. Les recommanda-
tions ne sont donc pas contraignantes.

@ *Buse d'éjection plate

Niveau |Affichage Recommandé pour p.
de pres- ex.
sion
0 o 40 @ Carreaux en pierre, as-
phalte, surfaces métal-
liques, ustensiles de
——— | ow——um |iardinage (brouette,
H H béche, etc.)
[ I = ]
O | e
e | Sl
2 0 a» 40 7 Voiture/moto, surfaces
|ﬁ| M _E] en brique, murs enduits,
meubles en matiére syn-
BOOST BOOST s
iy
=
| o
= I = ]
O | e
e | Sl
1 0 = 40 7 Surfaces en bois, vélo,
|ﬂ#| ,z] v surfaces en grés,
— meubles en rotin.
|
— =0
|
C—|tC—1
| o
el || il
Rotabuse
Niveau |Affichage Recommandé pour p.
de pres- ex.
sion

salissures particuliére-
ment résistantes sur les
carreaux en pierre, I'as-
phalte, les surfaces mé-
talliques, les ustensiles
de jardinage (brouette,
béche, etc.).

Buse de détergent

Niveau |Affichage Recommandé pour p.
de pres- ex.
sion

pour toutes les surfaces
adaptées a I'utilisation
de détergents.

Dosage de la concentra-
tion de détergent selon
les besoins.

Fonctionnement avec la haute pression

ATTENTION

Risque d'endommagement en raison d’une dis-
tance du jet trop faible ou un type de jet
inapproprié !

Endommagement des surfaces peintes ou fragiles.
Respectez au moins une distance du jet de 30 cm lors
du nettoyage de surfaces peintes.
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Ne pas nettoyer des pneus de voiture, de la peinture ou
des surfaces sensibles telles que le bois avec le jet ro-
tatif.

1. Aligner la lance a jet Multi Jet 3 en 1 sur le pistolet
haute pression, l'insérer et la fixer en la tournant a
90°.

Illustration P

ATTENTION

Risque d’endommagement lors du changement de
type de jet pendant le fonctionnement !
Dommages sur la lance

Relachez le levier du pistolet haute pression avant de
changer le type de jet.

2. Régler le type de jet souhaité. Pour ce faire, tourner
la lance Multi Jet 3 en 1 jusqu'a ce que le picto-
gramme correspondant soit dirigé vers le haut.
Illustration Q

Mettre I'appareil sous tension « I/ON ».
Déverrouiller la gachette.

Actionner le levier de la gachette.

L'appareil démarre.

Activation du fonctionnement BOOST

Pour nettoyer les encrassements tenaces, le

fonctionnement BOOST peut étre activé pendant

30 secondes, quel que soit le niveau de pression réglé.

La pression de I'eau est alors augmentée.

1. Maintenir la touche « + » du pistolet haute pression
enfoncée jusqu’a ce que « BOOST » s’affiche en
surbrillance sur I'écran.
lllustration R
Une fois le fonctionnement BOOST terminé, I'appa-
reil fonctionne avec le niveau de pression précé-
demment réglé.

Dés que l'affichage a I'écran cesse de clignoter, le

fonctionnement BOOST est de nouveau disponible.

abhw

Fonctionnement avec détergent

A DANGER

Danger pour la santé di aux produits d'entretien !
Atteintes graves a la santé

Tenez compte de la fiche de données de sécurité du fa-
bricant du détergent.

Portez I'équipement de protection individuel prescrit.

ATTENTION

Risque d’endommagement di a des détergents
inappropriés !

Dommages matériels

N'utilisez que des détergents approuvés par Kércher et
adaptés aux objets a nettoyer.

Respectez les consignes de sécurité, les recommanda-
tions de dosage et les remarques jointes aux dé-
tergents.

Utilisez le détergent avec parcimonie.

ATTENTION

Risque d’endommagement di a un temps d’action
trop long et au séchage des détergents !
Dommages matériels

N’appliquez pas de détergents sur des surfaces
chaudes et respectez le temps d’action maximal.

Ne laissez pas le détergent sécher.

Remarque

Les produits d'entretien KARCHER garantissent un tra-
vail efficace et sans probleme. N'hésitez pas a deman-
der conseil et a consulter nos fiches d'information sur
les produits d'entretien.

Remarque

Le détergent doit étre uniquement mélangé a basse

pression.

Remarque

Une bouteille de détergent Plug ‘n’ Clean est néces-

saire pour un fonctionnement avec détergent. Les dé-

tergents KARCHER peuvent étre achetés en bouteille
de détergent Plug ‘n’ Clean préte a I'emploi.

1. Retlrer le couvercle de la bouteille de détergent Plug

n’ Clean.

2. Enfoncer la bouteille de détergent Plug ‘n’ Clean,
I'ouverture vers le bas, dans le logement sur I'appa-
reil.
lllustration S

3. Tourner la lance multi-jets 3-en-1 sur le jet de dé-
tergent « MIX ».

« MIX » est affiché a I'écran du pistolet haute pres-
sion.

En cours de fonctionnement, la solution de net-
toyage est mélangée au jet d'eau.

4. Régler la concentration souhaitée de détergent en
appuyant sur les touches « +/- ».

Méthode de nettoyage conseillée

1. Vaporiser avec parcimonie le détergent sur la sur-
face seche et laisser agir (mais pas sécher).

2. Rincer les salissures détachées avec le jet haute
pression.

Apres le fonctionnement avec détergent

1. Sortir la bouteille de détergent Plug ‘n’ Clean de son
logement et la fermer avec le couvercle.

2. Pour le rangement, placer la bouteille de détergent
dans le logement avec le couvercle vers le haut.

3. Rincer I'appareil a I'eau claire pendant environ
30 secondes.

Interruption du fonctionnement

1. Relacher la gachette.
L'appareil s'arréte. La haute pression demeure dans
le systeme.

2. Verrouiller la gachette.
lllustration T

3. Mettre le pistolet haute pression avec la lance sur sa
fixation.

4. En cas de pauses de travail de plus de 5 minutes,
éteindre I'appareil sur « 0/OFF ».

Terminer l'utilisation

AN PRECAUTION

Risque de blessures dues a I’eau éjectée sous
haute pression !

Blessures

Ne séparer le flexible haute pression du pistolet haute
pression ou de l'appareil que lorsque le systéeme est
hors pression.

1. Relacher la gachette.

2. Fermer le robinet d'eau.

3. Actionner le levier de la gachette pendant

30 secondes.

La pression résiduelle du systéme est évacuée.
Relacher la gachette.

Verrouiller la gachette.

Eteindre I'appareil.

Couper l'appareil de I'alimentation en eau.
Retirer la fiche secteur de la prise secteur.

® N oA
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AN PRECAUTION

Risque de blessures et d'endommagement dus au
poids de I'appareil !

Risque de blessures et de dommages.

Observez le poids de I'appareil pour le transport et le
stockage.

Transporter I'appareil

Porter I'appareil

1. Soulever et porter I'appareil par les poignées de
transport.

Tirer / pousser I’appareil

2. Extraire la poignée télescopique jusqu'a ce qu'elle
s'enclenche de maniére audible.

3. Basculer I'appareil sur les roues et le tirer ou le
pousser.

Transport de I'appareil dans un véhicule

4. Avant d'effectuer un transport couché, sortir la bou-
teille de détergent Plug ‘n’ Clean de son logement et
la fermer avec le couvercle.

5. Empécher I'appareil de glisser et de se renverser.

Stockage

N PRECAUTION

Risque de blessures et d'’endommagement dus au
poids de I'appareil !

Risque de blessures et de dommages.

Observez le poids de I'appareil pour le transport et le
stockage.

Rangement de I’appareil

AN PRECAUTION

Risque de blessures dues a I’eau éjectée sous

haute pression !

Blessures

Ne séparer le flexible haute pression du pistolet haute

pression ou de l'appareil que lorsque le systeme est

hors pression.

1. Terminer le fonctionnement, voir Terminer I'utilisa-
tion.

2. Séparer la lance du pistolet haute pression.

3. Appuyer sur le bouton de déverrouillage du flexible
haute pression et retirer le flexible haute pression du
pistolet haute pression.

4. Sans enrouleur de flexible : Accrocher le flexible
haute pression sur le crochet du flexible haute pres-
sion.

ATTENTION

Risque d’endommagement en cas de sens erroné

d'enroulement !

Dommages sur le flexible haute pression

Ne tournez I'enrouleur du flexible haute pression que

dans le sens indiqué.

5. Avec enrouleur de flexible : Tourner la poignée de la
manivelle dans le sens anti-horaire et enrouler le
flexible haute pression.

6. Ranger le cable d'alimentation et I'accessoire sur
I'appareil.

Avant un stockage de longue durée, tenir compte des

remarques complémentaires, voir Entretien et mainte-

nance.

Protection antigel

ATTENTION

Risque d’endommagement par le gel !

Dommages matériels

Vider completement I'eau de I'appareil et des acces-

soires.

Protéger I'appareil et les accessoires du gel.

Les conditions suivantes doivent étre remplies :

e L'appareil est coupé de I'alimentation en eau.

e Le pistolet haute pression est déconnecté du
flexible haute pression.

1. Mettre I'appareil sous tension « I/ON ».

2. Faire fonctionner I'appareil 1 minute au maximum
jusqu'a ce que I'eau arréte de s'écouler au niveau du
flexible haute pression.

3. Mettre I'appareil hors pression « 0/OFF ».

4. Ranger I'appareil et les accessoires a l'intérieur d'un
local a I'abri du gel.

Entretien et maintenance

A DANGER

Danger de mort !

Blessures mortelles par électrocution en cas de contact
avec des piéces conductrices de tension.

Ne touchez aucune piece conductrice de tension.
Mettre I'appareil hors tension.

Retirez la fiche secteur de la prise secteur.

L’appareil ne nécessite aucune maintenance. C’est-a-
dire qu'il est inutile d’effectuer des travaux de mainte-
nance réguliers.

Nettoyer le filtre dans le raccord
d'alimentation en eau

ATTENTION

Risque d’endommagement di a un tamis

endommagé !

Dommages sur la pompe haute pression.

Ne faites pas fonctionner pas I'appareil sans tamis.

Ne nettoyez pas le tamis avec des objets durs et poin-

tus.

Nettoyer si nécessaire le tamis dans le raccord d’ali-

mentation en eau.

1. Dévisser le raccord sur le raccord d’alimentation en
eau.

2. Sortir le tamis.
lllustration U

3. Nettoyer le tamis a I'eau courante.

4. Mettre le tamis en place dans le raccord d'alimenta-
tion en eau.

Remplacement des piles du pistolet haute
pression
Remarque
Les batteries sont épuisées lorsque I'écran du pistolet
haute pression affiche « vide » ou qu'aucun message
n'apparait.
lllustration V
Deux piles ou batteries AAA sont nécessaires.
1. Retirer le couvercle du compartiment a batteries :
a Maintenir la touche de déverrouillage du cou-
vercle du compartiment a batteries enfoncé et
b soulever le couvercle du compartiment a batte-
ries et
¢ les extraire du logement.
d Relacher la touche de déverrouillage du cou-
vercle du compartiment a batteries.
lllustration W
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2. Sortir les batteries du compartiment pour batteries.

Illustration X

3. Aligner les poles des batteries neuves comme indi-

qué et insérer les batterires dans le compartiment a

batteries.

4. Monter le couvercle du compartiment a batteries :

a Insérer le couvercle du compartiment a batteries
dans le logement situé sur le compartiment a bat-
teries.

b Appuyer sur la touche de déverrouillage du cou-
vercle du compartiment a batteries enfoncé.

c Faire pivoter le couvercle du compartiment a bat-
teries vers le bas et le pousser profondément
vers le bas jusqu'a la butée.

d Relacher la touche de déverrouillage du cou-
vercle du compartiment a batteries (si néces-
saire, appuyer un peu du cété opposé jusqu'a ce
qu'il soit a fleur du boitier).

5. Eliminer les batteries usagées conformément aux
directives en vigueur.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous
pouvez vous-méme éliminer a 'aide de |'apercu suivant.
En cas de doute, ou en absence de mention des dé-
fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-
torisé.

A DANGER

Danger de mort !

Blessures mortelles par électrocution en cas de contact

avec des pieces conductrices de tension.

Ne touchez aucune piece conductrice de tension.

Mettre I'appareil hors tension.

Retirez la fiche secteur de la prise secteur.

L’appareil ne fonctionne pas

L'alimentation électrique est interrompue.

1. Vérifier que la fiche secteur est bien branchée.

2. Démarrer I'appareil.

3. Déverrouiller la gachette et 'actionner.

L'appareil se met en marche, sinon :

4. Vérifier si la tension indiquée sur la plaque signalé-
tique correspond a la tension de la source de cou-
rant.

5. Débrancher la fiche secteur de la prise secteur et
vérifier que le cable d'alimentation et la fiche secteur
ne sont pas endommagés.

Faire remplacer immédiatement un cable d'alimen-
tation endommagé par le service apres-vente
agréé.

La protection thermique du moteur est active.

1. Sile moteur est surchargé, la protection thermique
du moteur arréte I'appareil.

2. Eteindre l'appareil.

3. Laisser refroidir I'appareil pendant 1 heure.

4. Mettre I'appareil sous tension et le mettre en ser-
vice.

Si le défaut se reproduit plusieurs fois, faire réviser
I'appareil par le service aprés-vente.

L'appareil de démarre pas, le moteur gronde

Chute de tension due a un réseau électrique faible ou a

I'utilisation d'un cable de rallonge.

1. Ne pas utiliser de cable de rallonge.

2. Avantde mettre I'appareil en marche, appuyer sur la
gachette, puis mettre I'appareil en marche.

L'appareil ne se met pas sous pression

Un type de jet inapproprié a été réglé sur la lance.

1. Régler un type de jet avec un jet haute pression.

L'alimentation en eau est trop faible.

1. Ouvrir completement le robinet d'eau.

2. S'assurer qu'un débit suffisant est appliqué sur I'ar-
rivée d'eau.

3. Poser le tuyau d'arrosage sans le plier.

4. Vérifier que la hauteur d'aspiration maximale n'est
pas dépassée.

Le tamis dans le raccord d'alimentation en eau est

encrassé.

1. Nettoyer le tamis dans le raccord d'alimentation en
eau.

De l'air se trouve dans l'appareil.

1. Purger I'appareil.

Fortes variations de pression

La buse a jet est encrassée.

1. Nettoyer la buse de projection a I'aide d'une aiguille
et la rincer a I'eau par I'avant.

Le débit d’arrivée d’eau est trop faible.

1. Ouvrir completement le robinet d'eau.

2. Nettoyer le tamis, voir Nettoyer le filtre dans le rac-
cord d'alimentation en eau.

3. Vérifier le débit d’arrivée d’eau et 'augmenter si né-
cessaire, voir chapitre Caractéristiques techniques.

Le détergent n'est pas aspiré

Un type de jet inapproprié est réglé.

1. Tourner la lance multi-jets 3-en-1 sur le type de jet
« MIX ».

La bouteille de détergent Plug 'n' Clean est vide ou n'est

pas correctement montée.

1. Vérifier le niveau de remplissage de la bouteille de
détergent Plug 'n' Clean et, le cas échéant, rempla-
cer la bouteille de détergent Plug 'n' Clean.

2. S'assurer que la bouteille de détergent Plug 'n’
Clean est correctement placée dans son logement
sur l'appareil, I'ouverture vers le bas.

Pas d’affichage de la pression sur le pistolet haute

pression

La connexion entre le pistolet haute pression et I'appa-

reil est perturbée.

lllustration Y

1. Vérifier les piles et les remplacer si nécessaire.

2. Réduire la distance entre le pistolet haute pression
et le nettoyeur haute pression.

3. Rétablir le couplage avec le nettoyeur haute pres-
sion, voir Premiére mise en service.

La fonction BOOST ne s’affiche pas a I’écran et ne

peut pas étre démarrée via I'appli KARCHER Home

& Garden

L’appareil est en surchauffe.

1. Vérifier la température de I'eau d'arrivée, voir Ca-
ractéristiques techniques.

2. Diminuer la température d'arrivée d'eau pour inten-
sifier le refroidissement du moteur.

Messages d'erreur

Illustration Z

1. Mettre I'appareil hors pression « O/OFF ».

2. Retirer la fiche secteur de la prise de courant.

3. Auboutde 20 secondes, rebrancher la fiche secteur
a la prise de courant.

4. Mettre I'appareil sous tension « I/ON ».

Si le dérangement se reproduit plusieurs fois, faire
réviser |'appareil par le service aprés-vente.

Fonctionnement d'urgence

Si la régulation de la pression sur le pistolet haute pres-

sion est défectueuse, le nettoyeur haute pression fonc-

tionne au niveau maximal.

1. Désactivation du fonctionnement d’urgence :

a Mettre I'appareil hors pression « 0/OFF ».
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b Retirer la fiche secteur de la prise de courant.
¢ Au bout de 20 secondes, rebrancher la fiche sec-
teur a la prise de courant.
d Mettre I'appareil sous tension « I/ON ».
Si le dérangement se reproduit plusieurs fois,
faire réviser 'appareil par le service aprés-vente.
Le pistolet haute pression ne fonctionne pas cor-
rectement
Une panne est survenue dans I'électronique du pistolet
haute pression.
Illustration AA
1. Retirer les batteries du compartiment pour batteries
et les remettre en place, voir Remplacement des
piles du pistolet haute pression.
Monter le couvercle du compartiment a batteries.
Si la panne se produit plusieurs fois, faire vérifier le
pistolet haute pression par le service apres-vente.
L'appareil n'est pas étanche.
Une faible fuite de I'appareil est purement technique.
1. En cas de forte fuite, informer le Service aprés-
vente autorisé.

A

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Karcher local sous « Téléchargements ».

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que le produit mention-
né ci-dessous est conforme aux directives pertinentes
des normes et ordonnances mentionnées. En cas de
modification du produit sans notre accord, la présente
déclaration n'est plus valable. Le fabricant a la respon-
sabilité exclusive de I'établissement de la présente dé-
claration de conformité.

Produit : Nettoyeur haute pression

Type : 1.324-xxx K 5 Smart Control

Type : 1.324-xxx K 5

Premium Smart Control

Normes et ordonnances
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/53/UE

2011/65/UE

2000/14/CE
2009/125/CE

(UE) 2019/1781

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.3.1

EN IEC 63000: 2018

EN 18031-1:2024

Méthode d'évaluation de conformité appliquée
2000/14/CE : Annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)
K'5 (Premium) Smart Control

Mesuré : 90

Garanti : 93

Nom et adresse

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, le 01/08/2025

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir
de la direction.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

Caractéristiques techniques

K5 K 5 Pre-
Smart  mium
Control Smart
Control
Raccordement électrique
Tension \% 230 230
Phase ~ 1 1
Fréquence Hz 50 50
Puissance raccordée kW 2,1 2,1
Type de protection IPX5 IPX5
Classe de protection | |
Fusible principal (lent) A 10 10
Raccord d'alimentation en eau
Pression d'alimentation MPa 1,2 1,2
(max.)
Température d'alimenta- °C 40 40
tion (max.)
Débit d'alimentation (min.) I/min 10 10
Hauteur d'aspiration m 0,5 0,5
(max.)
Caractéristiques de puissance de I'appareil
Pression de service MPa 12 12
Pression max. admissible MPa 14,5 14,5
Débit, eau I/min 7,5 7,5
Débit maximal I/min 8,3 8,3
Débit, détergent I/min 0,3 0,3
Force de recul du pistolet N 20 20

haute pression

Dimensions et poids
Poids opérationnel typique kg 15,3 15,5
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K5 K 5 Pre-
Smart mium
Control Smart
Control
Longueur mm 405 417
Largeur mm 306 306
Hauteur mm 584 584
Module radio SRD
Fréquence MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Puissance d'émission mwW 2 2
ERP max.
Module radio Bluetooth® Low Energy
Fréquence MHz  2400- 2400-
2483,5 2483,5
Niveau max. de puissance mW 4 4

d'émission EIRP

Valeurs déterminées selon EN 60335-2-79

Valeur de vibrations main- m/s? 1,2 1,2
bras

Incertitude K m/s® 0,6 0,6
Niveau de pression dB(A) 77 77
acoustique Lpa

Incertitude Kya dB(A) 3 3
Niveau de pression dB(A) 93 93

acoustique Ly + Incerti-
tude Kya

Motif d’exemption conformément au

réglement (UE) 2019/1781, annexe |, section 2,
point (12) : j)

Sous réserve de modifications techniques.
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App KARCHER Home & Garden

Con l'applicazione KARCHER Home & Garden, potrete
beneficiare dei seguenti vantaggi nell'utilizzo del vostro
apparecchio:

e Consigli per I'applicazione e conoscenze specialisti-
che

Informazioni sul prodotto, panoramica degli acces-
sori e istruzioni per I'uso

e Contatto per l'assistenza e il servizio

e Negozio online - offerte esclusive e molto altro
Scansionare il codice sulla confezione o scaricare I'app
KARCHER Home & Garden dal vostro app store e regi-
strate comodamente il vostro prodotto.

Avvertenze generali
Prima di utilizzare 'apparecchio per la
A |||| prima volta, leggere le presenti istruzioni

per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

Avvertenze di sicurezza

Apparecchio con batterie

A PERI COLO e L6 batterie possono essere in-
gerite da bambini o da persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte, a causa della mancanza di
esperienza o conoscenza. Tenere le batterie fuori dalla
portata di bambini e di queste persone. L'ingestione di
una batteria € un'emergenza che richiede un trattamen-
to medico immediato.  Non esporre I'apparecchio e le
batterie a forte irraggiamento solare, calore o famme.

AN AVVERTIMENTO e La ricarica di batterie
non ricaricabili € molto pericolosa e puo provocare
esplosioni, incendi e gravi danni. Caricare solo le batte-
rie chiaramente etichettate come ricaricabili. e Il liquido
fuoriuscito dalle batterie puo causare irritazioni cutanee,
ustioni o danni agli occhi. Le batterie contengono so-
stanze tossiche che possono causare problemi di salute
se ingerite o inalate. Indossare sempre guanti quando si
maneggia una batteria danneggiata, per evitare il con-
tatto con la pelle. Se il liquido fuoriuscito & entrato in
contatto con la pelle o gli occhi, sciacquare immediata-
mente e accuratamente le zone interessate con acqua
e consultare un medico. e Il cortocircuito dei poli (+/-)
della batteria puo provocare esplosioni e incendi. Non
cortocircuitare i poli (+/-) della batteria e dell'apparec-
chio. Non conservare le batterie in contenitori metallici
o con altre parti metalliche.

AN PRUDENZA « ¢ batterie contengono so-
stanze pericolose che possono causare gravi danni
all'ambiente. Non smaltire le batterie con i rifiuti dome-
stici, ma in modo corretto presso un punto di raccolta o
un centro di riciclaggio.

ATTENZIONE « Questo apparecchio contiene
batterie non ricaricabili. Il vano batteria é tecnicamente
protetto contro I'apertura accidentale. Quando si cam-
biano le batterie, attenersi anche alle avvertenze conte-
nute nelle istruzioni per I'uso. e Quando si inseriscono
le batterie, accertarsi che la polarita sia corretta in base
alle indicazioni riportate nel vano batterie (+/-) e sulle
batterie stesse. ® Non mischiare batterie nuove e vec-
chie o di tipo diverso per evitare che si scarichino in mo-
do non uniforme e si danneggino. e Non utilizzare
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batterie danneggiate o modificate. ® Se I'apparecchio
non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo, ri-
muovere le batterie dall'apparecchio per evitare perdite
e corrosione. ® Rimuovere dall'apparecchio le batterie
difettose o scariche e smaltirle conformemente alle nor-
mative vigenti.

Cura e manutenzione

AN AVVERTIMENTO e Prima di tutti i lavori di
manutenzione, ordinaria e straordinaria, staccate la spi-
na. e La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente

non devono essere eseguite da bambini.

AN PRUDENZA e Perilavori di riparazione e i la-

vori sui componenti elettrici, rivolgetevi al servizio clienti
autorizzato.

ATTENZIONE « Non utilizzare acetone, acidinon

diluiti né solventi, perché essi danneggiano i materiali
utilizzati sull’apparecchio.

Dispositivi di sicurezza
AN AVVERTIMENTO
Pericolo di lesioni!
Lesioni gravi dovute a dispositivi di sicurezza mancanti,
modificati o inefficaci.
Non bypassare o rimuovere i dispositivi di sicurezza e
non renderli inefficaci. | dispositivi di sicurezza sono
pensati per proteggere I'utilizzatore.

Interruttore dell’apparecchio
L'interruttore dell'apparecchio impedisce I'azionamento
accidentale dell'apparecchio.

Blccaggio grilletto
Il pulsante di bloccaggio inibisce la leva a scatto e impe-
disce l'azionamento accidentale dell'apparecchio.

Funzione di stop automatico
Quando la leva del grilletto viene rilasciata, il pressosta-
to spegne la pompa ad alta pressione e il getto ad alta
pressione si interrompe. Quando la leva del grilletto vie-
ne tirata, la pompa ad alta pressione si accende.

Interruttore salvamotore

In caso di eccessivo assorbimento di corrente l'interrut-
tore salvamotore provvede a disattivare I'apparecchio.

Simboli riportati sull’apparecchio

ITH Il getto ad alta pressione non va mai puntato
\ma SUpersone,animali, equipaggiamenti elettri-
ci attivi o sull’apparecchio stesso.
Proteggere I'apparecchio dal gelo.

L'apparecchio non deve essere collegato di-
rettamente alla rete dell'acqua potabile.

A
Protoct rom st
Vor Frostschitzent

Q

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Non
Q.@ smaltire gli imballaggi nei rifiuti domestici, ma
conferirli alla raccolta differenziata per il riciclag-

gio.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori, pacchi batterie op-
pure olio lubrificante che, se usati o smaltiti non
correttamente, possono costituire un potenziale perico-
lo per la salute umana e per 'ambiente. Questi compo-
nenti sono tuttavia necessari per un corretto

funzionamento dell'apparecchio. Gli apparecchi con-

trassegnati con questo simbolo non devono essere

smaltiti con i rifiuti domestici.

Rimuovere batterie, accumulatori e pacchi batterie dal

vecchio apparecchio come descritto nelle istruzioni per

I'uso. Smaltire le batterie, gli accumulatori e i pacchi bat-

terie separatamente attraverso sistemi di raccolta ade-

guati.

cg) Lavori di pulizia che producono acque reflue conte-
nenti olio, ad es. il lavaggio di motori o di sottoscoc-

che, vanno effettuati esclusivamente in luoghi di

lavaggio provvisti di separatori d'olio.

cg) Gli interventi con detergenti possono essere ese-
guiti solo su superfici di lavoro impermeabili con

collegamento alla canalizzazione dell'acqua sporca.

Non fare infiltrare il detergente nelle acque di scarico o

nel terreno.

cg) In alcuni paesi non € consentito il prelievo di acqua
da fonti pubbliche.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Impiego conforme alle disposizioni

Questa idropulitrice € destinata esclusivamente all’'uso
domestico.

L'idropulitrice & progettata per la pulizia con getto d'ac-
qua ad alta pressione di macchine, veicoli, edifici, at-
trezzi, facciate, terrazzi, attrezzi da giardinaggio ecc.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Panoramica dell'apparecchio

Per le figure vedi pagine dei grafici

Le illustrazioni sono esempi, i dettagli possono va-
riare

Figura A

Figura B

@ Base di appoggio con maniglia

@ Collegamento idrico con filtro integrato
(®) Ruota

(@) Copertura

@ Guida del tubo flessibile ad alta pressione
@ Interruttore dell'apparecchio "0/OFF" / "I/ON"
(@ Supporto della lancia

Tubo flessibile per alta pressione

@ * Flacone del detergente Plug ‘n’ Clean
Supporto per pistola AP

(@ Lancia Multi Jet 3-in1
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(12 Pistola AP
(i3 Display
Pulsante di rilascio del coperchio del vano batteria

@ Coperchio del vano batteria

Vano batterie
([ Tasti “+/-"
Blccaggio grilletto

Pulsante di rilascio del tubo flessibile per alta pres-
sione

Leva a scatto

@1 Manico telescopico

@2 Maniglia di trasporto

@ Gancio per tubo flessibile ad alta pressione

@ Tamburo avvolgitubo flessibile per alta pressione
@5 Manovella

Targhetta

@7 Vano accessori

Ganci di rete

Rete per accessori

Cavo di alimentazione con spina
@) Viti / tasselli

@ Giunto per il collegamento idrico
@3 ** Tubo flessibile per giardino

* Tubo di aspirazione KARCHER

* disponibile come opzione
** richiesto in aggiunta

Display
Figura C

@ Campo di applicazione (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-
HARD con 2 livelli di pressione ciascuno)

(@) Indicatore funzione BOOST

@ Suggerimento tipo di getto (piatto / detergente /
ugello mangia sporco)

() Display Bluetooth®Bluetooth

@ Potenza segnale (4 livelli)

@ Stato batteria (vuota, quasi vuota, media, piena)
() Livello detergente (1/2/3)

Viti e tasselli in dotazione
FiguraD

@ Tasselli piedino di appoggio (2 pezzi)
@ Vite M 4x20 (2 pezzi)
@ Vite M 4x22 (2 pezzi)
(@) Vite M 4x16 (8 pezzi)

Montaggio

Per le figure vedi pagine con la grafical.

Prima della messa in funzione, montare nell'apparec-
chio le parti singole fornite.

Preparare le viti /i tasselli e il cacciavite adatto.

Montaggio delle ruote
1. Inserire le ruote.
Nota
Prestare attenzione all’'orientamento dei fori.
Figura E
2. Fissare le ruote con 1 vite ciascuna.

Montare la base di appoggio
1. Inserire la base di appoggio.
Figura F
2. Inserire i 2 tasselli fino in fondo nei fori.
3. Fissare la base di appoggio con 2 viti.

Montaggio del supporto della lancia e della
copertura
1. Montare il supporto della lancia.
2. Fissare il supporto della lancia con 2 viti.
Figura G
3. Fissare la copertura con 4 viti.
Figura H

Montare il manico telescopico
1. Collegare il manico telescopico.
L'etichettatura deve essere leggibile dal davanti.
Figura |
2. Fissare il manico telescopico con 2 viti.

Montaggio della rete per accessori
1. Agganciare la rete per accessori ai ganci del vano
accessori.
FiguraJ

Inserire il tubo flessibile per alta pressione
attraverso la guida del tubo flessibile per alta
pressione
1. Inserire il tubo flessibile per alta pressione da dietro
attraverso I'apposita guida.

Figura K

Montaggio del giunto per il collegamento
idrico
1. Auvvitare il giunto per il collegamento idrico al colle-
gamento idrico dell'apparecchio.
Figura L

Prima messa in funzione

Nota
Se non si desidera azionare l’a(gparecchio tramite di-
spositivo mobile con Bluetooth™Bluetooth, eseguire i
passaggi nella sezione "Associazione della pistola ad
alta pressione”.
Download dell'app e registrazione dell’apparecchio
1. Scaricare 'app KARCHER Home & Garden, vedi
capitolo App KARCHER Home & Garden.
2. Avviare 'app KARCHER Home & Garden.
3. Accedere all'app KARCHER Home & Garden. Se
necessario, creare un account.
4. Scansionare il codice QR fornito.
L'idropulitrice viene registrata.
Nota
Se il codice QR fornito non si trova a portata di mano, é
possibile registrare 'apparecchio anche con il numero
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componente e il numero di serie. Entrambi i numeri so-

no riportati sulla targhetta.

5. Seguire le istruzioni del'app KARCHER Home &
Garden.

Nota

Assicurarsi di attivare il Bluetooth® sul proprio dispositi-

vo mobile prima dell’accoppiamento della pistola ad alta

pressione.

Accoppiamento della pistola ad alta pressione

Nota

Una descrizione dettagliata dell’accoppiamento é di-

sponibile al sito https://www.kaercher.com/FCR.

6. Inserire la spina di rete in una presa elettrica.
L’apparecchio passa alla modalita di accoppiamen-
to per 60 secondi. Durante questo tempo € possibile
accoppiare la pistola ad alta pressione.

7. Premere contemporaneamente per 3 secondi i tasti
"+" e "-" sulla pistola ad alta pressione.

Se I'accoppiamento ha esito positivo, i livelli di pres-
sione nonché i simboli radio e Bluetooth®vengono
visualizzati sul display.

Figura M

Bluetooth®tra il dispositivo mobile e I'idropulitrice
viene stabilito automaticamente.

Nota

Se necessario, € possibile stabilire il collegamento

Bluetooth®anche in un secondo momento premendo il

tasto "-" per 10 secondi.

8. Se il tentativo di accoppiamento non é riuscito:

a Staccare la spina dalla presa.

b attendere 20 secondi.

c accoppiare nuovamente la pistola ad alta pres-
sione.

Messa in funzione

1. Posizionare I'apparecchio su una superficie piana e
orizzontale.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento durante il funziona-

mento con tubo flessibile per alta pressione avvol-

to!

Danneggiamento del tubo flessibile per alta pressione.

Svolgere completamente il tubo flessibile per alta pres-

sione e stenderlo senza nodi, asole o torsioni prima di

mettere in funzione I'apparecchio.

2. Tirare il tubo flessibile per alta pressione per sroto-
larlo completamente dal tamburo avvolgitubo.

3. Tirare il tubo flessibile per alta pressione in avanti
attraverso la guida del tubo e stenderlo senza asole,
nodi o torsioni.

4. Introdurre il tubo flessibile per alta pressione nella
pistola AP fino a udire lo scatto di innesto.

Nota

Accertarsi del corretto allineamento del raccordo.
Figura N

5. Accertarsi del corretto collegamento tirando il tubo
flessibile per alta pressione.

6. Svolgere completamente il cavo di alimentazione.

7. Inserire la spina di rete in una presa elettrica.

Istituire I'alimentazione di acqua

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento a causa di acqua con-
taminata!

Le impurita presenti nell’acqua possono danneggiare la
pompa per alta pressione e gli accessori.

Utilizzare I'apparecchio solo con acqua dolce e limpida,

senza impurita o additivi.

Non utilizzare mai acqua contaminata, acque di scarico

0 acqua salata.

Kércher consiglia di utilizzare il filtro acqua Kércher op-

zionale.

1. Verificare che pressione, temperatura e quantita
dell’acqua in ingresso rispettino i requisiti, vedere
Dati tecnici.

Nota

Rispettare le disposizioni fornite dalla societa per I'ap-

provvigionamento idrico.

Collegamento alla rete idrica

ATTENZIONE
Rischio di danni quando si utilizzano raccordi per
tubi flessibili in ottone con funzione AquaStop di
fornitori terzi.
Danni alla pompa ad alta pressione.
Utilizzare esclusivamente raccordi per tubi flessibili con/
senza funzione AquaStop di Kércher, raccordi per tubi
flessibili senza funzione AquaStop o raccordi per tubi
flessibili in plastica con funzione AquaStop di fornitori
terzi.
1. Inserire il tubo flessibile per giardino sull'attacco per
il collegamento idrico.
Nota
E necessario un tubo da giardino rinforzato con tessuto,
con diametro minimo di 1/2 pollice (13 mm), lunghezza
minima di 7,5 metri e dotato di un raccordo rapido stan-
dard.
Figura O
2. Collegare il tubo flessibile per giardino all'alimenta-
zione idrica.
3. Aprire completamente il rubinetto dell'acqua.

Aspirazione dell'acqua dai contenitori

Questo apparecchio & dotato di un tubo di aspirazione

KARCHER per I'aspirazione dell'acqua, ad es. da rac-

coglitori di acqua piovana o da stagni (per I'altezza di

aspirazione max vedi Dati tecnici).

1. Svitare il giunto sul collegamento idrico.

2. Riempire il tubo flessibile di aspirazione KARCHER
con acqua.

3. Awvitare il tubo flessibile di aspirazione KARCHER
al collegamento idrico dell'apparecchio e agganciar-
lo a una fonte d'acqua.

Sfiatare I'aria dell'apparecchio
Accendere I'apparecchio "lI/ON".
2. Sbloccare la leva del grilletto.
3. Azionare la leva a scatto.
L'apparecchio si accende.
4. Far funzionare I'apparecchio per un massimo di
2 minuti fino a quando I'acqua non esce dalla pistola
AP senza bolle.
5. Rilasciare la leva a scatto.
6. Bloccare la leva del grilletto.

Funzionamento

&N PRUDENZA

Rischio di lesioni a causa della fuoriuscita di acqua
ad alta pressione!

Lesioni

Scollegare il tubo flessibile per alta pressione dalla pi-
stola AP o dall'apparecchio solo quando la pressione é
scaricata dal sistema.

-
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ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento in caso di funziona-
mento a secco della pompa!

Danni alla pompa

Spegnere l'apparecchio se non aumenta la pressione
entro 2 minuti.

Poi proseguire secondo le istruzioni del capitolo Guida
alla risoluzione dei guasti.

Sistema Smart Control
Con i tasti +/- della pistola ad alta pressione & possibile
regolare i livelli di pressione e dosaggio del detergente.
Un cambio di getto & possibile ruotando la lancia 3-in-1
multi-jet.
Nota
La sensibilita dei materiali puo variare notevolmente a
seconda dell'eta e dello stato degli stessi. | consigli non
sono quindi vincolanti.

@ Ugello a getto piatto

Livelli di |Visualizzazione |Consigliato ad es.
pressio-
ne
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ne

z]|/in caso di sporco parti-
colarmente resistente su
piastrelle in pietra, asfal-
to, superfici metalliche,
utensili da giardino (car-
riole, vanghe, ecc.)
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Ugello per detergente

Livelli di |Visualizzazione |Consigliato ad es.
pressio-
ne

1| per tutte le superfici
adatte all'uso di deter-
genti.

Dosaggio della concen-
trazione di detergente,
secondo necessita.

Funzionamento ad alta pressione

ATTENZIONE

Rischio di danni a causa di una distanza insufficien-

te del getto o di un tipo di getto non adatto!

Danni alle superfici laccate o delicate.

Durante la pulizia tenere il getto ad almeno 30 cm di di-

stanza dalle superfici verniciate.

Non pulire pneumatici di auto, vernice o superfici sensi-

bili come il legno con il getto rotante.

1. Allineare la lancia 3-in-1 Multi Jet con la pistola ad
alta pressione, inserirla e bloccarla mediante una
rotazione di 90°.

Figura P

ATTENZIONE

Rischio di danni quando si cambia la modalita di
getto durante il funzionamento!

Danni alla lancia

Interrompere la pressione sulla leva della pistola ad alta
pressione prima di cambiare il tipo di getto.

2. Impostare il tipo di getto desiderato. A tal fine, ruo-
tare la lancia Multi Jet 3-in-1 finché il pittogramma
corrispondente non é rivolto verso l'alto.

Figura Q

Accendere |'apparecchio "I/ON".

Sbloccare la leva del grilletto.

Azionare la leva a scatto.

L'apparecchio si accende.

Attivazione della funzione BOOST

Per pulire lo sporco ostinato, & possibile attivare la fun-
zione BOOST per 30 secondi indipendentemente dal li-
vello di pressione impostato. Viene cosi aumentata la
pressione dell'acqua.

1. Tenere premuto il pulsante “+” sulla pistola ad alta
pressione fino a quando sul display non viene mo-
strato I'indicatore BOOST.

FiguraR

Terminata la funzione BOOST, I'apparecchio torna
afunzionare al livello di pressione precedentemente
impostato.

Non appena il display smette di lampeggiare, la funzio-

ne BOOST é di nuovo disponibile.

o w

Utilizzo con detergenti

A PERICOLO

Pericoli per la salute dovuti ai detergenti!

Gravi danni alla salute

Per l'impiego dei detergenti osservare la scheda tecnica
di sicurezza del relativo produttore.

Indossare I'equipaggiamento di protezione individuale
prescritto.
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ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento dovuto a detergenti
non idonei.

Danni materiali

Usare solo detergenti autorizzati dalla ditta Kércher e
adatti agli oggetti da pulire.

Attenersi alle indicazioni di sicurezza, alle raccomanda-
zioni di dosaggio e alle istruzioni allegate ai detergenti.
Non eccedere nell'utilizzo di detergenti.

ATTENZIONE

Rischio di danni dovuti a detergenti che agiscono

troppo a lungo e si seccano!

Danni materiali

Non applicare il detergente su superfici calde e rispetta-

re il tempo massimo di azione.

Non lasciare che il detergente si asciughi.

Nota

| detergenti KARCHER consentono un lavoro efficace e

senza problemi. Chiedete consiglio ai nostri esperti op-

pure consultate le nostre schede informative specifiche
per i detergenti.

Nota

Il detergente puo essere aggiunto solo con funziona-

mento a bassa pressione.

Nota

Per il funzionamento con detergenti € necessaria una

bottiglia per detergente Plug ‘n’ Clean. | detergenti

KARCHER possono essere acquistati gia pronti all'uso

nella bottiglia di detergente Plug 'n' Clean.

1. Rimuovere il coperchio dal flacone di detergente
Plug ‘n’ Clean.

2. Premere il flacone di detergente Plug ‘n’ Clean con
I'apertura verso il basso nell'attacco sull'apparec-
chio.

Figura S

3. Ruotare la lancia 3-in-1 multi-jet sulla modalita di
getto detergente "MIX".

Sul display della pistola AP si visualizza “MIX”.
Durante il funzionamento, al getto d'acqua viene ag-
giunta la soluzione detergente.

4. Regolare la concentrazione di detergente desidera-
ta con i tasti "+/-".

Metodo di pulizia consigliato

1. Spruzzare misuratamente il detergente sulla super-
ficie asciutta e lasciare agire (non far asciugare).

2. Sciacquare lo sporco sciolto con il getto ad alta
pressione.

Dopo il funzionamento con il detergente

1. Estrarre la bottiglia del detergente Plug 'n' Clean
dall'alloggiamento e chiudere con il tappo.

2. Perlaconservazione, posizionare la bottiglia del de-
tergente nell’alloggiamento con il coperchio rivolto
verso l'alto.

3. Sciacquare I'apparecchio per circa 30 secondi con
acqua pulita.

Interruzione del funzionamento

1. Rilasciare la leva a scatto.
L’apparecchio si arresta. Il sistema rimane comun-
que in pressione.

2. Bloccare la leva del grilletto.
Figura T

3. Posizionare la pistola AP con la lancia nell'apposito
supporto.

4. Durante pause dilavoro superiori a 5 minuti spegne-
re |'apparecchio “0/OFF”.

Termine del funzionamento

AN PRUDENZA

Rischio di lesioni a causa della fuoriuscita di acqua
ad alta pressione!

Lesioni

Scollegare il tubo flessibile per alta pressione dalla pi-
stola AP o dall'apparecchio solo quando la pressione é
scaricata dal sistema.

1. Rilasciare la leva a scatto.

2. Chiudere il rubinetto dell'acqua.

3. Azionare la leva a scatto per 30 secondi.

La pressione ancora presente nel sistema viene
scaricata.

Rilasciare la leva a scatto.

Bloccare la leva del grilletto.

Spegnere I'apparecchio.

Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione idrica.
Staccare la spina dalla presa.

AN PRUDENZA

Rischio di lesioni e pericolo di danneggiamento do-
vuti al peso dell’apparecchio!

Lesioni e danneggiamenti.

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare il peso
dell'apparecchio.

® N> oA

Trasportare I'apparecchio

Spostamenti a mano

1. Sollevare l'apparecchio dalle maniglie di trasporto e
trasportarlo.

Trascinare / spingere I'apparecchio

2. Estrarre il manico telescopico fino a quando non si
aggancia in modo udibile.

3. Inclinare I'apparecchio sulle ruote e tirarlo o spinger-
lo.

Trasporto dell’apparecchio in veicoli

4. Primadel trasporto in posizione verticale, estrarre la
bottiglia di detergente Plug 'n' Clean dall'alloggia-
mento e chiudere con il tappo.

5. Fissare I'apparecchio perimpedirne lo scivolamento
e il ribaltamento.

Stoccaggio

&N PRUDENZA

Rischio di lesioni e pericolo di danneggiamento do-
vuti al peso dell’apparecchio!

Lesioni e danneggiamenti.

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare il peso
dell'apparecchio.

Conservazione dell’apparecchio

AN PRUDENZA

Rischio di lesioni a causa della fuoriuscita di acqua

ad alta pressione!

Lesioni

Scollegare il tubo flessibile per alta pressione dalla pi-

stola AP o dall'apparecchio solo quando la pressione é

scaricata dal sistema.

1. Concludere il funzionamento, vedere il capitolo Ter-
mine del funzionamento.

2. Scollegare la lancia dalla pistola AP.

3. Premere il pulsante di rilascio del tubo flessibile per
alta pressione e scollegare il tubo dalla pistola AP.

4. Senza tamburo avvolgitubo: Appendere il tubo fles-
sibile per alta pressione all'apposito gancio.

38 Italiano



ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento in caso di direzione di

avvolgimento errata!

Danneggiamentodeltuboflessibileperaltapressione

Girare l'avvolgitubo solo nella direzione indicata.

5. Con tamburo avvolgitubo: Ruotare la manovella in
senso antiorario e avvolgere il tubo flessibile per alta
pressione.

6. Riporre il cavo di rete e gli accessori sull'apparec-
chio.

In previsione di uno stoccaggio di lunga durata, occorre

osservare altre indicazioni, vedi capitolo Cura e manu-

tenzione.

Antigelo
ATTENZIONE

Pericolo di danni causati dal gelo!

Danni materiali

Eliminare completamente I'acqua dall'apparecchio e

dagli accessori.

Proteggere sempre I'apparecchio e gli accessori dal ge-

lo.

Occorre attenersi alle seguenti istruzioni:

e L'apparecchio & scollegato dall'alimentazione idrica.

e Lapistola AP & scollegata dal tubo flessibile per alta
pressione.

1. Accendere I'apparecchio "l/ON".

2. Far funzionare I'apparecchio per un massimo di 1
minuto, finché non fuoriesce piu acqua dal tubo fles-
sibile per alta pressione.

3. Spegnere l'apparecchio "0/OFF".

4. Conservare l'apparecchio e tutti gli accessoriin un
ambiente interno protetto dal gelo.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di morte!

Lesioni mortali dovute a scosse elettriche quando si toc-
cano parti sotto tensione.

Non toccare le parti sotto tensione.

Spegnere l'apparecchio.

Staccare la spina dalla presa.

L’apparecchio non richiede manutenzione, quindi non
€ necessario eseguire lavori di manutenzione periodici.

Pulizia del filtro nel collegamento idrico

ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento dovuto alla mancanza
o al danneggiamento del setaccio!
Danni alla pompa ad alta pressione.
Non utilizzare I'apparecchio senza filtro.
Non pulire il setaccio con oggetti duri e appuntiti.
Pulire il filtro nel collegamento idrico in caso di necessi-
ta.
1. Svitare il giunto sul collegamento idrico.
2. Togliere il filtro.
Figura U
3. Pulire il filtro sotto acqua corrente.
4. Inserire il filtro nel collegamento idrico.

Sostituzione delle batterie della pistola ad
alta pressione
Nota
Le batterie sono scariche quando sul display della pisto-
la ad alta pressione compare lo stato della batteria 'vuo-
to' oppure non compare alcuna indicazione.
Figura V

Sono necessarie due batterie o due accumulatori AAA.
1. Rimuovere il coperchio del vano batterie:

a tenere premuto il pulsante di rilascio del coper-
chio del vano batterie,

b sollevare il coperchio ed

¢ estrarlo dalla sua sede.

d Rilasciare il pulsante di rilascio del coperchio del
vano batterie.

Figura W

2. Rimuovere le batterie dal vano batterie.
Figura X

3. Allineare i poli delle nuove batterie come illustrato e
inserire le batterie nel vano apposito.

4. Montare il coperchio del vano batterie:

a inserire il coperchio del vano batterie nell'apposi-
to alloggiamento.

b Tenere premuto il pulsante di rilascio del coper-
chio del vano batterie.

¢ Ruotare il coperchio del vano batterie verso il
basso e premerlo fino all'arresto.

d Rilasciare il pulsante di rilascio del coperchio del
vano batterie (se necessario, premere legger-
mente dal lato opposto finché non ¢ a filo con I'al-
loggiamento).

5. Smaltire le batterie esauste secondo le disposizioni
vigenti.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con l'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

A PERICOLO

Pericolo di morte!

Lesioni mortali dovute a scosse elettriche quando si toc-

cano parti sotto tensione.

Non toccare le parti sotto tensione.

Spegnere I'apparecchio.

Staccare la spina dalla presa.

L’apparecchio non funziona

Alimentazione di tensione interrotta.

1. Verificare che la spina di rete sia inserita.

2. Accendere I'apparecchio.

3. Sbloccare e azionare la leva del grilletto.
L’apparecchio si avvia, altrimenti:

4. Controllare se la tensione dichiarata sulla targhetta
coincide con la tensione della sorgente di corrente.

5. Estrarre la spina dalla presa di corrente e controllare
che il cavo di alimentazione e la spina non siano
danneggiati.
Far sostituire immediatamente un cavo di alimenta-
zione danneggiato dal servizio clienti autorizzato.

L'interruttore salvamotore € attivo.

1. Se il motore & sovraccarico, l'interruttore salvamoto-
re spegne l'apparecchio.

2. Spegnere 'apparecchio.

3. Lasciare raffreddare I'apparecchio per 1 ora.

4. Accendere I'apparecchio e metterlo in funzione.
Se il malfunzionamento si ripete, rivolgersi al servi-
zio di assistenza clienti per un controllo.

L'apparecchio non si accende, il motore emette un

ronzio

Caduta di tensione dovuta a una rete elettrica debole o

all’'uso di una prolunga.

1. Non utilizzare prolunghe.

2. Prima di accendere I'apparecchio, premere il grillet-
to, quindi accendere I'apparecchio.
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L’apparecchio non raggiunge pressione

Sulla lancia ¢ stato impostato un tipo di getto non adat-

to.

1. Impostare un tipo di getto ad alta pressione.

L'alimentazione di acqua € insufficiente.

1. Aprire completamente il rubinetto dell'acqua.

2. Verificare che I'alimentazione dell'acqua abbia una
portata sufficiente.

3. Posare il tubo flessibile per giardino senza pieghe.

4. Verificare che I'altezza massima di aspirazione non
venga superata.

Il filtro nel collegamento idrico € sporco.

1. Pulire il filtro nel collegamento idrico.

E presente dell'aria nell'apparecchio.

1. Far sfiatare I'apparecchio.

Forti variazioni di pressione

L'ugello a getto & sporco.

1. Pulire I'ugello a getto con un ago e sciacquare con
acqua dalla parte anteriore.

Il volume dell'acqua in ingresso & troppo basso.

1. Aprire completamente il rubinetto dell'acqua.

2. Pulire il filtro, vedere Pulizia del filtro nel collega-
mento idrico.

3. Controllare il volume dell'acqua in ingresso e au-
mentarlo se necessario, vedere Dati tecnici.

Il detergente non viene aspirato

E stato impostato un tipo di getto non adatto.

1. Ruotare la lancia 3-in-1 multi-jet sulla modalita
"MIX".

Il flacone di detergente Plug 'n' Clean & vuoto o non &

montato correttamente.

1. Controllare il livello di iempimento del flacone di de-
tergente Plug 'n' Clean e, se necessario, sostituire il
flacone di detergente Plug 'n' Clean.

2. Assicurarsi che il flacone di detergente Plug 'n' Cle-
an sia posizionato correttamente nel supporto
dell'apparecchio con l'apertura rivolta verso il basso.

Nessuna indicazione di pressione sulla pistola ad

alta pressione

Il collegamento tra la pistola ad alta pressione e il dispo-

sitivo & difettoso.

Figura'Y

1. Controllare le batterie e sostituirle se necessario.

2. Ridurre la distanza tra la pistola ad alta pressione e
I'idropulitrice.

3. Effettuare nuovamente I'accoppiamento all'idropuli-
trice, vedi capitolo Prima messa in funzione.

La funzione BOOST non viene visualizzata sul di-

splay e non puo essere avviata tramite I'app KARC-

HER Home & Garden

L’apparecchio & surriscaldato.

1. Controllare la temperatura di mandata dell'acqua,
vedere Dati tecnici.

2. Ridurre la temperatura di mandata dell'acqua per
raffreddare maggiormente il motore.

Messaggi di errore

Figura Z

1. Spegnere I'apparecchio "0/OFF".

2. Togliere la spina di rete dalla presa.

3. Dopo 20 secondi, reinserire la spina nella presa.

4. Accendere I'apparecchio "I/ON".

Se il malfunzionamento si ripete, rivolgersi al servi-
zio di assistenza clienti per un controllo.

Funzionamento di emergenza

In caso di errore nella regolazione della pressione sulla

pistola ad alta pressione, I'idropulitrice funziona al livello

massimo.

1. Disattivazione del funzionamento di emergenza:

Spegnere I'apparecchio "0/OFF".

Togliere la spina di rete dalla presa.

Dopo 20 secondi, reinserire la spina nella presa.

Accendere I'apparecchio "I/ON".

Se il malfunzionamento si ripete, rivolgersi al ser-

vizio di assistenza clienti per un controllo.

La pistola ad alta pressione non funziona corretta-

mente

Si & verificato un guasto nell'elettronica della pistola ad

alta pressione.

Figura AA

1. Rimuovere le batterie dal vano batterie e reinserirle

nel vano batterie, vedere Sostituzione delle batterie

della pistola ad alta pressione.

Montare il coperchio del vano batterie.

Se il malfunzionamento si ripete, rivolgersi al servi-

zio di assistenza clienti per un controllo della pistola

ad alta pressione.

L'apparecchio perde

Una leggera mancanza di tenuta dell'apparecchio & do-

vuta a cause tecniche.

1. In caso di perdite importanti, contattare il servizio
assistenza autorizzato.

o0 oo

N

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'lapparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher
locale alla voce "Download".

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che il prodotto sotto indica-
to & conforme alle disposizioni pertinenti delle direttive
e dei regolamenti elencati. In caso di modifiche appor-
tate al prodotto senza il nostro consenso, la presente di-
chiarazione perde ogni validita. La presente
dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la respon-
sabilita esclusiva del costruttore.

Prodotto: Idropulitrice

Tipo: 1.324-xxx K 5 Smart Control

Tipo: 1.324-xxx K 5

Premium Smart Control

Direttive e regolamenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2014/53/UE
2011/65/UE
2000/14/CE
2009/125/CE

(UE) 2019/1781

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1
EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1
EN IEC 63000: 2018
EN 18031-1:2024
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Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE: Allegato V

Livello di potenza acustica dB(A)
K'5 (Premium) Smart Control
Misurato: 90

Garantito: 93

Nome e indirizzo

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% @gﬂ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01/08/2025

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-
zione.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

K5 K 5 Pre-
Smart mium
Control Smart
Control
Collegamento elettrico
Tensione \% 230 230
Fase ~ 1 1
Frequenza Hz 50 50
Potenza assorbita dalla re- kW 2,1 2,1
te
Grado di protezione IPX5 IPX5
Classe di protezione | |
Protezione di rete (lento) A 10 10
Collegamento idrico
Pressione in entrata MPa 1,2 1,2
(max.)
Temperatura in entrata °C 40 40
(max.)
Portata (min.) I/min 10 10
Altezza di aspirazione m 0,5 0,5
(max.)
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Pressione d’esercizio MPa 12 12
Pressione max. consentita MPa 14,5 14,5
Portata, acqua I/min 7,5 7,5
Portata massima I/min 8,3 8,3
Portata, detergente I/min 0,3 0,3
Forza repulsiva della pi- N 20 20

stola AP
Dimensioni e pesi
Tipico peso d’esercizio kg 15,3 15,5

Lunghezza mm 405 417

Larghezza mm 306 306

Altezza mm 584 584

Modulo radio SRD

Frequenza MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2

Potenza di trasmissione  mW 2 2

max ERP

Modulo radio Bluetooth® Basso consumo energe-
tico

Frequenza MHz  2400- 2400-
2483,5 24835

Potenza di trasmissione  mW 4 4

max EIRP

Valori rilevati secondo EN 60335-2-79

Valore di vibrazione mano- m/s® 1,2 1,2

braccio

Incertezza K m/s? 0,6 0,6

Livello di pressione acusti- dB(A) 77 77

calpa

Incertezza Kpa dB(A) 3 3

Livello di potenza acustica dB(A) 93 93

Lwa + incertezza Kyya

Motivo dell’eccezione ai sensi del regolamento (UE)
2019/1781 allegato | sezione 2 (12): j)
Con riserva di modifiche tecniche.
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Aplicaciéon KARCHER Home &
Garden

Con la aplicacion KARCHER Home & Garden se bene-
ficiara de las siguientes ventajas al utilizar su equipo:

e Consejos de aplicaciéon y conocimientos de exper-
tos

Informacion sobre el producto, resumen de acceso-
rios y manual de instrucciones

e Asistencia y contacto para el servicio

e Tienda en linea: ofertas exclusivas y mucho mas
Escanee el cédigo del embalaje o descargue la aplica-
cién KARCHER Home & Garden de su tienda de aplica-
ciones y registre comodamente su producto.

Avisos generales
Antes de poner en marcha por primera
A |||| vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actue conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.

Instrucciones de seguridad

Equipo con baterias

A PELIGRO e Las baterias pueden seringeridas
por nifios o personas con capacidades fisicas, senso-
riales o mentales reducidas por falta de experiencia o
conocimientos. Mantenga las baterias fuera del alcance
de los nifios y de estas personas. Tragarse una bateria
es una emergencia que requiere tratamiento médico in-
mediato. ® No someta el equipo ni la bateria a radiacion
solar, calor ni fuego.

N ADVERTENCIA . Cargar baterias no re-

cargables es muy peligroso y puede provocar explosio-
nes, incendios y dafios graves. Cargue Unicamente

baterias que estén claramente etiquetadas como recar-
gables. e Las fugas de liquido de la bateria pueden cau-
sar irritacién en la piel, quemaduras o dafios en la vista.
Las baterias contienen sustancias téxicas que pueden
causar problemas de salud si se ingieren o inhalan. Uti-

lice siempre guantes cuando manipule una bateria con
fugas para evitar el contacto con la piel. Si el liquido de-
rramado ha entrado en contacto con la piel o los ojos,

lavar inmediata y abundantemente con agua las zonas
afectadas y acudir al médico. e Un cortocircuito en los

bornes de la bateria (+/-) puede hacer que esta explote
y se incendie. No ponga los polos (+/-) en cortocircuito
en la bateria ni en el equipo. No guarde las baterias en
recipientes metalicos ni junto a otras piezas metalicas.

AN PRECAUCION e Las baterias contienen
sustancias peligrosas que pueden causar graves dafios
al medio ambiente. No tire las baterias a la basura do-
méstica, sino correctamente en un punto de recogida o
centro de reciclaje.

CUIDADO « Este equipo contiene baterias no re-
cargables El compartimento de la bateria esta protegi-
do técnicamente contra la apertura accidental. Respete
los avisos incluidos en el manual de instrucciones res-
pecto al cambio de baterias. ® Al introducir las baterias,
asegurese de que la polaridad es la correcta de acuer-
do con las marcas del compartimento de las baterias (+/
-) y de las baterias. « No mezcle baterias nuevas y an-
tiguas o baterias de diferentes tipos, ya que esto puede
provocar una descarga desigual y dafios. e No utilice
baterias dafiadas o modificadas. e Retire las baterias
del equipo si no va a utilizarlo durante un largo periodo
de tiempo para evitar fugas y corrosion. e Retire las ba-
terias defectuosas o vacias del equipo y deséchelas
conforme a la normativa aplicable.

Conservaciéon y mantenimiento

N ADVERTENCIA « Antes de cualquier tarea
de conservacién y mantenimiento, desconecte el co-
nector de red. e Los nifios no se pueden ocupar de la
limpieza y el mantenimiento a cargo del usuario.

N PRECAUCION e solo el servicio de aten-
cién al cliente autorizado puede realizar las tareas de
reparacion y otras tareas en los componentes eléctri-
cos.

CUIDADO e No utilice acetona, acidos sin diluir ni
disolventes, ya que pueden dafiar los materiales utiliza-
dos en el equipo.

Dispositivos de seguridad

AN ADVERTENCIA

Peligro de lesiones

Lesiones graves debidas a la ausencia de equipos de
seguridad, a su modificacién o a su ineficacia.

No anule ni retire los dispositivos de seguridad y no los
deje sin efecto. Los dispositivos de seguridad velan por
su seguridad.

Interruptor del equipo

El interruptor del equipo impide el funcionamiento invo-
luntario del equipo.

Bloqueo de la palanca del gatillo

El bloqueo bloquea la palanca del gatillo y evita el
arranque involuntario del equipo.

Funcién de parada automatica
Cuando se suelta la palanca del gatillo, el interruptor de
presion desconecta la bomba de alta presion y el chorro
de alta presion se para. Si se aprieta la palanca del ga-
tillo, se conecta la bomba de alta presién.
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Guardamotor
En caso de un elevado consumo de corriente, el guar-
damotor desconecta el equipo.

Simbolos en el equipo

ITT No dirigir el chorro de alta presion hacia per-
N wal sonas, animales o equipamiento eléctrico
wrisosen | - @ctivo ni apuntar con él al propio equipo.

Proteger el equipo de las heladas.
El equipo no debe conectarse directamente
@ a la red publica de agua potable.
Proteccién del medioambiente
Oy Los materiales de embalaje son reciclables. No ti-
re los embalajes a la basura doméstica sino al re-
ciclaje.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm €S, cOMo baterias, acumuladores y lubricantes,
que suponen un peligro potencial para la salud o
el medioambiente en caso de manipularse o eliminarse
de forma inadecuada. Sin embargo, dichos componen-
tes son necesarios para un servicio adecuado del equi-
po. Los equipos identificados con este simbolo no
pueden eliminarse con la basura doméstica.
Retire las baterias y los acumuladores del equipo usa-
do tal y como se describe en el manual de instruccio-
nes. Elimine las baterias y los acumuladores por
separado mediante sistemas colectores adecuados.
cg) Los trabajos de limpieza que generan agua sucia
con un alto contenido en aceite, p. €j., los lavados
de motores o la limpieza de bajos, deben realizarse Uni-
camente en estaciones de lavado con un separador de
aceite.
cg) Los trabajos con detergentes deben realizarse uni-
camente sobre superficies de trabajo a prueba de
filtraciones y conectadas a la canalizacion de agua su-
cia. No permitir que los detergentes penetren en masas
de agua o en la tierra.
cg) La extracciéon de agua de dominio publico no esta
permitida en determinados paises.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Utilice la limpiadora de alta presion unicamente en el
ambito doméstico.

La limpiadora de alta presion esta disefiada para la lim-
pieza de maquinas, vehiculos, edificios, herramientas,
fachadas, terrazas, equipos para el jardin, etc. con un
chorro de agua de alta presion.

Accesorios y repuestos

Utilice unicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Sinopsis de equipos

Véanse las figuras en las paginas de graficos

Las figuras son ejemplos, los detalles pueden variar
Figura A

Figura B

(1) Base con asa de transporte

@ Conexién de agua con tamiz integrado

(®) Rueda
(® Chapa

@ Guia de mangueras de alta presion
@ Interruptor del equipo «0/OFF»/«I/ON»
@ Soporte de tubos pulverizadores
Manguera de alta presion

@ * Botella de detergente Plug 'n' Clean
Portapistolas de alta presion

() Tubo pulverizador 3 en 1 Multi Jet

(12 Pistola de alta presion

(i3) Display

Tecla de desbloqueo de la tapa del compartimento
de baterias

@ Tapa del compartimiento de baterias

Compartimento de baterias

(@7 Teclas "+/-"

Blogueo de la palanca del gatillo

Tecla de desbloqueo de la manguera de alta pre-
sién

Palanca del gatillo

@) Empufiadura telescopica

@2) Asa de transporte

@ Gancho para manguera de alta presion

Enrollador de mangueras de alta presion

@5 Manivela

@ Placa de caracteristicas

@ Compartimento para accesorios

Ganchos de red

Red de accesorios

@ Cable de red con conector de red

@7 Tomnillos/tacos

@ Acoplamiento de la conexion de agua

@3 ** Manguera de riego

@9 * Manguera de aspiracion KARCHER

* disponible de manera opcional
** se necesita de manera adicional
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Display
Figura C

@ Campo de aplicacion (1-SOFT / 2-MEDIUM /
3-HARD con 2 niveles de presién cada uno)

@ Visualizacién de la funcion BOOST

Recomendacién de tipo de chorro (chorro plano/de
detergente/boquilla turbo)

@ Indicacion de conexion®Bluetooth
@ Potencia de sefial (4 niveles)

@ Estado de la bateria (vacia, casi vacia, media, lle-
na)

(@ Nivel de detergente (1/2/3)

Tornillos y tacos suministrados
FiguraD

@ Tacos para base (2 uds.)
() Tornillo M 4x20 (2 uds.)
(® Tomillo M 4x22 (2 uds.)
(® Tornillo M 4x16 (8 uds.)

Véanse las figuras en las paginas de graficos.
Antes de la puesta en funcionamiento, montar en el
equipo las piezas que se suministran sueltas.
Preparar los tornillos/tacos y un destornillador adecua-
do.

Montaje de las ruedas
1. Insertar las ruedas.
Nota
Prestar atencién a la alineacion del agujero.
Figura E
2. Asegurar las ruedas con 1 tornillo cada una.

Montaje de la base
1. Insertar la base.
Figura F
2. Insertar los 2 tacos en los agujeros hasta el tope.
3. Asegurar la base con 2 tornillos.

Montaje del soporte de tubos pulverizadores
y la chapa

1. Colocar el soporte de tubos pulverizadores.

2. Asegurar el soporte de tubos pulverizadores con 2
tornillos.
Figura G

3. Asegurar la chapa con 4 tornillos.
FiguraH

Montaje de la empunadura telescopica
1. Encajar la empufadura telescopica.

La rotulacion debe ser legible de frente.

Figura |
2. Fijar la empufadura telescopica con 2 tornillos.

Montaje de la red adicional
1. Enganchar la red adicional en los ganchos de red

del compartimento para accesorios.
Figura J

Colocacion de la manguera de alta presién a
través de la guia de la manguera de alta
presion
1. Introducir la manguera de alta presion desde atras
a través de la guia de la manguera de alta presion.

Figura K

Montaje del acoplamiento de la conexion de
agua
1. Enrosque el acoplamiento de la conexion de agua
en dicha conexién del equipo.
Figura L

Primera puesta en marcha

Nota
Si no desea controlar el equipo por conexién Bluetoo-
th®mediante un dispositivo moévil, solo debe seguir los
pasos del apartado «Conexién de la pistola de alta pre-
sion».
Descarga de la aplicacion y registro del equipo
1. Descargar la KARCHER Home & Garden App, véa-
se Aplicacion KARCHER Home & Garden.
2. Iniciar la KARCHER Home & Garden App.
3. Iniciar sesién en la KARCHER Home & Garden
App. Si es necesario, crear una cuenta para ello.
4. Escanee el codigo QR adjunto.
La limpiadora de alta presion se registra.
Nota
Si no tiene a mano el codigo QR adjunto, también pue-
de registrar el equipo con la referencia y el nimero de
serie. Ambos numeros se encuentran en la placa de ca-
racteristicas.
5. Seguir las instrucciones de la KARCHER Home &
Garden App.
Nota
Asegurese de activar el Bluetooth® en su dispositivo
movil antes de conectar la pistola de alta presion.
Conexion de la pistola de alta presion
Nota
Encontrara una descripcion detallada sobre la conexion
en https://www.kaercher.com/FCR.
6. Conectar el conector de red en un tomacorriente.
El equipo cambia al modo de conexién durante
60 s. Durante este tiempo es posible conectar la
pistola de alta presion.
7. Pulsar simultdneamente las teclas «+» y «-» de la
pistola de alta presion durante al menos 3 s.
Si la conexion se realiza correctamente, los niveles
de presion y los simbolos de Bluetooth®y radiofre-
cuencia se muestran en la pantalla.
Figura M
La marca y los logotipos de Bluetooth®Bluetooth
entre el dispositivo mdvil y la limpiadora de alta pre-
sién se establece automaticamente.
Nota
Si es necesario, puede establecer la conexion®Bluetoo-
th mas tarde pulsando la tecla «-» durante 10 s.
8. Si el intento de conexion falla:
a Desenchufar el conector de red del tomacorrien-
te.
b Esperar 20 s.
¢ Volver a conectar la pistola de alta presion.

Puesta en funcionamiento

1. Colocar el equipo sobre una superficie plana.
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CUIDADO

Peligro de danos durante el servicio con la mangue-

ra de alta presioén enrollada.

Darios en la manguera de alta presion.

Desenrollar por completo la manguera de alta presién y

tenderla sin nudos, bucles ni torceduras antes de poner

en funcionamiento el equipo.

2. Tirar de la manguera de alta presion para enrollarla
por completo en el enrollador de mangueras.

3. Tirar de la manguera de alta presion hacia delante
através de la guia de la manguera de alta presion y
extenderla sin pliegues, nudos ni torceduras.

4. Conectar la manguera de alta presion en la pistola
de alta presion hasta que encaje de manera audi-
ble.

Nota

Preste atencién a que el inyector esté correctamente

alineado.
Figura N

5. Tirar de la manguera de alta presién para compro-
bar que la conexion es segura.

6. Desenrollar el cable de red por completo.

7. Conectar el conector de red en un tomacorriente.

Establecer la alimentacion de agua

CUIDADO

Peligro de danos por agua sucia.

La suciedad en el agua puede dafiar la bomba de alta

presion y los accesorios.

Utilice el equipo solo con agua dulce y clara, sin impu-

rezas ni aditivos.

Nunca utilice agua contaminada, aguas residuales o

agua salada.

Kércher le recomienda el uso de un filtro de agua opcio-

nal de Kércher.

1. Compruebe que la presion, la temperatura y la can-
tidad de agua de entrada cumplen los requisitos,
véase Datos técnicos.

Nota

Respetar las instrucciones de la empresa de suministro

de agua.

Conexioén al conducto de agua

CUIDADO
Peligro de danos al utilizar acoplamientos de man-
guera fabricados con latén y con funcién AquaStop
de otros proveedores.
Darios en la bomba de alta presion.
Utilizar inicamente acoplamientos de manguera con/
sin funcién AquaStop de Kércher, acoplamientos de
manguera sin funcién AquaStop o acoplamientos de
manguera de pléastico con funcién AquaStop de otros
proveedores.
1. Insertar la manguera de riego en el acoplamiento de
la conexién de agua.
Nota
Manguera de riego reforzada con tela necesaria, dia-
metro de al menos 1/2 pulgadas (13 mm), longitud de al
menos 7,5 m, con acoplamiento de accién rapida con-
vencional.
Figura O
2. Conectar la manguera de riego al conducto de
agua.
3. Abrir el grifo de agua por completo.
Aspiracion del agua de los recipientes

Este equipo estd equipado con la manguera de aspira-
cion KARCHER para aspirar el agua de, por e€j., de bi-

dones de recogida de agua de lluvia o estanques
(véase la altura de aspiracién maxima en Datos técni-

cos).

1. Desenroscar el acoplameinto de la conexion de
agua. .

2. Llenar la manguera de aspiracion KARCHER con
agua.

3. Enroscar la manguera de aspiracion KARCHER en
la conexién de agua del equipo y colgarla en una
fuente de agua.

Purga del equipo

Conectar el equipo con «l/ON».

2. Desbloquear la palanca del gatillo.

3. Accione la palanca del gatillo.

El equipo se conecta.

4. Dejar el equipo en marcha durante un maximo de
2 minutos hasta que el agua salga sin burbujas de
la pistola de alta presion.

5. Soltar la palanca del gatillo.

6. Bloquear la palanca del gatillo.

Funcionamiento

&N PRECAUCION

Peligro de lesiones por la salida descontrolada de
agua a alta presion.

Lesiones

Desconectar la manguera de alta presion de la pistola
de alta presién o del equipo tnicamente cuando no ha-
ya nada de presion en el sistema.

CUIDADO

Peligro de dafios por marcha en vacio de la bomba.
Dafrios en la bomba

Desconectar el equipo si no acumula presién en 2 mi-
nutos.

Proceder conforme a las instrucciones incluidas en
Ayuda en caso de fallos.

-

Smart Control System
Con las teclas "+/-" de la pistola de alta presion se pue-
den ajustar los niveles de presion y la dosificacion del
detergente. Es posible cambiar el tipo de chorro girando
el tubo pulverizador Multi Jet 3 en 1.
Nota
La sensibilidad de los materiales puede variar mucho
segun la antigliedad y el estado. Por lo tanto, las reco-
mendaciones no tienen caracter vinculante.

@ Boquilla de chorro plano
Nivel de |Indicacion Recomendado para,
presion p. €j.,
© = 4|0 @ Baldosas de piedra, as-
v —E] falto, superficies metali-
= cas, herramientas de
HARD % jardin (carretilla, pala,
il || i etc,)_
-—— .
O || .
-—— | -
2 © = 4|0 @ Automoéviles/motocicle-
tas, superficies de ladri-
| || L] P
llo, paredes enlucidas,
MEDIM | ———| ——— ||muebles de plastico.
e | i S
| r——
[ i —
O | -
- || -
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@ Boquilla de chorro plano

Nivel de |Indicacion Recomendado para,

presion p. €j.,
1 0 = 40 @ Superficies de madera,
|ﬂﬂ| M v bicicletas, superficies de
piedra arenisca, mue-
BOOST BOOST B
SOFT bles de mimbre.
==
||
===
||
Rl || il

Boquilla turbo

Nivel de |Indicacion
presion

Recomendado para,
p. €j.,

suciedad especialmen-
te dificil de eliminar de
baldosas de piedra, as-
om—um |falto, sup_e_rficies Qe me-
H_—I tal, ute_nsmos de jardin
e |(carretilla, pala, etc.).
——
-

0 s 40 am %

HARD BOOST

Nivel de |Indicacion
presion

Recomendado para,

P €j.,

|| Todas las superficies
aptas para el uso de de-
tergentes

Dosificacion del deter-
gente concentrado se-
gun las necesidades.

Funcionamiento con alta presion

CUIDADO

Peligro de danos debido a una distancia con la bo-

quilla de pulverizado baja o tipo de chorro insufi-

ciente

Darios en superficies pintadas o sensibles.

Mantenga una distancia con la boquilla de pulverizado

de al menos 30 cm al limpiar superficies pintadas.

No utilice el chorro rotativo para limpiar llantas de vehi-

culos, pinturas ni superficies delicadas, como la made-

ra.

1. Alinear el tubo pulverizador 3 en 1 Multi Jet respecto
a la pistola de alta presion, insertarlo y fijarlo giran-
dolo 90°.

Figura P

CUIDADO

Peligro de danos al cambiar el tipo de chorro duran-

te el funcionamiento.

Darios en el tubo pulverizador

Suelte la palanca de la pistola de alta presion antes de

cambiar el tipo de chorro.

2. Ajustar el tipo de chorro deseado. Para ello, girar el
tubo pulverizador 3 en 1 Multi Jet hasta que el pic-
tograma correspondiente apunte hacia arriba.
Figura Q

3. Conectar el equipo con «l/ON».

4. Desbloquear la palanca del gatillo.

5. Accione la palanca del gatillo.
El equipo se conecta.

Activacion de la funcion BOOST

Para limpiar la suciedad dificil de eliminar, la funcién

BOOST se puede activar durante 30 segundos inde-

pendientemente del nivel de presién establecido. La

presion del agua aumenta.

1. Mantener pulsada la tecla "+" en la pistola de alta
presion hasta que se marque la indicacion BOOST
en el display.

FiguraR

Una vez acabada la funciéon BOOST, el equipo fun-
ciona con el nivel de presién previamente estableci-
do.

En cuanto la indicacién de la pantalla deja de parpa-

dear, la funcion BOOST vuelve a estar disponible.

Servicio con detergente

A PELIGRO

Peligro para la salud debido al detergente.

Darios graves para la salud

Tenga en cuenta la hoja de datos de seguridad del fa-
bricante del detergente.

Usar el equipo de proteccion personal especificado.

CUIDADO

Peligro de danos por detergentes inadecuados
Darios materiales

Utilice unicamente detergentes autorizados por Kércher
Y que sean adecuados para los objetos que desea lim-
piar.

Respete las instrucciones de seguridad, las recomen-
daciones de dosificacion y las notas adjuntas a los de-
tergentes.

Utilice los detergentes con moderacion.

CUIDADO

Peligro de dafnos debido a que los detergentes ac-

tian demasiado tiempo y se secan.

Darfios materiales

No aplique detergente sobre superficies calientes y res-

petar el tiempo maximo de actuacion.

No deje que el detergente se seque.

Nota

Los detergentes KARCHER garantizan un funciona-

miento sin averias y efectivo. Solicite el asesoramiento

oportuno y tenga en cuenta nuestra hoja informativa so-
bre detergentes.

Nota

El detergente solo se puede afiadir al utilizar baja pre-

sion.

Nota

Para el funcionamiento con detergente, se requiere una

botella de detergente Plug ‘n’ Clean. Los detergentes

de KARCHER pueden adquirirse en botellas de deter-
gente Plug ‘n’ Clean listas para su uso.

1. Retirar la tapa de la botella de detergente Plug ‘n’
Clean.

2. Presionar la botella de detergente Plug ‘n’ Clean
con la abertura hacia abajo en el alojamiento del
equipo.

Figura S

3. Girar el tubo pulverizador 3 en 1 Multi Jet al chorro
de detergente "MIX".

En el display de la pistola de alta presién se muestra
"MIX".

Durante el funcionamiento, se afiade la solucion de
detergente al chorro de agua.
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4. Ajustar el nivel de detergente concentrado deseado
con las teclas "+/-".

Métodos de limpieza recomendados
1. Pulverizar poco detergente sobre la superficie seca
y dejar que actle (no secar).
2. Lavarla suciedad desprendida con el chorro de alta
presion.
Tras el servicio con detergente

1. Extraer la botella de detergente Plug ‘n’ Clean del
alojamiento y cerrarla con la tapa.

2. Colocar la botella de detergente en el alojamiento
con la tapa hacia arriba para su almacenaje.

3. Enjuagar el equipo con agua limpia durante unos
30 segundos.

Interrupcion del servicio
1. Soltar la palanca del gatillo.
El equipo se detiene. Se mantiene la alta presion en
el sistema.
2. Bloquear la palanca del gatillo.
Figura T
3. Colocar la pistola de alta presién con el tubo pulve-
rizador en el soporte de la pistola de alta presion.
4. Desconectar el equipo con "0/OFF" durante las pau-
sas de trabajo de mas de 5 minutos.

Finalizacion del servicio

AN PRECAUCION

Peligro de lesiones por la salida descontrolada de
agua a alta presion.

Lesiones

Desconectar la manguera de alta presion de la pistola
de alta presion o del equipo Gnicamente cuando no ha-
ya nada de presion en el sistema.

1. Soltar la palanca del gatillo.

2. Cerrar el grifo de agua.

3. Accionar la palanca del gatillo durante

30 segundos.

Se elimina toda la presién que queda en el sistema.
Soltar la palanca del gatillo.

Bloquear la palanca del gatillo.

Desconectar el equipo.

Desconecte el equipo de la alimentacién de agua.
Desenchufe el conector de red del tomacorriente.

AN PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones por el peso del equipo.
Peligro de lesiones y darios.

Tener en cuenta el peso del equipo para su transporte
y almacenamiento.

ONO O~

Transporte del equipo

Transporte del equipo

1. Levantary transportar el equipo agarrandolo por las
asas de transporte.

Tirar/empujar del equipo

2. Extraer la empufiadura telescopica hasta que enca-
je de forma audible.

3. Inclinar el equipo sobre las ruedas y tirar de él o em-
pujelo.

Transporte del equipo en vehiculo

4. Antes de transportar el equipo en posicion horizon-
tal, extraer la botella de detergente Plug ‘n’ Clean
del alojamiento y cerrarla con la tapa.

5. Asegurar el equipo para evitar que se desplace o
vuelque.

Almacenamiento

&N PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones por el peso del equipo.
Peligro de lesiones y dafos.

Tener en cuenta el peso del equipo para su transporte
y almacenamiento.

Almacenaje del equipo

AN PRECAUCION

Peligro de lesiones por la salida descontrolada de

agua a alta presion.

Lesiones

Desconectar la manguera de alta presion de la pistola

de alta presion o del equipo Gnicamente cuando no ha-

ya nada de presion en el sistema.

1. Finalizar el funcionamiento, véase Finalizacion del
servicio.

2. Desconectar el tubo pulverizador de la pistola de al-
ta presion.

3. Pulsar la tecla de desbloqueo y separar la mangue-
ra de alta presion de la pistola de alta presion.

4. Sin enrollador de mangueras: Colgar la manguera
de alta presion en el gancho de la manguera de alta
presion.

CUIDADO

Peligro de danos por direccién incorrecta de enro-

llado.

Darios enla manguera de alta presion

Gire el enrollador de mangueras de alta presién solo en

la direccién indicada.

5. Con enrollador de mangueras: Girar la manivela en
sentido antihorario para enrollar la manguera de al-
ta presion.

6. Almacenar el cable de red y los accesorios en el
equipo.

Tener en cuenta los avisos adicionales si se va a alma-

cenar el equipo durante un periodo de tiempo prolonga-

do; véase Conservacion y mantenimiento.

Proteccion anticongelante

CUIDADO

Riesgo de dafios causados por las heladas.

Darios materiales

Vacie completamente el agua del equipo y de los acce-

sorios.

Proteja el equipo y los accesorios de las heladas.

Debe cumplirse los siguiente:

o El equipo esta desconectado de la alimentacion de
agua.

e La pistola de alta presion esta desconectada de la

manguera de alta presion.

Conectar el equipo con «l/ON».

Poner en funcionamiento el equipo 1 minuto como

maximo hasta que ya deje de salir agua por la man-

guera de alta presion.

3. Desconectar el equipo con «0/OFF».

4. Guardar el equipo y los accesorios en una sala inte-
rior protegida de heladas.

Conservacion y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de muerte

Lesiones mortales por descarga eléctrica al tocar pie-
zas bajo tension.

No toque ninguna pieza con tension.

Desconecte el equipo.

N =
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Desenchufe el conector de red del tomacorriente.

El equipo no requiere mantenimiento, es decir, no nece-
sita llevar a cabo trabajos de mantenimiento de forma
periédica.

Limpieza del tamiz de la conexion de agua

CUIDADO
Peligro de dafos debido a un tamiz dafiado o a la
falta de colador
Danos en la bomba de alta presiéon
No utilice el equipo sin el tamiz.
No limpie el tamiz con objetos duros y puntiagudos.
Limpiar el tamiz de la conexién de agua en caso nece-
sario.
1. Desenroscar el acoplamiento de la toma de agua.
2. Extraer el tamiz.

Figura U
3. Limpiar el tamiz con agua corriente.
4. Colocar el tamiz en la conexion de agua.

Cambio de las baterias de la pistola de alta
presion
Nota
Las baterias estan agotadas si en el display de la pisto-
la de alta presion se muestra el estado de la bateria "va-
cio" o no se muestra ninguna indicacion.
Figura V
Se requieren 2 baterias AAA.
1. Retirar la tapa del compartimento de baterias:

a Mantener pulsada la tecla de desbloqueo de la
tapa del compartimento de baterias y

b levantar la tapa del compartimento de baterias y

c extraer de los alojamientos.

d Soltar la tecla de desbloqueo de la tapa del com-
partimento de baterias.

Figura W

2. Sacar las baterias del compartimento de baterias.

Figura X

3. Alinear los terminales de las baterias nuevas como
se muestra en la ilustracion e insertar las baterias
en el compartimento de baterias.

4. Colocar la tapa del compartimento de baterias:

a Insertar la tapa del compartimento de baterias en
el alojamiento del compartimento de baterias.

b Mantener pulsada la tecla de desbloqueo de la
tapa del compartimento de baterias.

c Girarlatapa del compartimento de baterias hacia
abajo y presionarla hasta el tope.

d Soltar la tecla de desblogueo de la tapa del com-
partimento de baterias (si es necesario, presio-
nar ligeramente desde el lado opuesto hasta que
quede a ras de la carcasa).

5. Eliminarlas baterias usadas de conformidad con las
disposiciones vigentes.

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En
caso de duda o fallos no mencionados aqui, péngase
en contacto con el servicio de posventa.

A PELIGRO

Peligro de muerte

Lesiones mortales por descarga eléctrica al tocar pie-
zas bajo tension.

No toque ninguna pieza con tension.

Desconecte el equipo.

Desenchufe el conector de red del tomacorriente.

El equipo no funciona

La alimentacion de tensién se ha interrumpido.

1. Comprobar que el conector de red esta enchufado.

2. Conectar el equipo.

3. Desbloquear y accionar la palanca del gatillo.

Si no, el equipo se pone en marcha:

4. Comprobar si la tension indicada en la placa de ca-
racteristicas coincide con la tensién de la fuente de
corriente.

5. Desenchufar el conector de red del tomacorriente y
comprobar si el cable y el conector de red presentan
darios.

Si el cable de red esta dafiado, encargar inmediata-
mente la sustitucién a un servicio de postventa au-
torizado.

El guardamotores esta activado.

1. Si el motor se sobrecarga, el guardamotores desco-
necta el equipo.

2. Desconectar el equipo.

3. Dejar enfriar el equipo 1 hora.

4. Conectar el equipo y volver a ponerlo en servicio.
Si se vuelve a producir la averia, encargar la revi-
sion del equipo al servicio de postventa.

El equipo no funciona, el motor emite un zumbido

Caida de tension debido a una corriente eléctrica de-

masiado baja o al uso de un cable de prolongacién.

1. No usar ningun cable de prolongacion.

2. Antes de encender el equipo, apretar la palanca del
gatillo y, a continuacién, encender el equipo.

El equipo no genera presion

Se ha ajustado un tipo de chorro inadecuado en el tubo

pulverizador.

1. Ajustar un tipo de chorro con un chorro de alta pre-
sion.

La entrada de agua es insuficiente.

1. Abrir el grifo de agua por completo.

2. Comprobar que la entrada de agua cuenta con el

volumen transportado suficiente.

Colocar la manguera de riego sin dobleces.

Comprobar que no se excede la altura de aspiracion

maxima.

El tamiz de la conexion de agua esta sucio.

1. Limpiar el tamiz de la conexion de agua.

Hay aire en el equipo.

1. Purgue el equipo.

Fuertes variaciones de presion

La boquilla de chorro esta sucia.

1. Limpiar la boquilla de chorro con una aguja y enjua-
garla con agua por la parte delantera.

La cantidad de agua de entrada es insuficiente.

1. Abrir el grifo de agua por completo.

2. Limpiar el tamiz, véase Limpieza del tamiz de la co-
nexion de agua.

3. Comprobar la cantidad de agua de entrada y au-
mentarla si es necesario, véase Datos técnicos.

No se aspira el detergente

Se ha ajustado un tipo de chorro inadecuado.

1. Girar el tubo pulverizador 3 en 1 Multi Jet al tipo de
chorro "MIX".

La botella de detergente Plug 'n' Clean esta vacia o no

esta colocada correctamente.

1. Comprobar el nivel de llenado de la botella de deter-
gente Plug 'n' Clean y sustituir la botella de deter-
gente Plug 'n' Clean si es necesario.

2. Asegurarse de que la botella de detergente Plug 'n'
Clean esta correctamente colocada en el alojamien-
to del equipo con la abertura hacia abajo.

o
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No hay indicador de presion en la pistola de alta
presion
La conexion entre la pistola de alta presion y el equipo
esta defectuosa.
FiguraY
1. Comprobar las baterias y sustituirlas si es necesa-
rio.
2. Reducir la distancia entre la pistola de alta presiéon
y la limpiadora de alta presion.
3. Volver a realizar la conexion a la limpiadora de alta
presion, véase Primera puesta en marcha.
La funcion BOOST no se muestra en la pantallay no
se puede iniciar a través de la aplicacion KARCHER
Home & Garden
El equipo esta sobrecalentado.
1. Comprobar la temperatura de entrada del agua,
véase Datos técnicos.
2. Reducir la temperatura de entrada de agua para en-
friar mejor el motor.
Avisos de fallo
Figura Z
1. Desconecte el equipo con «0/OFF».
2. Desconecte el conector de red del enchufe.
3. Después de 20 segundos, volver a enchufar el co-
nector de red al enchufe.
4. Conecte el equipo con «I/ON».
En caso de que se repita la averia, solicite al servi-
cio posventa que revise el equipo.
Funcionamiento de emergencia
Si la regulacion de la presion en la pistola de alta pre-
sion es defectuosa, la limpiadora de alta presion funcio-
na al maximo nivel.
1. Desactivacion del funcionamiento de emergencia:
a Desconecte el equipo con «0/OFF».
b Desconecte el conector de red del enchufe.
¢ Después de 20 segundos, volver a enchufar el
conector de red al enchufe.
d Conecte el equipo con «I/ON».
En caso de que se repita la averia, solicite al ser-
vicio posventa que revise el equipo.
La pistola de alta presion no funciona correctamen-
te
Se ha producido una averia en la electronica de la pis-
tola de alta presion.
Figura AA
1. Extraer las baterias del compartimento de baterias
y volver a insertarlas en el compartimento de bate-
rias, véase Cambio de las baterias de la pistola de
alta presion.
2. Montar la tapa del compartimento de baterias.
En caso de que se repita la averia, solicitar al servi-
cio de postventa que revise la pistola de alta pre-
sion.
Equipo no estanco
Desde un punto de vista técnico, el equipo puede pre-
sentar una pequefia falta de estanqueidad.
1. En caso de que la falta de estanqueidad sea mas
grave, informar al servicio de postventa.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, pongase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas proximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacién sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Karcher en "Downloads".

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que el producto menciona-
do a continuacién cumple las disposiciones pertinentes
de las directivas y reglamentos enumerados. Si se pro-
ducen modificaciones no acordadas en el producto, es-
ta conformidad pierde su validez. La presente
declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante.

Producto: Limpiadora de alta presion

Tipo: 1.324-xxx K 5 Smart Control

Tipo: 1.324-xxx K 5

Premium Smart Control

Directivas y reglamentos
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/53/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

2009/125/CE

(UE) 2019/1781

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-1Vv2.2.3

EN 301 489-17 V3.3.1

EN IEC 63000: 2018

EN 18031-1:2024

Procedimiento de evaluacion de la conformidad
aplicado

2000/14/CE: Anexo V

Intensidad acustica dB(A)

K'5 (Premium) Smart Control

Medida: 90

Garantizada: 93

Nombre y direccion
Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Teléfono: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01/08/2025

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-
zacién de la junta directiva.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Datos técnicos

K5 K 5 Pre-
Smart mium
Control Smart
Control
Conexion eléctrica
Tension \% 230 230
Fase ~ 1 1
Frecuencia Hz 50 50
Potencia conectada kW 2,1 2,1
Tipo de proteccién IPX5 IPX5
Clase de proteccion | |
Fusible de red (lento) A 10 10
Conexion de agua
Presion de entrada (max.) MPa 1,2 1,2
Temperatura de entrada °C 40 40
(max.)
Volumen de entrada (min.) I/min 10 10
Altura de aspiracion m 0,5 0,5
(max.)
Datos de potencia del equipo
Presion de servicio MPa 12 12
Presion max. admisible MPa 14,5 14,5
Volumen transportado, I/min 7,5 75
agua
Volumen transportado I/min 8,3 8,3
maximo
Volumen transportado, de- I/min 0,3 0,3
tergente
Fuerza de retroceso de la N 20 20

pistola de alta presion

Peso y dimensiones

Peso de servicio tipico kg 15,3 15,5

Longitud mm 405 417

Anchura mm 306 306

Altura mm 584 584

Médulo de radiofrecuencia SRD

Frecuencia MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2

Potencia de emision max. mW 2 2

ERP

Médulo de radiofrecuencia Bluetooth® Low Energy

Frecuencia MHz  2400- 2400-
2483,5 2483,5

Potencia de emision max. mW 4 4

EIRP

Valores calculados conforme a EN 60335-2-79

Nivel de vibraciones ma- m/s2 1,2 1,2

no-brazo

Inseguridad K m/s? 0,6 0,6

Nivel de presién acustica dB(A) 77 7

L

pA

Inseguridad Kpa dB(A) 3 3

K5 K 5 Pre-
Smart mium
Control Smart
Control
Intensidad acustica Lyyp + dB(A) 93 93

Incertidumbre Kyya

Motivo de la excepcion segun el Reglamento (UE)
2019/1781, anexo |, seccion 2 (12): j)

Reservado el derecho de realizar modificaciones técni-
cas.
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Aplicagdo KARCHER Home &
Garden

Com a aplicagdo KARCHER Home & Garden, beneficia
das seguintes vantagens ao utilizar o seu aparelho:

e Dicas de aplicagédo e conhecimentos especializa-
dos

Informagdes sobre o produto, visdo geral dos aces-
sorios e manuais de instrugdes

e Apoio e contacto do servigo de assisténcia técnica
e Loja online - ofertas exclusivas e muito mais
Digitalize o codigo na embalagem ou descarregue a
aplicagdo KARCHER Home & Garden a partir da sua lo-
ja de aplicagdes e registe convenientemente o seu pro-
duto.

Indicacdes gerais
Antes da primeira utilizacdo do aparelho
A |||| leia 0 manual de instrucdes original e os

avisos de seguranga que o acompa-
nham. Proceda em conformidade.
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagao

futura.

Avisos de seguranga

Aparelho com baterias

A PERIGO e s baterias podem ser engolidas
por criangas ou pessoas com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais reduzidas, devido a falta de expe-
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riéncia ou conhecimento. Mantenha as baterias fora do
alcance das criangas e destas pessoas. A ingestdo de
uma bateria é uma emergéncia que requer atengdo me-
dica imediata. # Ndo exponha o aparelho e as baterias
a luz solar direta, ao calor ou ao fogo.

N ATEN CAO e Carregar baterias ndo recarre-
gaveis é muito perigoso e pode causar explosoes, in-
céndios e danos graves. Carregue apenas baterias que
estejam claramente identificadas como recarregaveis.
e O liquido derramado das baterias pode provocar irri-
tagado na pele, queimaduras ou danos oculares. As ba-
terias contém substancias toxicas que podem provocar
problemas de satide se forem ingeridas ou inaladas.
Para evitar o contacto com a pele, utilize sempre luvas
quando manusear uma bateria com fugas. Se o liquido
derramado entrar em contacto com a pele ou com os
olhos, lave imediata e abundantemente com agua as
areas afetadas e procure assisténcia médica. ¢ Um cur-
to-circuito dos polos (+/-) de uma bateria pode provocar
uma explosao e uma ignicdo. N&o ligue os polos (+/-)
de baterias e do aparelho em curto-circuito. Ndo guarde
as baterias em recipientes metalicos ou com outras pe-
cas metalicas.

N CUIDADO e As baterias contém substancias
perigosas que podem provocar graves danos ambien-
tais. Nao elimine as baterias no lixo doméstico, mas sim
num ponto de recolha ou num centro de reciclagem.

ADVERTENCIA « Este aparelho contém bate-
rias ndo recarregaveis. O compartimento da bateria do
aparelho esta tecnicamente protegido contra a abertura
acidental. Ao substituir a bateria, observe as instrugées
no manual de instrugées. e Ao colocar as baterias, cer-
tifique-se de que a polaridade esta correta, de acordo
com as marcagbes no compartimento das baterias (+/-
) e nas baterias. ® Ndo misture baterias novas e velhas
ou baterias de tipos diferentes, pois isso pode causar
descarga irregular e danos. e Nao utilize baterias dani-
ficadas ou alteradas. e Retire as baterias do aparelho
se ndo for utilizado durante um longo periodo de tempo,
para evitar fugas e corrosao. e Retire as baterias defei-
tuosas ou vazias do aparelho e elimine-as de acordo
com as normas em Vvigor.

Conservagao e manutengao

N ATEN QAO e Desligue a ficha de rede antes

de dar inicio a qualquer trabalho de conservagéo e ma-
nutengdo. e A limpeza e a manutengdo do utilizador
néo devem ser efetuadas por criangas.

AN CUIDADO e 0s trabalhos de reparacéo e os
trabalhos nos componentes eléctricos devem apenas
ser realizados por um servigo de assisténcia técnica au-
torizado.

ADVER TEN CIA « N30 utilize acetona, acidos

négo diluidos ou diluentes, pois estes corroem os mate-
riais utilizados no aparelho.

Unidades de segurancga
N ATENCAO
Perigo de lesées!
Ferimentos graves devido a falta de unidades de segu-
ranga, a sua modificagdo ou a sua ineficacia.
N&o contornar ou remover as unidades de seguranca e
n&o as tornar ineficazes. As unidades de seguranga
servem para a sua protecgéo.

Interruptor do aparelho
O interruptor do aparelho evita o accionamento involun-
tario do mesmo.

Gatilho de bloqueio
O bloqueio bloqueia o gatilho e impede o arranque in-
voluntario do aparelho.

Funcao de paragem automatica
Ao libertar o gatilho, o interruptor de presséo desativa a
bomba de alta presséo, interrompendo o jato corres-
pondente. Se o gatilho de operagao for puxado, a bom-
ba de alta pressao é ligada.

Disjuntor de seguranca do motor
Em caso de corrente de consumo demasiado elevada,
o disjuntor de seguranga do motor desliga o aparelho.

Simbolos no aparelho

ITH Nao direccionar o jacto de alta presséo para
\ma PEessoas, animais, equipamento eléctrico

activo ou para o proprio aparelho.
Proteger o aparelho da geada.
O aparelho nédo pode ser ligado directamen-
te a rede de agua potavel publica.
Protegao do meio ambiente
&y Os materiais de empacotamento sdo reciclaveis.
Nao deite as embalagens no lixo doméstico, mas
sim na reciclagem.
Os aparelhos elétricos e eletronicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, baterias recarrega-
veis, conjuntos de baterias ou lubrificantes que,
em caso de manipulagdo ou recolha errada, podem re-
presentar um potencial perigo para a saude e para o
ambiente. Estes componentes sdo necessarios para o
bom funcionamento do aparelho. Os aparelhos que
apresentem este simbolo ndo devem ser recolhidos no
lixo doméstico.
Retire as baterias, as baterias recarregavel e os conjun-
tos de baterias do aparelho usado, conforme descrito
no manual de instru¢des. Elimine as baterias, as bate-
rias recarregaveis e o conjunto de baterias separada-
mente através de sistemas de recolha adequados.
cg) Trabalhos de limpeza que produzem aguas resi-
duais contendo 6leo, p. ex. lavagem de motores,
lavagem de chassis, s6 podem ser realizados em esta-
¢des de lavagem com separador de 6leo.
cg) Trabalhos com produtos de limpeza apenas devem
ser executados sobre superficies de trabalho es-
tanques, com ligagdo a canalizagdo de esgoto propria.
N&o permitir que os produtos de limpeza penetrem nas
massas de agua ou no solo.
cg) Arecolha de agua a partir de massas de agua aber-
tas n&o é permitida nalguns paises.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Utilizagcao adequada

Utilize a lavadora de alta presséo exclusivamente na
habitagéo privada.

A lavadora de alta presséo destina-se a limpeza de ma-
quinas, veiculos, estruturas, ferramentas, fachadas,
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terragos, aparelhos de jardinagem, entre outros, com
jacto de agua de alta presséao.

Acessorios e pec¢as sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do conteuido. Caso faltem acessoérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Vista geral do aparelho

Consulte as figuras nas paginas de graficos

As figuras sdo exemplos, os detalhes podem variar
Figura A

Figura B

@ Pé de apoio com pega de transporte

@ Ligagao de agua com filtro incorporado

@ Guia de mangueira de alta pressao

@ Interruptor do aparelho «0/OFF» /«I/ON»
(@ Suporte da langa

Mangueira de alta presséao

@ * Garrafa de detergente Plug ‘n’ Clean
Suporte de pistola de alta pressao

(@ Langa Multi Jet 3-in-1

(12 Pistola de alta pressao

(3 Display

Tecla de libertagdo da tampa do compartimento da
bateria

@ Tampa do compartimento da bateria
Compartimento da bateria

(@ Teclas «+/-»

Gatilho de bloqueio

Tecla de libertagdo da mangueira de alta pressédo
Gatilho

@1 Pega telescopica

@2 Pega de transporte

@ Gancho para mangueira de alta pressédo
Enrolador de mangueira de alta presséao
@5 Manivela

Placa de caracteristicas

@ Compartimento de acessorios

Ganchos de rede

@9 Rede de acessorios

@ Cabo de rede com ficha de rede

@7 Parafusos / cavilhas

@ Acoplamento para a ligagéo de agua
@3 ** Mangueira de jardim

@9 * Mangueira de aspiragao KARCHER

* disponivel como opgéo
** adicionalmente necessario

Display
Figura C

@ Campo de utilizagéo (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-
HARD com 2 niveis de presséo)

(@ Indicador de fungdo BOOST

@ Recomendagéo do tipo de jato (jato em leque / jato
de detergente / bico frezador)

@ Indicador Bluetooth®Bluetooth
@ Intensidade do sinal (4 niveis)

@ Estado da bateria (descarregada, quase descarre-
gada, meia carga, carregada)

(@) Nivel do detergente (1/2/3)

Parafusos e buchas fornecidos
Figura D

@ Bucha do pé de apoio (2 unidades)
(@) Parafuso M 4x20 (2 unidades)
(®) Parafuso M 4x22 (2 unidades)
(@) Parafuso M 4x16 (8 unidades)

Consulte as figuras nas paginas de graficos.

Antes do arranque, montar as pegas soltas no apare-
Iho.

Preparar os parafusos / as buchas e uma chave de pa-
rafusos correspondente.

Montar as rodas
1. Insira as rodas.
Aviso
Preste atengao ao alinhamento do furo.
Figura E
2. Fixe as rodas com 1 parafuso cada.

Montar a base de apoio
1. Insira a base de apoio.
Figura F
2. Insira as 2 buchas o maximo possivel nos orificios.
3. Prenda a base de apoio com 2 parafusos.

Montar o suporte da langa e o painel
1. Prender o suporte da lanca.
2. Fixar o suporte da langa com dois parafusos.
Figura G
3. Fixar a tampa com 4 parafusos.
Figura H

Montar a pega telescépica
1. Fixar a pega telescopica.
A inscrigdo deve ser legivel de frente.
Figura |
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2. Fixar a pega telescopica com dois parafusos.

Montar a rede de acessoérios
1. Enganchar a rede de acessérios nos ganchos de re-
de do compartimento de acessorios.
Figura J

Inserir a mangueira de alta pressao através
da guia de mangueira de alta pressao

1. Inserir a mangueira de alta pressao por tras através
da guia de mangueira de alta pressao.
Figura K

Montar o acoplamento para a ligagao de agua
1. Aparafusar o acoplamento para a ligagédo de agua
na ligagéo de agua do aparelho.

Figura L
Primeiro arranque
Aviso

Se néo pretender comandar o aparelho através do dis-
positivo mével por meio de uma ligaga”o®Bluetooth, tera
apenas de executar os passos do ponto «Acoplar a pis-
tola de alta pressdo».

Descarregar a aplicagao e registar o dispositivo

1. Descarregar a aplicagdo KARCHER Home & Gar-
den, ver Aplicagdo KARCHER Home & Garden.

2. Iniciar a aplicagdo KARCHER Home & Garden.

3. Registar-se na aplicagdo KARCHER Home & Gar-
den. Para isso, criar uma conta.

4. Digitalizar o cédigo QR incluido.

A lavadora de alta presséo é registada.

Aviso

Se n&o possuir o cédigo QR incluido, também pode re-

gistar o dispositivo com a referéncia e o numero de sé-

rie. Ambos os nimeros estéo indicados na placa de
caracteristicas.

5. Seguir as instrucdes da aplicagdo KARCHER Home
& Garden.

Aviso

Certifique-se de que ativa o Bluetooth no seu dispositi-

vo moével antes de acoplar a pistola de alta pressa’o® .

Acoplar a pistola de alta pressao

Aviso

Poderé encontrar uma descricéo detalhada acerca do

acoplamento em https://www.kaercher.com/FCR.

6. Introduzir a ficha de rede numa tomada de rede.

O dispositivo muda para o modo de acoplamento
durante 60 s. Durante este tempo, é possivel aco-
plar a pistola de alta presséo.

7. Pressionar simultaneamente a tecla “+” e a tecla
na pistola de alta presséo durante, pelo menos, 3
segundos.

Se o acoplamento for bem-sucedido, os niveis de
presséo, bem como os simbolos de radio e de Blue-
tooth™séo exibidos no display.

Figura M

A designagao da marca e o Iogc’;tipo®entre o dispo-
sitivo moével e a lavadora de alta pressao é estabe-
lecida automaticamente.

Aviso

Se necessario, também pode estabelecer a ligagdo

Bluetooth®posteriormente, pressionando a tecla “-” du-

rante 10 s.

8. Se a tentativa de acoplamento tiver falhado:

a Desligar a ficha de alimentacdo da tomada de ali-
mentagao.
b Aguardar 20 segundos.

¢ Acoplar novamente a pistola de alta presséo.

Colocagdo em funcionamento

1. Colocar o aparelho numa superficie horizontal e
plana.

ADVERTENCIA

Perigo de danos durante o funcionamento com a

mangueira de alta pressao enrolada

Danos na mangueira de alta presséo

Desenrolar completamente a mangueira de alta pres-

séo e estendé-la sem nds, lagos ou torgbes antes de

utilizar o aparelho.

2. Puxar a mangueira de alta presséo para a desenro-
lar completamente do enrolador de mangueira.

3. Puxar a mangueira de alta presséo para a frente
através da guia de mangueira de alta presséo e dei-
xa-la sem lagos, nés ou torgdes.

4. Inserir a mangueira de alta presséo na pistola de al-
ta pressao, até que engate de forma audivel.

Aviso

Ter atengdo ao alinhamento correcto do bocal.

Figura N

5. Verificar a unido segura, puxando a mangueira de
alta presséo.

6. Desenrolar completamente o cabo de rede.

7. Introduzir a ficha de rede numa tomada de rede.

Estabelecer a alimentagao de agua

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a dgua contaminada!

Impurezas na dgua podem danificar a bomba de alta

presséo e 0s acessorios.

Utilize o aparelho apenas com agua doce limpa, sem

contaminagées ou aditivos.

Nunca utilize dgua contaminada, efluentes ou dgua sal-

gada.

A Kércher recomenda a utilizagdo do filtro de agua op-

cional da Kércher.

1. Verificar se a pressao, a temperatura e a quantida-
de de agua de abastecimento cumprem os requisi-
tos, ver Dados técnicos.

Aviso

Respeitar as diretrizes da empresa fornecedora da

agua.

Ligacao a conduta de agua

ADVERTENCIA
Risco de danos ao utilizar acoplamentos de man-
gueiras em latdo com funcao AquaStop de fornece-
dores terceiros.
Danos na bomba de alta presséao.
Utilize apenas acoplamentos de mangueiras com/sem
fungédo AquaStop da Kércher, acoplamentos de man-
gueiras sem fungdo AquaStop ou acoplamentos de
mangueiras de plastico com fungdo AquaStop de ter-
ceiros.
1. Inserir a mangueira de jardim no acoplamento para
a ligagao de agua.
Aviso
E necesséria uma mangueira de jardim reforgada com
tecido, com um didmetro de pelo menos 1/2 polegada
(13 mm), comprimento de pelo menos 7,5 m, com aco-
plamento répido comum).
Figura O
2. Ligar a mangueira de jardim a conduta de agua.
3. Abrir completamente a torneira de agua.
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Aspirar a agua dos depdsitos

Este aparelho esta equipado com a mangueira de aspi-

ragdo KARCHER para aspirar 4gua de, p. ex. de biddes

coletores de aguas pluviais ou de pequenos lagos (altu-

ra maxima de aspiragéo, ver Dados técnicos).

1. Desenroscar o acoplamento da ligacdo de agua.

2. Encher a mangueira de aspiragdo KARCHER com
agua.

3. Enroscar a mangueira de aspiragdo KARCHER na
ligacéo de agua do aparelho e suspender numa fon-
te de agua.

Purgar o aparelho
Ligar o aparelho «I/ON».
Desbloquear o gatilho.
Acionar o gatilho.
O aparelho ¢é ligado.
4. Deixar o aparelho funcionar por um maximo de
2 minutos, até a agua sair sem bolhas da pistola de
alta presséo.
5. Soltar o gatilho.
6. Bloquear o gatilho.

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos devido a saida de dgua sob al-
ta pressao!

LesGes

Separe a mangueira de alta pressdo da pistola de alta
pressao ou do aparelho apenas quando néo existir
qualquer presséao no sistema.

ADVERTENCIA

Perigo de danos em caso de funcionamento a seco
da bomba!

Danos na bomba

Desligar o aparelho, se este ndo ganhar pressdo dentro
de 2 minutos.

Proceder de acordo com as instrugbes em Ajuda em
caso de avarias.

wn =

Sistema Smart Control
Com as teclas «+/-» da pistola de alta pressao, é possi-
vel ajustar os niveis de pressdo e de dosagem do deter-
gente. E possivel efetuar uma alteragzo do tipo de
jacto, rodando a lanca Multi Jet 3-in-1.
Aviso
A sensibilidade dos materiais pode variar bastante, de-
pendendo da sua respectiva idade e condigdo. As reco-
mendagbes ndo séo, portanto, vinculativas.

@ Bico de jacto em leque

Nivel de |Indicador
pressao

Recomendado para,
por ex.

0 = 40 @ Pavimento de pedra, as-
,z]— falto, superficies metali-

cas, utensilios de jardim

(carrinho de mao, pa,
etc.)

g
it

@ Bico de jacto em leque

Nivel de |Indicador Recomendado para,
pressao por ex.

2 © = 4|0 @ Automével/motociclo,
|ﬁ| M v superficies de tijolo, pa-
Ve ge psico. |

=== '
|| o
[ i —
O || .
-—— | -

1 © = 4|0 @ Superficies de madeira,

|ﬂ#| v v bicicletas, superficies de

arenito, moéveis de rotim.
SOFT

=

e | i S

— ||

==

| o

- | -

Bico fresador

Nivel de |Indicador
pressao

Recomendado para,
por ex.

=]|sujidade especialmente
V1 (=) persistente em pavimen-
tos de pedra, asfalto, su-
perficies metélicas,
utensilios de jardim (car-
rinho de mao, p3, etc.)

Bocal do detergente

Nivel de |Indicador
pressao

Recomendado para,
por ex.

| /todas as superficies
adequadas para a utili-
zacao de produtos de
limpeza.

Dosagem da concentra-
¢éo do produto de limpe-
za de acordo com a
necessidade.

Operagao com alta pressao

ADVERTENCIA
Perigo de danos devido a uma distancia insuficien-
te ou a um tipo de jato inadequado!
Danos em superficies lacadas ou sensiveis.
Na limpeza de superficies lacadas, mantenha uma dis-
tancia de jacto de 30 cm, no minimo.
Nao limpar pneus de automoveis, pintura ou superficies
sensiveis, como madeira, com a fresa de sujidade.
1. Alinhar a langa Multi Jet 3-in-1 a pistola de alta pres-
s&o, inseri-la e fixa-la, rodando-a a 90 °.
Figura P

ADVERTENCIA

Perigo de danos ao mudar o tipo de jato durante o
funcionamento!

Danos na lanca

Solte a alavanca da pistola de alta presséo antes de
mudar o tipo de jacto.
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2. Ajustar o tipo de jato pretendido. Para isso, rodar a
langa Multi Jet 3-in-1 até que o pictograma corres-
pondente aponte para cima.

Figura Q

Ligar o aparelho «I/ON».

Desbloquear o gatilho.

Acionar o gatilho.

O aparelho é ligado.

Ativar a fungdo BOOST

Para limpar a sujidade mais dificil, a fungdo BOOST po-
de ser ativada durante 30 segundos, independente-
mente da regulagdo da pressédo. Isto aumenta a
presséo da agua.

1. Premir e manter premido o botdo «+» na pistola de
alta presséo, até que BOOST esteja marcado no
display.

Figura R
Apds o fim da fungdo BOOST, o aparelho funciona
com o nivel de presséo previamente definido.

Logo que o indicador no display deixe de piscar, a fun-

¢ao BOOST volta a estar disponivel.

arw

Operagao com produto de limpeza

A PERIGO

Perigos para a satude devido aos produtos de limpe-
za!

Danos graves para a saude

Observar a ficha técnica de seguranga do fabricante do
detergente.

Utilize o equipamento de protegéo individual especifica-
do.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a produtos de limpeza ina-
dequados!

Danos materiais

Utilize apenas produtos de limpeza aprovados pela
Kércher e adequados aos objetos a limpar.

Respeitar os avisos de seguranga, as recomendagbes
de dosagem e as informagdes fornecidas com os pro-
dutos de limpeza.

Utilizar o produto de limpeza de forma economica.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a um tempo de atuagdo de-

masiado longo e a secagem dos produtos de limpe-

za!

Danos materiais

Nao aplique produtos de limpeza em superficies quen-

tes e respeite o tempo de atuagdo maximo.

Né&o deixe que os produtos de limpeza sequem.

Aviso

Os produtos de limpeza KARCHER garantem um traba-

Iho eficaz e sem problemas. Procurar aconselhamento

ou solicitar os nossos folhetos informativos sobre pro-

dutos de limpeza.

Aviso

O produto de limpeza apenas pode ser adicionado com

baixa presséo.

Aviso

Para a operagdo com produtos de limpeza é necessario

um frasco de produto de limpeza Plug ‘n’ Clean. Os pro-

dutos de limpeza KARCHER podem ser adquiridos

prontos a utilizar num frasco de produto de limpeza

Plug ‘n’ Clean.

1. Retirar a tampa do frasco de produto de limpeza
Plug ‘n’ Clean.

2. Pressionar o frasco de produto de limpeza Plug ‘n’
Clean com a abertura virada para baixo no suporte
do aparelho.

Figura S

3. Rodar alanga Multi Jet 3-in-1 para o jato de produto
de limpeza «MIX».

No display da pistola de alta presséo é apresentado
«MIX».

Durante a operagao, a solugdo do detergente é mis-
turada ao jato de agua.

4. Utilizando as teclas «+/-», ajustar a concentragéo
de detergente pretendida.

Método de limpeza recomendado

1. Pulverizar uma pequena quantidade de produto de
limpeza na superficie seca e deixar actuar (ndo se-
car).

2. Asujidade libertada pode ser removida com o jacto
de alta presséo.

Apos operagao com produto de limpeza

1. Puxar o frasco de detergente Plug 'n' Clean para fo-
ra do suporte e fecha-lo com a tampa.

2. Colocar o frasco de detergente no suporte com a
tampa virada para cima para o guardar.

3. Enxaguar o aparelho durante aprox. 30 segundos
com agua limpa.

Interromper a operagao

1. Soltar o gatilho.
O aparelho para. A alta presséo no sistema é man-
tida.

2. Bloquear o gatilho.
Figura T

3. Colocar a pistola de alta pressdo com a langa no su-
porte da pistola de alta presséo.

4. No caso de pausas de trabalho superiores a 5 minu-
tos, desligar o aparelho «0/OFF».

Terminar a operagao

&N CUIDADO

Perigo de ferimentos devido a saida de dgua sob al-
ta pressao!

Lesbes

Separe a mangueira de alta presséo da pistola de alta
presséo ou do aparelho apenas quando nao existir
qualquer presséo no sistema.

1. Soltar o gatilho.

2. Fechar a torneira de agua.

3. Premir o gatilho durante 30 segundos.

A presséo restante no sistema € libertada.

Soltar o gatilho.

Bloquear o gatilho.

Desligar o aparelho.

Separar o aparelho da alimentagdo de agua.
Desligar a ficha de alimentagao da tomada de ali-
mentagao.

AN CUIDADO

Risco de ferimentos e danos devido ao peso do
aparelho!

Ferimentos e danos.

Tenha em atengéo o peso do aparelho durante o trans-
porte e armazenamento.

© N oA

Transportar o aparelho
Transportar o aparelho
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1. Levantar o aparelho pelas pegas de transporte e
transporta-lo.

Puxar / empurrar o aparelho

2. Puxar a pega telescopica para fora, até encaixar de
forma audivel.

3. Inclinar o aparelho sobre as rodas e puxa-lo ou em-
purra-lo.

Transportar o aparelho em veiculos

4. Antes do transporte na horizontal, retirar o frasco de
produto de limpeza Plug ‘n’ Clean da respectiva en-
trada e tapar com a tampa.

5. Proteger o aparelho de forma a que o0 mesmo néo
se mova ou tombe.

Armazenamento

AN CUIDADO

Risco de ferimentos e danos devido ao peso do
aparelho!

Ferimentos e danos.

Tenha em atencgéo o peso do aparelho durante o trans-
porte e armazenamento.

Armazenar o aparelho

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos devido a saida de dgua sob al-

ta pressao!

LesGes

Separe a mangueira de alta pressédo da pistola de alta

pressdo ou do aparelho apenas quando néo existir

qualquer pressao no sistema.

1. Terminar a operagdo, ver Terminar a operagédo.

2. Separar a langa da pistola de alta pressao.

3. Premir a tecla de libertagdo da mangueira de alta
presséo e retirar a mangueira de alta pressao da
pistola de alta presséao.

4. Sem enrolador de mangueira: Pendurar a manguei-
ra de alta pressdo no gancho da mangueira de alta
presséo.

ADVERTENCIA

Perigo de danos se for enrolado na diregao errada!

Danos na mangueira de alta presséo

Rodar o enrolador de mangueiras de alta presséo ape-

nas na diregdo indicada.

5. Com enrolador de mangueira: Rodar a manivela pa-
ra a esquerda e enrolar a mangueira de alta pres-
sdo.

6. Guardar o cabo de rede e o acessoério no aparelho.

Observar as indicagdes adicionais antes de um arma-

zenamento prolongado, consultar Conservagdo e ma-

nutengéo.

Protecao anticongelante

ADVERTENCIA

Risco de danos devido a geada!

Danos materiais

Escoar completamente a agua do aparelho e acesso-

rios.

Proteja sempre o aparelho e os acessorios da geada.

Tém de estar cumpridas as seguintes condigdes:

e O aparelho esta separado da alimentagéo de agua.

e A pistola de alta pressao esta separada da man-
gueira de alta presséo.

1. Ligar o aparelho «I/ON».

2. Operar o aparelho, no maximo, durante um minuto,
até n&o sair mais agua da mangueira de alta pres-
sdo.

3. Desligar o aparelho “0/OFF”.

4. Armazenar o aparelho e os acessorios num com-
partimento interior resistente ao gelo.

Conservagiao e manutengao

A PERIGO

Perigo de vida!

Les6es mortais devido a choque elétrico ao tocar em
pecas sob tensgo.

Nao tocar em pegas sob tensédo.

Desligue o aparelho.

Retirar a ficha da tomada de rede.

O aparelho é isento de manutengao, ou seja, ndo é ne-
cessario efectuar trabalhos de manutengao regulares.

Limpar o filtro na ligagao de agua

ADVERTENCIA
Risco de danos devido a filtro ausente ou danifica-
do
Danos na bomba de alta pressdo
Nao utilizar o aparelho sem o filtro.
Néo limpar o filtro com objetos duros e pontiagudos.
Se necessario, limpar o filtro na ligagdo de agua.
1. Desenroscar o acoplamento da ligagédo de agua.
2. Puxar o filtro.
Figura U
3. Limpar o filtro sob agua corrente.
4. Inserir o filtro na ligagéo de agua.

Substituir as pilhas da pistola de alta pressao
Aviso

As pilhas estdo gastas quando ndo ha indicagdo no dis-
play da pistola de alta pressdo ou quando o indicador
de estado da bateria apresenta «descarregadax.
Figura V

Sé&o necessérias 2 pilhas ou pilhas recarregéaveis do ta-
manho AAA.

1. Retirar a tampa do compartimento das pilhas:

a Premir e manter premido o bot&o de abertura da
tampa do compartimento das pilhas,

b levantar a tampa do compartimento das pilhas e

c retird-la do encaixe.

d Solte o botéo de libertagdo da tampa do compar-
timento das baterias.

Figura W

2. Retirar as baterias do compartimento das baterias.

Figura X

3. Alinhar os polos das novas baterias conforme ilus-
trado e inserir as baterias no compartimento das ba-
terias.

4. Colocar a tampa do compartimento das baterias:

a Inserir a tampa do compartimento das baterias
no encaixe do compartimento das baterias.

b Premir e manter premido o botéo de libertagdo
da tampa do compartimento das baterias.

¢ Rodar a tampa do compartimento das baterias e
empurra-la para baixo até ao batente.

d Soltar a tecla de liberagdo da tampa do compar-
timento da bateria (se necessario, premir ligeira-
mente do lado oposto até que fique nivelado com
a caixa).

5. Eliminar as baterias usadas de acordo com as nor-
mas aplicaveis.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
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avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

A PERIGO

Perigo de vida!

Lesbes mortais devido a choque elétrico ao tocar em

pecas sob tenséo.

Né&o tocar em pegas sob tensédo.

Desligue o aparelho.

Retirar a ficha da tomada de rede.

O aparelho nao funciona

A alimentacgao de tenséo esta interrompida.

1. Verificar se a ficha de rede esta ligada a corrente
elétrica.

2. Ligar o aparelho.

3. Desbloquear e acionar o gatilho.
Caso contrario, o aparelho arranca:

4. Verificar se a tenséo indicada na placa de caracte-
risticas coincide com a tensao da fonte de corrente.

5. Retirar a ficha de rede da tomada de alimentacéo e
verificar se o cabo de alimentacéo e a ficha estéo
danificados.
Em caso de danos, mandar substituir imediatamen-
te o cabo de alimentagéo pelo servico de assistén-
cia técnica autorizado.

O disjuntor do motor esta ativo.

1. Se o motor estiver sobrecarregado, o disjuntor do

motor desliga o aparelho.

Desligar o aparelho.

Deixar o aparelho arrefecer durante 1 hora.

Ligar o aparelho e colocar novamente em funciona-

mento.

Caso a avaria se repita varias vezes, o aparelho de-

ve ser verificado pelo servigo de assisténcia técni-

ca.

O aparelho nao arranca, o motor zumbe

Baixa tensdo devido a tensao de rede fraca ou a utiliza-

¢ao de um cabo de extenséo.

1. Na&o utilize cabos de extenséo.

2. Antes de ligar o aparelho, acionar a alavanca de
descarga e, em seguida, ligar o aparelho.

O aparelho nao aplica pressao

Esta definido um tipo de jato inadequado na langa.

1. Definir um tipo de jato com um jato de alta pressao.

A alimentacgado da agua é insuficiente.

1. Abrir completamente a torneira de agua.

2. Verificar a admissao de dgua quanto ao caudal de
bombagem necessario.

3. Colocar a mangueira de jardim sem dobras.

4. Assegurar que o nivel de aspiragdo maximo nao foi
ultrapassado.

O filtro da ligagdo de agua esta sujo.

1. Limpar o filtro na ligagéo de agua.

Ha ar no aparelho.

1. Purgar o aparelho.

Oscilag6es de pressdo acentuadas

O bico de jato esta sujo.

1. Limpar o bico de jato com uma agulha e enxagua-lo
pela frente com agua.

O volume de agua de entrada ¢ insuficiente.

1. Abrir completamente a torneira de agua.

2. Limpar o filtro, ver Limpar o filtro na ligacdo de
agua.

3. Verificar o volume de agua de entrada e aumentar
se necessario, ver Dados técnicos.

O produto de limpeza nao é aspirado

poN

Estéa definido um tipo de pulverizagédo inadequado.

1. Rodar a langa Multi Jet 3-in-1 para o tipo de jato
«MIX».

O frasco de detergente Plug 'n' Clean esta vazio ou ndo

esta colocado corretamente.

1. Verificar o nivel de enchimento do frasco de deter-
gente Plug 'n' Clean e substituir o frasco de deter-
gente Plug 'n' Clean, se necessario.

2. Garantir que o frasco de detergente Plug 'n' Clean
assenta corretamente no suporte do aparelho, com
a abertura virada para baixo.

Sem indicagdo da pressao na pistola de alta pres-

sédo

A ligacdo entre a pistola de alta pressao e o aparelho

esta defeituosa.

FiguraY

1. Verificar as pilhas e, se necessario, substituir.

2. Reduzir a distancia entre a pistola de alta pressdo e
a lavadora de alta presséo.

3. Realizar novamente o acoplamento a lavadora de
alta pressao, ver Primeiro arranque.

A fungao BOOST nao é exibida no display e nao po-

de ser iniciada através da aplicagio KARCHER Ho-

me & Garden

O aparelho esta superaquecido.

1. Verificar a temperatura de admisséo da agua, ver
Dados técnicos.

2. Reduzir a temperatura de admisséo da agua para
melhor refrigerar o motor.

Mensagens de erros

Figura Z

1. Desligar o aparelho “0/OFF”.

2. Retirar a ficha de rede da tomada.

3. Passados 20 segundos, ligar novamente a ficha de
rede a tomada.

4. Ligar o aparelho “I/ON”.

Caso a avaria se repita varias vezes, o aparelho de-
ve ser verificado pelo servigo de assisténcia técni-
ca.

Funcionamento de emergéncia

Se houver um defeito na regulagéo da presséo da pis-

tola de alta presséo, a lavadora de alta presséo trabalha

no nivel maximo.

1. Desactivagéo do funcionamento de emergéncia:

a Desligar o aparelho “0/OFF”.

b Retirar a ficha de rede da tomada.

¢ Passados 20 segundos, ligar novamente a ficha
de rede a tomada.

d Ligar o aparelho “I/ON”.
Caso a avaria se repita varias vezes, o aparelho
deve ser verificado pelo servigo de assisténcia
técnica.

A pistola de alta pressdo nao funciona devidamente

Ocorreu uma avaria na eletrénica da pistola de alta

presséo.

Figura AA

1. Retire as pilhas do compartimento das pilhas e volte
a coloca-las no compartimento das pilhas, consulte
Substituir as pilhas da pistola de alta presséo.

2. Colocar a tampa do compartimento das pilhas.
Caso a avaria se repita varias vezes, a pistola de al-
ta presséo deve ser verificada pelo servigo de assis-
téncia técnica.

Aparelho nao estanque

O aparelho tem uma pequena fuga por razdes técnicas.

1. Em caso de fugas significativas, informar o servigo
de assisténcia técnica autorizado.
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Em cada pais sdo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no dmbito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informacdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da Karcher.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos, pelo presente, que o produto abaixo indi-
cado estd em conformidade com as disposigdes perti-
nentes das diretivas e regulamentos mencionados. Em
caso de realizagao de alteragdes no produto sem o nos-
so consentimento prévio, a presente declaracao fica
sem efeito. A emisséo desta Declaragao de conformi-
dade é da exclusiva responsabilidade do fabricante.
Produto: Lavadora de alta pressao

Tipo: 1.324-xxx K 5 Smart Control

Tipo: 1.324-xxx K 5

Premium Smart Control

Diretivas e regulamentos
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/53/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

2009/125/CE

(UE) 2019/1781

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.3.1

EN IEC 63000: 2018

EN 18031-1:2024

Procedimento de avaliagdao da conformidade aplica-
do
2000/14/CE: Anexo V

Nivel de poténcia sonora dB(A)
K 5 (Premium) Smart Control
Medido: 90

Garantido: 93

Nome e enderego
Mandatario da documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01/08/2025
Os signatarios atuam em nome e em procuragdo do
Conselho de Administragao.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Dados técnicos

K5 K 5 Pre-
Smart mium
Control Smart
Control
Ligagdo eléctrica
Tenséo \% 230 230
Fase ~ 1 1
Frequéncia Hz 50 50
Poténcia da ligacao kw 2,1 2,1
Tipo de protecgéao IPX5 IPX5
Classe de protecgao | |
Proteccéo da rede (de ac- A 10 10
¢ao lenta)
Ligacao de agua
Presséo de admisséo MPa 1,2 1,2
(max.)
Temperatura de admisséo °C 40 40
(max.)
Volume de admisséo I/min 10 10
(min.)
Altura de aspiragdo (max.) m 0,5 0,5
Caracteristicas do aparelho
Presséao de trabalho MPa 12 12
Pressdo max. admissivel MPa 14,5 14,5
Caudal de bombagem, I/min 7,5 7,5
agua
Caudal de bombagem ma- I/min 8,3 8,3
ximo
Caudal de bombagem, I/min 0,3 0,3
produto de limpeza
Recuo da pistola de alta N 20 20
presséo

Medidas e pesos

Peso de operacéo tipico kg 15,3 15,5

Comprimento mm 405 417
Largura mm 306 306
Altura mm 584 584
Médulo de radio SRD
Frequéncia MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Poténcia max. de trans- mwW 2 2
missdo ERP
Médulo de radio Bluetooth® Low Energy
Frequéncia MHz  2400- 2400-
2483,5 24835
Poténcia max. de trans- mW 4 4
misséo EIRP
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K5 K 5 Pre-

Smart mium

Control Smart
Control

Valores determinados de acordo com a EN 60335-
2-79

Valor de vibragdo méao/ m/s? 1,2 1,2
brago

Inseguranga K m/s?2 0,6 0,6
Nivel acistico L,z dB(A) 77 77
Inseguranca Kpa dB(A) 3 3
Nivel de poténcia sonora dB(A) 93 93

Lwa + Inseguranga Kya

Motivo da excepgédo de acordo com o Regulamento
(UE) 2019/1781 Anexo |, Parte 2, n.° 12: j)
Reservados os direitos a alteracdes técnicas.
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KARCHER Home & Garden App

Met de KARCHER Home & Garden App profiteert u van

de volgende voordelen bij het gebruik van uw apparaat:

e Gebruikstips & deskundige kennis

e Productinformatie, overzicht van toebehoren en ge-
bruiksaanwijzingen

e Contactgegevens voor hulp en service

e Onlineshop - exclusieve aanbiedingen en nog veel
meer

Scan de code op de verpakking of download de KAR-

CHER Home & Garden App in uw App Store en regi-

streer uw product gemakkelijk.

Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
& |||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen en deze in acht te
nemen.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.

Veiligheidsinstructies

Apparaat met batterijen

A GEVAAR. Batterijen kunnen worden ingeslikt
door kinderen of personen met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten door gebrek aan er-
varing of kennis. Houd batterijen buiten het bereik van
kinderen en andere personen. Het inslikken van een
batterij is een noodsituatie die onmiddellijke medische
behandeling vereist. ® Stel het apparaat niet bloot aan
direct zonlicht, hitte of vuur.

N WAARSCHUWING o Het opladen van
niet-oplaadbare batterijen is erg gevaarlijk en kan leiden
tot explosies, brand en ernstige schade. Laad alleen
batterijen op die duidelijk gemarkeerd zijn als oplaad-
baar. e Vioeistoffen die uit batterijen lekken, kunnen ir-
ritatie, brandwonden of oogletsel veroorzaken.
Batterijen bevatten giftige stoffen die gezondheidspro-
blemen kunnen veroorzaken als ze worden ingeslikt of
ingeademd. Draag altijd handschoenen bij het hanteren
van een lekkende batterij om contact met de huid te
voorkomen. Als de gelekte vioeistof in contact is geko-
men met de huid of ogen, spoel de getroffen plekken
dan onmiddellijk grondig af met water en raadpleeg een
arts. e Kortsluiten van de polen van een batterij (+/-) kan
leiden tot exploderen en ontbranden. De polen (+/-) van
batterijen en het apparaat niet kortsluiten. Bewaar bat-
terijen niet in metalen houders of in de buurt van andere
metalen onderdelen.

AN VOORZICHTIG « Batterijen bevatten ge-
vaarlijke stoffen die ernstige schade aan het milieu kun-
nen veroorzaken. Gooi batterijen niet weg met het
huisvuil, maar lever ze in bij een inzamelpunt of recy-
clingcentrum.

LET OP «Dit apparaat bevat niet-oplaadbare batte-
rijen. Het batterijvak van het apparaat is technisch be-
veiligd tegen per ongeluk openen. Neem bij het
vervangen van de batterijen de aanwijzingen in de ge-
bruiksaanwijzing in acht. e Zorg er bij het plaatsen van
de batterijen op dat de polariteit correct is volgens de
markeringen in het batterijvak (+/-) en op de batterijen.
e Gebruik geen nieuwe en oude batterijen of batterijen
van verschillende types door elkaar, want dit kan leiden
tot ongelijkmatige ontlading en schade. e Gebruik geen
beschadigde of gewijzigde batterijen. e Verwijder de
batterijen uit het apparaat als het langere tijd niet wordt
gebruikt om lekkage en corrosie te voorkomen. e Ver-
wijder defecte of lege batterijen uit het apparaat en gooi
ze weg conform de geldende voorschriften.

Verzorging en onderhoud

AN WAARSCHUWING « Koppel voor alle on-
derhoudswerkzaamheden de netstekker los. e Reini-
ging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd.

AN VOORZICHTIG e Laat reparatiewerkzaam-

heden en werkzaamheden aan elektrische onderdelen
alleen door de geautoriseerde klantenservice uitvoeren.

LET OP e Gebruik geen aceton, onverdunde zuren
of oplosmiddelen, aangezien deze de aan het apparaat
gebruikte materialen aantasten.
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Veiligheidsinrichtingen
&N WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel!

Ernstig letsel door ontbrekende, aangepaste of ineffec-
tieve veiligheidsinrichtingen.

De veiligheidsinrichtingen niet omzeilen of verwijderen
en ze niet buiten werking stellen. Veiligheidsinrichtingen
zijn er voor uw veiligheid.

Apparaatschakelaar
De apparaatschakelaar verhindert dat het apparaat per
ongeluk in werking wordt gesteld.

Vergrendeling triggerhendel
De vergrendeling blokkeert de triggerhendel en voor-
komt dat het apparaat onbedoeld wordt ingeschakeld.

Automatische stopfunctie
Wanneer de triggerhendel wordt losgelaten, schakelt de
drukschakelaar de hogedrukpomp uit en stopt zo de ho-
gedrukstraal. Als aan de triggerhendel wordt getrokken,
wordt de pomp ingeschakeld.

Schakelaar voor motorbescherming
Bij een te hoge stroomopname wordt het apparaat uit-
geschakeld door de schakelaar voor motorbescher-
ming.

Symbolen op het apparaat

ITH De hogedrukstraal niet op personen, dieren,
% a| actieve elektrische uitrusting of het apparaat

zelf richten.
Het apparaat tegen vorst beschermen.
Het apparaat mag niet direct op het openba-
re drinkwaternet worden aangesloten.
Milieubescherming
&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar.
QKQ Werp de verpakkingen niet bij het huisvuil, maar
zorg dat ze gerecycled worden.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's, accupacks of
smeermiddelen die bij onjuiste omgang of ver-
keerde afvalverwijdering een potentieel gevaar voor de
gezondheid van de mens en voor het milieu kunnen vor-
men. Voor een correcte werking van het apparaat zijn
deze bestanddelen echter noodzakelijk. Voer appara-
ten met dit symbool niet samen met het huisvuil af.
Verwijder de batterijen, accu's en accupacks uit het ou-
de apparaat zoals beschreven in de gebruiksaanwij-
zing. Gooi de batterijen, accu's en accupacks apart weg
via geschikte inzamelsystemen.
d,;‘: Reinigingswerkzaamheden waarbij oliehoudend af-
valwater ontstaat,bijv. motorreiniging en bodem-
was, mogen alleen op wasplaatsen met een
olieafscheider worden uitgevoerd.
C‘,;) Werkzaamheden met reinigingsmiddelen mogen
alleen worden uitgevoerd op vloeistofdichte werk-
oppervlakken met een aansluiting op de vuilwateraf-
voer. Reinigingsmiddelen niet in wateren of de bodem
laten afvloeien.
d,;‘: In enkele landen is het niet toegestaan om water uit
openbare wateren te halen.

Instructies betreffende inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over stoffen vindt u op: www.kaer-
cher.de/REACH

Reglementair gebruik

Gebruik de hogedrukreiniger uitsluitend voor de privé-
huishouding.

De hogedrukreiniger is bestemd voor het reinigen van
bijvoorbeeld machines, voertuigen, bouwwerken, ge-
reedschap, gevels, terrassen, tuintoestellen met hoge-
drukwaterstralen.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Overzicht apparaat

Afbeeldingen, zie pagina’s met schema's
lllustraties zijn voorbeelden, details kunnen afwij-
ken

Afbeelding A

Afbeelding B

@ Standvoet met handgreep

@ Wateraansluiting met ingebouwde zeef
@ Wiel

® Kap

(8) Hogedrukslanggeleiding

@ Apparaatschakelaar "0/OFF" / "I/ON"
(?) Straalbuishouder

Hogedrukslang

@ * Plug 'n' Clean-flesje met reinigingsmiddel
Houder hogedrukpistool

(@D 3-in-1 Multi Jet-straalbuis

(2) Hogedrukpistool

(i3) Display

Ontgrendelknop voor batterijvakdeksel
(5 Batterijvakdeksel

Batterijvak

(i7) "+/-"-toetsen

Vergrendeling triggerhendel
Ontgrendelknop voor hogedrukslang
@0) Triggerhendel

@ Telescopische handgreep

@2) Handgreep

@3) Hogedrukslanghaak
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Hogedrukslangtrommel

@5 Zwengel
@8 Typeplaatje
@ Opbergvak voor toebehoren
Nethaken
Toebehorennet
@ Netsnoer met netstekker
@7 Schroeven/pluggen
@ Koppeling voor de wateraansluiting
@3 ** Tuinslang
@9 * KARCHER zuigslang
* Als optie verkrijgbaar
** Tevens vereist
Display
Afbeelding C
@ Toepassingsgebied (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-
HARD met elk 2 drukniveaus)
(2) Weergave BOOST-functie

@ Aanbeveling straalsoort (vlakstraal/reinigingsmid-
delstraal/vuilfrees)

@ Weergave Bluetooth-®verbinding

(®) Signaalsterkte (4 niveaus)

@ Batterijstatus (leeg, bijna leeg, helft, vol)
@ Niveau reinigingsmiddel (1/2/ 3)

Meegeleverde schroeven en pluggen
Afbeelding D

(@) Plug standvoet (2 stuks)
(@) Schroef M 4x20 (2 stuks)
(3) Schroef M 4x22 (2 stuks)
(® Schroef M 4x16 (8 stuks)

Afbeeldingen, zie pagina’s met schema's

Voér de inbedrijfstelling de los meegeleverde onderde-
len op het apparaat monteren.

De schroeven/pluggen en de bijbehorende schroeven-
draaier klaarleggen.

Wielen monteren
1. De wielen plaatsen.
Instructie
Op de positionering van het gat letten.
Afbeelding E
2. De wielen elk met 1 schroef bevestigen.

Standvoet monteren

1. De standvoet plaatsen.

Afbeelding F
2. De 2 pluggen tot aan de aanslag in de gaten steken.
3. De standvoet met 2 schroeven bevestigen.

Straalbuishouder en kap monteren
1. Plaats de straalbuishouder.

2. Zet de straalbuishouder met 2 schroeven vast.
Afbeelding G

3. De kap met 4 schroeven bevestigen.
Afbeelding H

Telescopische handgreep monteren
1. Plaats de telescopische handgreep.
Het opschrift moet aan de voorkant leesbaar zijn.
Afbeelding |
2. Zet de telescopische handgreep met 2 schroeven
vast.

Toebehorennet monteren
1. Het toebehorennet in de nethaken van het opberg-
vak voor toebehoren hangen.
Afbeelding J

Hogedrukslang door de
hogedrukslanggeleiding steken
1. De hogedrukslang van achteren door de hoge-
drukslanggeleiding steken.
Afbeelding K

Koppeling voor de wateraansluiting
monteren
1. De koppeling voor de wateraansluiting op de wa-
teraansluiting van het apparaat schroeven.
Afbeelding L

Eerste inbedrijfstelling

Instructie

Als u het apparaat niet op een mobiel apparaat gebruikt

via een Bluetooth-"verbinding, dan hoeft u alleen de

stappen uit te voeren in de paragraaf "Hogedrukpistool

koppelen”.

App downloaden en apparaat registreren

1. De KARCHER Home & Garden-app downloaden,
zie KARCHER Home & Garden App.

. De KARCHER Home & Garden App starten.

3. Op de KARCHER Home & Garden-app inloggen.
Hiervoor indien nodig een account aanmaken.

4. De bijgevoegde QR-code scannen.
De hogedrukreiniger is geregistreerd.

Instructie

Als u de bijgevoegde QR-code niet bij de hand hebt,

dan kunt u het apparaat ook registreren met het onder-

deelnummer en serienummer. Beide nummers staan op

het typeplaatje vermeld.

5. De instructies van de KARCHER Home & Garden-
app volgen.

Instructie

Zorg ervoor dat u voordat u het hogedrukpistool kop-

pelt, Bluetooth® op uw mobiele apparaat activeert.

Hogedrukpistool koppelen

Instructie

Een gedetailleerde beschrijving van de koppeling vindt

u op https://www.kaercher.com/FCR.

6. De netstekker in een stopcontact steken.
Het apparaat schakelt gedurende 60 s naar de kop-
pelingsmodus. Gedurende deze tijd is het mogelijk
om het hogedrukpistool te koppelen.

7. Minstens 3 s lang de “+” en de “-” toets op het hoge-
drukpistool gelijktijdig indrukken.
Als de koppeling succesvol is, worden zowel de
drukniveaus als het symbool voor draadloze verbin-
ding en het Bluetooth-®symbool op het display
weergegeven.
Afbeelding M
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De Bluetooth—®verbinding tussen het mobiele appa-
raat en de hogedrukreiniger wordt automatisch tot
stand gebracht.
Instructie
Indien nodig kunt u de Bluetooth-®verbinding ook later
in stand brengen door de "-" toets 10 s lang in te druk-
ken.
8. Als de koppelingspoging is mislukt:
a De netstekker uit het stopcontact halen.
b 20 s wachten.
¢ Het hogedrukpistool opnieuw koppelen.

Inbedrijfstelling

1. Het apparaat op een vlakke en horizontale onder-
grond neerzetten.

LET OP

Beschadigingsgevaar bij werking met opgerolde

hogedrukslang!

Schade aan hogedrukslang.

De hogedrukslang volledig afwikkelen en zonder kno-

pen, lussen of verdraaiingen neerleggen voordat u het

apparaat gaat gebruiken.

2. Aan de hogedrukslang trekken om deze volledig
van de slangtrommel af te rollen.

3. De hogedrukslang naar voren door de hoge-
drukslanggeleiding trekken en ontdoen van eventu-
ele lussen, knopen en verdraaiingen.

4. De hogedrukslang in het hogedrukpistool steken tot
deze hoorbaar vastklikt.

Instructie

Op de juiste positionering van de nippel letten.
Afbeelding N

5. Controleren of de verbinding goed vastzit door aan
de hogedrukslang te trekken.

6. Het netsnoer volledig afwikkelen.

7. De netstekker in een stopcontact steken.

Watertoevoer tot stand brengen

LET OP

Beschadigingsgevaar door verontreinigd water!

Verontreinigingen in het water kunnen beschadigingen

aan de hogedrukpomp en het toebehoren veroorzaken.

Gebruik het apparaat alleen met helder, zoet water zon-

der onzuiverheden of additieven.

Gebruik nooit vervuild water, afvalwater of zout water.

Kércher adviseert u de optionele Karcher-waterfilter te

gebruiken.

1. Controleren of de druk, temperatuur en hoeveelheid
toegevoerd water voldoen aan de vereisten, zie
Technische gegevens.

Instructie

De voorschriften van het waterdistributiebedrijf in acht

nemen.

Aansluiting op de waterleiding

LET OP

Beschadigingsgevaar bij gebruik van slangkoppe-

lingen uit messing met AquaStop-functie van ande-

re leveranciers.

Beschadiging van de hogedrukpomp.

Gebruik alleen slangkoppelingen met/zonder

AquaStop-functie van Kércher, slangkoppelingen zon-

der AquaStop-functie of slangkoppelingen van kunst-

stof met AquaStop-functie van andere leveranciers.

1. De tuinslang op de koppeling voor de wateraanslui-
ting steken.

Instructie
Vezelversterkte tuinslang vereist, diameter minimaal 1/
2 inch (13 mm), lengte minimaal 7,5 m, met gangbare
snelkoppeling.

Afbeelding O
2. De tuinslang op de waterleiding aansluiten.
3. De waterkraan volledig opendraaien.

Water uit reservoirs aanzuigen

Dit apparaat is uitgerust met de KARCHER-zuigslang

voor het aanzuigen van water uitbijv. regentonnen of vij-

vers (maximale aanzuighoogte, zie Technische gege-

vens).

1. De koppeling op de wateraansluiting losschroeven.

2. De KARCHER-zuigslang met water vullen.

3. De KARCHER-zuigslang op de wateraansluiting
van het apparaat schroeven en in een waterbron
hangen.

Apparaat ontluchten

Het apparaat inschakelen "I/ON".

2. De triggerhendel ontgrendelen.

3. De triggerhendel bedienen.

Het apparaat wordt ingeschakeld.

4. Het apparaat maximaal 2 minuten laten draaien tot
het water zonder bellen uit het hogedrukpistool
komt.

5. De triggerhendel loslaten.

6. De triggerhendel vergrendelen.

-

A VOORZICHTIG

Risico op letsels door water dat onder hoge druk
ontsnapt!

Letsels

Koppel de hogedrukslang alleen los van het hogedruk-
pistool of het apparaat als het systeem drukloos is.

LET OP

Beschadigingsgevaar bij drooglopen van de pomp!
Schade aan de pomp

Schakel het apparaat uit als het niet binnen 2 minuten
druk opbouwt.

Handel volgens de instructies in Hulp bij storingen.

Smart Control System
Met de "+/-"-toetsen op het hogedrukpistool kunnen de
niveaus voor de druk en de reinigingsmiddeldosering
worden ingesteld. De straalsoort kan worden gewijzigd
door aan de 3-in-1 Multi Jet-straalbuis te draaien.
Instructie
De gevoeligheid van de materialen kan sterk variéren
afhankelijk van leeftijd en conditie. De aanbevelingen
zijn daarom niet bindend.

@ Plattestraalmondstuk

Drukni-
veau

Indicatie Aanbevolen voor bijv.

stenen tegels, asfalt,
metalen oppervlakken,

v
tuingereedschap (krui-

wagen, spade, enz.).
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@ Plattestraalmondstuk

Drukni- |Indicatie Aanbevolen voor bijv.
veau
2 © = 4|0 @ Auto/motor, bakstenen
|&| M v oppervlakken, gestucte
—_— muren, kunststof meu-
| = |els-
=
)| o
[ i —
o | —w—
-—— | -
1 Houten oppervlakken,
tl:lt v fietsen, zandstenen op-
pervlakken, rotan meu-
o
e | i S
——|l=—
==
C—— | o
- | -

Vuilfrees

Drukni- |Indicatie
veau

Aanbevolen voor bijv.

71| bijzonder hardnekkig
vuil op stenen tegels, as-
falt, metalen oppervlak-
ken, tuingereedschap
(kruiwagen, spade,

enz.).
Reinigingsmiddelsproeier
Drukni- [Indicatie Aanbevolen voor bijv.
veau

7 alle oppervlakken ge-
schikt voor het gebruik
van reinigingsmiddelen.
Reinigingsmiddelcon-
centratie naar behoefte
doseren.

Werking met hoge druk
LET OP

Risico op schade door onvoldoende afstand van de

straal of een ongeschikte straalsoort!

Beschadiging aan geverfde of gevoelige opperviakken.

Houd bij het reinigen van geverfde opperviakken een

straalafstand van minstens 30 cm aan.

Reinig autobanden, lak of gevoelige opperviakken zoals

hout niet met de draaistraal.

1. De 3-in-1 Multi Jet-straalbuis uitlijnen met het hoge-
drukpistool, erin steken en vastzetten door 90° te
draaien.

Afbeelding P

LET OP

Beschadigingsgevaar bij het veranderen van de
straalsoort tijdens gebruik!

Schade aan de straalbuis

Laat de hendel van het hogedrukpistool los voordat u de
straalsoort wijzigt.

2. De gewenste straalsoort instellen. Draai hiervoor
aan de 3-in-1 Multi Jet-straalbuis totdat het bijbeho-
rende pictogram naar boven wijst.

Afbeelding Q

Het apparaat inschakelen "I/ON".

De triggerhendel ontgrendelen.

De triggerhendel bedienen.

Het apparaat wordt ingeschakeld.

De BOOST-functie activeren

Om hardnekkig vuil te verwijderen, kan de BOOST-
functie gedurende 30 seconden worden geactiveerd,
ongeacht het ingestelde drukniveau. Daarbij wordt de
waterdruk verhoogd.

1. De toets "+" op het hogedrukpistool ingedrukt hou-
den totdat "BOOST" op het display wordt weergege-
ven.

Afbeelding R

Nadat de BOOST-functie is afgelopen, werkt het ap-
paraat op basis van het eerder ingestelde drukni-
veau.

Zodra het display stopt met knipperen, is de BOOST-

functie weer beschikbaar.

ok w

Werking met reinigingsmiddel

A GEVAAR

Gezondheidsrisico's door reinigingsmiddelen!
Ernstige schade aan de gezondheid

Neem het veiligheidsinformatieblad van de reinigings-
middelfabrikant in acht.

Draag de gespecificeerde persoonlijke beschermings-
middelen.

LET OP

Beschadigingsgevaar door ongeschikte reinigings-
middelen

Materiéle schade

Gebruik alleen reinigingsmiddelen die door Kércher zijn
goedgekeurd en die voor de te reinigen voorwerpen ge-
schikt zijn.

Neem de veiligheidsinstructies, aanbevolen dosering
en de bij het reinigingsmiddel meegeleverde instructies
in acht.

Ga spaarzaam om met reinigingsmiddelen.

LET OP

Beschadigingsgevaar door te lang inwerken en op-

drogen van reinigingsmiddelen!

Materiéle schade

Geen reinigingsmiddel aanbrengen op hete opperviak-

ken en de maximale inwerktijd in acht nemen.

Het reinigingsmiddel niet laten opdrogen.

Instructie

KARCHER-reinigingsmiddelen garanderen een sto-

ringsvrij en efficiént gebruik. Vraag om advies en neem

onze informatiebladen over reinigingsmiddelen in acht.

Instructie

Het reinigingsmiddel kan alleen bij lage druk worden bij-

gevuld.

Instructie

Voor de werking met reinigingsmiddelen is een Plug 'n’

Clean-flesje met reinigingsmiddel nodig. KARCHER-

reinigingsmiddelen kunnen gebruiksklaar in een Plug 'n’

Clean-flesje met reinigingsmiddel worden gekocht.

1. Het deksel van het Plug 'n' Clean-flesje met reini-
gingsmiddel verwijderen.
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2. Het Plug 'n' Clean-flesje met reinigingsmiddel met
de opening naar beneden in de aansluiting op het
apparaat duwen.

Afbeelding S

3. De 3-in-1 Multi Jet-straalbuis naar de reinigingsmid-
delstraal "MIX" draaien.

Op de display van het hogedrukpistool wordt "MIX"
weergegeven.

Tijdens de werking wordt de reinigingsmiddeloplos-
sing aan de waterstraal toegevoegd.

4. Met de toetsen "+/-" de gewenste reinigingsmiddel-
concentratie instellen.

Aanbevolen reinigingsmethode

1. Het reinigingsmiddel spaarzaam op het droge op-
pervlak sproeien en laten inwerken (niet laten op-
drogen).

2. Het losgeweekte vuil met de hogedrukstraal weg-
spoelen.

Na gebruik met reinigingsmiddel

1. Het Plug 'n' Clean-flesje met reinigingsmiddel uit de
houder trekken en met het deksel afsluiten.

2. Hetflesje met reinigingsmiddel in de houder met het
deksel naar boven gericht bewaren.

3. Het apparaat ca. 30 seconden lang met helder wa-
ter spoelen.

Werking onderbreken

1. De triggerhendel loslaten.
Het apparaat stopt. De hoge druk in het systeem
blijft behouden.

2. De triggerhendel vergrendelen.
Afbeelding T

3. Het hogedrukpistool met de straalbuis in de houder
van het hogedrukpistool steken.

4. Bijwerkonderbrekingen van meer dan 5 minuten het
apparaat uitschakelen "0/OFF".

Werking beéindigen
AN VOORZICHTIG

Risico op letsels door water dat onder hoge druk
ontsnapt!

Letsels

Koppel de hogedrukslang alleen los van het hogedruk-
pistool of het apparaat als het systeem drukloos is.

1. De triggerhendel loslaten.

2. De waterkraan sluiten.

3. De triggerhendel 30 seconden lang bedienen.

De resterende druk in het systeem wordt afgelaten.
De triggerhendel loslaten.

De triggerhendel vergrendelen.

Het apparaat uitschakelen.

Het apparaat loskoppelen van de watertoevoer.

De netstekker uit het stopcontact halen.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar door het ge-
wicht van het apparaat!

Verwondingen en beschadiging.

Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het
apparaat in acht.

Apparaat transporteren

Apparaat dragen
1. Het apparaat bij de handgrepen optillen en dragen.
Apparaat trekken / duwen

ONO O~

2. De telescopische handgreep eruit trekken tot deze
hoorbaar vastklikt.

3. Het apparaat op de wielen kantelen en eraan trek-
ken of duwen.

Apparaat in voertuig vervoeren

4. Voordat het apparaat liggend wordt vervoerd, het
Plug 'n' Clean-flesje met reinigingsmiddel uit de
houder trekken en met het deksel afsluiten.

5. Het apparaat borgen tegen wegglijden en kantelen.

Opslag
&N VOORZICHTIG
Verwondings- en beschadigingsgevaar door het ge-
wicht van het apparaat!
Verwondingen en beschadiging.
Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het
apparaat in acht.

Apparaat opbergen
AN VOORZICHTIG

Risico op letsels door water dat onder hoge druk

ontsnapt!

Letsels

Koppel de hogedrukslang alleen los van het hogedruk-

pistool of het apparaat als het systeem drukloos is.

1. De werking beéindigen, zie Werking beéindigen.

2. De straalbuis loskoppelen van het hogedrukpistool.

3. De ontgrendelknop van de hogedrukslang indruk-
ken en de hogedrukslang ter hoogte van het hoge-
drukpistool loskoppelen.

4. Zonder slangtrommel: De hogedrukslang aan de
hogedrukslanghaak hangen.

LET OP

Beschadigingsgevaar bij foutieve wikkelrichting!

Schade aan hogedrukslang

Draai de hogedrukslangtrommel alleen in de aangege-

ven richting.

5. Met slangtrommel: De zwengel linksom draaien om
de hogedrukslang op te wikkelen.

6. De netkabel en het toebehoren op het apparaat op-
bergen:

Vaor langere opslag de aanvullende instructies in acht

nemen, zie Verzorging en onderhoud.

Vorstbescherming

LET OP

Beschadigingsgevaar door vorst!

Materiéle schade

Leeg het water volledig uit het apparaat en het toebeho-

ren.

Bescherm het apparaat en het toebehoren altijd tegen

vorst.

Aan de volgende voorwaarden moet zijn voldaan:

e Het apparaat is losgekoppeld van de watertoevoer.

e Het hogedrukpistool is losgekoppeld van de hoge-
drukslang.

1. Het apparaat inschakelen "I/ON".

2. Het apparaat maximaal 1 minuut gebruiken tot er

geen water meer uit de hogedrukslang komt.

Het apparaat uitschakelen "0/OFF".

Bewaar het apparaat en het toebehoren in een

vorstvrije ruimte.

o
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Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Levensgevaar!

Dodelijke verwondingen door elektrische schokken bij
het aanraken van onderdelen onder spanning.

Raak geen spanningvoerende onderdelen aan.
Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker uit het stopcontact.

Het apparaat is onderhoudsvrij, d. w.z. Je hoeft geen
regelmatig onderhoud uit te voeren.

Zeef in de wateraansluiting reinigen

LET OP
Beschadigingsgevaar door ontbrekende of bescha-
digde zeef!
Beschadiging van de hogedrukpomp
Gebruik het apparaat niet zonder zeef.
Maak de zeef niet schoon met harde, puntige voorwer-
pen.
Indien nodig de zeef in de wateraansluiting reinigen.
1. De koppeling op de wateraansluiting losschroeven.
2. De zeef eruit trekken.
Afbeelding U
3. De zeef onder stromend water reinigen.
4. De zeef in de wateraansluiting plaatsen.

Batterijen van het hogedrukpistool
vervangen
Instructie
De batterijen zijn leeg als er op het display van het ho-
gedrukpistool de batterijstatus "leeg" verschijnt of er
geen weergave meer is.
Afbeelding V
Er zijn twee AAA-batterijen nodig.
1. Verwijder het deksel van het batterijvak:
a Houd de ontgrendelknop van het deksel van het
batterijvak ingedrukt,
b til het deksel van het batterijvak op en
¢ haal het uit het batterijvak.
d Maak de ontgrendelknop van het deksel van het
batterijvak los.
Afbeelding W
2. Verwijder de batterijen uit het batterijvak.
Afbeelding X
3. Plaats de batterijpolen van de nieuwe batterijen cor-
rect zoals aangegeven in het batterijvak.
4. Het deksel van het batterijvak monteren:
a Plaats het deksel van het batterijvak in de houder
op het batterijvak.
b Houd de ontgrendelknop van het deksel van het
batterijvak ingedrukt.
¢ Plaats het deksel van het batterijvak naar bene-
den en druk het zo ver mogelijk naar beneden.
d Laat de ontgrendelknop van het deksel van het
batterijvak los (indien nodig drukt u lichtjes aan
de tegenovergestelde kant tot deze gelijk ligt met
de behuizing).
5. De opgebruikte batterijen conform de geldende be-
palingen afvoeren.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met
behulp van het volgende overzicht kunnen worden ver-
holpen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

A GEVAAR

Levensgevaar!

Dodelijke verwondingen door elektrische schokken bij

het aanraken van onderdelen onder spanning.

Raak geen spanningvoerende onderdelen aan.

Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker uit het stopcontact.

Apparaat draait niet

De spanningsvoorziening is onderbroken.

1. Controleren of de stekker in het stopcontact zit.

2. Het apparaat inschakelen.

3. De triggerhendel ontgrendelen en bedienen.

Het apparaat start. In tegengesteld geval:

4. Controleren of de aangegeven spanning op het ty-
peplaatje overeenkomt met de spanning van de
stroombron.

5. De stekker uit het stopcontact trekken en het net-
snoer en de stekker controleren op beschadigingen.
Bij schade het netsnoer onmiddellijk laten vervan-
gen door de bevoegde klantenservice.

De schakelaar voor motorbescherming is actief.

1. Als de motor oververhit raakt, schakelt de schake-
laar voor motorbescherming het apparaat uit.

2. Het apparaat uitschakelen.

3. Het apparaat 1 uur laten afkoelen.

4. Het apparaat inschakelen en in bedrijf stellen.

Als de storing meerdere keren optreedt, het appa-
raat door de klantenservice laten controleren.

Apparaat start niet op, motor bromt

Spanningsdaling wegens zwak stroomnet of bij gebruik

van een verlengsnoer.

1. Gebruik geen verlengkabel.

2. Druk de triggerhendel in voordat u het apparaat in-
schakelt en schakel het apparaat vervolgens in.

Het apparaat bereikt niet de vereiste druk

Er is een ongeschikte straalsoort ingesteld op de straal-

buis.

1. Een straalsoort met een hogedrukstraal instellen.

De watertoevoer is te laag.

1. De waterkraan volledig opendraaien.

2. Controleren of het debiet van de watertoevoer vol-
doende is.

3. De tuinslang zonder knikken leggen.

4. Ervoor zorgen dat de maximale aanzuighoogte niet
wordt overschreden.

De zeef in de wateraansluiting is vuil.

1. De zeef in de wateraansluiting reinigen.

Er zit lucht in het apparaat.

1. Het apparaat ontluchten.

Sterke drukschommelingen

De straalsproeier is vuil.

1. De straalsproeier reinigen met een naald en van vo-
ren met water spoelen.

Het watertoevoerdebiet is te laag.

1. De waterkraan volledig opendraaien.

2. De zeefreinigen, zie Zeef in de wateraansluiting
reinigen.

3. Het watertoevoerdebiet controleren en indien nodig
verhogen, zie Technische gegevens.

Reinigingsmiddel wordt niet aangezogen

Er is een ongeschikte straalsoort ingesteld.

1. De 3-in-1 Multi Jet-straalbuis op de straalsoort
"MIX" zetten.
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Het Plug 'n' Clean-flesje met reinigingsmiddel is leeg of

niet goed geplaatst.

1. Controleer het vulniveau van het Plug 'n' Clean-fles-
je met reinigingsmiddel en vervang het Plug 'n’'
Clean-flesje met reinigingsmiddel indien nodig.

2. Zorg ervoor dat het Plug 'n' Clean-flesje met reini-
gingsmiddel correct in de houder op het apparaat is
geplaatst met de opening naar beneden.

Geen drukindicatie op het hogedrukpistool

De verbinding tussen het hogedrukpistool en het appa-

raat is defect.

Afbeelding Y
1. De batterijen controleren en deze indien nodig ver-
vangen.

2. De afstand tussen het hogedrukpistool en de hoge-
drukreiniger verkleinen.
3. De koppeling naar de hogedrukreiniger opnieuw uit-
voeren, zie Eerste inbedrijfstelling.
De BOOST-functie wordt niet op het display weer-
gegeven en kan niet via de KARCHER Home & Gar-
den-app worden gestart
Het apparaat is oververhit.
1. Controleer de watertoevoertemperatuur, zie Tech-
nische gegevens.
2. Verlaag de watertoevoertemperatuur om de motor
meer te laten koelen.
Foutmeldingen
Afbeelding Z
1. Het apparaat uitschakelen "0/OFF".
2. De netstekker uit het stopcontact trekken.
3. Na 20 seconden de netstekker weer in het stopcon-
tact steken.
4. Het apparaat inschakelen "I/ON".
Als de storing meermaals optreedt, het apparaat
door de klantenservice laten controleren.
Noodbedrijf
Als de drukregeling op het hogedrukpistool defect is,
werkt de hogedrukreiniger op het maximale niveau.
1. Noodbedrijf deactiveren:
a Het apparaat uitschakelen "0/OFF".
b De netstekker uit het stopcontact trekken.
¢ Na 20 seconden de netstekker weer in het stop-
contact steken.
d Het apparaat inschakelen "I/ON".
Als de storing meermaals optreedt, het apparaat
door de klantenservice laten controleren.
Het hogedrukpistool werkt niet naar behoren
Er is een storing opgetreden in de elektronica van het
hogedrukpistool.
Afbeelding AA
1. Verwijder de batterijen uit het batterijvak en plaats
ze terug in het batterijvak, zie Batterijen van het ho-
gedrukpistool vervangen.
2. Het deksel van het batterijvak monteren.
Als de storing meermaals optreedt, het hogedruk-
pistool door de klantenservice laten controleren.
Apparaat lekt
Een geringe lekkage is te wijten aan het constructiecon-
cept van het apparaat, en is normaal.
1. Als het apparaat sterke lekkage vertoont, dan con-
tact opnemen met de geautoriseerde klantenser-
vice.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-

riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Karcher-
website onder "Downloads".

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat het hieronder genoemde pro-
duct voldoet aan de desbetreffende bepalingen van de
vermelde richtlijnen en verordeningen. Bij een niet door
ons goedgekeurde wijziging van het product verliest de-
ze verklaring zijn geldigheid. De fabrikant is als enige
verantwoordelijk voor de afgifte van deze conformiteits-
verklaring.

Product: Hogedrukreiniger

Type: 1.324-xxx K 5 Smart Control

Type: 1.324-xxx K 5

Premium Smart Control

Richtlijnen en verordeningen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/53/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

2009/125/EG

(EU) 2019/1781

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1Vv2.2.3

EN 301 489-17 V3.3.1

EN IEC 63000: 2018

EN 18031-1:2024

Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
2000/14/EG: Bijlage V

Geluidsvermogensniveau dB(A)
K'5 (Premium) Smart Control
Gemeten: 90

Gegarandeerd: 93

Naam en adres

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Z W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/08/01

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Technische gegevens

K5 K 5 Pre-
Smart mium
Control Smart
Control
Elektrische aansluiting
Spanning \Y 230 230
Fase ~ 1 1
Frequentie Hz 50 50
Aansluitvermogen kW 2,1 2,1
Beschermingsgraad IPX5 IPX5
Beschermingsklasse | |
Netbeveiliging (traag) A 10 10
Wateraansluiting
Toevoerdruk (max.) MPa 1,2 1,2
Toevoertemperatuur °C 40 40
(max.)
Toevoerdebiet (min.) I/min 10 10
Aanzuighoogte (max.) m 0,5 0,5
Gegevens capaciteit apparaat
Bedrijfsdruk MPa 12 12
Max. toegestane druk MPa 14,5 14,5
Opbrengst, water I/min 7,5 7,5
Opbrengst maximaal I/min 8,3 8,3
Opbrengst, reinigingsmid- I/min 0,3 0,3
del
Reactiekracht van het ho- N 20 20
gedrukpistool

Afmetingen en gewichten
Typisch bedrijfsgewicht kg 15,3 15,5

Lengte mm 405 417
Breedte mm 306 306
Hoogte mm 584 584
Draadloze module SRD
Frequentie MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Max. zendvermogen ERP mW 2 2
Draadloze module Bluetooth® Lage energie
Frequentie MHz  2400- 2400-
2483,5 2483,5
Max. zendvermogen EIRP mW 4 4
Berekende waarden conform EN 60335-2-79
Hand-arm-vibratiewaarde m/s?2 1 2 1,2
Onzekerheid K mis? 0,6 0,6
Geluidsdrukniveau Lpa dB(A) 77 7
Onzekerheid Kpa dB(A) 3 3
Geluidsvermogensniveau dB(A) 93 93

Lya + onzekerheid Kyya

Uitzondering volgens verordening (EU) 2019/1781 bijla-
ge | punt 2 (12): j)
Technische wijzigingen voorbehouden.
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KARCHER Home & Garden
Uygulamasi
Cihazinizi kullanirken KARCHER Home & Garden uy-
gulamasiyla asagidaki avantajlardan yararlanirsiniz:
e Uygulama ipuglari ve uzman bilgisi
e Uriin bilgileri, aksesuarlara genel bakis ve kullanim
kilavuzlari

e Yardim ve servis iletisimi
e Online magaza - 6zel teklifler ve gok daha fazlasi
Ambalajin tzerindeki kodu tarayin veya App Sto-
re'unuzdan KARCHER Home & Garden uygulamasini
indirin ve UrGnln(zu kolayca kaydedin.

Genel uyarilar
Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal
A |||| isletim kilavuzunu ve ekli guvenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere gére hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden
sonraki kullanici icin saklayin.

Givenlik bilgileri

Pilli cihaz

A TEHLIKE « Fiziksel, duyusal veya zihinsel ye-
tenekleri daha az olan gocuklar veya kisiler, deneyim
veya bilgi eksikligi nedeniyle pilleri yutabilir. Pilleri ¢o-
cuklarin ve bu kisilerin erisemeyecegi yerde saklayin.
Bir pilin yutulmasi acil bir durumdur ve derhal tibbi mui-
dahale gerektirir. ® Cihazi ve pili yogun giines isigina,
sicaga veya atese maruz birakmayin.

AN UYARI . Sarj edilemeyen pilleri sarj etmek ¢ok
tehlikelidir ve patlamalara, yangina ve ciddi hasarlara
neden olabilir. Sadece sarj edilebilir oldugu agikga belir-
tilen pilleri sarj edin. e Pillerden ¢ikan sivi ciltte tahrise,
yanmalara veya géz hasarlarina neden olabilir. Piller,
yutulmasi veya solunmasi halinde saglik sorunlarina yol
acabilen zehirli maddeler igerir. Sizinti yapan bir pili tu-
tarken cildinizle temasi 6nlemek igin daima eldiven gi-
yin. Agiga ¢ikan sivinin cilt veya gézlerle temas etmesi
halinde, etkilenen bélgeyi derhal bol su ile yikayin ve bir
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hekimden yardim alin. e Bir pilin kutuplarinin (+/-) kisa

devre yapilmasi pilin patlamasina ve alev almasina ne-
den olabilir. Pillerin kutuplarini (+/-) ve cihazi kisa devre
yapmayin. Pilleri metal kaplarin iginde veya baska me-
tal parcalarla birlikte saklamayin.

N TEDBIR e pitler cevreye ciddi zararlar verebile-
cek tehlikeli maddeler igerir. Pilleri evsel atiklarla birlikte
degil, uygun bir toplama noktasina veya geri déniisiim

merkezine vererek bertaraf edin.

DIKKAT e Bu cihazin iginde sarj edilemeyen piller
bulunmaktadir. Cihazin pil bélmesi kazara agilmaya
karsi teknik olarak glivence altina alinmigtir. Pilleri de-
gistirirken kullanim kilavuzundaki talimatlari dikkate
alin. e Pilleri takarken pil bélmesindeki (+/-) ve pillerin
lizerindeki igsaretlere gére kutuplarin dogru olmasina
dikkat edin. @ Yeni ve eski pilleri veya farkli tipteki pilleri
karistirmayin, aksi takdirde bu dengesiz bir desarja ve
hasarlara neden olabilir. ¢ Hasarli veya dedistiriimis pil-
leri kullanmayin. e Cihaz uzun stire kullanmayacaksa,
sizinti ve korozyonu 6nlemek igin pilleri cihazdan ¢ika-
rin. e Arizali veya bosg pilleri cihazdan ¢ikarin ve yiirtir-
liikteki yonetmeliklere uygun sekilde bertaraf edin.

Koruma ve bakim

AN UYARI o Tiim temiziik ve bakim calismalarin-
dan énce sebeke fisini gekin. e Gocuklarin temizlik ve
kullanici bakimini yapmasi yasaktir.

N TEDBIR e 0Onarm calismalarini ve elektrikli ya-
pi1 pargalari lizerindeki ¢alismalarin sadece yetkili miis-
teri hizmetleri tarafindan yapilmasini saglayin.
DIKKAT e Cihazda kullanilan malzemelere zarar
verdiginden aseton, seyreltiimemis asit ve ¢bziicli mad-
de kullanmayin.

Giivenlik diizenekleri

AN UYARI
Yaralanma tehlikesi!
Eksik, degistiriimis veya etkisiz glivenlik diizenekleri ne-
deniyle ciddi yaralanmalar.
Glivenlik diizeneklerini kbprilemeyin, ¢ikarmayin veya
etkisiz hale getirmeyin. Emniyet diizenleri sizin emniye-
tiniz igindir.

Cihaz salteri
Cihaz salteri, cihazin istenmeden isletmesini engeller.

Tetik kilidi

Kilit, tetigi kilitler ve cihazin istenmeden baglatiimasini
engeller.

Otomatik durma fonksiyonu
Tetik birakildiginda bir basing salteri yliksek basing
pompasini kapatir ve ylksek basing huzmesi durur. Te-
tik gekildiginde yiksek basing pompasi galismaya bas-
lar.
Motor koruma salteri

Yiksek akim sarfiyatinda motor koruma salteri cihazi
kapatir.

Cihazdaki simgeler

%"é Yiiksek basing hiizmesini asla insanlara,

hayvanlara, aktif elektrikli donanimlara veya
cihazin kendisine dogrultmayin.
Cihazi donmaya kars! koruyun.

Cihaz igme suyu sebekesine dogrudan bag-
lanamaz.

Q

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri dénistdrilebilir. Amba-
& lajlari evsel ¢oplerle birlikte atmayin, bu malze-
meleri geri dontisiime verin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm NllMasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde galistiriimasi igin bu bile-
senler gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel
¢Op ile birlikte bertaraf edilmemelidir.
Eski cihazinizdan pilleri, akuleri ve aki paketlerini gika-
rin; gikarma islemi kullanim kilavuzunda anlatiimistir.
Pilleri, akileri ve akl paketlerini uygun atik toplama sis-
temleri kanaliyla ayri olarak bertaraf edin.
cg) Ornegin yagh atik su Ureten temizlik caligmalari
motor yikama, arag alti ylkama gibi, sadece yag ay-
ristirict donanimina sahip olan yikama yerlerinde yapi-
labilir.
cg) Temizleme maddeli isler sadece kirli su kanalizas-
yonuna baglantili sivi gegirmez g¢alisma ylzeylerin-
de yapilabilir. Temizleme maddeleri akarsulara veya
topraga ulasmamalidir.
cg) Bazi tlkelerde kamu sularindan su gekilmesine izin
verilmemektedir.
icerik maddelerine yénelik uyarilar (REACH)
icerik maddelerine ydnelik giincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Amaca uygun kullanim

Yiksek basing temizleyicisini sadece evde kullanin.
Yilksek basing temizleyicisi makinelerin, araglarin, ya-
pilarin, aletlerin, 6n cephelerin, teraslarin, bahge aletle-
rinin vb. yliksek basingli su huzmesi ile temizlenmesi
icin 6ngorilmustdr.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar
kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler i¢in adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji lizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cihaza genel bakig

Resimler igin grafik sayfalarina bakin

Resimler 6rnek niteligindedir, ayrintilar farkhlik gos-
terebilir

Sekil A

Sekil B

(@) Tagima kulplu stant
@ Entegre siizgegli su baglantisi
(®) Tekerlek
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@ Yiksek basing hortumu kilavuzu

@ Cihaz salteri "O/KAPALI" / "I/AGIK"
(¥ Plskiirtme borusu tutucusu

Yiiksek basing hortumu

@ * Plug ‘n’ Clean temizleme maddesi sisesi
Yuksek basing tabancasi tutucusu
@ 3'0 1 arada Multi Jet puskirtme borusu
@ Yiiksek basing tabancasi

(i3 Ekran

Pil bélmesi kapagi agma digmesi
(9 Pil bélmesi kapag

Pil bdlmesi

@) Tuslar

Tetik kilidi

Yuksek basing hortumu kilit digmesi
Tetik

@1) Teleskopik sap

@2 Tasima kulpu

@ Yiksek basing hortumu kancasi
Yiiksek basing hortum tamburu

@5 Cevirme kolu

Tip levhasi

@7 Aksesuar g6zl

File kancasi

Aksesuar filesi
Fisli elektrik kablosu

@1 Vidalar / dibeller

@2 Su baglantist igin kaplin

@3 ** Bahge hortumu

* KARCHER vakum hortumu

* opsiyonel olarak satin alinabilir
** ek olarak gereklidir

Ekran
Sekil C

@ Uygulama aralidi (her biri 2 basing kademesiyle 1-
SOFT / 2-MEDIUM / 3-HARD)

(2) BOOST islevi gostergesi

@ Puskurtme tiirG 6nerisi (dliz puskirtme / temizleme
maddesi puskirtme / kir frezesi)

@ Bluetooth baglant|5|®géstergesi

(®) Sinyal giicii (4 kademe)

@ Pil durumu (bos, neredeyse bos, orta, dolu)
@ Temizleme maddesi kademesi (1/2/3)

Birlikte gonderilen civatalar ve diibeller
Sekil D

(@) Stant diibeli (2 adet)

(@) M 4x20 civata (2 adet)
(®) M 4x22 civata (2 adet)
(®) M 4x16 civata (8 adet)

Resimler igin grafik sayfalarina bakin.

Isletime alma éncesinde ayri olarak birlikte verilen par-
galari cihaza monte edin.

Civatalari / dubelleri ve uygun bir tornavidayi hazirlayin.

Tekerleklerin montaiji
1. Tekerlekleri takin.
Not
Deligin yéniine dikkat edin.
Sekil E
2. Tekerlekleri 1’er vida ile sabitleyin.

Ayagin monte edilmesi
1. Ayagi takin.
Sekil F
2. 2 dubeli sonuna kadar deliklerin igine sokun.
3. Ayar 2 vida ile sabitleyin.

Piiskiirtme borusu tutucusu ve kapagin
monte edilmesi
1. Puskilrtme borusu tutucusunu yerine gegirin.
2. Puskirtme borusu tutucusunu 2 civatayla sabitle-
yin.
Sekil G
3. Kapagi 4 civatayla sabitleyin.
Sekil H

Teleskopik sapin monte edilmesi
1. Teleskopik sapi takin.
Etiket 6n taraftan okunabilir olmalidir.
Sekil |
2. Teleskopik sapi 2 civatayla sabitleyin.

Aksesuar filesinin monte edilmesi
1. Aksesuar filesini aksesuar bélmesindeki file kanca-
larina gegirin.
Sekil J

Yiiksek basing hortumunun yiiksek hortum
kilavuzundan gegirilmesi
1. Yiksek basing hortumunu arkadan hortum kilavu-
zunun iginden gegirin.
Sekil K
Su baglantisi i¢in kavramanin montaji
1. Su baglantisi kavramasini cihazin su baglantisina

vidalayin.
Sekil L
llk Cahstirma
Not

Eger cihazi bir mobil cihazla Bluetooth®baglant131 lize-

rinden kumanda etmek istemiyorsaniz "Y(iksek basing

tabancasinin eslestiriimesi" bélimiindeki adimlari izle-

meniz yeterlidir.

Uygulamayi indirme ve cihazi kaydetme

1. KARCHER Home & Garden uygulamasini indirin,
bkz. KARCHER Home & Garden Uygulamasi.

2. KARCHER Home & Garden uygulamasini baglatin.
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3. KARCHER Home & Garden uygulamasinda oturum
acin. Gerekirse oturum agmak igin hesap olusturun.

4. Birlikte verilen QR kodunu tarayin.

Yuksek basinch temizleyici kaydedilir.

Not

Birlikte verilen QR kodu elinizde yoksa cihazi, parga nu-

marasi ve seri numarasiyla da kaydedebilirsiniz. Her iki

numara da tip etiketinde bulunur.

5. KARCHER Home & Garden uygulamasinda verilen
talimatlari izleyin.

Not

Yliksek basing tabancasini eslestirmeden 6nce mobil

cihazinizda Bluetooth® ozelligini etkinlestirdiginizden

emin olun.

Yiiksek basing tabancasinin eslestirilmesi

Not

Eslestirme igsleminin ayrintili agiklamasini https://

www.kaercher.com/FCR adresinde bulabilirsiniz.

6. Sebeke figini bir sebeke prizine takin.

Cihaz, 60 saniye boyunca eslestirme moduna ge-
cer. Bu slre zarfinda yliksek basing tabancasini es-
lestirmek mimkindur.

7. Yiksek basing tabancasi tzerindeki "+" ve "-" tugla-
rina ayni anda en az 3 saniye boyunca basin.
Eslestirme basarili olursa basing kademeleri, kablo-
suz ve Bluetooth™simgesi ekranda gosterilir.

Sekil M
Mobil cihazile ®yi]ksek basingli temizleyici arasinda
Bluetooth baglantisi otomatik olarak kurulur.

Not

Gerekirse Bluetooth®baglantlsml daha sonra da yapa-

bilirsiniz. Bunun igin 10 sn boyunca "-"tugsuna basmaniz

gerekir.

8. Eslestirme denemesi basarisiz olursa:

a Elektrik fisini sebeke prizinden gekin.
b 20 sn bekleyin.
¢ Yuksek basing tabancasini tekrar eslestirin.

Isletime alma

1. Cihazi yatay, diiz bir zemine koyun.

DIKKAT

Toplanmisg yiiksek basin¢ hortumuyla isletimde ha-

sar gérme tehlikesi!

Yiiksek basing hortumunda hasarlar.

Cihazi ¢alistirmadan énce yiiksek basing hortumunu ta-

mamen acin ve digim, ilmik ve dénme olmayacak se-

kilde serin.

2. Yiksek basing hortumunu hortum tamburundan ta-
mamen ¢ikarmak igin ylksek basing hortumunu ce-
kin.

3. Yiksek basing hortumunu 6ne dogru hortum kilavu-
zunun iginden cekin ve varsa kivrilan, digimlenen
ve dénen kisimlari agin.

4. Yiksek basing hortumunu duyulabilir sekilde yerine
oturuncaya kadar yliksek basing tabancasina takin.

Not

Nipelin dogru hizalanmasina dikkat edin.

Sekil N

5. Yiksek basing hortumunu gekerek glivenli baglanti-
y1 kontrol edin.

6. Sebeke kablosunu tamamen bosaltin.

7. Sebeke figini bir sebeke prizine takin.

Su beslemesinin saglanmasi

DIKKAT

Kirli su nedeniyle hasar tehlikesi!

Sudaki kirlenmeler yiiksek basing pompasina ve akse-

Suarlara zarar verebilir.

Cihazi yalnizca higbir yabanci madde veya katki mad-

desi igermeyen temiz tatli suyla galistirin.

Asla kirli su, atik su veya tuzlu su kullanmayin.

Kaércher, opsiyonel Kércher su filtresinin kullaniimasini

bnerir.

1. Gereksinimlere uygunlugu saglamak igin beslenen
suyun basincini, sicakligini ve miktarini kontrol
edin, bkz. Teknik veriler.

Not

Su tedarik sirketinin yénetmeliklerini dikkate alin.

Su hattina baglanti
DIKKAT

Ugiincii taraf iireticilerin Aquastop fonksiyonlu pi-
ring hortum konnektérlerinin kullaniilmasi duru-
munda hasar tehlikesi.
Yiiksek basing pompasinda hasar.
Yalnizca Kércher'in AquaStop fonksiyonlu/fonksiyon-
suz hortum konnektérlerini, AquaStop fonksiyonu olma-
yan hortum konnektérlerini veya Ugiinci taraf
dreticilerin AquaStop fonksiyonlu plastik hortum kon-
nektdrlerini kullanin.
1. Bahge hortumunu su baglantisi kavramasina takin.
Not
Kumas takviyeli bahge hortumu gereklidir, en az 1/2 ing
(13mm) ¢ap, en az 7,5 m uzunluk, piyasada satilan hizl
baglant ile.

Sekil O
2. Bahge hortumunu su hattina baglayin.
3. Su muslugunu tam olarak agin.

Depolardan su cekme

Bu cihaz, KARCHER vakum hortumuyla érnegin yag-

mur suyutoplama varillerinden veya géletlerden su gek-

mek igin uygundur (maksimum emis yiksekligi bkz.

Teknik veriler).

1. Kavramayi, su baglantisindan sokiin.

2. KARCHER vakum hortumunu suyla doldurun.

3. KARCHER vakum hortumunu cihazin su baglantisi-
na vidalayin ve bir su kaynaginin igine asin.

Cihazin havasinin alinmasi
Cihazi agin "I/ON".
2. Tetigin kilidini agin.
3. Tetige basin.
Cihaz agllir.
4. Su, yuksek basing tabancasindan kabarciksiz bir
sekilde disar ¢ikana kadar cihazi maksimum
2 dakika galigtirin.
5. Tetigi birakin.
6. Tetigi kilitleyin.

-

AN\ TEDBIR

Yiiksek basing altinda digari ¢ikan su nedeniyle ya-
ralanma tehlikesi

Yaralanmalar

Yiiksek basing hortumunu sadece sistemde basing yok-
ken yliksek basing tabancasindan veya cihazdan ayi-
rn.
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DIKKAT

Pompanin kuru galigtirimasi nedeniyle hasar tehli-
kesi

Pompa hasari

2 dakika igerisinde basing olusmazsa cihazi kapatin.
Ariza durumunda yardim bélimiindeki talimatlara gére
hareket edin.

Smart Control System
Yiksek basing tabancasindaki "+/-" tuslari ile, basing ve
temizleme maddesi dozaj kademeleri ayarlanabilir.
Piskirtme turt degisimi, 3'0 1 arada Multi Jet puskiirt-
me borusu déndirilerek yapilabilir.
Not
Malzemelerin hassasiyeti, yasa ve duruma gére bliylik
olglide degisebilir. Bu nedenle éneriler baglayici degil-
dir.

@ Diiz puskiirtme nozulu

Basing |Gosterge Ornegin agagidakiler
kademe- igin onerilir:
si
3 0 a» 4|0 7 tas karolar, asfalt, metal
v yuzeyler, bahge aletleri
s (el arabasi, kiirek vb.)
—— | or——
e D |
r—en | cr—e_
[ I = ]
O | e
e | Sl
2 © = 4|0 @ Otomobil / motosiklet,
|ﬁ| M v tugla yizeyler, sivali du-
varlar, plastik mobilyalar.
MEDIUM
|
||
)| o
i || i
o | —w—
el || il
1 0 a» 40 7 |Ahsap ylzeyler, bisiklet,
|ﬂﬂ:| M v kumtasi ylzeyler, rattan
mobilyalar.
=
(R [E=—]
— ||
== | | =]
C—— | o
e D | Ol

Kir frezesi

Ornegin agagidakiler
icin onerilir:

Basing |Gosterge
kademesi

Tas karolar, asfalt, metal
yuzeyler, bahce aletleri

s (el arabasi, kirek vb.)
C——/———)

Uzerindeki 6zellikle inat-
¢l kirler igin.

Temizleme maddesi nozulu

Basing |Gosterge Ornegin agagidakiler
kademesi icin onerilir:

71| Temizleme maddelerinin
kullanimina uygun tim
yuzeyler.

Temizleme maddesi
konsantrasyonu, ihtiya-
ca gore dozajlanir.

Yiiksek basingla igletme

DIKKAT

Cok az mesafeden piiskiirtme veya uygun olmayan

pliskiirtme tiirii nedeniyle hasar tehlikesi!

Boyall veya hassas ytizeylerde hasarlar olusur.

Boyall yiizeyleri temizlerken en az 30 cm plskiirtme

mesafesi birakin.

Araba lastikleri, boya ya da ahsap gibi hassas ylizeyleri

dbner pliskirtme ile temizlemeyin.

1. 3'0 1 arada Multi Jet piskirtme borusunu yliksek
basing tabancasina uygun sekilde hizalayin, takin
ve 90° dondirerek sabitleyin.

Sekil P

DIKKAT

Calisma sirasinda piiskiirtme tiiriiniin degistirilme-
si durumunda hasar olusma tehlikesi

Pliskiirtme borusunda hasar

Pliskiirtme tiriini degistirmeden énce yiiksek basing
tabancasinin kolunu birakin.

2. lIstenen piiskiirtme tiiriinii ayarlayin. Bunun igin 3'i
1 arada Multi Jet plskurtme borusunu, ilgili piktog-
ram yukari bakana kadar gevirin.

Sekil Q

Cihazi agin "I/ON".

Tetigin kilidini agin.

Tetige basin.

Cihaz agllir.

BOOST iglevini etkinlestirme

inatgi kirleri temizlemek igin BOOST islevi, ayarlanan

basing kademesinden badimsiz olarak 30 saniye bo-

yunca etkinlestirilebilir. BOOST iglevi su basincini arti-
nr.

1. Yiksek basing tabancasindaki “+” tusuna, ekranda
BOOST gdstergesi secilinceye kadar basih tutun.
Sekil R
BOOST islevi sona erdikten sonra cihaz daha énce
ayarlanan basing kademesiyle galismaya devam
eder.

Ekrandaki gostergenin yanip sdnmesi durdugunda BO-

OST iglevi tekrar kullanilabilir hale gelir.

o rw

Temizleme maddesiyle igletim

A TEHLIKE

Temizleme (iriinleri nedeniyle saglik igin tehlike!
Ciddi saglik hasar

Temizleme maddesi Ureticisinin giivenlik veri sayfasini
dikkate alin.

Sart kosulan kisisel koruyucu ekipmani (KKE) kullanin.

DIKKAT

Uygun olmayan temizleme maddeleri nedeniyle ha-
sar tehlikesi!

Maddi hasarlar
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Sadece Kércher tarafindan onaylanmig ve temizlene-
cek nesnelere uygun temizlik maddelerini kullanin.
Temizleme maddeleri ile birlikte verilen giivenlik bilgile-
rini, dozaj tavsiyelerini ve uyarilari dikkate alin.
Temizleme maddelerini tasarruflu kullanin.

DIKKAT

Temizleme maddelerinin uzun siire etki etmesi ve

kurumasi nedeniyle hasar tehlikesi!

Maddi hasarlar

Sicak yiizeylere temizleme maddesi uygulamayin ve

maksimum etki etme stiresine dikkat edin.

Temizleme maddesinin kurumasina izin vermeyin.

Not

KARCHER temizleme maddeleri sorunsuz, etkili ¢alig-

mayi garanti eder. Liitfen danigsmanlik hizmeti alin veya

temizleme maddesi bilgi brostirlerimizi dikkate alin.

Not

Temizleme maddesi sadece algak basingta eklenebilir.

Not

Temizleme maddeleri ile igsletme icin bir Plug ‘n’ Clean

temizleme maddesi sisesi gereklidir. KARCHER temiz-

leme maddeleri kullanima hazir halde bir Plug ‘n’ Clean
temizleme maddesi sisesi icinde satin alinabilir.

1. Plug ‘n’ Clean temizleme maddesi sisesinin kapagi-
ni ¢ikarin.

2. Plug ‘n’ Clean temizleme maddesi sisesini ajzi asa-
g1 bakar sekilde cihazdaki girise bastirin.

Sekil S

3. 3'G 1 arada Multi Jet puskiirtme borusunu déndure-
rek "MIX" temizleme maddesi pliskirtmeye getirin.
Yuksek basing tabancasinin ekraninda "MIX" goste-
rilir.

Isletme sirasinda temizleme maddesi gézeltisi pis-
kirtllen suya karigtirilir.

4. Yuksek basing tabancasinin "+/-" tuglar ile tercih
edilen temizleme maddesi konsantrasyonunu ayar-
layin.

Tavsiye edilen temizleme yontemi

1. Temizleme maddelerini kuru yiizeye tasarruflu bir
sekilde puskdrtiin ve etki etmesini bekleyin (kurut-
mayin).

2. Cozilen kiri yuksek basing huzmesi ile yikayin.
Temizleme maddeleriyle isletme sonrasinda

1. Plug ‘n’ Clean temizleme maddesi sisesini yuvadan
cikarin ve kapakla kapatin.

2. Saklamak igin, temizleme maddesi sisesini kapagi
yukari bakacak sekilde yuvanin igine koyun.

3. Cihaz yakl. 30 saniye boyunca temiz suyla durula-
yin.

Isletimin duraklatiimasi

1. Tetigi birakin.
Cihaz durur. Sistemdeki yiksek basing korunur.

2. Tetigi kilitleyin.
Sekil T

3. Yiksek basing tabancasini piskirtme borusu ile
birlikte yliksek basing tabancasi tutucusunun igine
yerlestirin.

4. 5 dakikadan uzun calisma molalarinda cihazi kapa-
tin "0/OFF".

isletimin sonlandiriimasi

AN TEDBIR

Yiiksek basing altinda digari ¢gitkan su nedeniyle ya-
ralanma tehlikesi

Yaralanmalar

Yiiksek basing hortumunu sadece sistemde basing yok-
ken yliksek basing tabancasindan veya cihazdan ayi-
rn.

1. Tetigi birakin.

2. Su muslugunu kapatin.

3. Tetige 30 saniye basin.

Sistemde kalan basing tahliye edilir.

Tetigi birakin.

Tetigi kilitleyin.

Cihazi kapatin.

Cihazi su beslemesinden ayirin.

Elektrik fisini sebeke prizinden gekin.

Tasima
AN\ TEDBIR
Cihazin agirhgi nedeniyle yaralanma ve hasar tehli-
kesi!
Yaralanma ve hasarlar meydana gelebilir.
Tasima ve yataklama sirasinda cihazin agirligina dikkat
edin.

® N> oA

Cihazin tagsinmasi

Cihazi tagima

1. Cihazi tagima kulplarindan kaldirin ve tasiyin.

Cihazin ¢ekilmesi / itilmesi

2. Teleskopik sapi duyulur sekilde yerine oturana ka-
dar disar gekin.

3. Cihazi tekerlekleri Uizerine yatirin ve gekin veya itin.

Cihazi arag iginde tagima

4. Yatay tasima 6ncesinde Plug ‘n’ Clean temizleme
maddesi sisesini yuvadan gikarin ve kapakla kapa-
tin.

5. Cihazi kaymaya ve devriimeye karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Cihazin agirhigi nedeniyle yaralanma ve hasar tehli-
kesi!

Yaralanma ve hasarlar meydana gelebilir.

Tasima ve yataklama sirasinda cihazin agirligina dikkat
edin.

Cihazin muhafaza edilmesi

AN TEDBIR

Yiiksek basing altinda disari ¢ikan su nedeniyle ya-

ralanma tehlikesi

Yaralanmalar

Yiiksek basing hortumunu sadece sistemde basing yok-

ken yliksek basing tabancasindan veya cihazdan ayi-

nn.

1. lIsletimi sonlandirin, bkz. igletimin sonlandiriimasi.

2. Pusklrtme borusunu yiiksek basing tabancasindan
ayirin.

3. Yiksek basing hortumu kilit digmesine basin ve
yuksek basing hortumunu ylksek basing tabanca-
sindan ¢ekerek cikarin.

4. Hortum tambursuz Yiksek basing hortumunu yuk-
sek basing hortumu kancasina asin.

DIKKAT

Yanlis dolama y6nii nedeniyle hasar tehlikesi!

Yiiksek basing hortumunda hasar.

Yiiksek basing hortumu tamburunu yalnizca belirtilen

yénde gevirin.

5. Hortum tamburu ile Yiiksek basing hortumunu dola-
mak icin gevirme kolunu saat yoniinde gevirin.

6. Sebeke kablosunu ve aksesuarlari cihazda depola-
yin.
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Uzun sireli depolama 6ncesinde ek uyarilari dikkate
alin, bkz. Koruma ve bakim.

Antifriz
DIKKAT

Donma nedeniyle hasar tehlikesi!

Maddi hasarlar

Cihazdaki temiz ve kirli suyu tamamen bosaltin.

Cihazi ve aksesuarlari donmaya karsi daima koruyun.

Asagidakiler yerine getirilmis olmalidir:

e Cihaz su beslemesinden ayriimis.

e Yiksek basing tabancasi, yuksek basing hortumun-
dan ayrilmigtir.

1. Cihazi agin "I/ON".

2. Yiksek basing hortumundan su gelmeyinceye ka-
dar cihazi maksimum 1 dakika galigtirin.

3. Cihazi kapatin "0/OFF".

4. Cihazi ve aksesuarlari donma tehlikesi bulunmayan
bir ic mekanda saklayin.

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Hayati tehlike!

Gerilim altindaki pargalara temas durumunda elektrik
carpmasi nedeniyle éliimctil yaralanmalar.

Gerilim altindaki pargalara dokunmayin.

Cihazi kapatin.

Sebeke figini sebeke prizinden gekin.

Cihaz bakim gerektirmez, yani Duzenli bakim ¢alisma-
larl yapmaniza gerek yoktur.

Su baglantisindaki siizgeci temizleyin

DIKKAT
Eksik veya hasarl siizge¢ nedeniyle hasar riski!
Yiiksek basing pompasinda hasar.
Cihazi siizge¢ olmadan galistirmayin.
Stizgeci sert, keskin nesnelerle temizlemeyin.
Su baglantisindaki stizgeci gerekirse temizleyin.
1. Kavramayi, su baglantisindan soékin.
2. Suzgeci gikarin.
Sekil U
3. Siizgeci akan su altinda yikayin.
4. Slzgeci su baglantisina takin.

Yiksek basing tabancasinin pillerinin
degistirilmesi
Not
Yiiksek basing tabancasi ekraninda pil seviyesi “bos”
ise veya herhangi bir gériintii yoksa piller tiikenmistir.
Sekil V
AAA boyutunda 2 adet pil veya akii gereklidir.
1. Pil bélmesi kapaginin gikariimasi:
a Pil bélmesi kapagi serbest birakma digmesini
basili tutun ve
b pil bélmesi kapagini kaldirin ve
¢ yuvadan cekerek cikarin.
d Pilbdlmesikapaginin serbest birakma digmesini
birakin.
Sekil W
2. Pilleri pil b6lmesinden cikarin.
Sekil X
3. Yeni pillerin kutuplarini sekilde gosterildigi gibi hiza-
layin ve pilleri pil bélmesine yerlestirin.
4. Pil bolmesi kapagini takin:
a Pil béimesi kapagini pil b6lmesindeki yuvaya yer-
lestirin.

b Pil béimesi kapagi serbest birakma digmesine
basin ve basil tutun.

¢ Pil bdlmesi kapagini asagdi dogru gevirin ve sonu-
na kadar asagi bastirin.

d Pil bdimesi kapagdi serbest birakma diigmesini bi-
rakin (gerekirse, gévdeyle ayni hizaya gelene ka-
dar karsi taraftan hafifce bastirin).

5. Kullanilmisg pilleri yirirlikteki yonetmeliklere gore
bertaraf edin.

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri gogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili musteri hizmetlerine bagvurun.

A TEHLIKE

Hayati tehlike!

Gerilim altindaki pargalara temas durumunda elektrik

carpmasi nedeniyle élimclil yaralanmalar.

Gerilim altindaki pargalara dokunmayin.

Cihazi kapatin.

Sebeke fisini sebeke prizinden gekin.

Cihaz galismiyor

Gerilim beslemesi kesilmigtir.

1. Sebeke fisinin takili oldugundan emin olun.

2. Cihazi agin.

3. Tetigin kilidini agin ve gekin.

Cihaz calismaya baslar, aksi takdirde:

4. Tip levhasinda belirtilen gerilimin akim kaynagi ge-
rilimiyle uyusup uyusmadigini kontrol edin.

5. Sebeke figini sebeke prizinden gikarin ve sebeke
kablosunda ve sebeke fisinde hasar olup olmadigini
kontrol edin.

Hasar varsa sebeke kablosunun en kisa surede yet-
kili misteri hizmetleri tarafindan degistiriimesini
saglayin.

Motor koruma salteri aktiftir.

1. Motora asir yik bindiginde motor koruma salteri ci-
hazi kapatir.

2. Cihazi kapatin.

3. Cihazi 1 saat boyunca sogumaya birakin.

4. Cihazi agin ve isletmeye alin.

Ariza birkag kez meydana gelirse, cihazi musteri
hizmetleri tarafindan kontrol ettirin.

Cihaz galigmiyor, ugultu sesi geliyor

Zayif elektrik sebekesi veya bir uzatma kablosu kullani-

mi nedeniyle gerilim dusisu.

1. Uzatma kablosu kullanmayin.

2. Cihaziagmadan dnce tetidi cekin ve ardindan cihazi
agin.

Cihaz basinca ulagmiyor

Puskurtme nozulu kafasinda uygun olmayan bir pus-

kirtme tirt ayarlanmistir.

1. Yiksek basincla plskurtme yapilan bir piskiirtme
turt ayarlayin.

Su beslemesi cok disik.

1. Su muslugunu tam olarak agin.

2. Su girisinde yeterli pompalama miktarini kontrol
edin.

3. Bahge hortumunu kivrilmadan serin.

4. Maksimum emme ylksekliginin agilmadigindan
emin olun.

Su baglantisindaki stizgeg kirlenmis.

1. Su baglantisindaki siizgeci temizleyin.

Cihazda hava var.

1. Cihazin havasini bosaltin.

Giiglii basing dalgalanmalari
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Yikama nozulu kKirli.

1. Yikama nozulunu bir igne yardimiyla temizleyin ve
on taraftan su ile yikayin.

Giris suyu miktari glicti gok dusik

1. Su muslugunu tam olarak agin.

2. Suzgecitemizleyin, bkz. Su baglantisindaki siizgeci
temizleyin.

3. Girig suyu miktarini kontrol edin ve gerekirse artirin,
bkz. Teknik veriler.

Temizleme maddesi ¢ekilmiyor

Uygun olmayan bir plskirtme tiir( ayarlanmistir.

1. 3'0 1 arada Multi Jet plskirtme borusunu déndiire-
rek "MIX" piskurtme turtine getirin.

Plug ‘n’ Clean temizleme maddesi sisesi bos veya dog-

ru takilmamis.

1. Plug ‘n’ Clean temizleme maddesi sisesinin dolum
seviyesini kontrol edin ve gerekirse Plug ‘n’ Clean
temizleme maddesi sigesini degistirin.

2. Plug ‘n’ Clean temizleme maddesi sisesinin, cihaz
Uzerindeki girise agzi asag! bakacak sekilde dogru
sekilde yerlestirildiginden emin olun.

Yiiksek basing tabancasinda basing gostergesi yok

Yiksek basing tabancasi ile cihaz arasindaki baglant

arizal.

Sekil Y

1. Pilleri kontrol edin ve gerekirse degistirin.

2. Yiksek basing tabancasi ile yliksek basingli temiz-
leyici arasindaki mesafeyi azaltin.

3. Yiksek basingli temizleyici ile eslestirmeyi yeniden
gergeklestirin, bkz. llk Calistirma.

BOOST islevi ekranda gosterilmiyor ve KARCHER

Home & Garden uygulamasiyla baslatilamiyor

Cihaz asiri 1sindi.

1. Su giris sicakhgini kontrol edin, bkz. Teknik veriler.

2. Motora daha fazla sogutma saglamak igin su giris
sicakhgini azaltin.

Hata bildirimleri

Sekil Z

1. Cihazi kapatin "0/OFF".

2. Sebeke fisini prizden gekin.

3. 20 saniye sonra sebeke figini tekrar prize takin.

4. Cihazi agin "I/ON".

Ariza birkag kez meydana gelirse cihazi musteri hiz-
metleri tarafindan kontrol ettirin.

Acil calistirma

Yuksek basing tabancasindaki basing ayarlamada bir

kusur varsa yiksek basing temizleyicisi maksimum se-

viyede caligir.

1. Acil durum calistirmasinin devre disi birakiimasi:

a Cihazi kapatin "0/OFF".
b Sebeke fisini prizden cekin.
¢ 20 saniye sonra sebeke fisini tekrar prize takin.
d Cihazi agin "I/ON".
Ariza birkag kez meydana gelirse cihazi misteri
hizmetleri tarafindan kontrol ettirin.

Yiiksek basing tabancasi diizgiin galismiyor

Yiiksek basing tabancasinin elektronik aksaminda bir

hata meydana gelmistir.

Sekil AA

1. Pilleri pil bdlmesinden gikarin ve pil bdimesine yeni-
den takin, bkz. Yiiksek basing tabancasinin pilleri-
nin degistirilmesi.

2. Pil bélmesi kapagini takin.

Ariza birkag kez meydana gelirse yiiksek basing ta-
bancasini musteri hizmetleri tarafindan kontrol etti-
rin.

Cihaz sizdinyor

Cihazin az miktarda sizdirmasi teknik nedenlerden do-

lay1 kaginiimazdir.

1. Cok fazla sizdirma durumunda yetkili misteri hiz-
metlerine basvurun.

Her llkede yetkili distribitérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, tretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise basvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis boliimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

AB Uygunluk Beyani

Asagida belirtilen Grlnudn, agiklanmig olan yénerge ve
yonetmeliklerin ilgili hikiimlerine uygun oldugunu be-
yan ederiz. Bizim onayimiz olmadan makinede yapilan
bir degisiklik durumunda, bu beyan gegerliligini kaybe-
der. Bu Uygunluk Beyani'ni yayinlamanin tek sorumlu-
lugu Ureticiye aittir.

Uriin: Yiiksek basing temizleyicisi

Tip: 1.324-xxx K 5 Smart Control

Tip: 1.324-xxx K 5

Premium Smart Control

Yonergeler ve yonetmelikler
2006/42/AT (+2009/127/AT)
2014/53/AB

2011/65/AB

2000/14/AT

2009/125/EG

(AB) 2019/1781

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 489-1Vv2.2.3

EN 301 489-17 V3.3.1

EN IEC 63000: 2018

EN 18031-1:2024

Uygulanan uygunluk degerlendirme yontemi
2000/14/AT: EK V

Ses giicii seviyesi dB(A)
K'5 (Premium) Smart Control
Olgiilen: 90

Garanti edilen: 93

isim ve adres
Dokiimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

7 W se

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/08/01
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Asagida imzasi bulunan kisi, Yonetim Kurulu adina ve
yetkisi dahilinde hareket eder.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Almanya)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Teknik veriler

K5 K5 Pre-
Smart mium
Control Smart
Control
Elektrik baglantisi
Gerilim Y 230 230
Faz ~ 1 1
Frekans Hz 50 50
Baglanti glicu kW 2,1 2.1
Koruma tirii IPX5 IPX5
Koruma sinifi | |
Sebeke emniyeti (gecik- A 10 10
meli)
Su baglantisi
Giris basinci (maks.) MPa 1,2 1,2
Giris sicakhgr (maks.) °C 40 40
Girig miktari (min.) I/min 10 10
Emme yilksekligi (maks.) m 0,5 0,5
Cihaz performans verileri
Calisma basinci MPa 12 12
Izin verilen maks. basing MPa 14,5 14,5
Pompalama miktari, su I/min 7,5 7,5
Maksimum pompalama I/min 8,3 8,3
miktari
Pompalama miktari, te- I/min 0,3 0,3
mizleme maddesi
Yiksek basing tabancasi- N 20 20
nin geri tepme kuvveti
Boyutlar ve agirliklar
Tipik isletim agirhgi kg 15,3 15,5
Uzunluk mm 405 417
Genislik mm 306 306
Yikseklik mm 584 584
SRD radyo modiilii
Frekans MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Maks. sinyal gdonderim gii- mW 2 2
cli ERP
Telsiz modiilii Bluetooth® Low Energy
Frekans MHz  2400- 2400-
2483,5 24835
Maks. sinyal génderim gi- mW 4 4
cl EIRP
EN 60335-2-79 uyarinca tespit edilen degerler
El-kol titresim degeri m/s 1,2 1,2
Belirsizlik K m/s= 0,6 0,6
Ses basing seviyesi L,y dB(A) 77 77
Belirsizlik Kya dB(A) 3 3
Ses giicii seviyesi Lya + dB(A) 93 93

Belirsizlik Ky

(AB) 2019/1781 Diizenlemesi Ek | Bolim 2 (12) uyarin-
ca istisna nedeni: j)
Teknik degisiklik hakki saklidir.

KARCHER Home & Garden-app ......c..c.cccoeveuen. 75

Allman information 75
Sékerhetsinformation 75
Sékerhetsanordningar.. 76
Symboler pa maskinen. 76
Miljoskydd 76
Andamalsenlig anvandning..... 76
Tillbehdr och reservdelar 76
Leveransens omfattning 76
Maskindversikt 76
Montering 77
Forsta idrifttagningen 77
Idrifttagning ........ 78
Drift............ 78
Transport 80
Forvaring 80
Skotsel och underhall 80
Hjalp vid stérningar 81
Garanti 82
EU-férsékran om éverensstamm: 82
Tekniska data 82

KARCHER Home & Garden-app

Med KARCHER Home & Garden-appen drar du nytta

av foljande fordelar nar du anvander din maskin:

e Anvandningstips och expertkunskap

e Produktinformation, tillbehorsoversikt och bruksan-

visningar

Hjalp och servicekontakt

e Onlinebutik — exklusiva erbjudanden och mycket
mer

Skanna koden pé férpackningen eller ladda ner KAR-

CHER Home & Garden-appen fran din App Store och

registrera enkelt din produkt.

Allméan information
Las igenom den har originalbruksanvis-
A |||| ningen och medféljande sakerhetsinfor-

mation innan du anvander din apparat
férsta gangen. Folj alla anvisningar.
Forvara bada héaftena for framtida bruk eller fér nasta
agare.

Sakerhetsinformation

Maskin med batterier

A FARA e Batterier kan svéljas av barn eller per-
soner med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental f6rma-
ga péa grund av brist pa erfarenhet eller kunskap.
Férvara batterier utom réckhall fér barn och dessa per-
soner. Att svélja ett batteri & en nbdsituation som kréa-
ver omedelbar ldkarvard. e Utsétt inte maskinen och
batterierna for starkt solsken, vdrme eller eld.

N VARNING e Att ladda icke-laddningsbara bat-
terier &r mycket farligt och kan leda till explosioner,
brand och allvarliga skador. Ladda endast batterier som
ar tydligt markta som uppladdningsbara. e Vétskan som
kommer ut ur batterier kan orsaka hudirritationer,
brénnskador eller 6gonskador. Batterier innehaller gifti-

Svenska 75



ga @mnen som kan orsaka hélsoproblem vid fértdring
eller inandning. Anvénd alltid handskar vid hantering av
ett ldckande batteri fér att undvika hudkontakt. Om den
ldckta védtskan har kommit i kontakt med hud eller égon,
skolj de drabbade omradena omedelbart och noggrant
med vatten och uppsok lékare. e Kortslutning av
polerna (+/-) pé ett batteri kan leda till explosion och an-
tdndning. Kortslut inte polerna (+/-) pa batterier och ma-
skin. Férvara inte batterier i metallbehallare eller med
andra metalldelar.

AN FORSIKTIGHET e Batterier innehaller farli-
ga dmnen som kan orsaka allvarliga miljéskador. Av-
fallshantera inte batterier i hushéllsavfall, utan pa rétt
sétt vid en insamlingsplats eller atervinningscentral.

OBSERVERA e« Denna maskin innehaller icke-
laddningsbara batterier. Batterifacket pa maskinen &r
tekniskt sdkrat mot oavsiktlig 6ppning. Vid batteribyte,
observera informationen i bruksanvisningen. e Nér bat-
terier sétts i, var uppmérksam pa rétt polaritet enligt
markeringarna i batterifacket (+/-) och pa batterierna.

e Blanda inte nya och gamla batterier eller batterier av
olika typer, eftersom detta kan leda till ojamn urladdning
och skador. e Anvénd inte skadade eller &ndrade batte-
rier. ® Ta ut batterierna fran maskinen nér den inte an-
vénds under en langre tid for att forhindra ldckage och
korrosion. e Ta ut defekta eller tomma batterier fran ma-
skinen och avfallshantera dessa i enlighet med géllande
lagar och férordningar.

Skotsel och underhall
AN VARNING e Lossa nétkontakten fére alla skot-

sel- och underhallsarbeten. @ Rengbring och anvédndar-
underhall far inte utféras av barn.

A F(jRSIK TIGHET e L4t endast auktoriserad

kundltjénst genomféra reparationer och arbeten pa elek-
triska komponenter.

OBSERVERA « Anvind varken aceton, outspdd-

da syror eller I6sningsmedel, eftersom de angriper
materialet pa maskinen.

Sidkerhetsanordningar

AN VARNING

Skaderisk!

Allvarliga skador pa grund av saknade, &ndrade eller in-
aktiva sékerhetsanordningar.

Kringga eller ta inte bort sékerhetsanordningarna och
g6r dem inte inaktiva. Sdkerhetsanordningarna &r till fér
att skydda dig.

Maskinens strombrytare
Strombrytaren férhindrar att maskinen startas av miss-
tag.

Sparr avtryckarhandtag

Sparren sparrar avtryckarhandtaget och forhindrar att
maskinen startar oavsiktligt.

Automatiskt stopp
Om avtryckarhandtaget slapps stanger tryckkontakten
av hogtryckspumpen och hogtrycksstralen stoppar. Om
man drar i avdragsspaken kopplas hégtryckspumpen till
igen.

Motorskyddsbrytare
Vid for hdg stromfoérbrukning stdnger motorskyddsbry-
taren av maskinen.

Symboler pa maskinen

Rikta inte hogtrycksstralen mot personer,
djur, aktiv elektrisk utrustning eller mot sjal-
va maskinen.

Skydda maskinen mot frost.

Maskinen far inte anslutas direkt till det all-
manna dricksvattennatet.

Miljéskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
Q.@ hantera inte forpackningar i de vanliga hushalls-
soporna, utan lamna dem till atervinning.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm komponenter sdsom batterier, batteripaket och
smorjmedel som vid felaktig anvandning eller fel-
aktig avfallshantering kan utgdra en potentiell fara for
hélsa och milj6. Dessa komponenter ar dock nédvandi-
ga for korrekt drift av maskinen. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.
Ta ut batterier och batteripaket fran den uttjanta maski-
nen, demonteringen beskrivs i bruksanvisningen. Av-
fallshantera batterier och batteripaket separat via
lampliga insamlingssystem.
cg) Rengdringsarbeten som orsakar oljehaltigt av-
loppsvatten, t.ex. motortvatt och underredestvatt,
far endast utforas pa tvattplatser med oljeavskiljare.
cg) Arbeten med rengdringsmedel far endast utforas
pa vattentata arbetsytor med anslutning till smuts-
vattenskanalisationen. Lat inte rengéringsmedel tranga
in i vattendrag eller i jordmanen.
| en del lander ar det inte tillatet att hdmta vatten
fran allmanna vattendrag.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Andamalsenlig anvindning

Denna hégtrycksrengorare far endast anvandas i privat-
hushall.

Hogtrycksrengoraren ar avsedd for rengdring av maski-
ner, fordon, byggnationer, verktyg, fasader, terasser,
tradgardsredskap osv. med hogtrycksvattenstrale.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Maskinoversikt

For bilder, se bildsidorna

Bilderna ar exempel, detaljer kan skilja sig at
Bild A

Bild B

(@) Stativ med handtag
@ Vattenanslutning med inbyggd sil
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@) Hiul

(@) Skydd

@ Hoégtrycksslangstyrning

@ Maskinens strombrytare "0/OFF”/’I/ON”
(@) Strairérshallare

Hégtrycksslang

@ * Plug 'n' Clean-rengdringsmedelsflaska
Spolhandtagshallare

@ 3-i-1 Multi Jet stralror

(12 Spolhandtag

(i3 Display

Frigéringsknapp for batterifackets lock
(i) Batterifackets lock

Batterifack

() Knappar "+/-"

Sparr avtryckarhandtag
Hogtrycksslangens frigéringsknapp
Avtryckarhandtag

@1 Teleskophandtag

@2 Béarhandtag

@3) Hogtrycksslangkrok
Hégtrycksslangtrumma

@5 Vevhandtag

Typskylt

@7) Tillbehorsfack

Nétkrok

Tillbehdrsnat

Nétkabel med natkontakt

@7 Skruvar/pluggar

@ Koppling for vattenanslutning

@3 ** tradgardsslang

* KARCHER sugslang

* tillgangliga tillval
** behdvs dessutom

Display
Bild C

@ Anvandningsomrade (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-
HARD med 2 trycknivaer vardera)

@ Indikering av BOOST-funktionen

Rekommenderad straltyp (platt strale/rengdrings-
medelsstrale/smutsfras)

@ Indikering av Bluetooth®—anslutning
(®) Signalstyrka (4 nivaer)
@ Batteristatus (tomt, nastan tomt, halvfullt, fullt)

@ Rengdringsmedelsniva (1/2/3)

Medféljande skruvar och plugg
Bild D

(@ Plugg stativ (2 st.)
(@) Skruv M 4x20 (2 st.)

(®) Skruv M 4x22 (2 st.)
(@) Skruv M 4x16 (8 st.)

For bilder, se bildsidorna.

Montera de I16sa delarna pa maskinen fore idrifttagning-
en.

Var beredd med skruvarna/pluggarna och en passande
skruvdragare.

Montera hjulen
1. Satti hjulen.
Hénvisning
Var uppmérksam pa halets riktning.
Bild E
2. Sékra hjulen med 1 skruv vardera.

Montera stativ
1. Satti stativet.
Bild F
2. Stick in de 2 pluggarna &nda till anslag i halen.
3. Sakra stativet med 2 skruvar.

Montera stralrorshallare och skydd
1. Fast stralrérshallaren.
2. Sakra stralrorshallaren med 2 skruvar.
Bild G
3. Sakra skyddet med 4 skruvar.
Bild H

Montera teleskophandtag
1. Satt dit teleskophandtaget.
Etiketten maste vara lasbar framifran.
Bild |
2. Sakra transporthandtaget med 2 skruvar.

Montera tillbehorsnatet

1. Hang tillbehdrsnatet pa tillbehérsfackets krokar.
Bild J

Sticka in hogtrycksslangen genom
hogtrycksslangstyrningen
1. Stick in hogtrycksslangen bakifran genom hdg-
trycksslangstyrningen.
Bild K

Montera kopplingen for vattenanslutningen
1. Skruva fast kopplingen for vattenanslutningen pa
maskinens vattenanslutning.
Bild L

Forsta idrifttagningen

Hénvisning

Om du inte vill styra maskinen fran din mobila enhet via

en Bluetooth®-anslutning, behéver du bara utféra ste-

gen i avsnittet "Koppla spolhandtaget”.

Ladda ner appen och registrera din maskin

1. Ladda ner KARCHER Home & Garden-appen, se
KARCHER Home & Garden-app.

2. Starta KARCHER Home & Garden-appen:
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3. Logga in pa KARCHER Home & Garden-appen.
Skapa vid behov ett konto for detta.
4. Skanna den bifogade QR-koden.
Din hégtryckstvatt registreras.
Hénvisning
Om du inte har den bifogade QR-koden till hands kan du
ocksa registrera maskinen med artikelnummer och se-
rienummer. Bada numren star péa typskylten.
5. Fdlj instruktionerna i KARCHER Home & Garden-
appen.
Hénvisning
Aktivera Bluetooth® pa din mobila enhet innan du kopp-
lar spolhandtaget.
Koppla spolhandtaget
Hénvisning
En detaljerad beskrivning av kopplingen hittar du pa htt-
ps://www.kaercher.com/FCR.
6. Anslut natkontakten till ett natuttag.
Kopplingslaget aktiveras i 60 s pa maskinen. Under
denna tid gar det att koppla spolhandtaget.
7. Tryck pa knapparna "+” och ”-” pa spolhandtaget
samtidigt i minst 3 s.
Om kopplingen lyckas visas trycknivaerna samt ra-
dio- och Bluetooth®—symbolerna pa skarmen.
Bild M
Bluetooth®-anslutningen mellan den mobila enhe-
ten och hogtryckstvatten upprattas automatiskt.
Hénvisning
Vid behov gér det dven att upprétta Bluetooth ®-anslut-
ningen i efterhand genom att trycka pa "-"-knappen i
10 s.
8. Om kopplingsforsoket misslyckas:
a Dra ut natkontakten ur natuttaget.
b Vanta 20 s.
¢ Koppla spolhandtaget igen.

Idrifttagning
1. Stall maskinen pa ett vagratt, jamnt underlag.
OBSERVERA
Risk for skador vid drift med upplindad hégtryckss-
lang!
Skador pa hégtrycksslangen.
Rulla av hégtrycksslangen helt och ldgg ut den utan
knutar, églor och vridningar innan du anvdnder maski-
nen.
2. Draihogtrycksslangen for att linda av den helt fran
slangtrumman.
3. Dra hogtrycksslangen framat genom hogtryckss-
langstyrningen utan églor, knutar och forvridningar.
4. Stick in hégtrycksslangen i spolhandtaget tills den
hakar i sa att det hors.
Hénvisning
Var noga med att nippeln ligger rétt.
Bild N
5. Dra i hogtrycksslangen for att kontrollera att allt sit-
ter ordentligt.
6. Linda av natkabeln helt.
7. Anslut natkontakten till ett natuttag.

Uppritta vattenforsorjning

OBSERVERA

Skaderisk pa grund av férorenat vatten!
Féroreningar i vattnet kan skada hégtryckspumpen eller
tillbehéren.

Anvénd endast maskinen med rent tappvatten utan f6r-
oreningar eller tillsatser.

Anvénd aldrig férorenat vatten, avloppsvatten eller salt-

vatten.

Kéarcher rekommenderar att anvédnda det valfria Kércher

vattenfiltret.

1. Kontrollera att trycket, temperaturen och mangden
tillfort vatten stammer éverens med kraven, se Tek-
niska data.

Hénvisning

Beakta vattenleverant6rens foreskrifter.

Anslutning till vattenledningen

OBSERVERA
Risk for skador vid anvdndning av slangkopplingar
av méssing med AquaStop-funktion fran tredje part.
Skador pa hégtryckspumpen.
Anvénd endast slangkopplingar med/utan AquaStop-
funktion frén Kércher, slangkopplingar utan AquaStop-
funktion eller slangkopplingar av plast med AquaStop-
funktion fran tredje part.
1. Stick in trddgardsslangen i kopplingen for vattenan-
slutning.
Hénvisning
Vavforstérkt trddgardsslang, diameter minst 1/2 tum (13
mm), Idngd minst 7,5 m med snabbkoppling som er-
bjuds i handeln.
Bild O
2. Anslut trddgardsslangen till vattenledningen.
3. Oppna vattenkranen helt.

Suga upp vatten ur behallare

Denna apparat &r utrustad med KARCHERS sugslang

for att suga upp vatten ur t.ex. regntunnor eller dammar

(max. sughoéjd anges i Tekniska data).

1. Skruva av kopplingen fran vattenanslutningen.

2. Fyll KARCHER sugslangen med vatten.

3. Skruva fast KARCHER sugslangen pa maskinens
vattenanslutning och hang ner den i en vattenkalla.

Avlufta maskinen
Starta maskinen "I/ON”.
2. Las upp avtryckarhandtaget.
3. Mandvrera avtryckarhandtaget.
Maskinen slas pa.
4. Kér maskinen hdgst 2 minuter tills vattnet kommer
ut ur spolhandtaget utan luftbubblor.
5. Slapp avtryckarhandtaget.
6. Las avtryckarhandtaget.

&N FORSIKTIGHET

Risk for personskador pa grund av att vatten under
hégtryck strommar ut!

Personskador

Hégtrycksslangen ska bara lossas fran spolhandtaget
eller fran maskinen nér det inte finns nagot tryck i syste-
met.

OBSERVERA

Risk for skador vid torrkérning av pumpen!
Pumpskada

Sténg av maskinen om den inte genererar nagot tryck
inom 2 minuter.

Ga till vdga enligt informationen i Hjélp vid stérningar.

-

Smart Control System
Knapparna "+/-” pa spolhandtaget anvands for att stélla
in tryck- och rengdringsmedelsniva. Det gar att byta
straltyp genom att vrida pa 3-in-1 Multi Jet-stralroret.
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Hénvisning

Materialens kénslighet kan variera mycket beroende pa
alder och skick. Rekommendationerna utgdr darfor en-
dast information och inget ansvar kan utkrédvas.

@ Munstycke for plan strale

Tryckni- |Indikering Rekommenderas for
va t.ex.

3 ~1|Stenplattor, asfalt, me-

w1 =) tallytor, tradgardsred-
e skap (skottkarra, spade
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e || S
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Tryckni- |Indikering Rekommenderas for
va t.ex.
| Extra envis smuts pa

stenplattor, asfalt, me-
tallytor, trédgardsred-
skap (skottkarra, spade
etc).

Rengoringsmedelsmunstycke

Tryckni- |Indikering Rekommenderas for
va t.ex.

z1|Alla ytor som ar lampliga
for anvandning av ren-
gbringsmedel.

Valj rengdringsmedels-
koncentration efter be-
hov.

Drift med hogtryck
OBSERVERA

Risk for skador pa grund av for litet stralavstand
resp. olamplig straltyp!

Skador pa malade resp. kédnsliga ytor.

Haill alltid ett lagsta strélavstand pa 30 cm nér du rengér
lackerade ytor.

Reng6r inte bildéck, lack eller kdnsliga ytor som tré med

den roterande strélen.

1. Rikta in 3-in-1 Multi Jet-stralréret med spolhandta-
get, stick in det och fixera det genom att vrida den
90°.

Bild P

OBSERVERA

Risk for skador vid byte av straltyp under drift!

Skador pa strélréret

Slapp spolhandtagets spak innan du byter straltyp.

Stall in dnskad straltyp. For att gora detta, vrid 3-i-1

Multi Jet stralréret tills motsvarande piktogram pe-

kar uppat.

Bild Q

Starta maskinen "I/ON”.

Las upp avtryckarhandtaget.

Mandvrera avtryckarhandtaget.

Maskinen slas pa.

Aktivera BOOST-funktion

For rengodring av envis smuts kan BOOST-funktionen
aktiveras i 30 sekunder oavsett instélld tryckniva. Vat-
tentrycket dkar da.
1. Hall ned "+’-knappen pa spolhandtaget tills indike-
ringen BOOST ar markerad pa displayen.
Bild R
Nar BOOST-funktionen avslutats fungerar maski-
nen med den tidigare instéllda trycknivan.
Sa snart indikeringen pa displayen slutar att blinka ar
BOOST-funktionen tillganglig igen.

o s w

Drift med rengoringsmedel

A FARA

Hélsorisk pa grund av rengéringsmedel!

Allvarliga hdlsoskador

Beakta sékerhetsdatabladet fran rengéringsmedelstill-
verkaren.

Anvénd den personliga skyddsutrustning som fére-
skrivs.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av oldmpliga rengérings-
medel!

Materiella skador

Anvénd endast rengéringsmedel som &r godkédnda av
Kércher och som &r lampliga foér objekten som ska ren-
géras.

Observera sdkerhetsanvisningarna, doseringsrekom-
mendationerna och den information som medféljer ren-
g6ringsmedlet.

Var sparsam med rengéringsmedel.

OBSERVERA

Risk foér skador pa grund av rengéringsmedel som
verkar for lange och torkar in!

Materiella skador

Applicera inte reng6ringsmedel pa heta ytor och obser-
vera maximal verkningstid.

Lét inte reng6ringmedlet torka.

Hénvisning

KARCHER-rengéringsmedel sérjer fér stérningsfritt, ef-
fektivt arbete. Lat oss ge dig rad och se vara informa-
tionsblad om rengéringsmedel.

Hénvisning

Rengéringsmedlet kan endast anvéndas vid lagtryck.
Hénvisning

For att anvdnda maskinen med rengéringsmedel be-
hévs en Plug ‘n’ Clean-rengéringsmedelflaska. KAR-
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CHER rengéringsmedel kan képas férdiga att anvdndas

i en Plug'n’ Clean rengéringsmedelsflaska.

1. Ta av locket fran Plug ‘n’ Clean-rengdringsmedels-
flaskan.

2. Tryck in Plug ‘n’ Clean-rengéringsmedelsflaskan
med &ppningen nedat i fastet pa maskinen.
Bild S

3. Vrid 3-in-1 Multi Jet-stralréret till rengéringsmedels-
stralen "MIX”.
"MIX” visas pa spolhandtagets display.
Under drift blandas rengéringsmedelsldsningen in i
vattenstralen.

4. Stallin 6nskad rengdringsmedelskoncentration med
knapparna "+/-".

Rekommenderad rengéringsmetod

1. Spruta sparsamt med rengéringsmedel pa den torra
ytan och lat verka (inte torka).

2. Spola bort den uppldsta smutsen med hogtrycks-
stralen.

Efter drift med rengéringsmedel

1. Dra ut Plug ‘n’ Clean-rengdringsmedelsflaskan ur
hallaren och stang den med locket.

2. Stall rengdringsmedelsflaskan med locket uppat for
forvaring i hallaren.

3. Spola maskinen med klart vatten i cirka 30 sekun-
der.

Avbryta driften
1. Slapp avtryckarhandtaget.
Maskinen stannar. Hogtrycket i systemet bibehalls.
2. Las avtryckarhandtaget.
Bild T
3. Stall spolhandtaget med stralréret i spolhandtags-
hallaren.
4. Stangav maskinen "0/OFF” vid arbetspauser langre
an 5 minuter.

Avsluta driften

AN FORSIKTIGHET

Risk fér personskador pa grund av att vatten under
hégtryck strommar ut!

Personskador

Hégtrycksslangen ska bara lossas fran spolhandtaget
eller fran maskinen nér det inte finns nagot tryck i syste-
met.

1. Slapp avtryckarhandtaget.

2. Stang vattenkranen.

3. Mandvrera avtryckarhandtaget i 30 sekunder.

Det aterstaende trycket i systemet reduceras.
Slapp avtryckarhandtaget.

Las avtryckarhandtaget.

Stang av maskinen.

Koppla fran maskinen fran vattenférsorjningen.

Dra ut natkontakten ur natuttaget.

AN FORSIKTIGHET

Risk for personskador och materiella skador pa
grund av maskinens vikt!

Personskador och materiella skador.

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport och forvaring.

©No O~

Transportera maskinen
Béra maskinen
1. Lyft och bar maskinen i barhandtagen.
Dra i / skjuta maskinen

2. Dra ut teleskophandtaget tills det hakar i sa det
hors.

3. Tippa maskinen pa hjulen och dra eller skjut den.

Transportera maskinen i fordonet

4. Dra ut Plug ‘n’ Clean-rengdringsmedelsflaskan ur
hallaren och stang den med locket fére liggande
transport.

5. Sakra maskinen sa att den inte kan glida eller tippa.

&N FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och materiella skador pa
grund av maskinens vikt!

Personskador och materiella skador.

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport och férvaring.

Forvara maskinen

AN FORSIKTIGHET

Risk foér personskador pa grund av att vatten under

hégtryck strommar ut!

Personskador

Hégtrycksslangen ska bara lossas fran spolhandtaget

eller fran maskinen nér det inte finns nagot tryck i syste-

met.

1. Avsluta driften, se Avsluta driften.

2. Lossa stralrorets fran spolhandtaget.

3. Tryck pa hogtrycksslangens frigéringsknapp och
dra av hogtrycksslangen pa spolhandtaget.

4. Utan slangtrumma: Hang hogtrycksslangen pa hog-
trycksslangkroken.

OBSERVERA

Risk for skador vid felaktig lindningsriktning!

Skador pa hégtrycksslangen

Vrid hégtrycksslangtrumman endast i den angivna rikt-

ningen.

5. Med slangtrumma: Vrid vevhandtaget moturs for att
linda upp hdgtrycksslangen.

6. Forvara natkabeln och tillbehdren pa maskinen.

Observera ytterligare information fére langre forvaring,

se Skétsel och underhall.

Frostskydd
OBSERVERA

Risk for skador pa grund av frost!

Materiella skador

Tém maskinen och tillbehdren helt pa vatten.

Skydda alltid maskinen och tillbehéren mot frost.

Féljande maste uppfyllas:

e Maskinen har kopplats bort fran vattenforsérjning-
en.

e Spolhandtaget har kopplats bort fran hégtryckss-
langen.

1. Starta maskinen "I/ON”.

2. Anvand maskinen i hdgst 1 minut tills det inte langre
kommer ut vatten ur hégtrycksslangen.

3. Stang av maskinen "0/OFF”.

4. Forvara maskinen och tillbehoret i ett frostsakert ut-
rymme inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Livsfara!

Dédliga personskador pa grund av elektriska stétar vid
beréring av spdnningsférande delar.

Vidrér inga spédnningsférande delar.

Sténg av apparaten.
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Dra ut nétkontakten ur nétuttaget.
Maskinen &r underhallsfri. Alltsa behdver inga regel-
bundna underhallsarbeten genomféras.

Rengora silen i vattenanslutningen

OBSERVERA
Risk for skador pa grund av saknad eller skadad sil
Skador pa hégtryckspumpen
Anvénd inte maskinen utan sil.
Rengér inte silen med harda, spetsiga féremal.
Rengdr silen i vattenanslutningen vid behov.
1. Skruva av kopplingen fran vattenanslutningen.
2. Dra utsilen.
Bild U
3. Rengor silen under rinnande vatten.
4. Sétt silen i vattenanslutningen.

Byta spolhandtagets batterier
Hénvisning
Batterierna ar forbrukade om batteristatusen "tom” eller
ingen indikering visas pa spolhandtagets display.
Bild V
Det krévs 2 vanliga eller laddbara AAA-batterier.
1. Ta av batterifackets lock:

a Hall frigéringsknappen for batterifackets lock in-
tryckt och

b lyft batterifackets lock och

¢ dra ut det ur fastet.

d Slapp frigéringsknappen for batterifackets lock.

Bild W

2. Ta ut batterierna fran batterifacket.
Bild X

3. Rikta in batteripolerna pa de nya batterierna enligt
bilden och sétt i batterierna i batterifacket.

4. Montera batterifackets lock:

a Satt i batterifackets lock i fastet pa batterifacket.

b Tryck pa frigéringsknappen for batterifackets lock
och hall den intryckt.

¢ Svang ner locket till batterifacket och tryck det
djupt nedat till anslag.

d Slapp frigoringsknappen till batterifackets lock
(tryck ev. nagot fran motsatt sida tills den ar i
jdmnhojd med kapan).

5. Avfallshantera de forbrukade batterierna enligt gal-
lande bestdmmelser.

Hjélp vid stérningar
Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av 6versikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-

takta auktoriserad kundtjanst.

A FARA

Livsfara!

Dédliga personskador pa grund av elektriska stétar vid

beréring av spdnningsférande delar.

Vidrér inga spénningsférande delar.

Sténg av apparaten.

Dra ut nétkontakten ur nétuttaget.

Maskinen fungerar inte

Spanningsforsorjningen ar avbruten.

1. Kontrollera om natkontakten &r inkopplad.

2. Starta maskinen.

3. Las upp och mandvrera avtryckarhandtaget.
Maskinen startar, annars:

4. Kontrollera om den angivna spanningen pa typskyl-
ten 6verensstdmmer med stromkallans spanning.

5. Dra ut natkontakten ur natuttaget och kontrollera
natkabeln och natkontakten avseende skador.

Se till att auktoriserad kundtjanst omedelbart byter
ut natkabeln vid skador.

Motorskyddsbrytaren ar aktiv.

1. Om motorn &r éverbelastad stdnger motorbrytaren
av maskinen.

2. Stang av maskinen.

3. Lat maskinen svalna i 1 timme.

4. Starta maskinen och ta den i drift.

Om stérningen aterkommer later du maskinen un-
dersokas av kundtjanst.

Maskinen startar inte, motorn gar

Spanningsfall pa grund av svagt elnat eller anvandning

av en forlangningskabel.

1. Anvand ingen férlangningskabel.

2. Innan maskinen slas pa, mandvrera avtryckarhand-
taget och sla sedan pa maskinen.

Inget tryck skapas i maskinen

En olédmplig straltyp har stéllts in pa stralréret.

1. Stall in en straltyp med hogtrycksstrale.

Vattentillforseln ar for lag.

1. Oppna vattenkranen helt.

2. Kontrollera att vattentillflodet levererar tillracklig
mangd vatten.

3. Dra tradgardsslangen utan veck.

4. Kontrollera att den maximala sughdjden inte har
Overskridits.

Silen i vattenanslutningen ar smutsig.

1. Rengdr silen i vattenanslutningen.

Det finns luft i maskinen.

1. Avlufta maskinen.

Kraftiga tryckvariationer

Stralmunstycket ar smutsigt.

1. Rengor stralmunstycket med en nal och skolj frami-
fran med vatten.

Tilloppsvattenmangden &r for lag.

1. Oppna vattenkranen helt.

2. Rengor silen, se Rengbra silen i vattenanslutning-
en.

3. Kontrollera tilloppsvattenmangden och ¢ka den vid
behov, se Tekniska data.

Rengoringsmedel sugs inte in

En olamplig straltyp har stallts in.

1. Vrid 3-in-1 Multi Jet-stralroret pa munstycket till
straltypen "MIX”.

Plug 'n' Clean-rengéringsmedelsflaskan ar tom eller inte

korrekt monterad.

1. Kontrollera nivan pa Plug ‘n' Clean-rengdrings-
medelsflaskan och byt ut Plug 'n' Clean-rengorings-
medelsflaskan vid behov.

2. Se till attn Plug ‘n’ Clean-rengéringsmedelsflaskan
sitter korrekt med 6ppningen nedat i fastet pa ma-
skinen.

Ingen tryckindikator pa spolhandtaget

Storning i anslutningen mellan spolhandtaget och ma-

skinen.

Bild Y

1. Kontrollera batterierna och byt ut vid behov.

2. Minska avstandet mellan spolhandtaget och hog-
tryckstvatten.

3. Anslut till hégtryckstvatten igen, se Férsta idrifttag-
ningen.

BOOST-funktionen visas inte pa displayen och kan

inte startas via KARCHER Home & Garden-appen.

Maskinen ar 6verhettad.

1. Kontrollera vattentillflédestemperaturen, se Teknis-
ka data.
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2. Sank vattentillflodestemperaturen for att kyla mo-
torn mer.
Felmeddelanden
Bild Z
1. Sténg av maskinen "0/OFF”.
2. Dra ut natkontakten ur eluttaget.
3. Satt tillbaka stromkontakten i uttaget efter 20 sekun-
der.
Starta maskinen "I/ON”.
Om stérningen aterkommer later du maskinen un-
dersokas av kundtjéanst.
No6dkorningslage
Om spolhandtagets tryckreglering ar trasig arbetar hog-
tryckstvéatten pa maximal niva.
1. For att avaktivera nodkorningslaget:
a Stang av maskinen "0/OFF”.
b Dra ut natkontakten ur eluttaget.
c Satt tillbaka stromkontakten i uttaget efter 20 sek-
under.
d Starta maskinen "I/ON”.
Om stérningen aterkommer later du maskinen
undersokas av kundtjanst.
Spolhandtaget fungerar inte som det ska
En storning har intréffat i spolhandtagets elektronik.
Bild AA
1. Ta ut batterierna fran batterifacket och satt tillbaka
dem i batterifacket, se Byta spolhandtagets batte-
rier.
Montera batterifackets lock.
Om storningen aterkommer later du spolhandtaget
undersdkas av kundtjanst.
Maskinen otat
En latt otathet p4 maskinen ar normalt.
1. Informera auktoriserad kundtjénst om det finns stora
otatheter.

&

N

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillganglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Karcher-webbplats under
"Nedladdningar”.

EU-férsakran om

overensstammelse
Harmed férsakrar vi att nedanstaende produkt uppfyller
géllande bestdammelser i angivna direktiv och férord-
ningar. Denna férsékran upphdr att galla om produkten
andras utan att detta har godkants av oss. Tillverkaren
ansvarar ensam for utfardandet av denna férsakran om
Overensstammelse.
Produkt: Hogtryckstvatt
Typ: 1.324-xxx K 5 Smart Control
Typ: 1.324-xxx K 5
Premium Smart Control

Direktiv och forordningar
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/53/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

2009/125/EG

(EU) 2019/1781

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 VV3.1.1
EN 300 328 V2.2.2
EN 301 489-1V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1
EN IEC 63000: 2018
EN 18031-1:2024

Tillampad konformitetsbedémningsprocedur
2000/14/EG: Bilaga V

Ljudeffektsniva dB(A)

K 5 (Premium) Smart Control
Uppmatt: 90

Garanterad: 93

Namn och adress
Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

\// .
s i/ Neisac
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.08.2025

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-
sens godkannande.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

D-71364 Winnenden (Germany)

Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Tekniska data

K5 K 5 Pre-

Smart mium

Control Smart

Control

Elanslutning
Spanning \Y 230 230
Fas ~ 1 1
Frekvens Hz 50 50
Anslutningseffekt kw 2,1 2,1
Kapslingsklass IPX5 IPX5
Skyddsklass | |
Natsakring (trog) A 10 10
Vattenanslutning
Tilloppstryck (max.) MPa 1,2 1,2
Tilloppstemperatur (max.) °C 40 40
Tilloppsmangd (min.) I/min 10 10
Insugningshéjd (max.) m 0,5 0,5
Effektdata maskin
Drifttryck MPa 12 12
Max. tillatet tryck MPa 14,5 14,5
Transportmangd, vatten  I/min 7,5 7,5
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K5 K 5 Pre-
Smart mium
Control Smart
Control
Transportmangd, maxi- I/min 8,3 8,3
malt
Transportmangd, rengé- I/min 0,3 0,3
ringsmedel
Spolhandtagets rekylkraft N 20 20
Matt och vikter
Typisk arbetsvikt kg 15,3 15,5
Langd mm 405 417
Bredd mm 306 306
Hojd mm 584 584
Radiomodul SRD
Frekvens MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Max. sandningseffekt ERP mW 2 2
Radiomodul Bluetooth® Low Energy
Frekvens MHz  2400- 2400-
2483,5 24835
Max. séandningseffekt mW 4 4
EIRP
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-79
Hand-arm-vibrationsvarde m/s? 1,2 1,2
Osékerhet K m/s? 0,6 0,6
Ljudtrycksniva Lya dB(A) 77 77
Osékerhet Kpa dB(A) 3 3
Ljudeffektsniva Ly + dB(A) 93 93

Osakerhet Kya

Orsak till undantag enligt férordning (EU) 2019/1781 bi-
laga | avsnitt 2 (12): j)

Med forbehall for tekniska andringar.
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KARCHER Home & Garden -
sovellus

KARCHER Home & Garden -sovelluksen avulla saat
seuraavia etuja kayttaessasi laitettasi:

e Sovellusvinkkeja ja asiantuntijatietoja

e Tuotetietoja, varusteyleiskatsauksia ja kayttdohjeita
e Avustusta ja huoltoyhteyshenkildita

e Verkkokauppa - erikoistarjouksia ja paljon muuta
Skannaa pakkauksessa oleva koodi tai lataa
KARCHER Home & Garden -sovellus sovelluskaupas-
tasi ja rekister6i tuote katevasti.

Ylei

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttda
A || tama alkuperainen kayttdohje ja muka-
na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailytd molemmat vihkoset my6hempaa kayttoa tai seu-

raavaa omistajaa varten.

Turvaohjeet

Paristoilla varustettu laite

A VAARA e« Lapset tai henkilét, joilla on koke-
muksen tai tiedon puutteen vuoksi heikentyneet fyysi-
set, aistimelliset tai henkiset kyvyt, voivat nielaista
paristoja. Pida paristot poissa lasten ja ndiden henkildi-
den ulottuvilta. Pariston nielaiseminen on héatéatilanne,
joka vaatii véliténté l&ékérinhoitoa. e Alg altista laitetta
Ja paristoja voimakkaalle auringonséteilylle, kuumuu-
delle tai tulelle.

N VAROITUS e Muiden kuin uudelieeniadatta-
vien paristojen lataaminen on erittéin vaarallista, ja voi
Johtaa réjéhdyksiin, tulipaloihin ja vakaviin vaurioihin.
Lataa vain paristoja, jotka on selvésti merkitty uudel-
leenladattaviksi. e Paristoista valuva neste voi aiheut-
taa ihodrsytyksié, palovammoja tai silmévaurioita.
Paristot siséltavéat myrkyllisia aineita, jotka voivat ai-
heuttaa terveydellisid ongelmia nielaistuna tai sisdén-
hengitettynd. Kéyté aina késineita, kun késittelet
vuotavaa paristoa, jotta véltat ihokosketuksen. Jos vuo-
tanutta nestettad on joutunut iholle tai silmiin, huuhtele
kyseiset kohdat vélittémaésti ja perusteellisesti vedellé ja
hakeudu laékérin hoitoon. e Pariston napojen (+/-) oi-
kosulutus voi johtaa akun réjéhtémiseen ja syttymiseen
Alé oikosuluta pariston ja laitteen napoja (+/-). Alé séily-
té paristoja metalliséilibissa tai muiden metalliosien
kanssa.

AN VARO e Paristot siséltavat vaarallisia ainesosia,
jotka voivat aiheuttaa vakavia ympéristévahinkoja. Ala
hévité paristoja kotitalousjatteen mukana, vaan asian-
mukaisesti kerdyspisteessé tai kierrétyskeskuksessa.

HUOMIO « Témé laite ei sisélls uudelieeniadattavia
paristoja. Paristokotelo on teknisesti suojattu tahatto-
malta avaamiselta. Ota huomioon pariston vaihdossa
kéyttéohjeen tiedot. e Asettaessasi paristoja kiinnité
huomiota oikeaan napaisuuteen paristokotelossa ja pa-
ristoissa olevien merkintdjen (+/-) mukaisesti.  Alé se-
koita uusia ja vanhoja paristoja tai erityyppisié paristoja
keskend&an, silld se voi johtaa epétasaiseen purkautu-
miseen ja vaurioihin. e Ald kéyté vaurioituneita tai
muunneltuja paristoja. e Poista paristot laitteesta, jos si-
té ei pitempdén aikaan kaytetd, jotta vuodot ja korroosio
voidaan vélttda. e Poista vialliset tai tyhjét paristot lait-
teesta ja hévitd ne voimassa olevien méaéréysten mu-
kaisesti.
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Hoito ja huolto

AN VAROITUS e irrota ennen kaikkia hoito- ja

huoltotdité verkkopistoke. e Lapset eivat saa suorittaa
puhdistusta ja kéyttajélle kuuluvaa huoltoa.

AN VARO e« Anna korjaustyét ja ty6t séhkoisissé ra-
kenneosissa vain valtuutetun asiakaspalvelun suoritet-
taviksi.

HUOMIO . iz kéayté asetonia, laimentamattomia
happoja tai liuotinaineita, koska ne syévyttavat laittee-
seen kéytettyjd materiaaleja.

Turvalaitteet

AN VAROITUS

Loukkaantumisvaara!

Vakavia vammoja puuttuvien, muunneltujen tai tehotto-
mien turvalaitteiden johdosta.

Turvalaitteita ei saa ohittaa tai poistaa, tai tehda niita te-
hottomiksi. Turvalaitteet ovat sinun turvallisuuttasi var-
ten.

Laitekytkin
Laitekytkin estaa laitteen tahattoman kayton.

Laukaisinvivun lukitus

Lukitus lukitsee laukaisinvivun ja estaa laitteen tahatto-
man kaynnistymisen.

Automaattinen pysaytystoiminto
Kun laukaisinvipu vapautetaan, painekytkin kytkee kor-
keapainepumpun pois paalta ja korkeasuihku loppuu.
Kun laukaisinvivusta vedetéaan, korkeapainepumppu
kytkeytyy paalle.

Moottorin suojakytkin
Jos virrankulutus on liian suuri, moottorin suojakytkin
kytkee laitteen pois paalta.

Laitteessa olevat symbolit

Ala suuntaa korkeapainesuihkua kohti ihmi-
sia, elaimia, toimivaa sahkovarustusta tai it-
se laitetta.

Suojaa laite jaatymiselta.

Laitetta ei saa liittda suoraan julkiseen juo-
mavesiverkkoon.

Ymparistonsuojelu

oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Ala havita
QKQ pakkauksia kotitalousjatteiden mukana, vaan toi-
mita ne kierratettaviksi.
Séahkoiset ja elektroniset laitteet sisaltavat arvok-
kaita kierratettavia materiaaleja ja usein raken-
=mm Neosia kuten paristoja, akkuja, akkupaketteja ja
voiteluaineita, jotka vaarin kasiteltyina tai vaarin
héavitettyind voivat aiheuttaa mahdollisia vaaroja ihmis-
ten terveydelle ja ymparistolle. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin valttamattdmia laitteen asianmukaisen toimin-
nan vuoksi. Talla symbolilla merkittyja laitteita ei saa ha-
vittda kotitalousjatteena.
Poista paristot, akut ja akkupaketit vanhasta laitteesta,
irrottaminen on kuvattu kayttdohjeessa. Havita paristot,
akut ja akkupaketit erikseen soveltuvien keraysjarjestel-
mien kautta.
d,;‘: Puhdistustoita, joiden yhteydessa syntyy 6ljypitois-
ta jatevettd,esim. moottorin pesu, alustapesu, saa
tehda vain pesupaikoilla, joilla on dljynerotin.

Puhdistusaineita sisaltavia toitd saa tehdéa vain
nestetiivistetyilla tydpinnoilla, joilla on liitanta lika-
vesiviemariin. Ala paasta puhdistusaineita vesistéihin
tai maaperaan.
C‘,;) Veden ottaminen julkisista vesistdista ei ole joissain
maissa sallittua.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista I0ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta korkeapainepesuria vain yksityisissa kotitalouk-
sissa.

Korkeapainepesuri on tarkoitettu koneiden, ajoneuvo-
jen, rakenteiden, tyokalujen, julkisivujen, terassien,
puutarhalaitteiden jne. puhdistamiseen korkeapainei-
sella vesisuihkulla.

Lisadvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-
téman kayton.

Tietoja lisévarusteista ja varaosista l0ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisélté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauk-
sen sisallon taydellisyys. Jos lisévarusteita puuttuu tai
havaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyjal-
le.

Laiteyleiskuva

Kuvat katso kuvasivut
Kuvat ovat esimerkkeja, yksityiskohdat voivat vaih-

(@) Jalusta kantokahvalla

(2) Vesiliitanta ja sisaan rakennettu siivila

@ Korkeapaineletkun ohjain

@ Laitekytkin "0/OFF” / "I/ON”

(@) Suihkuputken pidike
Korkeapaineletku

@ * Plug 'n’ Clean -puhdistusainepullo
Korkeapainepistoolin pidike

@ 3-in1 Multi Jet -suihkuputki

(i2) Korkeapainepistooli

@ Naytto

Paristokotelon kannen vapautuspainike
(® Paristokotelon kansi

Paristokotelo

(7)) Painikkeet “+/-"

Laukaisinvivun lukitus
Korkeapaineletkun vapautuspainike
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Liipaisinvipu

@1 Teleskooppikahva

@2 Kantokahva

@3) Korkeapaineletkun koukku
Korkeapaineletkukela

@5 Kampikahva

@8 Tyyppikilpi

@7) Varustelokero
Verkkokoukku
Tarvikeverkko

@ Verkkokaapeli ja verkkopistoke
@0 Ruuvit/tapit

@2 Vesiliitannan kytkin

@3 ** Puutarhaletku

@3 * KARCHER-imuletku

** saatavana lisdvarusteena
** vaaditaan lisaksi

Naytto
Kuva C

@ Kayttdalue (1-SOFT/ 2-MEDIUM/3-HARD, jokai-
sessa 2 painetehoa)

(2) Naytté BOOST-toiminto
@ Suihkutustyyppisuositus (viuhkasuihku/puhdistus-
ainesuihku/pyoriva suutin)
(@) Nayttd Bluetooth®-liitanta
(®) Signaalivoimakkuus (4 tasoa)
(8) Akun tila (tyhja, lahes tyhja, puolillaan, taynna)
@ Puhdistusaineteho (1/2/3)
Mukana toimitetut ruuvit ja tapit
Kuva D
() Jalustan tappi (2 kpl)
(@) Ruuvi M 4x20 (2 kpl)
(3®) Ruuvi M 4x22 (2 kpl)
(® Ruuvi M 4x16 (8 kpl)

Kuvat, katso kuvasivut.

Asenna irrallaan toimitetut osat laitteeseen ennen kayt-
téonottoa.

Varaa saataville mukana toimitetut ruuvit/tapit ja sovel-
tuva ruuvimeisseli.

Pyorien asentaminen
1. Aseta pyorat paikoilleen.
Huomautus
Huomioi reién suuntaus.
Kuva E
2. Kiinnita pyorat yhdella ruuvilla.

Jalustan kiinnittdminen
1. Aseta jalusta paikoilleen.
Kuva F
2. Tyonna kaksi tappia reikiin niin pitkalle kuin ne me-
nevat.
3. Kiinnita jalusta kahdella ruuvilla.

Suihkuputken pidikkeen ja suojuksen
asentaminen
Kiinnita suihkuputken pidike.
2. Kiinnita suihkuputken pidike kahdella ruuvilla.
Kuva G
3. Kiinnita kansi neljalla ruuvilla.
Kuva H

Teleskooppikahvan asentaminen
1. Tydnna teleskooppikahva sisaan.
Tekstin on oltava luettavissa edestapain.
Kuva |
2. Kiinnita teleskooppikahva kahdella ruuvilla.

-

Lisavarusteverkon asentaminen

1. Ripusta lisdvarusteverkko verkkokoukkuihin.
Kuva J

Korkeapaineletkun tyontaminen
korkeapaineletkun ohjaimen lapi
1. Tydnna korkeapaineletku takaa pain korkeapaine-
letkun ohjaimen lapi.
Kuva K

Vesiliitannan kytkimen asentaminen
1. Ruuvaa vesiliitdnnan kytkin laitteen vesiliitantaan.
Kuva L

Ensimmainen kayttéonotto

Huomautus

Jos et halua ohjata laitetta mobiililaitteella Bluetooth®-

yhteydelld, niin silloin sinun taytyy suorittaa vain vaiheet

kohdassa "Korkeapainepistoolin yhdistdéminen”.

Sovelluksen lataaminen ja laitteen rekister6imimen

1. Lataa KARCHER Home & Garden -sovellus, katso
KARCHER Home & Garden -sovellus.

2. Kaynnistd Karcher Home & Garden -sovellus.

3. Kirjaudu sisééan KARCHER Home & Garden -sovel-
lukseen. Luo tarvittaessa tata varten tili.

4. Skannaa mukana toimitettu QR-koodi.
Korkeapainepesuri on rekisterdity.

Huomautus

Jos sinulla ei ole kasillda mukana toimitettua QR-koodia,

voit rekisteréida laitteen my6s osanumeron ja sarjanu-

meron avulla. Molemmat numerot on merkitty tyyppikil-

peen.

5. Noudata KARCHER Home & Garden -sovelluksen
ohjeita.

Huomautus

Kiinnitd huomiota siihen, etté aktivoit ennen korkeapai-

nepistoolin yhdistdmistd Bluetooth—yhteyden® mobiili-

laitteessasi.

Korkeapainepistoolin yhdistdminen

Huomautus

Yhdistémisen yksityiskohtainen kuvaus esitetdén osoit-

teessa https://www.kaercher.com/FCR.

6. Yhdista verkkopistoke verkkopistorasiaan.
Laite siirtyy yhteyden muodostamistilaan
60 sekunniksi. Téna aikana on korkeapainepistoolin
yhdistdminen mahdollista.

7. Paina vahintdan 3 sekuntia samanaikaisesti kor-

“« n

keapainepistoolin painiketta “+” ja painiketta “- ”.
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Jos yhdistdminen onnistuu, painetehot seka langat-
toman yhteyden symboli ja Bluetooth®-symboli na-
kyy naytdssa.
Kuva M
Bluetooth®mobiililaitteen ja korkeapainepesurin va-
lilld muodostetaan automaattisesti.
Huomautus
Tarvittaessa voit muodostaa Bluetooth®- yhteyden
myds myéhemmin painamalla 10 sekunnin ajan paini-
ketta *-”.
8. Jos yhteyden muodostamisyritys epaonnistui:
a Irrota verkkopistoke verkkopistorasiasta.
b Odota 20 sekuntia.
¢ Yhdista korkeapainepistooli uudelleen.

Kayttoonotto

1. Aseta laite vaakasuoralle, tasaiselle alustalle.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara kdytén aikana kelatun korkea-

paineletkun kanssa

Korkeapaineletkun vaurioita

Kelaa korkeapaineletku téysin ulos ja ota se ulos ilman

solmuja, silmukoita tai kiertymi& ennen laitteen kayttoa.

2. Veda korkeapaineletkusta kelataksesi sen taysin
pois letkukelalta.

3. Veda korkeapaineletkua eteenpain korkeapainelet-
kun ohjaimen lapi ja asenna ilman silmukoita, sol-
muja tai kiertymia.

4. Tyoénna korkeapaineletkua korkeapainepistooliin,
kunnes se lukittuu kuuluvasti.

Huomautus

Varmista nippelin oikea suunta.

Kuva N

5. Tarkista korkeapaineletkua vetamalla, etta liitanta
on kunnolla kiinni.

6. Kelaa verkkokaapeli tdysin ulos.

7. Yhdista verkkopistoke verkkopistorasiaan.

Vesihuollon yhdistaminen

HUOMIO

Vaurioitumisvaara likaantuneen veden johdosta!

Epépuhtaudet vedessé voivat vaurioittaa korkeapaine-

pumppua ja varusteita.

Kaéyté laitetta vain puhtaalla makeavedelld, jossa ei ole

epépuhtauksia tai lisdaineita.

Alé koskaan kayta likaantunutta vetta, jatevetta tai suo-

lavetta.

Kércher suosittelee kdyttdméaén lisdvarusteena saata-

vaa Kércher-vedensuodatinta.

1. Tarkasta, ettad syotetyn veden paine, lampétila ja
maara vastaavat vaatimuksia, katso Tekniset tie-
dot.

Huomautus

Noudata vesiyhtion mééradyksia.

Liitdnta vesijohtoon

HUOMIO

Vaurioitumisvaara kédytettdessd messingistéa val-
mistettuja letkuliittimid, joissa on muiden valmista-
Jjien AquaStop-toiminto.

Vaurioita korkeapainepumpussa.

Kéyta vain Kércherin letkuliittimia AquaStop-toiminnol-
la/ilman AquaStop-toimintoa, letkuliittimi& ilman AquaS-
top-toimintoa tai muovista valmistettuja letkuliittimia,
joissa on muiden valmistajien AquaStop-toiminto.

1. Yhdisté puutarhaletku vesiliitdnnan kytkimeen.

Huomautus
Tarvitaan kudosvahvistettu, halkaisijaltaan vahintdan 1/
2 tuuman (13 mm) puutarhaletku, pituus véhintéaén 7,5
m kaupoista saatavana olevalla pikaliittimella.

Kuva O
2. Liité puutarhaletku vesijohtoon.
3. Avaa vesihana kokonaan.

Veden imeminen sailidista

Tama laite on varustettu KARCHER-imuletkulla veden

imemiseenesim. sadevesitynnyreista tai lammikoista

(maksimaalinen imukorkeus, katso Tekniset tiedot).

1. Kierra liitin vesiliitannasta irti.

2. Taytd KARCHER-imuletku vedella.

3. Kierra KARCHER-imuletku laitteen vesiliitantaan ja
aseta johonkin vesilahteeseen

Laitteen ilmanpoisto
Kytke laite paalle “I/ON”.
2. Avaa laukaisinvivun lukitus.
3. Paina laukaisinvipua.
Laite kytkeytyy paalle.
4. Anna laitteen kayda enintadn 2 minuuttia, kunnes
vetta valuu korkeapainepistoolista ulos ilman kuplia.
5. Vapauta laukaisinvipu.
6. Lukitse laukaisinvipu.

Kaytto
&N VARO
Loukkaantumisvaara korkean paineen alaisena
vuotavan veden johdosta
Vammoja
Irrota korkeapaineletku korkeapainepistoolista tai lait-
teesta vain, kun jérjestelméssé ei ole painetta.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara pumpun kuivakdynnin johdosta
Pumppuvaurioita

Kytke laite pois p&élta, jos se ei 2 minuutin kuluessa ke-
hité painetta.

Menettele ohjeiden mukaan kohdassa Ohjeet héiriéti-
lanteissa.

-

Smart Control System
Korkeapainepistoolin painikkeilla "+/-" voit saataa tehot
paineelle puhdistusaineen annostelulle. Suihkutustyyp-
pia voi vaihtaa kiertdmalla 3-in-1 Multi Jet -suihkuput-
kea.

Huomautus

Materiaalien herkkyys voi vaihdella suuresti idsta ja
kunnosta riippuen. Tédmén vuoksi suositukset eivét ole
sitovia.

@ Viuhkasuutin

Paineta- |Naytto
so

Suositusesim.

Kivilaatat, asfaltti, metal-
lipinnat, puutarhavali-
neet (kottikarryt, lapiot
jne.).

0 s 4

M &

BOOST

At e
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@ Viuhkasuutin

Paineta- |Naytto Suositusesim.

so
2 © = 4|0 @ Autot/moottoripyorét, tii-
|&| M v lipinnat, rapatut seinat,
—_— muovikalusteet.
||
— [T
|| o
i |
O || .
el || il
1 Puupinnat, polkupyérat,
|t|:lt| v hiekkakivipinnat, rottinki-
huonekalut
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Pyoriva suulake

Paineta- |Naytto
so

Suositusesim.

7] |erityisen pinttynyt lika ki-
vilaatoilla, asfaltilla, me-
tallipinnoilla,
puutarhavalineissa (kot-
tikarryt, lapiot jne.).

3

HARD

Puhdistusainesuutin

Paineta- |Naytto

Suositusesim.

1 Kaikille puhdistusainei-
den kayttoon soveltuville
pinnoille.
Puhdistusainepitoisuu-
den annostelu tarpeen
mukaan.

Kaytto korkeapaineella

HUOMIO

Vaurioitumisvaara liian védhdisen suihkutusetéisyy-

den tai soveltumattoman suihkutustyypin johdosta!

Vaurioita maalatuille tai herkille pinnoille.

Séilyta vahintddn 30 cm suihkutusetéisyys maalattujen

pintojen puhdistuksessa.

Al4 puhdista py6rivélla suihkulla autonrenkaita, maalia

tai herkkié pintoja, kuten puuta.

1. Kohdista 3-in-1 Multi Jet -suihkuputki korkeapaine-
pistooliin, tyénna se sisaan ja kiinnita kiertamalla
90°.

Kuva P

HUOMIO

Vaurioitumisvaara, jos suihkutustyyppia vaihde-

taan kdyton aikana!

Suihkuputken vaurioituminen

Vapauta korkeapainepistoolin vipu ennen suihkutustyy-

pin vaihtamista.

2. S&ada haluttu suihkutustyyppi. Kaanna tata 3-in-1
Multi Jet -suihkuputkea, kunnes vastaava kuvake
osoittaa yléspain.
Kuva Q
Kytke laite paalle “I/ON”.
Avaa laukaisinvivun lukitus.
Paina laukaisinvipua.
Laite kytkeytyy paalle.
BOOST-toiminnon aktivointi

BOOST-toiminto voidaan aktivoida 30 sekunniksi pintty-
neen lian puhdistamiseksi riippumatta asetetusta paine-
tasosta. Talléin vedenpaine kasvaa.
1. Pida korkeapainepistoolin painiketta "+” painettuna,
kunnes BOOST-merkinta nakyy naytdssa.
Kuva R
BOOST-toiminnon paatyttya laite toimii aiemmin
asetetulla painetasolla.
Heti kun naytto lakkaa vilkkumasta, BOOST-toiminto on
taas kaytettavissa.

Kayttoé puhdistusaineella

A VAARA

Terveyden vaarantuminen puhdistusaineiden joh-
dosta!

Vakavat terveydelliset vahingot

Noudata puhdistusaineiden puhdistusaineen valmista-
Jan kéyttéturvallisuustiedotetta.

Kéyté vaadittua henkilbkohtaista suojavarustusta.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara soveltumattomien puhdistusai-
neiden johdosta!

Esinevahinkoja

Kéyté vain puhdistusaineita, jotka Karcher on hyvéksy-
nyt ja jotka soveltuvat puhdistettavalle kohteelle.
Noudata puhdistusaineen mukana toimitettuja turvalli-
suusohjeita, annostelusuosituksia ja ohjeita.

Kéyté puhdistusaineita saéstelidésti.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara liian kauan vaikuttavien ja kuivu-

vien puhdistusaineiden johdosta!

Esinevahinkoja

Al levitd puhdistusaineitakuumille pinnoille ja noudata

maksimaalista vaikutusaikaa.

Alé anna puhdistusaineiden kuivua.

Huomautus

KARCHER-puhdistusaineet varmistavat hairiéttéman,

tehokkaan tydskentelyn. Pyydé ohjeita tai tilaa meidén

puhdistusaineiden esittelylehtisemme.

Huomautus

Puhdistusainetta voidaan lisétéa vain matalapaineella.

Huomautus

Kéyttédn puhdistusaineen kanssa vaaditaan Plug ‘n’

Clean -puhdistusainepullo. KARCHER-puhdistusainei-

ta voi ostaa kéyttévalmiina Plug ‘n’ Clean -puhdistusai-

nepullossa.

1. Poista Plug ‘'n’ Clean -puhdistusainepullon korkki.

2. Paina Plug ‘n’ Clean -puhdistusainepullo aukko
alaspain laitteessa olevaan kiinnityskohtaan.
Kuva S

3. Kierra 3-in-1 Multi Jet -suihkuputki puhdistusaine-
suihkuun "MIX”".
Korkeapainepistoolin naytdssa néakyy "MIX".
Kayton aikana puhdistusaineliuosta sekoitetaan ve-
sisuihkuun.

4. Saada painikkeilla "+/-" haluttu puhdistusainepitoi-
suus.

ok w
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Suositellut puhdistusmenetelmat

1. Suihkuta puhdistusainetta hieman kuivalle pinnalle
ja anna vaikuttaa (ei kuivua).
2. Huuhtele lika pois korkeapainesuihkulla.

Puhdistusaineella kadyton jalkeen

1. lrrota Plug ‘n’ Clean -puhdistusainepullo kiinnitys-
kohdasta ja sulje se kannella.

2. Aseta puhdistusainepullo sailytyspidikkeeseen kan-
si ylospain.

3. Huuhtele laitetta noin 30 sekuntia puhtaalla vedella.

Kayton keskeyttaminen
1. Vapauta laukaisinvipu.
Laite pysahtyy. Jarjestelmassa pysyy korkeapaine.
2. Lukitse laukaisinvipu.
Kuva T
3. Aseta korkeapainepistooli ja suihkuputki korkeapai-
nepistoolin pidikkeeseen.
4. Yli 5 minuutin tyétaukojen ajaksi on laite kytkettava
pois paalta "0/OFF".

Kayton lopettaminen

AN VARO

Loukkaantumisvaara korkean paineen alaisena
vuotavan veden johdosta

Vammoja

Irrota korkeapaineletku korkeapainepistoolista tai lait-
teesta vain, kun jérjestelméssé ei ole painetta.

1. Vapauta laukaisinvipu.

2. Sulje vesihana.

3. Paina laukaisinvipua 30 sekuntia.
Jarjestelmaan jaanyt paine purkautuu.
Vapauta laukaisinvipu.

Lukitse laukaisinvipu.

Kytke laite pois paalta.

Irrota laite vedensyotosta.

Irrota verkkopistoke verkkopistorasiasta.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara laitteen pai-
non johdosta!

Loukkaantumisia ja vaurioita.

Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja varastoin-
nissa huomioon.

©No O~

Laitteen kuljettaminen

Laitteen kantaminen

1. Nosta laitetta ja kanna sita kantokahvoista.

Laitteen vetaminen/tyontaminen

2. Veda teleskooppikahvaa ulos, kunnes se lukittuu
kuuluvasti.

3. Kallista laite py6rien varaan ja veda tai tydnna sita.

Laitteen kuljetus ajoneuvossa

4. lIrrota Plug ‘n’ Clean -puhdistusainepullo kiinnitys-
kohdasta ja sulje se kannella, ennen kuin kuljetat
laitetta makuuasennossa.

5. Varmista laite siirtymisté ja kaatumista vastaan.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara laitteen pai-
non johdosta!

Loukkaantumisia ja vaurioita.

Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja varastoin-
nissa huomioon.

Laitteen sailytys

AN VARO

Loukkaantumisvaara korkean paineen alaisena

vuotavan veden johdosta

Vammoja

Irrota korkeapaineletku korkeapainepistoolista tai lait-

teesta vain, kun jérjestelméssé ei ole painetta.

1. Kayton lopettaminen, katso Kaytén lopettaminen.

2. lIrrota suihkuputki korkeapainepistoolista.

3. Paina korkeapaineletkun vapautuspainiketta ja irro-
ta korkeapaineletku korkeapainepistoolista.

4. liman letkukelaa: Ripusta korkeapaineletku korkea-
paineletkun koukkuun.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara, jos on kelattu vddrddn suun-

taan!

Vaurioita korkeapaineletkussa

Ké&énné korkeapaineletkukelaa vain ilmoitettuun suun-

taan.

5. Letkukelan kanssa: Kierra kampikahvaa vastapai-
vaan korkeapaineletkun kelaamiseksi sisaan.

6. Varastoi verkkokaapeli ja varusteet laitteeseen.

Ota huomiooon lisdohjeet ennen pitempaa varastointia,

katso Hoito ja huolto.

Pakkassuoja
HUOMIO
Jéadtyminen aiheuttaa vaurioitumisvaaran!
Esinevahinkoja

Tyhjenné vesi kokonaan laitteesta ja varusteista.

Suojaa laite ja varusteet jaétymiselta.

Seuraavien ehtojen on taytyttava:

e Laite on irrotettu vedensyotosta.

e Korkeapainepistooli on irrotettu korkeapaineletkus-
ta.

1. Kytke laite paalle “I/ON”.

2. Kayta laitetta enintddn 1 minuutti, kunnes korkea-
paineletkusta ei enaa tule ulos vetta.

3. Kytke laite pois paalta “0/OFF”.

4. Sailyta laitetta ja varusteita jadtymiselta suojatussa
sisatilassa.

Hoito ja huolto
A VAARA
Hengenvaara!
Hengenvaarallisia vammoja sdhkdiskun ja virtaajohta-
viin osiin kosketuksen johdosta.
Alé kosketa virtaajohtavia osia.
Kytke laite pois paélta.
Irrota verkkopistoke verkkopistorasiasta.
Laite on huoltovapaa, eli mitdan saanndllisia huoltotoita
ei tarvitse suorittaa.

Vesiliitdnnan siivilan puhdistaminen

HUOMIO
Vaurioitumisvaara puuttuvan tai vaurioituneen sii-
vilan johdosta
Vaurioita korkeapainepumpussa
Alé kéyté laitetta ilman siivildé.
Alé puhdista siiviléé kovilla, teravilld esineilla.
Puhdista siivila vesilitannassa tarvittaessa.
1. Kierra liitin vesiliitdnnasta irti.
2. Veda siivila ulos.
Kuva U
3. Puhdista siivila juoksevan veden alla.
4. Aseta siivila vesiliitantaan.

88 Suomi



Korkeapainepistoolin akkujen vaihtaminen
Huomautus
Akut ovat tyhjentyneet, jos korkeapainepistoolin ndytés-
sd nékyy "tyhja" tai mitdén néyttéa ei ole.
Kuva vV
Tarvitaan 2 paristoa tai akkua kokoa AAA.
1. Paristokotelon kannen poistaminen:

a Paina ja pida painettuna paristokotelon kannen
vapautuspainiketta ja

b nosta paristokotelon kantta ja

¢ veda ulos kiinnityskohdasta.

d Vapauta paristokotelon kannen vapautuspainike.

Kuva W

2. Poista paristot paristokotelosta.
Kuva X

3. Kohdista uusien paristojen paristonavat kuvan mu-
kaisesti ja aseta paristot paristokoteloon.

4. Paristokotelon kannen asentaminen:

a Aseta paristokotelon kansi paristokotelon kiinni-
tyskohtaan.

b Paina ja pida painettuna paristokotelon kannen
vapautuspainiketta.

¢ Kaanna paristokotelon kansi alaspain ja paina se
alas vasteeseen saakka.

d Vapauta paristokotelon kannen vapautuspainike
(paina tarvittaessa hieman vastapuolelta, kunnes
se on kotelon kanssa samassa tasossa).

5. Havita kaytetyt akut voimassa olevien maaraysten
mukaisesti.

Ohjeet hairidtilanteissa
Hairidilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epéaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairidita ei ole tassa mainittu.

A VAARA

Hengenvaara!

Hengenvaarallisia vammoja s&hkoéiskun ja virtaajohta-

viin osiin kosketuksen johdosta.

Alé kosketa virtaajohtavia osia.

Kytke laite pois p&élta.

Irrota verkkopistoke verkkopistorasiasta.

Laite ei kdynnisty

Virransyotto katkennut.

1. Tarkasta, ettad verkkopistoke on yhdistetty.

2. Kytke laite paalle.

3. Avaa laukaisinvivun lukitus ja kayta vipua.
Laite kaynnistyy, mutta jos ei kdynnisty:

4. Tarkasta, onko tyyppikilvessa ilmoitettu jannite yh-
teensopiva virtaldhteen jannitteen kanssa.

5. Veda verkkopistoke ulos verkkopistorasiasta ja tar-
kasta verkkokaapeli vaurioiden varalta.
Anna vaurioitunut verkkokaapeli valittdmasti valtuu-
tetun asiakaspalvelun vaihdettavaksi.

Moottorin suojakytkin on aktiivinen.

1. Jos moottori on ylikuormittunut, moottorin suojakyt-
kin kytkee laitteen pois paalta.

2. Kytke laite pois paalta.

3. Anna laitteen jadhtya 1 tunnin.

4. Kytke laite paalle ja ota se kayttoon.
Jos hairi6 iimenee useita kertoja, anna huoltopalve-
lun tarkastaa laite.

Laite ei kdynnisty, moottori hurisee

Jannitteen lasku heikon séhkdverkon tai jatkojohdon

kayton vuoksi.

1. Al kéyta jatkojohtoa.

2. Ennen laitteen paallekytkentaa kayta laukaisuvipua
ja kytke laite sen jalkeen paalle.

Laitteeseen ei muodostu painetta

Suihkuputkeen on saadetty soveltumaton suihkutus-

tyyppi.

1. Aseta suihkutustyyppi korkeapaineletkulle.

Vedentulo on liilan vahaista

1. Avaa vesihana kokonaan.

2. Tarkista, ettd vedentulon pumppausmaara on riitta-
va.

3. Aseta puutarhaletku ilman taitoksia.

4. Varmista, ettd maksimaalista imukorkeutta ei ole yli-
tetty.

Vesiliitdnnan siivila on likainen.

1. Puhdista vesiliitannan siivila.

Laitteessa on iimaa.

1. llmaa laite.

Suuret paineen heilahtelut

Suihkusuutin on likaantunut.

1. Puhdista suihkusuutin neulalla ja huuhtele vedella
edesta.

Tuloveden maara on liian vahainen.

1. Avaa vesihana kokonaan.

2. Puhdista siivila, katso Vesiliitidnnén siivildn puhdis-
taminen.

3. Tarkasta tuloveden maara ja lisaa sita tarvittaessa,
katso Tekniset tiedot.

Puhdistusainetta ei imeta

Asetettu soveltumaton suihkutustyyppi.

1. Kierré 3-in-1 Multi Jet -suihkuputki suihkutustyypille
"MIX”.

Plug 'n' Clean -puhdistusainepullo on tyhja tai sita ei ole

asennettu oikein.

1. Tarkasta Plug 'n' Clean -puhdistusainepullon taytto-
taso ja vaihda Plug 'n' Clean -puhdistusainepullo
tarvittaessa.

2. Varmista, ettd Plug 'n' Clean -puhdistusainepullo on
oikein asetettu laitteessa olevaan kiinnityskohtaan
aukko alaspain.

Ei painendyttod korkeapainepistoolissa

Korkeapainepistoolin ja laitteen valinen liitdnta on vialli-

nen.

KuvaY

1. Tarkista akut ja vaihda tarvittaessa.

2. Véahenna korkeapainepistoolin ja korkeapainepesu-
rin valista etaisyytta.

3. Suorita korkeapainepesurin yhdistdminen uudel-
leen, katso Ensimméinen kéyttéénotto.

BOOST-toiminto ei esitetd ndytossa, eika sita voi

kdynnistdd KARCHER Home & Garden -sovelluksen

kautta.

Laite on ylikuumentunut.

1. Tarkasta veden tulovirtauslampdtila, katso Tekniset
tiedot.

2. Vahenna veden tulovirtauldmpdtilaa moottorin jaah-
dyttdmiseksi enemman.

Virheilmoitukset

Kuva Z

1. Kytke laite pois paalta “0/OFF”.

2. lIrrota verkkopistoke pistorasiasta.

3. Aseta verkkopistoke takaisin 20 sekunnin kuluttua
pistorasiaan.

4. Kytke laite paalle “I/ON”.

Jos hairi6 iimenee useita kertoja, anna asiakaspal-
velun tarkastaa laite.

Vikasuojatila
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Jos korkeapainepistoolin paineensaatoon tulee vika,
korkeapainepesuri toimii maksimitasolla.
1. Vikasuojatilan deaktivointi:
a Kytke laite pois paalta “0/OFF”.
b Irrota verkkopistoke pistorasiasta.
c Aseta verkkopistoke takaisin 20 sekunnin kulut-
tua pistorasiaan.
d Kytke laite paalle “I/ON”.
Jos hairié ilmenee useita kertoja, anna asiakas-
palvelun tarkastaa laite.
Korkeapainepistooli ei toimi asianmukaisesti
Korkeapainepistoolin elektroniikassa on ilmennyt hairio.
Kuva AA
1. Poista akut akkulokerosta ja aseta ne takaisin, katso
Korkeapainepistoolin akkujen vaihtaminen.
2. Asenna akkukotelon kansi
Jos hairi6 ilmenee useita kertoja, anna huoltopalve-
lun tarkastaa korkeapainepistooli.
Laite vuotaa
Laitteen vahainen vuoto johtuu teknillisista syista.
1. Jos laite vuotaa paljon, ota yhteytta valtuutettuun
asiakaspalveluun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairiéiden syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jéalleenmyyjaan tai
|1ahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

EU

vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme taten, ettd jaljiempana mainittu tuote vas-
taa voimassa olevia mainittujen direktiivien ja asetusten
maarayksia. Jos tuotetta muutetaan ilman meidan hy-
vaksyntdamme, tdman vakuutuksen voimassaolo rau-
keaa. Yksinomainen vastuu taméan
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen antamisesta kuu-
luu valmistajalle.

Tuote: Painepesuri

Tyyppi: 1.324-xxx K 5 Smart Control

Tyyppi: 1.324-xxx K 5

Premium Smart Control

Direktiivit ja asetukset
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2014/53/EU
2011/65/EU
2000/14/EY
2009/125/EY

(EU) 2019/1781

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1
EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1
EN IEC 63000: 2018
EN 18031-1:2024

Sovellettu vaatimustenmukaisuuden arviointime-
nettely
2000/14/EY: liite V

Ainen tehotaso dB(A)

K'5 (Premium) Smart Control
Mitattu: 90

Taattu: 93

Nimi ja osoite
Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puhelin: +49 7195 14-0
Faksi: +49 7195 14-2212

7 W se

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 1.8.2025

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta
ja sen valtakirjalla.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Tekniset tiedot

K5 K 5 Pre-
Smart mium
Control Smart
Control
Sahkoliitanta
Jannite \% 230 230
Vaihe ~ 1 1
Taajuus Hz 50 50
Liitantateho kw21 2,1
Kotelointiluokka IPX5 IPX5
Suojaluokka | |
Verkkosulake (hidas) A 10 10
Vesiliitanta
Tulopaine (enint.) MPa 1,2 1,2
Tulolampétila (enint.) °C 40 40
Tulomaara (vah.) I/min 10 10
Imunostokorkeus (enint.) m 0,5 0,5
Laitteen tehotiedot
Kayttdpaine MPa 12 12
Suurin sallittu paine MPa 145 14,5
Pumppausmaara, vesi I/min 7,5 7,5
Pumppausmaara, enin- I/min 8,3 8,3
téan
Pumppausmaara, puhdis- I/min 0,3 0,3
tusaine
Kasiruiskupistoolin rekyyli- N 20 20
voima
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K5 K 5 Pre-

Smart mium

Control Smart
Control

Mitat ja painot
Tyypillinen kayttépaino

kg 15,3 15,6

Pituus mm 405 417
Leveys mm 306 306
Korkeus mm 584 584
Radiomoduuli SRD
Taajuus MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Maksimilahetysteho ERP mW 2 2
Radiomoduuli Bluetooth® Low Energy
Taajuus MHz  2400- 2400-
2483,5 2483,5
Maksimilahetysteho EIRP mW 4 4
Maaritetyt arvot EN 60335-2-79 mukaan
Kasi-kasivarsi-tarindarvo  m/s?2 1 2 1,2
Epavarmuus K m/s2 0,6 0,6
Aénenpainetaso Lya dB(A) 77 77
Epévarmuus Ky dB(A) 3 3
Aénen tehotaso Lyyp + dB(A) 93 93

epavarmuus Kyya

Poikkeuksen syy asetuksen (EU) 2019/1781 liitteen |
osan 2 (12): j) mukaan
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

KARCHER Home & Garden-app......................... 91

Generelle merknader 91
Sikkerhetsanvisninger .. 91
Sikkerhetsinnretninger.. 92
Symboler pa apparatet. 92
Miljgvern 92
Forskriftsmessig bruk 92
Tilbehgr og reservedeler 92
Leveringsomfang... 92
Apparatoversikt 92
Montering 93
Forste gangs bruk . 93
Igangsetting.. 93
Bruk.......... 94
Transport.. 96
Oppbevaring 96
Stell og vedlikehold .. 96
Hjelp ved feil 97
Garanti 97
EU-samsvarserkleering 98
Tekniske spesifikasjoner . 98

KARCHER Home & Garden-app

Med KARCHER Home & Garden-appen har du felgen-

de fordeler nar du bruker apparatet:

e Brukstips og ekspertkunnskap

e Produktinformasjon, oversikt over tilbehar og bruks-
anvisninger

e Kontakt for assistanse og service

e Nettbutikk - eksklusive tilbud og mye mer

Skann koden pa emballasjen eller last ned KARCHER
Home & Garden-appen fra App Store og registrer pro-
duktet ditt pa en enkel mate.

Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A |||| le driftsveiledningen fer apparatet tas i

bruk ferste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen
eier.

Sikkerhetsanvisninger

Apparat med batterier

A FARE e Batterier kan svelges av barn eller per-
soner med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner pa grunn av manglende erfaring eller kunnskap.
Oppbevar batteriene utilgjengelig for barn og slike per-
soner. Hvis et batteri svelges, er dette en nadssituasjon
som krever ayeblikkelig legehjelp. o Ikke utsett appara-
tet og batteriene for sterkt sollys, varme eller brann.

N ADVARSEL . Lading av engangsbatterier er
sveert farlig og kan fare til eksplosjoner, brann og alvor-
lige skader. Lad kun batterier som er tydelig merket som
oppladbare. e Vaeske som lekker fra batteriene, kan for-
arsake hudirritasjoner, forbrenninger eller skader pa gy-
nene. Batterier inneholder giftige stoffer som kan
forérsake helseproblemer ved svelging eller innanding.
Bruk alltid hansker nar du handterer et utett batteri for &
unngé hudkontakt. Hvis vaesken som har lekket ut, har
kommet i kontakt med hud eller syne, ma du skylle de
bergrte omradene umiddelbart og grundig med vann og
oppswoke lege.  Kortslutning av polene (+/-) pa et batte-
ri kan fare til eksplosjon og antenning. lkke kortslutt
polene (+/-) pa batteriet og apparatet. Batterier skal ikke
oppbevares i metallbeholdere eller sammen med andre
metalldeler.

AN FORSIKTIG e Batterier inneholder farlige
stoffer som kan fordrsake alvorlige miljaskader. Ikke
kast oppladbare batterier i husholdningsavfallet, men
lever dem til et oppsamlingssted eller en resirkulerings-
plass.

OBS o Dette apparatet inneholder engangsbatterier.
Batterirommet er teknisk utformet for & forhindre utilsik-
tet &pning. Se ogsa henvisningene i bruksanvisningen
ved utskifting av batterier. « Nar du setter inn batteriene,
ma du veere oppmerksom pa riktig polaritet i henhold til
markeringene i batterirommet (+/-) og pé& batteriene.

o |kke bland nye og gamle batterier eller batterier av for-
skjellige typer, da dette kan forarsake ujevn utladning
og forarsake skader. e lkke bruk skadde eller endrede
batterier. ® Fjern batteriene fra apparatet nar det ikke
skal veere i bruk over en lengre periode, for & unnga lek-
kasje og korrosjon. e Fjern defekte eller tomme batterier
fra apparatet og kasser dem iht. gjeldende forskrifter.

Stell og vedlikehold
AN ADVARSEL e Trekk ut stopselet for alt vedli-

keholds- og reparasjonsarbeid. ® Rengjering og bruker-
vedlikehold skal ikke utferes av barn.

AN FORSIKTIG « Reparasjonsarbeid og arbeid
pa elektriske moduler skal kun utfares av autorisert kun-
deservice.
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OBS e ikke bruk aceton, ufortynnede syrer eller lgse-
midler fordi det angriper materialene pé apparatet.

Sikkerhetsinnretninger

AN ADVARSEL

Fare for personskader!

Alvorlige personskader pa grunn av manglende, endre-
de eller uvirksomme sikkerhetsinnretninger.

Ikke bypass eller fiern sikkerhetsinnretningene og ikke

ta dem ut av drift. Sikkerhetsinnretningene tjener til din

egen sikkerhet.

Apparatbryter

Apparatbryteren forhindrer utilsiktet oppstart av appara-
tet.

Las for avtrekker
Lasen sperrer avtrekkeren og forhindrer at apparatet
kan startes ukontrollert.

Auto-stopp-funksjon

Nar du slipper utlaserhendelen, kobler trykkbryteren ut
haytrykkspumpen, og heytrykksstralen stopper. Hvis ut-
lgserhendelen trekkes, kobler pumpen inn igjen.

Motorvernbryter

Dersom stremforbruket er for hayt, slar motorvernbryte-
ren av apparatet.

Symboler pa apparatet

%*' Ikke rett hgytrykksstralen mot personer, dyr,

aktiv elektrisk utrustning eller mot selve ap-
Miljovern

paratet.
Beskytt apparatet mot frost.
Apparatet skal ikke kobles direkte til det of-
&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke
Q.@ kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den til resirkulering.

fentlige drikkevannsnettet.
E Elektriske og elektroniske apparater inneholder

o

verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm SOM batterier, batteripakker og smaremidler. Dis-
se kan utgjere en potensiell fare for helse og miljg
ved feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
Fjern engangsbatterier, oppladbare batterier og opplad-
bare batteripakker fra det gamle apparatet, demonterin-
gen er beskrevet i bruksanvisningen. Kasser batteriene
separat via egnede oppsamlingssystemer.
C‘,;) Rengjgringsarbeider som produserer oljeholdig av-
lgpsvann, f. eks. vask av motor og karosseri, skal
bare utferes pa vaskeplasser med oljeseparator.
C‘,;) Arbeid med rengjgringsmidler skal bare utfares pa
vanntette arbeidsomrader som er koblet til kloakk-
systemet. Ikke la rengjgringsmiddel renne ut i vassdrag
eller trenge ned i jordsmonn.
d,;b Uttak av vann fra offentlige vassdrag er forbudt i en-
kelte land.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Forskriftsmessig bruk

Hoytrykksvaskeren skal kun brukes til private formal.
Hoytrykksvaskeren er ment for rengjgring av maskiner,
kjgretey, byggverk, verktey, fasader, terrasser, hageut-
styr osv. med haytrykksvannstrale.

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Apparatoversikt

Bilder, se grafikkside

lllustrasjoner som eksempel, detaljer kan variere
Figur A

Figur B

(1) Standfot med baerehandtak

@ Vanntilkobling med innebygd sil
® Hiul

(@) Blende

(®) Haytrykksslangefering

(&) Apparatbryter «0/OFF» / «I/ON»
(@) Lanseholder

Hoytrykksslange

@ * Plug 'n' Clean rengjeringsmiddelflaske
Heytrykkspistolholder

(@D 3-i-1 Multi Jet-lanse

(2 Haytrykkspistol

(i3) Display

Utlgserknapp for batteriromdeksel
(%) Batteriromdeksel

Batterirom

(A7) “+/-"-knapper

Las for avtrekker
Frakoblingsknapp for hgytrykkslange
@0) Avtrekker

@1 Teleskophandtak

@2) Beerehandtak

@3) Hoytrykksslangekrok

@ Hoytrykksslangetrommel

@5 Sveivhandtak

Typeskilt

@7) Tilbehgrsrom

Nettkrok
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Tilboehgrsnett
Stremkabel med stgpsel

@1 Skruer /plugger
@ Kobling for vanntilkoblingen

@3 ** Hageslange
* KARCHER sugeslange

* leveres som ekstrautstyr
** kreves i tillegg

Display
Figur C

@ Bruksomrade (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-HARD med
2 trykknivaer hver)

(@) Visning av BOOST-funksjon

@ Anbefalt straletype (flatstrale / rengjeringsmiddel /
smussfres)

@ Visning Bluetooth®-forbindelse

(®) Signalstyrke (4 trinn)

@ Batteristatus (tomt, nesten tomt, halvfullt, fullt)
@ Rengjeringsmiddeltrinn (1 /2 / 3)

Medfelgende skruer og plugger
Figur D

(D Plugg standfot (2 styk.)
() Skrue M 4x20 (2 stk.)
(3) Skrue M 4x22 (2 stk.)
(®) Skrue M 4x16 (8 stk.)

Bilder, se grafikksider.

Monter pa de Izse delene som falger med for apparatet
tas i bruk.

Legg klar skruene / pluggene og en passende skrutrek-
ker.

Montere hjul
1. Settinn hjulene.
Merknad
Pass pa innrettingen av hullet.
Figur E
2. Fest hjulene med 1 skrue hver.

Monter standfoten
1. Sett inn standfoten.
Figur F
2. Sett de 2 pluggene inn i hullene til anslag.
3. Fest standfoten med 2 skruer.

Monter lanseholder og blende
1. Heng inn lanseholderen.
2. Sikre lanseholderen med 2 skruer.
Figur G
3. Fest blenden med 4 skruer.
Figur H

Monter teleskophandtak
1. Sett pa teleskophandtaket.
Paskriften skal kunne leses forfra.
Figur |

2. Sikre teleskophandtaket med 2 skruer.

Monter tilbehgrsnettet
1. Heng tilbehgrsnettet i nettkrokene for tilbeharsrom-
met.
Figur J

For haytrykksslangen gjennom
heytrykksslangeferingen
1. Fer hgytrykksslangen bakfra gjennom haytrykks-
slangefgringen.
Figur K

Monter koblingen for vanntilkoblingen
1. Skru koblingen for vanntilkoblingen pa apparatets
vanntilkobling.

Figur L
Forste gangs bruk
Merknad

Hvis du ikke @nsker & styre apparatet med mobil enhet
via en®-forbindelse, méa du bare utfgre trinnene i avsnit-
tet “Koble til haytrykkspistolen”.
Last ned appen og registrer apparatet
1. Last ned KARCHER Home & Garden-appen, se
KARCHER Home & Garden-app.
2. Start KARCHER Home & Garden-appen.
3. Logg inn i KARCHER Home & Garden-appen. Opp-
rett en konto ved behov.
4. Skann den vedlagte QR-koden.
Hoytrykksspyleren registreres.
Merknad
Huvis du ikke har den vedlagte QR-koden for handen,
kan du ogsa registrere apparatet med delenummer og
serienummer. Begge tallene er oppgitt pa typeskiltet.
5. Folg instruksjonene i KARCHER Home & Garden-
appen.
Merknad
Far du kobler inn haytrykkspistolen, ma du vaere opp-
merksom pa at Bluetooth® ma aktiveres pé den mobile
enheten din.
Koble til hgytrykkspistolen
Merknad
Du finner en detaljert beskrivelse om sammenkoblingen
pa https://www.kaercher.com/FCR.
6. Settinn stapselet i en stikkontakt.
Apparatet veksler til koblingsmodus i 60 sekunder. |
lepet av denne tiden er det mulig & koble til hgy-
trykkspistolen
7. Trykk inn “+’- og “-"-tastene pa haytrykkspistolen
samtidig i 3 sekunder.
Hvis koblingen er vellykket, vil trykknivaene samt
symbolene for radio og Bluetooth™vises pa skjer-
men.
Figur M
Bluetooth®-forbindelsen mellom den mobile enhe-
ten og haytrykksspyleren opprettes automatisk.
Merknad
Ved behov kan du bruke Bluetooth®-forbindelsen sene-
re ved a holde “-’-tasten inne i 10 sekunder.
8. Hvis koblingsforsgket mislykkes:
a Trekk stgpselet ut av stikkontakten.
b Venti 20 sekunder.
¢ Koble til hgytrykkspistolen igjen.

Igangsetting

1. Sett apparatet pa et vannrett, jevnt underlag.
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OBS

OBS Fare for skader ved bruk med oppviklet hoy-

trykksslange

Skader pa hoytrykksslangen.

Trekk haytrykksslangen helt av og legg den ut uten knu-

ter, lokker og vridninger for du bruker apparatet.

2. Trekk i hgytrykksslangen rulle den helt av slange-
trommelen.

3. Trekk hgytrykksslangen helt frem gjennom hay-
trykksslangefgringen og las opp eventuelle slgyfer,
knuter og vridninger.

4. Settinn hgytrykksslangen i hgytrykkspistolen til du
herer at den gar i las.

Merknad

Pass pa at nippelen star i riktig stilling.

Figur N

5. Sjekk at forbindelsen er sikker ved a dra i h@ytrykks-
slangen.

6. Vikle stremkabelen helt av.

7. Settinn stapselet i en stikkontakt.

Opprette vannforsyning

OBS

Fare for skader pa grunn av forurenset vann!

Forurensninger i vannet kan skade haytrykkspumpen

og tilbehgret.

Bruk apparatet utelukkende med rent ferskvann uten

urenheter eller tilsetningsstoffer.

Det ma aldri brukes forurenset vann, kloakkvann eller

saltvann.

Kércher anbefaler at det brukes et valgfritt vannfilter fra

Kércher.

1. Kontroller at trykket i, temperaturen pa og mengden
av vannet som tilfares, oppfyller kravene, se Tek-
niske spesifikasjoner.

Merknad

Overhold forskriftene fra vannverket.

Tilkobling til vannledningen

OBS
ATTENTION Fare for skader ved bruk av slangekob-
linger fra Mess
Skader pa haytrykkspumpen.
Bruk kun slangekoblinger med/uten AquaStop-funksjon
fra Kércher, slangekoblinger uten AquaStop-funksjon
eller slangekoblinger laget av plast med AquaStop-
funksjon fra tredjepart.
1. Sett hageslangen pa koblingen for vanntilkoblingen.
Merknad
Tekstilforsterket hageslange kreves, diameter minst 1/2
tommer (13 mm), lengde minst 7,5 m med vanlig hurtig-
kobling.

Figur O
2. Koble hageslangen til vannledningen.
3. Apne vannkranen helt.

Sug vann fra beholdere

Dette apparatet er utstyrt med KARCHERS sugeslange
for suging av vann fra f.eks. fra regntgnner eller dam-
mer (maksimal sugehgyde se Tekniske spesifikasjo-
ner).
1. Skru av koblingen pa vanntilkoblingen.
2. Fyll KARCHER-sugeslangen med vann.
3. Skru fast KARCHER-sugeslangen pa vanntilkoblin-

gen for apparatet, og heng den i en vannkilde.

Luft apparatet
1. Sla pa apparatet «I/ON».

2. Las opp utlgserhendelen.

3. Trykk inn avtrekkeren.
Apparatet slas pa.

4. La apparatet ga i maksimalt 2 minutter til vannet
som kommer ut av haytrykkspistolen, er uten bo-
bler.

5. Slipp avtrekkeren.

6. Las utleserhendelen.

&N FORSIKTIG

Fare for personskader pa grunn av vann som slip-
per ut under hoyt trykk!

Personskader

Hoytrykksslangen skal kun tas av haytrykkspistolen el-
ler apparatet sé lenge det ikke er trykk i systemet.

OBS

Fare for skader ved torrkjoring av pumpen!
Pumpeskader

Koble ut apparatet hvis det ikke bygger opp trykk innen
2 minutter.

Ga fram i henhold til instruksjonene i kapittel Hjelp ved
feil.

Smart Control-system
Med tastene “+/-" pa hgytrykkspistolen kan du stille inn
trinnene for dosering av trykk og rengjeringsmiddel. Det
er mulig & veksle straletype ved a dreie pa 3-i-1 Multi
Jet-stralergret.
Merknad
Materialenes falsomhet kan variere kraftig avhengig av
alder og tilstand. Anbefalingene er derfor ikke bindende.

@ Flatstraledyse

Trykkni- |Indikator
va

Anbefales for f. eks.

Steinfliser, asfalt, metal-
loverflater, hageredska-
per (trillebar, spade
0sV.).

Personbil / motorsykkel,

2 0 w40 a8 .
|ﬁ| i i teglsteinsflater, pusse-
] de vegger, kunststoff-
——|—=——||mebler.
C>—JlIIC~——
)| o
[ i — -
o | —w—
- | -
1 0 = 40 @ Treflater, sykkel, sand-
|tﬂt| v steinsflater, rottingmea-
SOFT BOOST BOOST bler
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Smussfreser

Trykkni- |Indikator Anbefales for f. eks.

va

7| spesielt vanskelig
smuss pa steinfliser, as-
falt, metalloverflater, ha-
geredskaper (trillebar,
spade osv.).

3

HARD

gjeringsmiddeldyse

Indikator Anbefales for f. eks.

z1|alle overflater som er eg-
net for bruk av rengje-
ringsmidler.

Dosering av rengjgrings-
middelkonsentrasjon et-
ter behov.

Drift med hoytrykk
OBS

Fare for skader pa grunn av far liten straleavstand
eller uegnet straletype!
Skader pa lakkerte eller falsomme overflater!
Hold en stréleavstand pa minst 30 cm ved rengjering av
lakkerte overflater.
lkke rengjor bildekk, lakk eller smfintlige overflater slik
som tre, med dreiestralen.
1. Rettinn 3-i-1 Multi Jet-lansen til hgytrykkspistolen
og fest den ved a dreie 90°.
Figur P

OBS

Fare for skader hvis lansen skiftes under drift!
Skader pa stralergret

Slipp spaken for haytrykkspistolen for du veksler spray-
tetype.

2. Stillinn gnsket straletype. For a gjere dette dreier du
3-i-1 Multi Jet-lansen til det aktuelle piktogrammet
vender oppover.

Figur Q

Sla pa apparatet «l//ON».

Las opp utlgserhendelen.

Trykk inn avtrekkeren.

Apparatet slas pa.

Aktiver BOOST-funksjonen

For a fierne vanskelig smuss kan BOOST-funksjonen
aktiveres i 30 sekunder uavhengig av trykknivaet som
er stilt inn. Vanntrykket gkes.
1. Hold "+" -knappen pa haytrykkspistolen inne til
BOOST er markert i displayet.
Figur R
Etter at BOOST-funksjonen er utlgpt, arbeider ap-
paratet med trykknivaet som var stilt inn tidligere.
Sa snart visningen i displayet slutter a blinke, er
BOOST-funksjonen tilgjengelig igjen.

arw

Drift med rengjeringsmiddel

A FARE

Helsefare pa grunn av rengjoringsmidler!
Alvorlige helseskader

Ta hensyn til sikkerhetsdatabladet fra rengjgrings-
middelprodusenten ved bruk av rengjaringsmidler.
Bruk spesifisert personlig beskyttelsesutstyr (PBU).

OBS

Fare for skader a grunn av uegnet rengjorings-
middel!

Materielle skader

Bruk kun rengjsringsmidler som er godkjent av KAR-
CHER og som er egnet for objektene som skal rengjo-
res.

Folg sikkerhetshenvisningene, doseringsanbefalingene
og henvisningene som falger med rengj@ringsmiddelet.
Vaer sparsom med bruken av rengjeringsmidler.

OBS

Fare for skader hvis rengjeringsmidler virker for

lenge og tarker inn!

Materielle skader

Ikke péfar rengjoringsmidler pa varme overflater og felg

maksimal virketid.

lkke la rengjgringsmidler tarke.

Merknad

KARCHERSs rengjeringsmidler garanterer at du kan ar-

beide effektivt uten problemer. Fa rad eller bestill vare

informasjonsblader for rengjeringsmidlene.

Merknad

Rengjeringsmiddelet skal bare blandes i ved lavtrykk.

Merknad

For drift med rengjgringsmiddel trenger du en

Plug’n’Clean-rengjgringsmiddelflaske. Rengjorings-

middel fra KARCHER kan kjgpes klar til bruk i en

Plug’n’Clean-rengjgringsmiddelflaske.

1. Ta av lokket pa Plug'n’Clean-rengjgringsmiddelflas-
ken.

2. Press Plug 'n' Clean rengjgringsmiddelflasken med
apningen ned inn i festet pa apparatet.
Figur S

3. Drei 3-in-1 Multi Jet-lansen til rengjeringsmiddel-
stralen "MIX".
"MIX" vises i displayet pa hgytrykkpistolen.
Rengjeringsmiddelopplasningen blandes i vann-
stralen under driften.

4. Still inn gnsket rengjgringsmiddelkonsentrasjon
med “+/-"-tastene.

Anbefalt rengjsringsmetode

1. Spray rengjeringsmiddelet sparsommelig pa den
terre overflaten og la det virke litt (ikke torke).
2. Spyl det lgsnede smusset av med haytrykksstralen.

Etter drift med rengjeringsmiddel

1. TaPlug'n’Clean-rengjgringsmiddelflasken ut av hol-
deren og sett pa lokket.

2. Plasser rengjgringsmiddelflasken i holderen med
lokket vendt opp for oppbevaring.

3. Spyl apparatet med rent vann i ca. 30 sekunder.

Avbryt driften
1. Slipp avtrekkeren.
Apparatet stopper. Haytrykket i systemet opprett-
holdes.
2. Las utlgserhendelen.
Figur T
3. Plasser hgytrykkspistolen med lansen i hgytrykk-
spistolholderen.
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4. Sla av apparatet "0/OFF" ved arbeidspauser som
varer lenger enn 5 minutter.

Avslutt driften
AN FORSIKTIG

Fare for personskader pa grunn av vann som slip-
per ut under hoyt trykk!

Personskader

Hoytrykksslangen skal kun tas av haytrykkspistolen el-
ler apparatet sé lenge det ikke er trykk i systemet.

1. Slipp avtrekkeren.

2. Steng vannkranen.

3. Trykk inn utlgserhendelen i 30 sekunder.

Det gjenveerende trykket i systemet reduseres.
Slipp avtrekkeren.

Las utlgserhendelen.

Sla av apparatet.

Koble apparatet fra vannforsyningen.

Trekk stopselet ut av stikkontakten.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader pa
grunn av vekten av apparatet!

Personskader og materielle skader.

Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.

ONo O~

Transporter apparatet

Baere apparatet

1. Left og beer apparatet i baerehandtakene.

Trekk /skyv apparatet

2. Trekk ut teleskophandtaket bakover til du herer at
det gari las.

3. Vipp apparatet pa hjulene og trekk eller skyv det.

Transportere apparatet i kjoretoy

4. For liggende transport ma du ta Plug’n’Clean-ren-
gjeringsmiddelflasken ut av holderen og sette pa
lokket.

5. Sikre apparatet sa det ikke kan skli eller velte.

Oppbevaring
N\ FORSIKTIG
Fare for personskader og materielle skader pa
grunn av vekten av apparatet!

Personskader og materielle skader.
Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.

Oppbevare apparatet
AN FORSIKTIG

Fare for personskader pa grunn av vann som slip-

per ut under hoyt trykk!

Personskader

Haytrykksslangen skal kun tas av haytrykkspistolen el-

ler apparatet sé lenge det ikke er trykk i systemet.

1. Avslutt driften, se Avslutt driften.

2. Talansen av haytrykkspistolen.

3. Trykk pa utlgserknappen for heytrykksslangen og
trekk av heytrykksslangen pa hgytrykkspistolen.

4. Apparater uten slangetrommel: Heng haytrykks-
slangen i haytrykksslangekroken.

OBS

Fare for skader ved feil vikleretning!

Skader pa hoytrykksslangen.

Drei haytrykksslangetrommelen bare i den oppgitte ret-

ningen.

5. Med slangetrommel: Drei sveivhandtaket mot klok-
ken for & vikle opp hgytrykksslangen.

6. Pakk stremkabelen og tilbehgret pa apparatet.
Fer langvarig lagring ma du felge tilleggshenvisninge-
ne, se Stell og vedlikehold.

Frostbeskyttelse
OBS

Fare for skader pa grunn av frost!

Materielle skader

Tom ut alt vannet fra apparatet og tilbehgret.
Apparatet og tilbehagret ma alltid beskyttes mot frost.
Folgende ma vaere oppfylt:

e Apparatet er koblet fra vannforsyningen.

o Hoytrykkspistolen er koblet fra haytrykksslangen.
1. Sla pa apparatet «I/ON».

2. Kjerapparatet i maksimalt 1 minutt til det ikke lenger
kommer vann ut av hgytrykksslangen.

Sla av apparatet «0/OFF».

Oppbevar apparatet og tilbehoret i et frostsikkert
rom innenders.

Stell og vedlikehold

A FARE

Livsfare!

Dadelige skader pa grunn av elektrisk stot ved bergring
av stremferende deler.

Ikke berar spenningsfarende deler.

Sla av apparatet.

Trekk strempluggen ut av stikkontakten.

Apparatet er vedlikeholdsfritt, d vs. Det ma ikke utferes
regelmessige vedlikeholdsarbeider.

o

Rengjgre silen i vanntilkoblingen

OBS
Fare for skader pa grunn av manglende eller skadet
sil!
Skader pa hoytrykkspumpen
Apparatet skal ikke brukes uten sil.
lkke rengjar silen med harde, spisse gjenstander.
Rengjer silen i vanntilkoblingen ved behov.
1. Skru av koblingen pa vanntilkoblingen.
2. Tautsilen.
Figur U
3. Rengjer silen under rennende vann.
4. Sett silen inn i vanntilkoblingen.

Bytt batterier i hgytrykkspistolen
Merknad
Batteriene er tomme hvis displayet for haytrykkspisto-
len viser batteristatusen "tom" eller ingenting.
Figur V
Dettrengs 2 engangsbatterier eller oppladbare batterier
av stgrrelsen AAA.
1. Ta av batteriromdekselet:
a Trykk inne utl@serknappen for batteridekselet,
b loft batteriromsdekselet og
¢ trekk det ut av beholderen.
d Slipp utlgserknappen for batteriromdekselet.
Figur W
2. Fjern batteriene fra batterirommet.
Figur X
3. Juster batteripolene pa de nye batteriene som vist,
og sett batteriene inn i batterirommet.
4. Monter batteriromdekselet:
a Sett batteriromdekselet inn i holderen pa batte-
rirommet.
b Trykk inn utlaserknappen for batteriromdekselet
og hold den inne.
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¢ Sving batteriromdekselet ned og trykk det dypt
ned til anslag.

d Slipp utlgserknappen for batteriromdekselet
(trykk ev. litt fra den andre siden til den flukter
med huset).

5. Kasser de brukte batteriene i henhold til gjeldende
bestemmelser.

Hjelp ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontak-
te var autoriserte kundeservice.

A FARE

Livsfare!

Dadelige skader pa grunn av elektrisk stgt ved beraring

av stromfarende deler.

Ilkke bergr spenningsfarende deler.

Sla av apparatet.

Trekk strompluggen ut av stikkontakten.

Apparatet gar ikke

Spenningsforsyningen er brutt.

1. Sjekk om stikkontakten er plugget inn.

2. Koble inn apparatet.

3. Las opp og betjen utlgserhendelen.
Apparatet starter opp, ellers:

4. Kontroller at spenningen som er oppgitt pa typeskil-
tet stemmer overens med stremkildens spenning.

5. Trekk stapselet ut av stikkontakten og kontroller om
stremkabelen og stepselet er skadet.
Ved skader méa stremkabelen skiftes ut omgaende
av autorisert kundeservice.

Motorvernbryteren er aktiv.

1. Hvis motoren er overbelastet, slar motorvernbryte-
ren av apparatet.

2. Sla av apparatet.

3. La apparatet avkjoles i 1 time.

4. Sla pa apparatet og sett det i drift.
Hvis feilen oppstar flere ganger, ma apparatet kon-
trolleres av kundeservice.

Apparatet starter ikke, motoren brummer

Spenningsfall pa grunn av svakt stremnett eller ved

bruk av en skjateledning.

1. Ikke bruk skjgteledning.

2. For du slar pa apparatet ma du betjene avtrekkss-
paken fer du slar pa apparatet.

Apparatet bygger ikke opp trykk

Det er stilt inn en uegnet straletype pa lansen.

1. Stillinn en straletype med hoytrykksstrale.

Vanntilfarselen er for liten.

1. Apne vannkranen helt.

2. Kontroller at vannmengden i vanntillgpet er stor nok.

3. Legg hageslangen uten knekk.

4. Forsikre deg om at den maksimale sugehgyden ikke
er overskredet.

Silen i vanntilkoblingen er skitten.

1. Rengjer silen i vanntilkoblingen.

Det er luft i apparatet.

1. Luft ut apparatet.

Store trykksvingninger

Straledysen er tilsmusset.

1. Rengjer straledysen med en nal og spyl forfra med
vann.

Innlgpsvannmengden er for liten.

1. Apne vannkranen helt.

2. Rengjer silen, se kapittel Rengjare silen i vanntil-
koblingen.

3. Kontroller innlgpsvannmengden og gk den ved be-
hov, se Tekniske spesifikasjoner.

Rengjgringsmiddel suges ikke opp

En uegnet straletype er stilt inn.

1. Drei 3-in-1 Multi Jet-lansen til straletypen "MIX".

Plug 'n' Clean-rengjeringsmiddelflasken er tom eller

ikke korrekt montert.

1. Kontroller nivaet i Plug ‘n' Clean-rengjeringsmiddel-
flasken og skift ut Plug 'n' Clean-rengjeringsmiddel-
flasken ved behov.

2. Forsikre deg om at Plug 'n' Clean-rengjerings-
middelflasken er riktig plassert i holderen pa appa-
ratet med apningen vendt nedover.

Ingen trykkindikator pa hegytrykkspistolen

Forbindelsen mellom haytrykkspistolen og apparatet er

brutt.

Figur Y

1. Kontroller batteriene og skift ved behov.

2. Reduser avstanden mellom hgytrykkspistolen og
haytrykksspyleren.

3. Koble til hgytrykksspyleren igjen, se kapittel Farste
gangs bruk.

BOOST-funksjonen vises ikke i displayet og kan

ikke startes via KARCHER Home & Garden-appen

Apparatet er overopphetet.

1. Kontroller vanntilfgrselstemperaturen, se Tekniske
spesifikasjoner.

2. Reduser Air-operating braking system for a kjele
ned motoren mer.

Feilmeldinger

Figur Z

1. Sla av apparatet “0/OFF”.

2. Trekk stgpselet ut av stikkontakten.

3. Etter 20 sekunder setter du stapselet tilbake i kon-
takten.

4. Sla pa maskinen “I/ON”.

Hvis feilen oppstar flere ganger, ma apparatet kon-
trolleres av kundeservice.

Neddrift

Hvis trykkreguleringen pa heytrykkspistolen er defekt,

arbeider hoytrykksspyleren pa maksimumsniva.

1. Deaktivering av ngdkjering:

a Sla av apparatet “0/OFF”.

b Trekk stgpselet ut av stikkontakten.

¢ Etter 20 sekunder setter du stgpselet tilbake i
kontakten.

d Sla pa maskinen “I/ON”.
Hvis feilen oppstar flere ganger, ma apparatet
kontrolleres av kundeservice.

Hoytrykkspistolen virker ikke som den skal

Det har oppstatt en feil i elektronikken for hgytrykkspis-

tolen.

Figur AA

1. Ta ut batteriene fra batterirommet og sett dem tilba-
ke igjen, se Bytt batterier i haytrykkspistolen.

2. Monter batteriromdekselet.

Hvis feilen oppstar flere ganger, ma hgytrykkspisto-
len kontrolleres av kundeservice.

Lekk apparat

Litt lekkasje fra apparatet har tekniske arsaker.

1. Ved stor lekkasje ma du informere autorisert kunde-
service.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
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eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger".

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer med dette at produktet som er nevnt under,
oppfyller relevante bestemmelser i angitte direktiver og
forskrifter. Endringer pa maskinen som ikke er avtalt
med oss, gjer at denne erklaeringen blir ugyldig. Produ-
senten er eneansvarlig for & utstede denne samsvarser-
kleeringen.

Produkt: Haytrykksspyler

Type: 1.324-xxx K 5 Smart Control

Type: 1.324-xxx K 5

Premium Smart Control

Direktiver og forordninger
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/53/EU

2011/65/EU

2000/14/EF

2009/125/EF

(EU) 2019/1781

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.3.1

EN IEC 63000: 2018

EN 18031-1:2024

Anvendte samsvarsvurderingsprosesser
2000/14/EF: Vedlegg V

Lydeffektniva dB(A)

K'5 (Premium) Smart Control

Malt: 90

Garantert: 93

Navn og adresse
Dokumentasjonsfullmektig:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

1% #@»@Q(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/08/01

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
styret.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Tekniske spesifikasjoner

K5 K 5 Pre-
Smart mium
Control Smart
Control
Elektrisk tilkobling
Spenning \% 230 230
Fase ~ 1 1
Frekvens Hz 50 50
Tilkoblingskapasitet kW 21 21
Beskyttelsesgrad IPX5 IPX5
Beskyttelsesklasse | |
Nettsikring (treg) A 10 10
Vanntilkobling
Tilfgrselstrykk (maks.) MPa 1,2 1,2
Tilferselstemperatur °C 40 40
(maks.)
Tilferselsmengde (min.)  I/min 10 10
Innsugingsheyde (maks.) m 0,5 0,5
Effektspesifikasjoner apparat
Driftstrykk MPa 12 12
Maks. tillatt trykk MPa 14,5 14,5
Transportmengde, vann  I/min 7,5 7,5
Transportmengde maks. I/min 8,3 8,3
Transportmengde, rengje- I/min 0,3 0,3
ringsmiddel
Rekylkraften til hgytrykk- N 20 20
spistolen
Mal og vekt
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 15,3 15,5
Lengde mm 405 417
Bredde mm 306 306
Heyde mm 584 584
Radiomodul SRD
Frekvens MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Maks. sendeeffekt ERP mw 2 2
Radiomodul Bluetooth® Low Energy
Frekvens MHz  2400- 2400-
2483,5 24835
Maks. sendeeffekt EIRP  mW 4 4
Registrerte verdier mht. EN 60335-2-79
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s? 1,2 1,2
Usikkerhet K m/s?> 0,6 0,6
Lydtrykkniva Ly dB(A) 77 77
Usikkerhet K,a dB(A) 3 3
Lydeffektniva Ly + usik- dB(A) 93 93

kerhet Kyya

Unntaksgrunn i henhold til forordning (EU) 2019/1781
vedlegg | avsnitt 2 (12): j)
Med forbehold om tekniske endringer.
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KARCHER Home & Garden App

Med KARCHER Home & Garden App har du falgende

fordele, nar du bruger dit apparat:

e Anvendelsestips og ekspertviden

e Produktinformationer, tilbeharsoversigt og driftsvej-
ledninger

e Hijeelp og servicekontakt

e Onlineshop - eksklusive tilbud og meget mere

Scan koden pa emballagen, eller download KARCHER

Home & Garden App fra din App Store, og registrér

nemt dit produkt.

Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
A |||| vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i overensstemmelse hermed.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.

Sikkerhedshenvisninger

Apparat med batterier

A\ FARE « Batterier kan sluges af barn eller perso-
ner med nedsatte fysiske, sansemaessige eller mentale
evner pa grund af manglende erfaring eller viden. Op-
bevar batterier uden for barns og disse personers reek-
kevidde. Hvis et batteri sluges, er det en nadsituation,
der kreever gjeblikkelig laegehjeelp. ® Udsaet ikke appa-
ratet og batterierne for direkte sollys, varme eller ild.

AN ADVARSEL . Opladningen af ikke-genopla-
delige batterier er meget farligt og kan fare til eksplosi-
oner, brand og alvorlige skader. Oplad kun batterier, der
er tydeligt markeret som genopladelige. ® Vaeske, der
lgber ud af batterier, kan forarsage hudirritationer, for-
breendinger eller ajenskader. Batterier indeholder gifti-
ge stoffer, der kan fordrsage sundhedsproblemer ved
indtagelse eller indanding. Beer altid handsker, nar du
handterer et utaet batteri, for at undgé hudkontakt. Hvis
den udlgbne veeske er kommet i kontakt med hud eller
gjne, skal du straks skylle de bergrte omrader grundigt

med vand og ops@ge en laege. e Kortslutning af et bat-
teris poler (+/-) kan medfare, at batteriet eksploderer og
antaendes. Kortslut ikke polerne (+/-) pa batterier og ap-
paratet. Opbevar ikke batterier i metalbeholdere eller
sammen med andre metaldele.

N FORSIGTIG e Batterier indeholder farlige
indholdsstoffer, der kan forérsage alvorlige miljgskader.
Bortskaf ikke batterier i husholdningsaffaldet, men kor-
rekt pa et indsamlingssted eller en genbrugsplads.

BEM/ERK e« | dette apparat er der ikke indeholdt
genopladelige batterier. Batterirummet er sikret teknisk
mod at blive abnet utilsigtet. Overhold henvisningerne i
driftsvejledningen ved batteriskiftet. ® Sgrg ved monte-
ringen af batterier for korrekt polaritet i overensstem-
melse med markeringerne i batterirummet (+/-) eller pa
batterierne. e Bland ikke nye og gamle batterier eller
batterier af forskellige typer, da dette kan forarsage
ujeevn afladning og skade. ® Anvend ikke beskadigede
eller aendrede batterier. ® Tag batterierne ud af appara-
tet, hvis det ikke bruges i laengere tid, sa laekage og
korrosion forhindres. e Tag defekte eller afladede batte-
rier ud af apparatet, og bortskaf dem i overensstemmel-
se med de geeldende forskrifter.

Pleje og vedligeholdelse
N ADVARSEL e Treek netstikket ud inden alt

pleje- og vedligeholdelsesarbejde. ® Reng@ring og bru-
gervedligeholdelse mé ikke udfares af barn.

N\ FORSIGTIG e Lad kun reparationsarbejde og
arbejde pa elektriske komponenter gennemfare af den

autoriserede kundeservice.

BEMAERK e Anvend hverken acetone, ufortynde-

de syrer eller oplasningsmidler, da de angriber de ma-
terialer, der anvendes p& maskinen.

Sikkerhedsanordninger

AN ADVARSEL

Fare for tilskadekomst!

Alvorlig personskade péa grund af manglende, aendrede
eller uvirksomme sikkerhedsanordninger.

Undlad at omga eller fjerne sikkerhedsanordningerne
og seette disse ud af funktion. Sikkerhedsanordninger
fungerer som din beskyttelse.

Maskinkontakt
Maskinkontakten forhindrer en utilsigtet start af maski-
nen.

Las udlgserhandtag
Lasen spaerrer udlgserhandtaget og forhindrer, at ma-
skinen starter utilsigtet.

Auto-stop-funktion
Hvis udlgserhandtaget slippes, frakobler trykkontakten
hgjtrykspumpen, og hgjtryksstralen stopper. Hvis udlg-
serhandtaget treekkes, tilkobles hgjtrykspumpen.

Motorvaern
Maskinens motorvaern frakobles ved for hgjt strgmfor-
brug.

Symboler pa maskinen

1T Hgijtryksstralen ma ikke rettes mod perso-
Nwa ner,dyr, teendt elektrisk udstyr eller mod sel-
irreicosen | V€ Maskinen.
Beskyt maskinen mod frost.
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Maskinen ma ikke sluttes direkte til det of-
fentlige drikkevandsnet.

Q

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Bortskaf
& aldrig emballager i husholdningsaffaldet, aflevér
det til genbrug.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, genopladelige batterier,
batteripakker eller smgremidler, der ved forkert
handtering eller forkert bortskaffelse kan udgere en fare
for sundheden og for miljget. Disse dele er imidlertid
nedvendige for at sikre en korrekt drift af maskinen. Ma-
skiner, der er maerket med dette symbol, ma ikke bort-
skaffes sammen med husholdningsaffaldet.
Tag batterier, genopladelige batterier og batteripakker
ud af det gamle apparat, afmonteringen er beskrevet i
driftsvejledningen. Bortskaf batterier, genopladelige
batterier og batteripakker separat via egnede samlesy-
stemer.
cg) Renggringsarbejde, hvor der opstar olieholdigt spil-
devand, f.eks. motorvask og undervognsvask, ma
kun udferes pa vaskepladser med olieudskiller.
cg) Arbejde med renggringsmidler ma kun udfgres pa
vaesketaette arbejdsflader med tilslutning til spilde-
vandsaflgbet. Renggringsmidler mé ikke lgbe ud i vand-
lgb eller treenge ned i jorden.
cg) I nogle lande er det ikke tilladt af tappe vand fra of-
fentlige vandligb.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Korrekt anvendelse

Denne hgjtryksrenser ma kun anvendes til privat brug.
Hgijtryksrenseren er beregnet til rengering af maskiner,
karetajer, bygninger, veerktgjer, facader, terrasser, ha-
veredskaber osv. med en hgjtryksvandstrale.

Tilbehgr og reservedele
Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Apparatoversigt

Figurer, se grafiksider

lllustrationer som eksempel, detaljer kan afvige
Figur A

Figur B

(@) Fod med baeregreb
@ Vandtilslutning med indbygget si

() Hajtryksslangefering
@ Apparatkontakt "0/OFF" / "I/ON"

(@) stralergrholder
Hgijtryksslange

@ * Plug ‘n’ Clean-rengeringsmiddelflaske
Haijtrykspistolholder

(@D 3-i-1 Multi Jet-stralerar

(12 Hgijtrykspistol

(i3 Display

Udlgserknap pa laget til batterirummet
(i) Lég il batterirum
Batterirum

@) “+/-"-taster

Las udlgserhandtag
Hgijtryksslangeudlgserknap
@0) Aftraekker

@7) Teleskopgreb

@2) Beeregreb

@3 Haitryksslangekrog

@9 Hgijtryksslangetromle

@5 Handsvingsgreb

Typeskilt

@7) Tilbehgrsrum

Netkrog

@9 Tilbehgrsnet

Netkabel med netstik

@ Skruer/dyvier

@2 Kobling til vandtilslutningen
@3 ** Haveslange

* KARCHER sugeslange

* Kan fas som ekstraudstyr
** Derudover ngdvendigt

Display
Figur C

@ Anvendelsesomrade (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-
HARD med 2 trykniveauer hver)

(2) BOOST-funktionsdisplay

@ Anbefaling af straleart (fladstrale/renggringsmiddel/
roto-jet dyse)

@ Visning Bluetooth®forbindelse
(&) Signalstyrke (4 trin)
@ Batteristatus (tom, neaesten tom, nogenlunde, fuld)
@ Rengaringsmiddelniveau (1/2/3)
Medfolgende skruer og dyvler
Figur D
(@ Dyvel fod (2 stk.)
(@) Skrue M 4x20 (2 stk.)
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(3) Skrue M 4x22 (2 stk.)
(@ Skrue M 4x16 (8 stk.)

Figurer, se grafiksider.

Inden ibrugtagningen skal de lgse dele, der falger med
maskinen, monteres.

Leeg skruerne/dyvlerne og en passende skruetraekker
klar.

Monter hjul
1. Seet hjulene i.
Obs
Veer opmaerksom pa hullets retning.
Figur E

2. Fastger hjulene med 1 skrue hver.

Montering af foden
1. Seetfodeni.
Figur F
2. Seet de 2 dyvler i hullerne indtil anslag.
3. Fastger foden med 2 skruer.

Montering af stralererholderen og blaanden
1. Seet bleesergrholderen pa.
2. Fastger stralergrholderen med 2 skruer.
Figur G
3. Fastger blaenden med 4 skruer.
Figur H

Montering af teleskopgreb
1. Seet teleskopgrebet pa.
Meerkningen skal veere laeselig forfra.
Figur |
2. Fastger teleskopgrebet med 2 skruer.
Montering af tilbehorsnettet
1. Seet tilbehgrsnettet i tilbeharsrummets netkrog.
Figur J
Tilslutning af hgjtryksslange gennem
hgjtryksslangfering
1. Stik hgjtryksslangen bagfra gennem hgjtryksslang-
foringen.
Figur K
Monter koblingen til vandtilslutningen

1. Skru koblingen til vandtilslutningen pa maskinens
vandtilslutning.

Figur L
Forste ibrugtagning
Obs

Hvis du ikke vil styre apparatet via mobil enhed via en

Bluetooth®forbindelse, du behaver kun at udfare trinne-

ne i afsnittet "Parring af hajtrykspistolen”.

Download appen, og registrer din enhed

1. Download KARCHER Home & Garden-appen, se
KARCHER Home & Garden App.

2. Start KARCHER Home & Garden-appen.

3. Logind pa4 KARCHER Home & Garden-appen. Op-
ret om ngdvendigt en konto til dette.

4. Scan den vedlagte QR-kode.
Haojtryksrenseren registreres.

Obs

Hvis du ikke har den vedlagte QR-kode ved handen,

kan du ogsa registrere apparatet med delnummer og

serienummer. Begge numre er angivet pa typeskiltet.

5. Folg instruktionerne i KARCHER Home & Garden-
appen.
Obs
Far parril (g af hajtrykspistolen skal du huske at aktivere
Bluetooth™ pa din mobile enhed.
Parring af hgjtrykspistolen
Obs
En detaljeret beskrivelse af parringen findes pé https:/
www.kaercher.com/FCR.
6. Seet netstikket i en stikkontakt.
Apparatet skifter til parringstilstand i 60 sekunder. |
lgbet af denne tid er det muligt at parre hgjtrykspi-
stolen.
7. Tryk samtidigt pa tasten "+" og tasten
spistolen i mindst 3 sek.
Ved gennemfert parring vises trykniveauerne samt
radio- og Bluetooth®symbolet i displayet.
Figur M
Bluetooth®-forbindelsen mellem den mobile enhed
og hejtryksrenseren oprettes automatisk.
Obs
Efter behov kan du ogsa etablere Bluetooth®forbindel-
sen senere ved at trykke pa tasten "-"i 10 sek.
8. Hvis parringsfors@get mislykkedes:
a Treek netstikket ud af netstikdasen.
b Vent 20 sekunder.
¢ Par hgijtrykspistolen igen.

Ibrugtagning

1. Stil maskinen pa en vandret, jaevn flade.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse ved drift med oprullet hgj-

tryksslange

Skader péa hgjtryksslangen.

Rul hajtryksslangen helt af, og leeg den ud uden knuder,

slgjfer og snoninger, for du anvender apparatet.

2. Treek i hgjtryksslangen for at rulle den helt af slan-
getromlen.

3. Treek hejtryksslangen frem gennem hgijtryksslange-
feringen, og installér den uden lgkker, knuder og
snoninger.

4. Stik hgjtryksslangen ind i hgjtrykspistolen, indtil den
gar herbart i indgreb.

Obs

Serg for, at niplen er justeret korrekt.

Figur N

5. Kontrollér, at forbindelserne er sikre ved at treekke i
hgijtryksslangen.

6. Rul netkablet helt af.

7. Seet netstikket i en stikkontakt.

pa hgijtryk-

Etablering af vandforsyning

BEMAERK

Risiko for beskadigelser pa grund af forurenet

vand!

Urenheder i vandet kan beskadige hgjtrykspumpen og

tilbehgret.

Brug kun maskinen med rent ferskvand uden urenheder

eller tilsaetningsstoffer.

Brug aldrig forurenet vand, spildevand eller saltvand.

Kércher anbefaler dig at anvende det ekstra Kércher-

vandfilter.

1. Kontrollér fadevandets tryk, temperatur og maengde
for overholdelse af kravene, se Tekniske data.

Obs

Overhold forskrifterne fra den pageeldende vandforsy-

ningsvirksomhed.
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Tilslutning til vandledningen

BEMAERK
Risiko for beskadigelse ved anvendelse af slange-
koblinger fra messing med AquaStop-funktion fra
andre producenter.
Skader pa hgjtrykspumpen.
Anvend udelukkende slangekoblinger med/uden Aqua-
Stop-funktion fra Kércher, slangekoblinger uden Aqua-
Stop-funktion eller slangekoblinger af kunststof med
AquaStop-funktion fra andre producenter.
1. Saet haveslangen pa koblingen til vandtilslutningen.
Obs
Stofforsteerket haveslange ngdvendig, diameter mindst
1/2 tomme (13 mm), laengde mindst 7,5 m med almin-
delig lynkobling.

Figur O
2. Tilslut haveslangen til vandledningen.
3. Abn vandhanen helt.

Opsugning af vand fra beholdere

Dette apparat er med KARCHER-sugeslangen egnet til

opsugning af vand fra f.eks. regnvandstender eller

damme (maksimal sugehgjde, se Tekniske data).

1. Skru koblingen af vandtilslutningen.

2. Fyld KARCHER-sugeslangen med vand.

3. Skru KARCHER-sugeslangen p& maskinens vand-
tilslutning, og anbring den i en vandkilde.

Udluftning af maskinen
Teend maskinen "I/ON".
Las udlgserhandtaget op.
Betjen udligserhandtaget.
Maskinen taendes.
4. Anvend apparatet i mindst 2 minutter, indtil der kom-
mer vand ud uden bobler ved hgjtrykspistolen.
5. Slip udlgserhandtaget.
6. Las udlgserhandtaget.

&N FORSIGTIG

Risiko for kvaestelser pa grund af vand, der treenger
ud under hgjtryk

Kveestelser

Hajtryksslangen ma kun afbrydes fra hgjtrykspistolen
eller maskinen, nar der ikke er tryk i systemet.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse ved torleb pa pumpen
Pumpeskade

Sluk maskinen, hvis der ikke opbygges et tryk inden for
2 minutter.

G4 frem i henhold til henvisningerne i Hjselp ved fejl.

WN =

Smart Control-system
Du kan indstille trykniveauer og renggringsmiddeldose-
ring med tasterne "+/-" pa hgjtrykspistolen. Du kan skif-
te straleart ved at dreje pa 3-i-1 Multi Jet-stralergret.
Obs
Materialers modstandsdygtighed kan variere meget af-
haengigt af alder og tilstand. Anbefalingerne er derfor ik-
ke bindende.

@ Fladstraledyse

Tryktrin |Visning Anbefales til f.eks.
7 z|stenfliser, asfalt, metalo-

3 G’Bz]m 9 £ verflader, haveredska-

= ber (trillebgr, spader
ol P
- |
r— | .
-—— .
o | —w—
-—— | -

2 0 a» 4|0 7 personbiler/motorcykler,
|ﬁ| v E]_ murstensoverflader,
b e Pt

===
| o
[ i —
O | e
- || -

1 0 a» 4|0 7 traeoverflader, cykler,
|ﬂﬂ| v v sandstensoverflader,
o rattanmabler.

7 |72
T | | i 1)
——|l=—
e | lt— )
C—— | o
- | -

Anbefales til f.eks.

% seerligt h?rdnakket
N1 (=] smuds pa stenfliser, as-
falt, metaloverflader, ha-
veredskaber (trillebar,
spader osv.).

Tryktrin

3

HARD

-+ Dyse til rengeringsmiddel
o Y g g

o
[]

Anbefales til f.eks.

z|alle overflader, der er
egnede til anvendelse af
renggringsmidler.
Dosering af renggrings-
middelkoncentratet ef-
ter behov.

Tryktrin

Drift med hgjtryk
BEMAERK

Risiko for beskadigelse pa grund af for lille straleaf-

stand eller uegnet straleart!

Skader pa lakerede eller falsomme overflader.

Hold en straleafstand p& mindst 30 cm ved rengering af

malede overflader.

Rengar ikke bildaek, lak eller falsomme overflader som

f.eks. trae med den roterende stréle.

1. Justér 3-i-1 Multi Jet-stralergret i forhold til hajtryk-
spistolen, szet det i, og fastger det ved at dreje 90°.
Figur P
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BEMAERK

Risiko for beskadigelse ved andring af stralesrten
under driften!

Skader pa straleroret

Slip hgjtrykspistolens héandtag, for du skifter straleart.
2. Indstil den gnskede straleart. Drej til det formal 3-i-1
Multi Jet-stralergret, indtil det tilsvarende piktogram
vender opad.

Figur Q

Teend maskinen "I/ON".

Las udlgserhandtaget op.

Betjen udlgserhandtaget.

Maskinen teendes.

Aktivering af BOOST-funktionen

For at rense hardnakkede tilsmudsninger kan BOOST-
funktionen aktiveres i 30 sekunder uafhaengigt af det
indstillede tryktrin. Derved forages vandtrykket.
1. Hold knappen “+” pa hgijtrykspistolen ned, indtil vis-
ningen BOOST er markeret pa displayet.
Figur R
Nar BOOST-funktionen er udlgbet, fungerer enhe-
den med det tidligere indstillede tryktrin.
Sa snart visningen pa displayet holder op med at blinke,
star BOOST-funktionen igen til radighed.

Drift med rengeringsmiddel
A FARE

Sundhedsfare pa grund af rengaringsmidler!
Alvorlige sundhedsskader

Overhold rengaringsmiddelproducentens sikkerheds-
datablad.

Beer personligt beskyttelsesudstyr som foreskrevet.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse pa grund af uegnede rengo-
ringsmidler!

Materielle skader

Anvend kun rengeringsmidler, der er godkendt af Kér-
cher og er egnede til objekterne, der skal rengares.
Overhold sikkerhedsforskrifter, doseringsanbefalinger
og henvisninger, der er vedlagt rengaringsmidlerne.
Veaer sparsom med renggringsmidlet.

BEMAERK

Fare for beskadigelse, fordi rengaringsmidler virker

for laenge og tarrer ind!

Materielle skader

Pafar ikke rengaringsmidler pa varme overflader, og

overhold den maksimale indvirkningstid.

Lad ikke rengaringsmidler torre.

Obs

KARCHER-rengeringsmidler serger for problemffrit, ef-

fektivt arbejde. Indhent rad, og overhold vores informa-

tionsblade til rengaringsmidlerne.

Obs

Rengearingsmidlet kan kun tilssettes ved lavtryk.

Obs

Til drift med rengeringsmidler er det nadvendigt med en

Plug ‘n’ Clean-renggringsmiddelflaske. KARCHER-ren-

garingsmiddel kan kebes klar til brug i en Plug ‘n’ Clean-

rengaringsmiddelflaske.

1. Taglaget af Plug ‘'n’ Clean-renggringsmiddelflasken
af.

2. Tryk Plug ‘n’ Clean-renggringsmiddelflasken ind i
holderen med abningen nedad.
Figur S

3. Drej 3-i-1 Multi Jet stralergret om til rengeringsmid-
delstralen "MIX".

ahw

"MIX" vises pa hgijtrykspistolens display.
Under driften tilseettes rengaringsmiddeloplgsnin-
gen til vandstralen.

4. Indstil den gnskede renggringsmiddelkoncentration
med tasterne "+/-".

Anbefalet rengeringsmetode

1. Spray en lille smule renggringsmiddel pa den tarre
overflade og lad det virke (ikke terre).
2. Skyl den Igsnede snavs af med hgjtryksstralen.

Efter drift med rengeringsmiddel

1. Treek Plug 'n' Clean-renggringsmiddelflasken ud af
holderen, og luk den med laget.

2. Stil renggringsmiddelflasken i holderen med laget
opad for at opbevare den.

3. Skyl maskinen i ca. 30 sekunder med rent vand.

Afbrydelse af driften
1. Slip udlgserhandtaget.
Maskinen stopper. Hgjtrykket i systemet bevares.
2. Las udlgserhandtaget.
Figur T
3. Stil hgjtrykspistolen med stralergret i hgjtrykspistol-
holderen.
4. Sluk apparatet med "0/OFF" ved arbejdspauser pa
mere end 5 minutter.

Afslutning af driften
AN FORSIGTIG

Risiko for kvaestelser pa grund af vand, der traenger
ud under hgjtryk

Kvaestelser

Haijtryksslangen méa kun afbrydes fra hajtrykspistolen
eller maskinen, nar der ikke er tryk i systemet.

1. Slip udlgserhandtaget.

2. Luk vandhanen.

3. Betjen udlgserhandtaget i 30 sekunder.

Det tryk, der er tilbage i systemet, reduceres.

Slip udlgserhandtaget.

Las udlgserhandtaget.

Sluk maskinen.

Afbryd maskinen fra vandforsyningen.

Treek netstikket ud af netstikdasen.

AN FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst og beskadigelse pa grund af
apparatets vaegt!

Kveaestelser og beskadigelser.

Veer opmaerksom pa maskinens veegt ved transport og
opbevaring.

© N oA

Transport af apparatet

Nar maskinen bares

1. Loft og beer apparatet i beeregrebene.

Traekning/skubning af apparat

2. Treek teleskopgrebet ud, indtil det gar herbart i ind-
greb.

3. Vip apparatet pa hjulene, og traek eller skub det.

Transporter maskinen i koretgj

4. Inden liggende transport skal Plug ‘n’ Clean-rengg-
ringsmiddelflasken traeekkes ud af holderen og luk-
kes med laget.

5. Maskinen sikres mod at blive forskubbet eller veelte.
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Opbevaring
&N FORSIGTIG
Fare for tilskadekomst og beskadigelse pa grund af
apparatets veegt!
Kveestelser og beskadigelser.
Veer opmaerksom pa maskinens veegt ved transport og
opbevaring.

Opbevaring af apparatet
N FORSIGTIG

Risiko for kvaestelser pa grund af vand, der treenger

ud under hgjtryk

Kveestelser

Hajtryksslangen ma kun afbrydes fra hgjtrykspistolen

eller maskinen, nar der ikke er tryk i systemet.

1. Afslut driften, se Afslutning af driften.

2. Adskil stralergret fra hajtrykspistolen.

3. Tryk pa hgjtryksslangeudlgserknappen, og treek
hejtryksslangen pa hajtrykspistolen af.

4. Uden slangetromle: Haeng hgjtryksslangen pa hgj-
tryksslangekrogen.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse ved forkert oprulningsret-

ning!

Skader péa hgjtryksslangen

Drej kun hgjtryksslangetromlen i den anfarte retning.

5. Med slangetromle: Drej handsvingsgrebet mod uret,
og rul hgjtryksslangen op.

6. Opbevar netkablet og tilbehgret pa apparatet.

Vaer opmeerksom pa ekstra henvisninger for lsengere

tids opbevaring, se Pleje og vedligeholdelse.

Frostbeskyttelse
BEMAERK

Fare for beskadigelse pa grund af frost!

Materielle skader

Tom vandet fuldsteendigt ud af apparatet og tilbehaoret.
Beskyt altid apparatet og tilbehgret mod frost.
Folgende skal veere opfyldt:

e Maskinen er afbrudt fra vandforsyningen.

e Hoijtrykspistolen er koblet fra hgjtryksslangen.

1. Teend maskinen "I/ON".

2. Anvend apparatet maksimalt 1 minut, indtil der ikke
leengere lgber vand ud af hgjtryksslangen.

Sluk maskinen "0/OFF".

Opbevar apparatet og udstyret i et frostsikkert ind-
vendigt rum.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Livsfare!

Livsfarlige skader pa grund af elektrisk stad ved berg-
ring af stremfarende dele.

Beror ikke spaendingsferende dele.

Sluk for apparatet.

Traek ikke netstikket ud af stikontakten i netkablet.
Apparatet er vedligeholdelsesfrit, dvs. at du ikke skal
udfgre regelmeessig vedligeholdelse.

bl

Renggr sien i vandtilslutningen

BEMAERK

Risiko for beskadigelse pa grund af manglende eller
beskadiget si

Skader pa hajtrykspumpen

Anvend ikke apparatet uden si.

Renger ikke sien med harde, spidse genstande.

Renger sien i vandtilslutningen ved behov.
1. Skru koblingen af vandtilslutningen.
2. Treek sien ud.
Figur U
3. Renger sien under rindende vand.
4. Seet sien ind i vandtilslutningen.

Udskiftning af hgjtrykspistolens batterier
Obs
Batterierne er opbrugt, hvis batteristatussen pa hgjtryk-
spistolens display er "tom", eller hvis der ikke leengere
vises nogen visning.
Figur V
Der er brug for 2 batterier eller genopladelige batterier i
starrelse AAA.
1. Tag laget til batterirummet af:

a Hold udlgserknappen pa laget til batterirummet
nede, og

b loft laget til batterirummet, og

¢ traek det ud af holderen.

d Slip udlgserknappen pa laget til batterirummet.

Figur W

2. Tag batterierne ud af batterirummet.
Figur X

3. Justér batteripolerne pa de nye batterier som vist,
og seet batterierne i batterirummet.

4. Montér laget til batterirummet:

a Seet laget til batterirummet i holderen pa batteri-
rummet.

b Tryk udlgserknappen pa laget til batterirummet,
og hold den nede.

¢ Drej laget til batterirummet ned, og tryk det dybt
ned indtil anslag.

d Slip udlgserknappen pa laget til batterirummet
(tryk den evt. lidt fra den modsatte side, indtil den
flugter med huset).

5. Bortskaf brugte batterier i overensstemmelse med
de gaeldende bestemmelser.

Hjaelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den
autoriserede kundeservice.

A FARE

Livsfare!

Livsfarlige skader pa grund af elektrisk stod ved berg-

ring af stramfgrende dele.

Berar ikke speendingsfarende dele.

Sluk for apparatet.

Treek ikke netstikket ud af stikontakten i netkablet.

Maskinen korer ikke

Spaendingsforsyningen er afbrudt.

1. Kontrollér, om netstikket er tilsluttet.

2. Teend maskinen.

3. Las udlgserhandtaget op, og betjen det.
Apparatet starter, ellers:

4. Kontrollér, om den angivne spaending pa typeskiltet
stemmer overens med strgmkildens spaending.

5. Treek netstikket ud af netstikdasen, og kontrollér
netkablet og netstikket for beskadigelser.
Lad omgaende den autoriserede kundeservice ud-
skifte netkablet ved skader.

Motorveernet er aktivt.

1. Hvis motoren er overbelastet, frakoblev motorveer-
net apparatet.

2. Sluk maskinen.

3. Lad apparatet kele af i 1 time.
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4. Teend maskinen, og begynd anvendelsen.

Huvis fejlen forekommer flere gange, skal maskinen
kontrolleres af kundeservice.

Maskinen starter ikke, motoren brummer

Utilstraekkelig speending pa grund af svagt stremnet el-

ler brug af et forlaengerkabel.

1. Anvend ikke et forleengerkabel.

2. Betjen udlgserhandtaget, for du taender for appara-
tet, og teend derefter for apparatet.

Trykket i apparatet opbygges ikke

Der er indstillet en uegnet straleart pa stralergret.

1. Indstil en straleart med hgjtryksstrale.

Vandtilfarslen er for lav.

1. Abn vandhanen helt.

2. Kontrollér, at vandtillgbet har tilstraekkelig transport-
meengde.

3. Treek haveslangen uden knaek.

4. Serg for, at den maksimale sugehgjde ikke er over-
skredet.

Sien i vandtilslutningen er tilsmudset.

1. Renger sien i vandtilslutningen.

Der er luft i maskinen.

1. Udluft maskinen.

Kraftige tryksvingninger

Straledysen er tilsmudset.

1. Renggr straledysen med en nal, og skyl den forfra
med vand.

Tillsbsvandmaengden er for lav.

1. Abn vandhanen helt.

2. Renger sien, se Renger sien i vandtilslutningen.

3. Kontrollér tillgbsvandmaengden, og forag den om
ngdvendigt, se Tekniske data.

Renggringsmidlet suges ikke ind

Der er indstillet en uegnet straleart.

1. 3-i-1 Multi Jet stralergret til stralearten "MIX".

Plug'n'Clean-renggringsmiddelflasken er tom eller ikke

monteret korrekt.

1. Kontrollér niveauet i Plug'n'Clean-renggringsmid-
delflasken, og udskift evt. Plug'n'Clean-renggrings-
middelflasken.

2. Sprg for, at Plug'n'Clean-renggringsmiddelflasken
sidder korrekt i holderen pa apparatet med abnin-
gen nedad.

Ingen trykvisning pa hgjtrykspistolen

Forbindelsen mellem hgjtrykspistolen og apparatet er

defekt.

Figur Y

1. Kontroller batterierne, og udskift dem om ngdven-
digt.

2. Reducér afstanden mellem hgjtrykspistolen og hgj-
tryksrenseren.

3. Foretag tilkobl til hgjtryksrenseren igen, se Farste
ibrugtagning.

BOOST-funktionen vises ikke pa displayet og kan

ikke startes via KARCHER Home & Garden-appen

Maskinen er overophedet.

1. Kontrollér vandtillgbstemperaturen, se Tekniske
data.

2. Reducér vandtillsbstemperaturen for at kale moto-
ren kraftigere.

Fejlmeldinger

Figur Z

1. Sluk maskinen "0/OFF".

2. Treek netstikket ud af stikkontakten.

3. Seetigen netstikket i stikkontakten efter 20 sekun-
der.

4. Teend maskinen "I/ON".

Hvis fejlen forekommer flere gange, skal maskinen
kontrolleres af kundeservice.
Neddrift
Hvis trykreguleringen pa hgjtrykspistolen er defekt, ar-
bejder hgjtryksrenseren pa maksimalt niveau.
Deaktivering af neddrift:
a Sluk maskinen "0/OFF".
b Treek netstikket ud af stikkontakten.
¢ Seetigen netstikket i stikkontakten efter 20 se-
kunder.
d Teaend maskinen "I/ON".
Hvis fejlen forekommer flere gange, skal maski-
nen kontrolleres af kundeservice.
Heajtrykspistolen fungerer ikke korrekt
Der er opstaet en fejl i hajtrykspistolens elektronik.
Figur AA
1. Tag batterierne ud af batterirummet, og seet demi
batterirummet igen, se Udskiftning af hajtrykspisto-
lens batterier.
Montér laget til batterirummet.
Hvis fejlen forekommer flere gange, skal du fa hgj-
trykspistolen kontrolleret af kundeservice.
Maskinen utzet
En lille uteethed pa apparatet er teknisk betinget.
1. Kontakt den autoriserede kundeservice ved kraftige
uteetheder.

N

Garanti

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at ggre garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".

EU-overensstemmelseserklaring

Vi erkleerer hermed, at nedenstaende produkt overhol-
der de relevante bestemmelser i de anfarte direktiver og
forordninger. Hvis produktet eendres uden aftale med
os, mister denne erkleering sin gyldighed. Eneste an-
svarshavende for udgivelsen af denne overensstem-
melseserklaering er producenten.

Produkt: Hajtryksrenser

Type: 1.324-xxx K 5 Smart Control

Type: 1.324-xxx K 5

Premium Smart Control

Direktiver og forordninger
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/53/EU

2011/65/EU

2000/14/EF

2009/125/EF

(EU) 2019/1781

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1Vv2.2.3

EN 301 489-17 V3.3.1

EN IEC 63000: 2018

EN 18031-1:2024
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Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces

2000/14/EF: Tilleeg V

Lydeffektniveau dB(A)

K 5 (Premium) Smart Control
Malt: 90

Garanteret: 93

Navn og adresse
Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% @gﬁ(

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/08/01

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med

dennes fuldmagt.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Tekniske data

K5 K 5 Pre-
Smart mium
Control Smart
Control
Elektrisk tilslutning
Spaending \% 230 230
Fase ~ 1 1
Frekvens Hz 50 50
Tilslutningseffekt kW 2,1 2,1
Kapslingsklasse IPX5 IPX5
Beskyttelsesklasse | |
Netsikring (traeg) A 10 10
Vandtilslutning
Tillgbstryk (maks.) MPa 1,2 1,2
Tillsbstemperatur (maks.) °C 40 40
Tillsbsmaengde (min.) I/min 10 10
Indsugningshgjde (maks.) m 0,5 0,5
Effektdata maskine
Driftstryk MPa 12 12
Maks. tilladt tryk MPa 14,5 14,5
Transportmaengde, vand I/min 7,5 7,5
Transportmeengde maks. I/min 8,3 8,3
Transportmaengde, renge- I/min 0,3 0,3
ringsmiddel
Haijtrykspistolens tilbage- N 20 20
slagskraft
Mal og vaegt
Typisk driftsvaegt kg 15,3 15,5
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K5 K 5 Pre-

Smart mium

Control Smart

Control

Leengde mm 405 417
Bredde mm 306 306
Hgjde mm 584 584
Tradlgst modul SRD
Frekvens MHz 868,7- 868,7-

869,2 869,2
Maks. sendeeffekt ERP  mW 2 2
Radiomodul Bluetooth® Low Energy
Frekvens MHz  2400- 2400-

2483,5 24835
Maks. sendeeffekt EIRP  mW 4 4
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-79
Hand-arm-vibrationsveerdi m/s? 1,2 1,2
Usikkerhed K m/s® 0,6 0,6
Lydtryksniveau La dB(A) 77 77
Usikkerhed Kpa dB(A) 3 3
Lydeffektniveau Ly + dB(A) 93 93

usikkerhed Kyya

Arsag til undtagelse i henhold til forordning (EU) 2019/

1781, bilag I, afsnit 2 (12): j)
Der tages forbehold for tekniske aendringer.

KARCHER Home & Garden App.....
Uldised juhised
Ohutusjuhised
Ohutusseadised .
Seadmel olevad siimbolid
Keskkonnakaitse.................
Sihtotstarbeline kasutamine
Lisavarustus ja varuosad ...
Tarnekomplekt
Ulevaade seadmest
Montaaz .........cccoeeeenen.
Esmakordne kaikuvétmine.
Kasutuselevétmine..........
Kaitamine
Transport
Ladustamine
Korrashoid ja hooldus
Abi rikete korral
Garantii
EL vastavusdeklaratsioon
Tehnilised andmed....

KARCHER Home & Garden App

KARCHER Home & Gardeni rakendusega saate oma

seadme kasutamisel kasutada jargmisi eeliseid:
e Rakendamisnipid ja ekspertteadmised

Tooteteave, tarvikute llevaade ja kasutusjuhendid

L]

e Abi ja teeninduskontakt

e Veebipood - eksklusiivsed pakkumised ja palju
muud
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Skaneerige pakendil olev kood vdi laadige alla
KARCHER Home & Gardeni rakendus oma rakendus-
tepoest ja registreerige oma toode mugavalt.

Uldised juhised

Enne seadme esmast kasutamist luge-
A || ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-

sasolevad ohutusjuhised l&bi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke mélemad brosiiurid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.

Ohutusjuhised

Patareidega seade

A OHT .« Lapsed véi vdhenenud fiidsiliste, sen-
soorsete voi vaimsete vimetega isikud véivad patareid
kogemuste voi teadmiste puudumise tottu alla neelata.
Hoidke patareisid lastele ja neile isikutele kéttesaama-
tus kohas. Patarei allaneelamine on hadaolukord, mis
néuab kohest arstiabi. e Arge jétke seadet ja patareisid
tugeva péikesekiirguse, kuumuse ega tule kétte.

AN HOIATUS e uvittelaetavate patareide laadimi-
ne on véga ohtlik ja vbib pohjustada plahvatusi, tulekah-
ju ja tosiseid kahjustusi. Laadige ainult neid akusid, mis
on selgelt margistatud laetavatena. e Patareidest vélja-
tungiv vedelik voib pbhjustada nahadrritusi, péletusi voi
silmakahjustusi. Patareid sisaldavad miirgiseid aineid,
mis vivad allaneelamisel véi sissehingamisel p6hjusta-
da terviseprobleeme. Kandke lekkiva patarei késitsemi-
sel alati kindaid, et véltida nahakontakti. Kui lekkinud
vedelik on sattunud nahale véi silmadesse, loputage
kahjustatud kohti viivitamatult ja péhjalikult veega ning
p6drduge arsti poole. e Patarei pooluste (+/-) Iiihistami-
ne véib pbhjustada plahvatuse ja siittimise. Arge lithis-
tage patarei ja seadme pooluseid (+/-). Arge hoidke
patareisid metallmahutites ega koos teiste metallosade-

ga.
N ETTEVAATUS e Patareid sisaldavad ohtlik-
ke aineid, mis vbivad pohjustada raskeid keskkonna-
kahjusid. Arge utiliseerige patareisid olmepriigiga, vaid
viige nbéuetekohaselt kogumispunkti voi taaskasutus-
keskusesse.

TAHELEPANU e sce scade sisaldab mittelacta-
vaid patareisid. Patareipesa on juhusliku avamise eest
tehniliselt kaitstud. Jérgige patarei vahetamisel kasu-
tusjuhendis esitatud juhiseid. e Pidage patareide sises-
tamisel silmas biget polaarsust vastavalt patareipesas
ja patareidel olevatele mérgistustele (+/-). ® Arge sega-
ge uusi ja vanu patareisid voi eri tiilipi patareisid, sest
see v6ib pbhjustada ebalihtlast tiihjenemist ja kahjustu-
si. » Arge kasutage kahjustatud véi muudetud patarei-
sid. @ Eemaldage patareid seadmest, kui seda ei
kasutata pikema aja jooksul, et véltida lekkeid ja korro-
siooni. « Eemaldage defektsed voi tiihjad patareid
seadmest ja utiliseerige need vastavalt kehtivatele ees-
kirjadele.

Korrashoid ja hooldus

AN HOIATUS e T6mmake enne kéiki hooldus- ja
Jjooksevremonditdid vorgupistik pistikupesast vélja.

e L apsed ei tohi teostada puhastamist ega kasutaja
hooldust.

N ETTEVAATUS e Laske remonditééd ja té6d

elektrilistel detailidel I&bi viia ainult volitatud klienditee-
nindusel.

TAHELEPANU . Arge kasutage atsetooni, lah-
Jjendamata happeid ega lahusteid, kuna nad kahjusta-
vad seadmel kasutatavaid materjale.

Ohutusseadised

AN HOIATUS

Vigastusoht!

Rasked vigastused puuduvate, muudetud voi toimetute
ohutusseadiste tottu.

Arge hiilige ohutusseadistest mééda ega eemaldage
ohutusseadiseid ning &rge tehke neid toimetuks. Ohu-
tusseadised on ette ndhtud Teie kaitseks.

Seadmeliiliti
Seadmeliliti hoiab ara seadme tahtmatu kaitamise.

Paastiku lukusti

Lukusti blokeerib paastiku ja takistab seadme tahtmatut
kaivitamist.

Auto-stopp funktsioon
Kui paastik lastakse lahti, lulitab réhulliliti kérgsurve-
pumba valja ja kdrgsurvejuga peatub. Paastiku tdmba-
misega lulitub kérgsurvepump sisse.

Mootorikaitseliiliti

Liiga suure voolutarbe korral Itlitab mootorikaitsellliti
seadme valja.

Seadmel olevad siimbolid

Arge suunake kérgsurvejuga inimestele,
S o o<

loomadele, aktiivsele elektrilisele varustuse-
le ega seadmele endale.

Kaitske seadet kiilma eest.

Seadet ei tohi Ghendada otse avalikku joogi-
veevorku.

Keskkonnakaitse

oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Arge utili-
Q.@ seerige pakendeid koos olmepriigiga, vaid viige
need taaskasutusse.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud, akupakid
vOi maardeained, mis voivad vale imberkaimise
voi vale utiliseerimise korral kujutada potentsiaalset oh-
tu tervisele ja keskkonnale. Seadme nduetekohaseks
kaitamiseks on neid koostisosi siiski vaja. Selle simbo-
liga tahistatud seadmeid ei tohi utiliseerida koos ol-
meprigiga.
Eemaldage patareid, akud ja akupakid vanast sead-
mest kasutusjuhendis kirjeldatud viisil. Utiliseerige pata-
reid, akud ja akupakid eraldi sobivate
kogumissusteemide kaudu.
cg) Puhastustéid, mille kaigus tekib dlisisaldusega
heitvesi, nt mootoripesu, aluspéranda pesu, tohib
teostada ainult dliseparaatoriga pesuplatsidel.
cg) Puhastusvahenditega toid tohib teostada ainult ve-
delikutihedatel, musta vee kanalisatsiooniga lihen-
datud tédpindadel. Arge laske puhastusvahendil
tungida veekogudesse vdi mulda.
cg) Vee votmine avalikest veekogudest ei ole mdnes
riigis lubatud.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH
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Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage kdrgsurvepesurit eranditult eramajapidami-
ses.

Kérgsurvepesur on ette nahtud masinate, sdidukite,
ehitiste, tooriistade, fassaadide, terrasside, aiaseadme-
te jne puhastamiseks kdrgsurve-veejoaga.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimuidjat.

Ulevaade seadmest

Jooniseid vt graafika lehekiilgedelt

Joonised on niited, iiksikasjad vdivad erineda
Joonis A

Joonis B

(D Seisujalg kaepidemega

@ Paigaldatud séelaga veelihendus
(3 Ratas

® sim

(®) Korgsurvevooliku juhik

@ Seadmeluliti “0/OFF” / “I/ON”

(@) Joatoru hoidik

Kérgsurvevoolik

@ * Plug ‘n’ Clean puhastusvahendi pudel
Kérgsurvepiistoli hoidik

(@ 3-in-1 Multi Jet joatoru

(2 Kargsurvepiistol

(i3 Ekraan

Patarepesa kaane vabastusklahv
(5 Patareipesa kaas

Akulaegas

(@) “+-"-Klahvid

Pagstiku lukusti
Kdrgsurvevooliku vabastusklahv
Pagstik

@1 Teleskoopkéepide

@2 Kandekaepide

@ Kdrgsurvevooliku konks
Kdrgsurve-voolikutrummel

@5 Vanda kéepide

@ Tudbisilt

@7) Tarvikulaegas

Vérgukonksud

@9 Tarvikuvérk

@0) Vorgukaabel vérgupistikuga
1) Kruvid / tatiblid

@2 Veeiihenduse liitmik

@3 ** Aiavoolik

@ * KARCHERI imivoolik

* saadaval valikuliselt
** lisaks ndutav

Ekraan
Joonis C

@ Kasutusala (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-HARD koos 2
vastava surveastmega)

(2) BOOST funktsiooni nait

@ Joatulbi soovitus (lamejuga / puhastusvahendi
juga / mustusefrees)

(@) Bluetoothi naidik®ihendus

(®) Signaalitugevus (4 astet)

@ Aku olek (tuhi, peaaegu tlhi, keskmine, tais)
(7) Puhastusvahendi aste (1/2/3)

Kaasasolevad kruvid ja tuiiblid
Joonis D

(@ Seisujala tiiabel (2 tk)
(@) Kruvi M 4x20 (2 tk)
@) Kruvi M 4x22 (2 tk)
@) Kruvi M 4x16 (8 tk)

Jooniseid vt graafika lehekiilgedelt.

Monteerige enne kaikuvotmist lahtised kaasasolevad
osad seadme kiilge.

Pange kruvid / tliliblid ja sobiv kruvikeeraja valmis.

Rataste monteerimine
1. Sisestage rattad.
Mérkus
Pdérake tdhelepanu ava joondamisele.
Joonis E
2. Kinnitage rattad 1 kruviga.

Aluse paigaldamine
1. Sisestage alus.
Joonis F
2. Pange 2 tulblit aukudesse nii kaugele kui véimalik.
3. Kinnitage alus 2 kruviga.

Joatoru hoidiku ja sirmi monteerimine
1. Haakige joatoru hoidik kilge.
2. Kindlustage joatoru hoidik 2 kruviga.

Joonis G
3. Kindlustage sirm 4 kruviga.

Joonis H

Teleskoopkaepideme monteerimine
1. Pistke teleskoopkaepide peale.
Kirje peab olema eestpoolt loetav.
Joonis |
2. Kindlustage teleskoopkaepide 2 kruviga.
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Tarvikuvorgu monteerimine
1. Haakige tarvikuvérk tarvikulaeka vérgukonksu kil-

ge.
Joonis J

Pistke korgsurvevoolik labi
korgsurvevooliku juhiku
1. Pistke kdrgsurvevoolik tagant kdrgsurvevooliku juhi-
kust labi.
Joonis K

Veeiihenduse liitmiku monteerimine
1. Kruvige veelihenduse liitmik seadme veelihenduse-
le.
Joonis L

Esmakordne kaikuvotmine

Mérkus
Kui te ei soovi seadet juhtida mobiilseadmega Blue-
tooth®iihenduse kaudu, peate I&bi viima ainult jaotises
,Kérgsurveplistoli sidestamine” esitatud sammud.
Laadige rakendus alla ja registreerige seade
1. Laadige alla rakendus KARCHER Home & Garden,
vt KARCHER Home & Garden App.
2. Kaivitage KARCHER Home & Garden rakendus.
3. Logige rakendusse KARCHER Home & Garden
App. Vajadusel looge selleks konto.
4. Skannige lisatud QR-kood.
Kdrgsurvepesur registreeritakse.
Mérkus
Kui Teil pole kaasasolevat QR-koodi kdepérast, voite
seadme registreerida ka detaili- ja seerianumbriga. M6-
lemad numbrid on esitatud tidbisildil.
5. Jargige rakenduse KARCHER Home & Garden kor-
raldusi.
Mérkus
Pidage silmas, et akt/veerlte enne kérgsurveplstoli si-
destamist Bluetoothi® oma mobiilseadmes.
Korgsurvepiistoli sidestamine
Mérkus
Uksikasjaliku kirjelduse sidestamise kohta leiate veebi-
lehelt https://www.kaercher.com/FCR.
6. Pistke vorgupistik vorgupistikupessa.
Seade lilitub 60 sekundiks sidestusmoodusele.
Selle aja jooksul on voimalik kdrgsurvepustoli sides-
tamine.
7. Vajutage samaaegselt kdérgsurvepustolil klahve “+”
ja “-” véhemalt 3 sekundit.
Kui sidestamine énnestub, ndidatakse surveast-
meid ning raadioside ja BIuetoothi®sUmboIit displeil.
Joonis M
Bluetoothi®ihendus on mobiilseadme ja kérgsurve-
pesuri vahel automaatselt loodud.
Mérkus
Vajaduse korral saate luua Bluetooth-®iihenduse ka ta-
gantjérgi, vajutades 10 sekundit klahvi “-”.
8. Kui sidestamiskatse ebadnnestus:
a Témmake vorgupistik vérgupistikupesast valja.
b Oodake 20 sekundit.
¢ Sidestage kdrgsurveplstol uuesti.

Kasutuselevotmine

1. Asetage seade horisontaalsele, tasasele pinnale.

TAHELEPANU

Kahjustusoht pealekeritud kérgsurvevoolikuga t66-
tamise ajal!

Kahjustused kérgsurvevoolikul.

Kerige kérgsurvevoolik enne seadme kéitamist taielikult
maha ja asetage see ilma sélmede, silmuste voi keer-
dudeta vélja.

2. Témmake korgsurvevoolikust, et see voolikutrumlilt
taielikult maha kerida.

3. Témmake kdrgsurvevoolik labi kdrgsurve voolikuju-
hiku ette ja asetage see aasadeta, s6lmedeta ja
keerdudeta vélja.

4. Pistke kdrgsurvevoolik kdrgsurveplstolisse, kuni
see kuuldavalt fikseerub.

Mérkus

Pidage silmas nipli éiget véljajoondust.

Joonis N

5. Kontrollige kindlat ihendust kdrgsurvevoolikust
tdmbamisega.

6. Kerige vorgukaabel taielikult maha.

7. Pistke vorgupistik vorgupistikupessa.

Veevarustuse loomine

TAHELEPANU

Kahjustusoht saastunud vee tottu!

Vees olev mustus voéib kérgsurvepumpa ja tarvikuid

kahjustada.

Kéitage seadet ainult puhta mageveega, mis ei sisalda

saasteaineid ega lisandeid.

Arge kasutage kunagi saastunud vett, heitvett ega sool-

vett.

Kércher soovitab teil kasutada Kércheri valikulist veefilt-

rit.

1. Kontrollige rdhu, temperatuuri ja juurdevoolava vee
koguse vastavust nduetele, vt Tehnilised andmed.

Mérkus

Jargige veevarustusettevotte eeskirju.

Uhendus veetoruga

TAHELEPANU
Kahjustusoht AquaStop-funktsiooniga, kolmandate
pakkujate messingist voolikuliitmike kasutamisel.
Kérgsurvepumba kahjustused.
Kasutage ainult Karcheri AquaStop-funktsiooniga/
funktsioonita voolikuliitmikke, AquaStop-funktsioonita
voolikuliitmikke véi kolmandate pakkujate AquaStop-
funktsiooniga plastist voolikuliitmikke.
1. Pistke aiavoolik veethenduse liitmikule.
Maérkus
Néutav on kangatugevdusega aiavoolik, 1&bim6ot véhe-
malt 1/2 tolli (13 mm), pikkus vdhemalt 7,5 m, laiatarbe
kiirliitmikuga.

Joonis O
2. Uhendage aiavoolik veetoru kiilge.
3. Avage veekraan taielikult.

Vee sisseimemine mahutitest

See seade sobib vee sisseimemiseks KARCHERI imi-

voolikuga nt vihmaveetlnnidest vai tiikidest (maksi-

maalset imemiskdrgust vt Tehnilised andmed).

1. Kruvige liitmik veelihenduselt maha.

2. Taitke KARCHERI imivoolik veega.

3. Keerake KARCHERI imivoolik seadme veeiihendu-
sele ja riputage veeallikasse.

Seadme Shutustamine
Lilitage seade sisse “I/ON”.
Lukustage paastik lahti.
Vajutage paastikut.
Seade liilitub sisse.
4. Kaitage seadet maksimaalselt 2 minutit, kuni vesi
véljub kérgsurvepustolist mullideta.

wN =
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5. Laske paastik lahti.
6. Lukustage paastik.

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht kérgréhu all véljavoolava vee tottu!
Vigastused

Lahutage kérgsurvevoolik kérgsurveplistolist voi sead-
mest ainult siis, kui stisteemis pole réhku.

TAHELEPANU

Kahjustusoht pumba kuivkéigu korral!

Pumba kahjustus

Liilitage seade vélja, kui 2 minuti jooksul ei teki rohku.
Kéituge vastavalt jaotises Abi rikete korral esitatud ju-
histele.

Smart Control System
Kérgsurvepustolil olevate ,+/-“ klahvidega saab seadis-
tada surveastmeid ja puhastusvahendi doseeringut.
Joatuilibi vahetamine on vdimalik kolm-iihes Multi Jet
joatoru keeramisega.

Mérkus

Materjalide tundlikkus véib olenevalt vanusest ja sei-
sundist olla vdga erinev. Seet6ttu ei ole soovitused si-
duvad.
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Puhastusvahendi diilis

Surveas- |[Naidik Soovitatav nt
te

71| kdik pinnad, mis sobivad
puhastusvahendite ka-
sutamiseks.
Puhastusvahendi kont-
sentratsiooni doseerimi-
ne vastavalt vajadusele.

Kaitamine kérgsurvega

TAHELEPANU
Kahjustusoht liiga véikese joa kauguse voi ebasobi-
va joatiilibi tottu!
Kahjustused vérvitud voi tundlikel pindadel.
Hoidke vérvitud pindade puhastamisel vdhemalt 30 cm
pihustuskaugust.
Arge puhastage péérdjoaga autorehve, vérvi ega tund-
likke pindu nagu puit.
1. Joondage 3-in-1 Multi Jet joatoru kdrgsurvepustoli-
ga, pistke sisse ja fikseerige 90° pdérdega.
Joonis P

TAHELEPANU
Kahjustusoht joatiiiibi muutmisel kdituse ajal
Joatoru kahjustused
Enne joattiiibi vahetamist laske k6rgsurvepdistoli hoob
lahti.
2. Seadistage soovitud joatulip. Selleks keerake 3-in-
1 Multi Jet joatoru, kuni vastav piktogramm naitab
Ulespoole.
Joonis Q
Lilitage seade sisse “I/ON”.
Lukustage paastik lahti.
Vajutage paastikut.
Seade liilitub sisse.

BOOST-funktsiooni aktiveerimine

Raskestieemaldatava mustuse puhastamiseks saab
BOOST-funktsiooni aktiveerida 30 sekundiks, séltuma-
ta seadistatud surveastmest. Seejuures suureneb vee-
surve.
1. Hoidke kdrgsurvepustoli "+" klahvi vajutatult, kuni
ekraanil on margistatud nait BOOST.
Joonis R
Péarast BOOST-funktsiooni Idppemist todtab seade
eelnevalt seadistatud surveastmega.
Niipea, kui nait ekraanil Idpetab vilkumise, on BOOST-
funktsioon taas saadaval.

ok w

Kaitamine puhastusvahendiga

A OHT

Oht tervisele puhastusvahendi tottu!
Raske tervisekahjustus

Jérgige puhastusvahendi tootja ohutuskaarti.
Kandke ettekirjutatud isiklikku kaitsevarustust.

TAHELEPANU

Kahjustusoht ebasobivate puhastusvahendite tot-
tu!

varakahjude

Kasutage ainult Karcheri poolt heakskiidetud ja puhas-
tatava objekti jaoks sobilikke puhastusvahendeid.
Jargige puhastusvahendiga kaasasolevaid ohutusjuhi-
seid, doseerimissoovitusi ja juhiseid.
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Kasutage puhastusvahendeid sdéstlikult.

TAHELEPANU

Kahjustusoht puhastusvahendite liiga pika méju-
mis- ja kuivamisaja tottu!
varakahjude
Arge kandke puhastusvahendeid kuumadele pindadele
Jja jargige maksimaalset méjumisaega.
Arge laske puhastusvahendil kuivada.
Mérkus
KARCHERI puhastusvahendid hoolitsevad riketeta,
efektiivse t66 eest. Palun laske end nbustada ja jérgige
meie puhastusvahendite infolehti.
Mérkus
Puhastusvahendit saab juurde segada ainult alarbhu
korral.
Mérkus
Puhastusvahenditega kéitamiseks on vaja Plug ‘n’ Cle-
an puhastusvahendi pudelit. KARCHERI puhastusva-
hendeid saab osta kasutusvalmis Plug ‘n’ Clean
puhastusvahendi pudelis.
1. Eemaldage kaas Plug ‘n’ Clean puhastusvahendi
pudelilt.
2. Vajutage Plug ‘n’ Clean puhastusvahendi pudel
avaga allapoole seadmel asuvasse pessa.
Joonis S
3. Keerake 3-in-1 Multi Jet joatoru puhastusvahendi
dusile “MIX”".
Kdrgsurveplstoli displeil kuvatakse “MIX”".
Kaituse ajal lisatakse puhastusvahendi lahus vee-
joale.
4. Seadistage “+/-” klahvidega puhastusvahendi soovi-
tud kontsentratsioon.

Soovitatav puhastusmeetod

1. Pihustage puhastusvahend saastlikult kuivale pea-
lispinnale ja laske m&juda (mitte kuivada).

2. Loputage vabanenud mustus kérgsurvejoaga ma-
ha.

Puhastusvahendiga kaitamise jarel

1. Témmake Plug ‘n’ Clean puhastusvahendi pudel
hoidikust vélja ja sulgege kaanega.

2. Asetage puhastusvahendi pudel hoidmiseks hoidi-
kusse kaanega Ulespoole.

3. Loputage seadet umbes 30 sekundit puhta veega.

Kaituse katkestamine
1. Laske paastik lahti.
Seade peatub. Kdrgsurve siisteemis jaab pisima.
2. Lukustage paastik.
Joonis T
3. Asetage kdrgsurvepustol joatoruga kdrgsurvepisto-
li hoidikusse.
4. Lulitage pikemate kui 5-minutiliste td6pauside korral
seade valja “0/OFF”.

Kaituse Iopetamine

AN ETTEVAATUS
Vigastusoht kérgrohu all véljavoolava vee tottu!
Vigastused
Lahutage kérgsurvevoolik kérgsurveplstolist voi sead-
mest ainult siis, kui stisteemis pole rohku.
1. Laske paastik lahti.
2. Sulgege veekraan.
3. Vajutage paastikut 30 sekundit.
Sisteemi allesjaanud rohk lastakse valja.
4. Laske paastik lahti.
5. Lukustage paastik.

6. Lulitage seade valja.
7. Lahutage seade veevarustusest.
8. Témmake vorgupistik vorgupistikupesast valja.

N ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht seadme kaalu tottu!
Vigastused ja kahjustused.

Pidage transpordil ja ladustamisel silimas seadme kaa-
lu.

Seadme transportimine

Seadme kandmine

1. Todstke seade kandekaepidemetest Ules ja kandke.

Seadme tombamine / liikkamine

2. Tommake teleskoopkaepide valja, kuni see kuulda-
valt fikseerub.

3. Kallutage seade ratastele ja tdmmake voi likake se-
da.

Seadme transportimine soéidukis

4. Tdommake enne lebavas asendis transportimist Plug
‘n’ Clean puhastusvahendi pudel hoidikust vélja ja
sulgege kaanega.

5. Kindlustage seade libisemise ja Umberkukkumise
vastu.

&N ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht seadme kaalu tottu!
Vigastused ja kahjustused.

Pidage transpordil ja ladustamisel silimas seadme kaa-
lu.

Seadme hoidmine

&N ETTEVAATUS

Vigastusoht kérgréhu all véljavoolava vee tottu!

Vigastused

Lahutage kérgsurvevoolik kérgsurveplistolist voi sead-

mest ainult siis, kui stisteemis pole réhku.

1. Lopetage kaitus, vt peatiikki Kéituse I6petamine.

2. Lahutage joatoru kérgsurvepustolist.

3. Vajutage kdrgsurvevooliku vabastusklahvi ja tdm-
make kdrgsurvevoolik kérgsurvepustolist valja.

4. llma voolikutrumlita: Riputage kdrgsurvevoolik kdrg-
survevooliku konksu kilge.

TAHELEPANU

Kahjustusoht vale md@hkimissuuna tottu!

Kahjustused kérgsurvevoolikul

Keerake kérgsurvevooliku trumlit ainult ettenéhtud suu-

nas.

5. Voolikutrumliga: Kérgsurvevooliku pealekerimiseks
keerake vanda kaepidet vastupaeva.

6. Hoidke vorgukaabilit ja tarvikuid seadmel.

Enne pikemat ladustamist jargige tdiendavaid juhiseid,

vt Korrashoid ja hooldus.

Kiilmumiskaitse

TAHELEPANU

Kahjustusoht kiilma tottu!

varakahjude

Laske vesi seadmest ja tarvikutest téielikult vélja.
Kaitske seadet ja tarvikuid alati kiilma eest.

Jargnev peab olema taidetud:

e Seade on veevarustusest lahutatud.

e Korgsurveplstol on kdrgsurvevoolikust eraldatud.
1. Lulitage seade sisse “I/ON”.
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2. Kaitage seadet maksimaalselt 1 minut, kuni kérg-
survevoolikust ei valju enam vett.

3. Lilitage seade valja “0/OFF”.

4. Hoidke seadet ja tarvikuid kilmumiskindlas siseruu-
mis.

Korrashoid ja hooldus

A OHT

Oht elule!

Surmavad vigastused elektril6dgi tottu pinget juhtivate
detailidega kokkupuutel

Arge puudutage pinget juhtivaid detaile.

Liilitage seade vélja.

Témmake vorgupistik vorgupistikupesast vélja.

Seade on hooldusvaba, st Te ei pea regulaarseid hool-
dustoid teostama.

Soela puhastamine veeilihenduses

TAHELEPANU
Kahjustusoht puuduva véi kahjustatud séela tottu!
Korgsurvepumba kahjustused
Arge kéitage seadet séelata.
Arge puhastage séela kévade, teravate esemetega.
Puhastage veelihenduses olevat sdela vajaduse korral.
1. Kruvige litmik veetihenduselt maha.
2. Témmake sdel valja.
Joonis U
3. Puhastage sbela voolava vee all.
4. Pange soel veelihendusse.

Korgsurvepiistoli patareide vahetamine
Mérkus
Patareid on &ratarvitatud, kui kbrgsurveplistoli ekraanile
ilmub “tihi” voi ekraanil ei kuvata midagi.
Joonis V
Vaja on 2 AAA suurusega patareid voi akut.
1. Patareipesa kaane aravétmine:

a Hoidke patareipesa kaane vabastusklahvi vajuta-
tult ja

b tdstke patareipesa kaas Ules ning

c pesast vélja.

d Laske patareipesa kaane vabastusklahv lahti.

Joonis W

2. Votke patareid patareipesast valja.
Joonis X

3. Joondage uute patareide poolused nagu néidatud ja
sisestage patareid patareipessa.

4. Patareipesa kaane monteerimine:

a Asetage patareipesa kaas patareipesa hoidikus-
se.

b Vajutage patareipesa kaane vabastusklahvi ja
hoidke seda vajutatult.

c Poodrake patareipesa kaas alla ja vajutage see
sligavale kuni piirajani alla.

d Laske patareipesa kaane vabastusklahv lahti
(vajaduse korral vajutage veidi vastaskdljelt, kuni
see on korpusega samal tasapinnal).

5. Utiliseerige aratarvitatud akud vastavalt kehtivatele
seadusesatetele.

Abi rikete korral

Riketel on sageli lihtsad pdhjused, mille saate ise jarg-
neva Ulevaate abil kdrvaldada. Kahtluse korral véi siin
nimetamata rikete korral p6érduge palun volitatud klien-
diteeninduse poole.

A OHT

Oht elule!

Surmavad vigastused elektril66gi tottu pinget juhtivate

detailidega kokkupuutel

Arge puudutage pinget juhtivaid detaile.

Lillitage seade vélja.

Témmake vorgupistik vorgupistikupesast vélja.

Seade ei toota

Pingevarustus on katkenud.

1. Kontrollige, kas vdrgupistik on sisse pistetud.

2. Lilitage seade sisse.

3. Lukustage paastik lahti ja vajutage seda.

Seade kaivitub, vastasel juhul:

4. Kontrollige, kas tulbisildil esitatud pinge langeb
kokku vooluallika pingega.

5. Témmake vorgupistik vorgupistikupesast vélja ja
kontrollige vorgukaabilit ja vorgupistikut kahjustuste
suhtes.

Laske kahjustuste korral vérgukaabel volitatud
klienditeenindusel viivitamatult vélja vahetada.

Mootorikaitseliliti on aktiivne.

1. Kui mootor on lilekoormatud, lilitab mootorikait-
sellliti seadme valja.

2. Lilitage seade valja.

3. Laske seadmel 1 tund maha jahtuda.

4. Lilitage seade sisse ja votke see kaiku.

Kui rike esineb korduvalt, siis laske seadet kontrolli-
da klienditeenindusel.

Seade ei kaivitu, mootor undab

Pingelangus nérga vooluvdrgu voi pikenduskaabli kasu-

tamise tottu.

1. Arge kasutage pikenduskaabilit.

2. Enne seadme sisseliilitamist tdmmake paastikut,
seejarel lilitage seade sisse.

Seade ei saavuta rohku

Joatorule on seadistatud sobimatu joatup.

1. Seadistage joatlilip kdrgsurvejoaga.

Vee pealevool on liiga vaike.

1. Avage veekraan taielikult.

2. Kontrollige vee pealevoolu piisava edastuskoguse
suhtes.

3. Paigaldage aiavoolik murdekohtadeta.

4. Kindlustage, et maksimaalset imemiskdrgust ei ole
Uletatud.

Veelihenduses olev sdel on maardunud.

1. Puhastage veeuhenduses olevat sdela.

Seadmes on 6hku.

1. Eemaldage seadmest dhk.

Tugevad rohukoikumised

Joaduils on maéardunud.

1. Puhastage joadulsi ndelaga ja loputage eest vee-
ga.

Sissevooluvee kogus on liiga vaike.

1. Avage veekraan taielikult.

2. Puhastage soela, vt Séela puhastamine veelihen-
duses.

3. Kontrollige sissevooluvee mahtu ja vajadusel suu-
rendage seda, vt Tehnilised andmed.

Puhastusvahendit ei imeta sisse

Seadistatud on ebasobiv joatulp.

1. Keerake 3-in-1 Multi Jet joatoru joattbile “MIX”.

Plug 'n’ Cleani puhastusvahendi pudel on tuhi vdi ei ole

oigesti monteeritud.

1. Kontrollige Plug 'n' Clean puhastusvahendi pudeli
taitetaset ja vajaduse korral asendage Plug 'n' Cle-
an puhastusvahendi pudel uuega.
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2. Tehke kindlaks, et Plug 'n' Cleani puhastusvahendi
pudel asetseb avaga allapoole seadmel olevas pe-
sas Oigesti.

Korgsurvepiistolil puudub réhunait

Kdrgsurveplstoli ja seadme vaheline Gihendus on hairi-

tud.

Joonis Y

1. Kontrollige patareisid ja vajadusel vahetage.

2. Vahendage kdrgsurvepustoli ja kdrgsurvepesuri va-
helist kaugust.

3. Teostage uuesti kdrgsurvepesuriga sidestamine, vt
Esmakordne kéikuvdtmine.

Funktsiooni BOOST ei kuvata displeil ja seda ei saa

kiivitada rakenduse KARCHER Home & Garden

kaudu

Seade on llekuumenenud.

1. Kontrollige vee sisselasketemperatuuri, vt Tehnili-
sed andmed.

2. Vahendage vee sisselasketemperatuuri, et mootorit
rohkem jahutada.

Veateated

Joonis Z

1. Ldulitage seade valja “0/OFF”.

2. Témmake vorgupistik pistikupesast valja.

3. 20 sekundi parast ihendage vorgupistik uuesti pis-
tikupessa.

4. Lulitage seade sisse “I/ON”.

Kui rike esineb mitu korda, siis laske seadet kontrol-
lida klienditeenindusel.

Avariikaitus

Kui kérgsurveptstoli réhuregulatsioonis on defekt, t66-

tab kdrgsurvepesur maksimaalsel astmel.

1. Avariikaituse deaktiveerimine:

a Lilitage seade valja “0/OFF”.

b Témmake vorgupistik pistikupesast valja.

¢ 20 sekundi parast Uhendage vérgupistik uuesti
pistikupessa.

d Lulitage seade sisse “I/ON”.
Kui rike esineb mitu korda, siis laske seadet kont-
rollida klienditeenindusel.

Korgsurvepiistol ei to6ta nouetekohaselt

Kérgsurvepustoli elektroonikas on tekkinud rike.

Joonis AA

1. Eemaldage patareid patareipesast ja sisestage
need uuesti patareipessa, vt Kérgsurveplistoli pata-
reide vahetamine.

2. Monteerige patareipesa kaas.

Kui rike esineb mitu korda, siis laske kdrgsurvepus-
tolit kontrollida klienditeenindusel.

Seade ebatihe

Seadme vahene ebatihedus on tehniliselt tingitud.

1. Tugeva lekke korral votke tihendust volitatud klien-
diteenindusega.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v@i tootmisviga. Garantiijuhtumil pé6rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija voi Idhima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste" alt.

EL vastavusdeklaratsioon

Kéaesolevaga kinnitame, et allpool nimetatud toode vas-
tab loetletud direktiivide ja maaruste asjaomastele sate-
tele. Tootel meiega kooskdlastamata muudatuste
teostamisel kaotab kédesolev deklaratsioon kehtivuse.
Vastavusdeklaratsiooni véljastamise eest vastutab tks-
nes tootja.

Toode: Kérgsurvepesur

Tudp: 1.324-xxx K 5 Smart Control

Tllp: 1.324-xxx K 5

Premium Smart Control

Direktiivid ja maarused

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2014/53/EL

2011/65/EL

2000/14/EU

2009/125/EU

(EL) 2019/1781

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 489-1Vv2.2.3

EN 301 489-17 V3.3.1

EN IEC 63000: 2018

EN 18031-1:2024

Kohandatud vastavushindamismenetlus
2000/14/EU: Lisa V

Helivoimsustase dB(A)

K 5 (Premium) Smart Control
Mé&ddetud: 90

Garanteeritud: 93

Nimi ja aadress
Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

7 W se

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/08/01

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-
sega.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Tehnilised andmed

K5 K 5 Pre-
Smart mium
Control Smart
Control
Elektrilihendus
Pinge \Y 230 230
Faas ~ 1 1
Sagedus Hz 50 50
Tarbitav vimsus kW 21 21
Kaitseliik IPX5 IPX5
Kaitseklass | |
Vorgukaitse (inertne) A 10 10
Veevétuiihendus
Juurdevoolurdhk (maks.) MPa 1,2 1,2
Juurdevoolu temperatuur  °C 40 40
(maks.)
Juurdevoolu kogus (min.) I/min 10 10
Sissevotu kdrgus (maks.) m 0,5 0,5
Seadme voimsusandmed
To6rohk MPa 12 12
Maks. lubatud réhk MPa 14,5 14,5
Juurdevoolu kogus, vesi  I/min 7,5 7,5
Juurdevoolu kogus, mak- I/min 8,3 8,3
simaalne
Juurdevoolu kogus, pu- I/min 0,3 0,3
hastusvahend
Kdrgsurvepustoli tagasi- N 20 20
166gijoud
Mootmed ja kaalud
Tulpiline tookaal kg 15,3 15,5
Pikkus mm 405 417
Laius mm 306 306
Kdrgus mm 584 584
Raadiomoodul SRD
Sagedus MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Max saatevdimsus ERP  mW 2 2
Raadiomoodul Bluetooth® Low Energy
Sagedus MHz  2400- 2400-
2483,5 2483,5
Max saatevdimsus EIRP  mW 4 4
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-79 kohaselt
Labakési-kasivars vibrat- m/s® 1,2 1,2
sioonivaartus
Ebakindlus K m/s 0,6 0,6
Helirbhutase Lyp dB(A) 77 77
Ebakindlus Kya dB(A) 3 3
Helivdimsustase Lyya +  dB(A) 93 93

Ebakindlus Kya

Erandi pdhjus vastavalt maarusele (EL) 2019/1781 lisa
| peatiikile 2 (12): j)
Qigus tehnilisteks muudatusteks.
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KARCHER Home & Garden lietotne

Izmantojot KARCHER Home & Garden lietotni, jas varat

izmantot $adas ierices lietoSanas prieksrocibas:

e leteikumi pielieto$anai un ekspertu zinaSanas

e Informacija par produktu, piederumu parskats un lie-

toSanas instrukcijas

Palidziba un servisa kontakti

e TieSsaistes veikals - ekskluzivi piedavajumi un
daudz kas cits

Skengjiet kodu uz iepakojuma vai lejupieladégjiet KAR-

CHER Home & Garden lietotni no sava lietotnu veikala

un érti registréjiet savu produktu.

Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A |||| $o originalo lietoSanas instrukciju un

pievienotas drosibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto$anai vai na-

kamajam Tpasniekam.

Drosibas noradijumi

lerice ar baterijam

A BISTAMI « Baterijas var norit bérni vai perso-
nas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam pieredzes vai zindSanu trikuma dé|. Uzglabajiet
baterijas bérniem un $&dam personam nepieejama vie-
ta. Baterijas noriana ir neatliekama situacija, kas prasa
talitéju medicinisku palidzibu. e Nepakl/aujiet ierici un
baterijas spécigiem saules stariem, karstumam vai ugu-
nij.

AN BRIDINAJUMS « Neuzladéjamu bateriju
uzlade ir oti bistama un var izraisit eksplozijas, uguns-
gréku un radit nopietnus bojgjumus. Uzladégjiet tikai tas
baterijas, kas ir skaidri markétas ka uzladéjamas. e No
baterijam izpliistosais Skidrums var izraisit &das kairina-
Jjumu, apdegumus vai acu bojajumus. Baterijas satur in-
digas vielas, kas, tas norijot vai ieelpojot, var radit
veselibas problémas. Rikojoties ar noplidu$u bateriju,
vienmér lietojiet cimdus, lai izvairitos no saskares ar
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adu. Ja izpladuSais Skidrums nonak saskaré ar &du vai
acim, nekavéjoties ripigi noskalojiet skartas vietas ar
adeni un mekléjiet medicinisko palidzibu. e Baterijas
polu (+/-) Issavienojums var izraisit eksploziju un aiz-
deg$anos. Nesavienojiet baterijas un ierices polus (+/-)
issléguma. Neuzglabgjiet baterijas metala traukos vai
kopa ar citdam metala dajam.

AN UZMANIBU « Baterijas satur bistamas vielas,
kas var radit nopietnu kaitéjumu videi. Neizmetiet bate-
rijas sadzives atkritumos, bet utilizéjiet tas atbilstosi no-
teikumiem kada savaksanas punkta vai parstrades
vieta.

IEVERIBAI « $3js iericé ir neuziadsjamas bateri-
jas. lerices bateriju nodalijums ir tehniski nodro§inats
pret nejausu atvérSanu. Nomainot baterijas, ievérojiet
lietoSanas instrukcija sniegtos noradijumus. e levietojot
baterijas, pievérsiet uzmanibu pareizai polaritatei sa-
skana ar markéjumiem bateriju nodalijuma (+/-) un uz
pasam baterijam. e Neievietojiet kopa jaunas un vecas
baterijas vai dazadu tipu baterijas, jo tas var izraisit ne-
vienmérigu izladi un bojajumus. e Neizmantojiet bojatas
vai parveidotas baterijas. e Iznemiet baterijas no ieri-
ces, ja ta netiks lietota ilgaku laiku, lai novérstu nopladi
un koroziju. e Iznemiet bojatas vai tuk$as baterijas no
ierices un utilizgjiet tas atbilstosSi spéka esosajiem notei-
kumiem.

Kopsana un apkope

AN BRIDINAJUMS e pirms visiem kopsanas
un apkopes darbiem atvienojiet stravas spraudni. e Bér-
ni nedrikst veikt ierices tiriSanu un lietotaja veicamos
apkopes darbus.

AN UZMANIBU o Remontdarbus un darbus ar
elektriskajam dalam lieciet veikt tikai autorizéta klientu
dienesta.

IE VE-R I-BAI o Neizmantojiet acetonu, neat$kaiditas

mantoto materialu.

Drosibas ierices

AN\ BRIDINAJUMS

Savainojumu gdsanas risks!

Nopietni savainojumi iztrikstosu, parveidotu vai neefek-
tivu droSibas iericu déJ.

Neapejiet vai nenonemiet droSibas ierices un neatslé-
dziet to funkcijas. DroS$ibas ierices ir paredzétas jisu
aizsardzibai.

lerices slédzis

lerices slédzis novéers$ neparedzétu ierices iedarbinasa-
nu.

Spruda sviras blokétajs
Blokeétajs nobloké sprada sviru un novérs nejausu ieri-
ces ieslégSanu.

Auto-Stop funkcija

Ja sprida svira tiek atlaista, spiediena slédzis atslédz
augstspiediena sukni, un augstspiediena strikla tiek
partraukta. Pavelkot spriida sviru, augstspiediena sik-
nis ieslédzas.

Motora aizsardzibas sledzis
Parak augsta stravas patérina gadijuma motora aizsar-
dzibas slédzis izslédz ierici.

Simboli uz ierices

T Nevérsiet augstspiediena striklu pret perso-
N wal Nam, dzivniekiem, aktivu elektrisko apriko-
it | juMu vai pasu ierici.

Aizsargat ierici pret salu.

lerici nedrikst pieslégt tiesi pie dzerama
adens tikla.
Vides aizsardziba
Oy lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
Q.@ kartoti. lepakojumus neizmetiet sadzives atkritu-
mos, bet nododiet tos parstradei.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatorus, akumulato-
ru blokus vai smérvielas, kuri neatbilsto$as
apstrades vai nepareizas utilizacijas rezultata var radit
potencialu apdraud&jumu veselibai un apkarté&jai videi.
Tomeér §Ts sastavdalas ir nepiecieSamas ierices parei-
zai darbibai. Ar $o simbolu markétas ierices nedrikst iz-
mest kopa ar sadzives atkritumiem.
Iznemiet baterijas, akumulatorus un akumulatoru blo-
kus no vecas ierices, ka aprakstits lietoSanas instrukci-
ja. Baterijas, akumulatorus un akumulatoru blokus
utilizejiet atseviski, izmantojot piemérotas savakSanas
sistémas.
TiriSanas darbus, kuru laika rodas ellu saturo$i no-
tekadeni,pieméram, motora mazgasanu, apaksé-
jas dalas mazgasanu drikst veikt tikai mazgasanas
vietas, kas aprikotas ar ellas atdalitaju.
Darbus ar tiriSanas Ilidzekliem drikst veikt tikai uz
Skidrumu necaurlaidigam darba virsmam ar pieslé-
gumu notekddenu kanalizacijas sistémai. Nelaujiet tirT-
Sanas [1dzeklim noklat Gdenstilpnés vai zeme.
Dazas valstis nav atlauta Gdens nems$ana no atkla-
tam ddenstilpném.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Augstspiediena tiritaju izmantojiet tikai privata majsaim-
nieciba.

Augstspiediena tiritajs ir paredzéts masinu, transportli-
dzek|u, bavju, darbariku, fasazu, teradu, darza ieri¢u
utt. tir$anai ar augstspiediena tdens straklu.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma.
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst pie-
derumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, 1a-
dzu, informgjiet tirgotaju.

lerices parskats

Attélus skatiet grafiku lappusés
Atteli ir ka pieméri, detalas var atSkirties
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@ Balsta kaja ar neSanas rokturi

@ Udens pieslégums ar iebavétu sietu

(® Ritenis

(®) Aizsegs

@ Augstspiediena $|utenes izvads

@ lerices slédzis “0/OFF” / “I/ON”

(D) Striklas caurules turétajs
Augstspiediena $latene

@ * Plug 'n’ Clean tiriSanas lidzekla pudele
Augstspiediena pistoles turétajs

(@ 3-in-1 Multi Jet struklas caurule

@ Augstspiediena pistole

(i3 Displejs

Bateriju nodalijuma vaka atbloké&Sanas poga
(19 Bateriju nodalijuma vaks

Bateriju nodalijums

(i7) Pogas “+/-"

Sprida sviras blokétajs

Augstspiediena S|ltenes atblokéSanas poga
Spriida svira

@ Teleskopiskais rokturis

@2 Nesanas rokturis

@ Augstspiediena S|ltenes akis
Augstspiediena $|utenes uzti$anas spole
@5 Kloka rokturis

Datu plaksnite

@7 Piederumu nodalijums

Tikla akis

Piederumu tikls

Tikla kabelis ar tikla spraudni

@1 Skraves / dibeli

@ Udens piesléguma savienojums

@3 ** Darza 3|iitene

* KARCHER sik3anas $atene

* pieejams péc izvéles

** papildus nepiecieSams

Displejs
Attéls C

@ Pielietojuma joma (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-HARD
ar 2 spiediena pakapém katra)

(2) Radijums - BOOST funkcija

Striklas veida ieteikums (plakana strikla / tiriSanas
lTdzekla strikla / netirumu frézétajs)

@ Radijums - Bluetooth®savienojums

@ Signala stiprums (4 pakapes)

@ Baterijas statuss (izladéta, gandriz izladéta, vidé&ji
izladéta, pilna)

@ TirSanas lidzekla pakape (1 /2 /3)

Komplekta ieklautas skriives un tapas
Attéls D

(@) Tapa balsta kajai (2 gab.)
(2) Skrive M 4x20 (2 gab.)
(@) Skrive M 4x22 (2 gab.)
(@ Skrave M 4x16 (8 gab.)

Attelus skatiet grafiku lappuseés.

Pirms ekspluatacijas sak$anas uzstadiet pie ierices ne-
nostiprinatas brivi pievienotas detalas.

Sagatavojiet skrives / dibelus un atbilstoSu skrivgriezi.

Ritenu montaza
1. lespraust ritenus.
Noradijum
Pievérst uzmanibu cauruma izvietojumam.
Attéls E
2. Katru riteni nofiksét ar 1 skravi.

Stativa montaza
1. lespraust stativu.
Attéls F
2. 2 dibelus ievietot caurumos Iidz atdurei.
3. Stativu nofiksét ar 2 skravem.

Striklas caurules turétaja un aizsega
montaza
1. lekariet striklas caurules turétaju.
2. Nostipriniet stroklas caurules turétaju ar 2 skravém.
Attéls G
3. Piestipriniet aizsegu ar 4 skravém.
Attéls H

Teleskopiska roktura montaza
1. Uzspraudiet teleskopisko rokturi.
Mark&jumam jabat salasdmam no priekSpuses.
Attels |
2. Nostipriniet teleskopisko rokturi ar 2 skrivem.

Piederumu tikla montaza
1. Piederumu tiklu iekariniet piederumu nodaltjuma
tikla akos.
Attéls J

Augstspiediena Slatenes ievietoSana caur
augstspiediena Slatenes izvadu
1. Augstspiediena $lateni no aizmugures ievietojiet
caur augstspiediena $|Gtenes izvadu.
Attéls K

Udens piesléguma savienojuma montaza
1. Udens piesléguma savienojumu piestipriniet ar
skrivém pie ierices tdens piesléguma.
Attéls L

Pirmas ekspluatacijas uzsaksana

Noradijum
Ja ierici nav paredzéts vadit ar mobilo ierici, izmantojot
Bluetooth®savienojumu, jums javeic tikai sadala
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“Augstspiediena pistoles savienojuma izveide” noradi-
tas darbibas.
Lietotnes lejupielade un ierices registracija
1. Lejupieladgjiet lietotni KARCHER Home & Garden,
skatit KARCHER Home & Garden lietotne.
2. Atveriet lietotni KARCHER Home & Garden.
3. Registrgjieties lietotné KARCHER Home & Garden.
Ja nepiecieSams, izveidojiet kontu.
4. Skengjiet pievienoto QR kodu.
Augstspiediena tiritajs tiek registréts.
Noradijum
Ja jums pie rokas nav pievienota QR koda, ierici varat
registrét arf ar detaju numuru un sérijas numuru. Abi nu-
muri ir noraditi uz tipa datu plaksnites.
5. Izpildiet KARCHER Home & Garden lietotnes nora-
dijumus.
Noradijum
Pirms augstspiediena pistoles savienojuma izveides
parliecinieties, ka Bluetooth® ir aktivizéts Jjasu mobilaja
iericé.
Augstspiediena pistoles savienojuma izveide
Noradijum
Detalizétu aprakstu par savienojuma izveidi atradisiet
https.//www.kaercher.com/FCR.
6. lespraudiet tikla spraudni tikla kontaktligzda.
lerice uz 60 sekundém parslédzas savienojuma re-
#Ima. Saja laika ir iespéjams veikt augstspiediena
pistoles savienojuma izveidi.
7. Vismaz 3 sekundes vienlaicigi nospiediet augst-
spiediena pistoles pogu “+” un pogu “-”.
Ja savienojuma izveide ir veiksmiga, spiediena pa-
kapes, ka arT radiosignala simbols un Blueto-
oth®simbols tiek paradtti displeja.
Attels M
Bluetooth®savienojums starp mobilo ierici un augst-
spiediena tirTtaju tiek izveidots automatiski.
Noradijum
Ja nepiecie$ams, Bluetooth®s.
arf vélak, uz 10 sekundém nospieZot pogu
8. Ja savienojuma izveides méginajums nav izdevies:
a Atvienojiet tikla spraudni no tikla kontaktligzdas.
b Pagaidiet 20 sekundes.
c Vélreiz veiciet augstspiediena pistoles savienoju-
ma izveidi.

Ekspluatacijas uzsaksana

1. Novietojiet ierici uz horizontalas, [ldzenas virsmas.

IEVERIBAI

Bojajumu risks, stradajot ar uztitu augstspiediena

Slateni!

Augstspiediena $litenes bojajumi.

Pirms ierices ekspluatacijas augstspiediena $lateni pil-

niba notiniet un izkartojiet bez mezgliem, cilpam vai sa-

liekumiem.

2. Velciet augstspiediena $lteni, lai to pilniba notitu
no $|itenes uztiSanas spoles.

3. Augstspiediena $|uteni izvelciet uz priekSu caur
augstspiediena $latenes izvadu un izvietojiet to bez
cilpam, mezgliem un locijumiem.

4. levietojiet augstspiediena S|Gteni pistolé, Iidz ta dzir-
dami nofikséjas.

Noradijum

Parliecinieties, ka nipelis ir pareizi izlidzinats.

Attels N

5. Parbaudiet, vai savienojums ir droSs, pavelkot aiz
augstspiediena $latenes.

6. PilnTba notiniet tikla kabeli.

avienojumu varat izveidot

“n

7. lespraudiet tikla spraudni tikla kontaktligzda.
Udens padeves izveide

IEVERIBAI

Bojajumu risks piesarnota ddens rezultata!

Udens piesarnojumi var radit augstspiediena sikna un

piederumu bojajumus.

Darbiniet ierici tikai ar tiru saldddeni bez piesarnoju-

miem un piedevam.

Nekada gadijuma neizmantojiet piesarnotu adeni, no-

tekadenus vai salstdeni.

Kércher iesaka izmantot péc izvéles pieejamo Kércher

adens filtru.

1. Parbaudietieplides Gdens spiediena, temperatiras
un daudzuma atbilstibu prasibam, skatit Tehniskie
dati.

Noradijum

levérojiet Gdensapgades uznémuma noteikumus.

Pieslegums Gidensvadam

IEVERIBAI
Bojajumu risks, izmantojot aréjo piegadataju misina
$Jatenu savienotajus ar AquaStop funkciju.
Augstspiediena siikna bojajumi.
Izmantojiet tikai Kércher $latenu savienotajus ar/bez
AquaStop funkcijas, §latenu savienotajus bez AquaS-
top funkcijas vai plastmasas $ldtenu savienotajus ar
AquaStop funkciju no aréjiem piegadatajiem.
1. levietojiet darza $|Gteni Gdens piesléguma savieno-
juma.
Noradijum
NepiecieSama darza $latene ar tekstila arméjumu, dia-
metrs vismaz 1/2 collas (13 mm), garums vismaz 7,5 m,
ar standarta atro savienotaju.
Attéels O
2. Pievienojiet darza $lateni pie Gdensvada.
3. Pilntba atveriet Gdens kranu.

Udens iesiik$ana no tvertném

St ierice ir aprikota ar KARCHER siik$anas $lateni

tdens iestk$anai,pieméram, no lietustidens mucam vai

dikiem (maksimalo iestik$anas augstumu skatit Teh-

niskie dati).

1. Noskriveéjiet tdens piesléguma savienotaju.

2. Piepildiet KARCHER siksanas §|ateni ar adeni.

3. KARCHER sik3anas §|ateni pieskravéjiet pie ierl-
ces udens piesléguma un ievietojiet to tdens pade-
ves avota.

lerices atgaisoSana
leslédziet ierici “I/ON”.
2. Atblokejiet sprida sviru.
3. Nospiediet sprida sviru.
lerice ieslédzas.
4. Darbiniet ierici ne ilgak ka 2 minates, ltdz ddens no
augstspiediena pistoles izplGst bez burbuliSiem.
5. Atlaidiet spruda sviru.
6. Nofiksgjiet sprida sviru.

Ekspluatacija
A UZMANIBU

Savainojumu risks, izpliistot augstspiediena dde-
nim!

Traumas

Augstspiediena §]iteni atvienojiet no augstspiediena
pistoles vai ierices tikai tad, ja sistéma nav spiediena.

-
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IEVERIBAI

Bojajumu risks, saknim darbojoties tuksgaita
Sakna bojajumi

Izslédziet ierici, ja 2 mindsu laika taja neveidojas spie-
diens.

Rikojieties saskana ar noradijumiem, kas sniegti Pall-
dziba traucéjumu gadijuma.

Smart Control System
Ar augstspiediena pistoles "+/-" pogam iespé&jams iesta-
tit spiediena un tiriSanas lidzekla dozéSanas pakapes.
Straklas veidu var nomainit, pagriezot 3-in-1 Multi Jet
striklas cauruli.
Noradijum
Materialu jutigums var ievérojami atskirties atkaribd no
vecuma un stavokla. Tapéc ieteikumi nav saistosi.

@ Plakanas striklas sprausla

Spiedie- |Indikacija
na paka-
pe

leteicama,pieméram,

akmens flizém, asfal-
tam, metala virsmam,
darza piederumiem (ker-
rai, lapstai utt.).

0 a4

HARD

vieglajai automasinai /
motociklam, kiegelu virs-
mam, apmestam sie-
nam, plastmasas
mébeléem.

MEDIUM

koka virsmam, velosipé-
dam, smilSakmens virs-
mam, rotangas

SOFT mébelém.

Netirumu frézéetajs

Spiedie- |Radijums
na paka-
pe

leteicama,pieméram,

z|Tpasi noturigiem netiru-
M miem uz akmens flizém,
= asfalta, metala virsmam
BOOST BOOST - T, . !
HARD darza piederumiem (ker-
ras, lapstas utt.).

Tiri$anas ldzek|a sprausla

Spiedie- |Indikacija leteicama,pieméram,
na paka-
pe

1|visdm virsmam, kuras
piemérotas tirisanas Ii-
dzeklu izmanto$anai.
Tiri$anas lidzekla kon-
centracijas dozésana at-
bilsto$i vajadzibai.

Ekspluatacija ar augstspiedienu

IEVERIBAI

Bojajumu risks nepietiekama striklas attaluma vai

nepiemérota striklas veida dé]!

Lakotu vai jutigu virsmu bojajumi.

Tirot lakotas virsmas, ievérojiet vismaz 30 cm straklas

atstatumu,

Neizmantojiet rotéjoso straklu automasinu riepam, lako-

tam vai jutigdm virsmam, pieméram, kokam.

1. Novietojiet 3-in-1 Multi Jet straklas cauruli taisni pret
augstspiediena pistoli, iespraudiet to un nofiksgjiet,
pagriezot par 90°.

Attéls P

IEVERIBAI

Bojajumu risks, mainot striklas veidu darbibas lai-

ka!

Striklas caurules bojajumi

Pirms nomainat striklas veidu, atlaidiet augstspiediena

pistoles sviru.

2. lestatiet vélamo striklas veidu. Lai to izdaritu, grie-

ziet 3-in-1 Multi Jet straklas cauruli, IT1dz attieciga

piktogramma ir vérsta uz augsu.

Attels Q

leslédziet ierici “I/ON”.

Atblokejiet spriida sviru.

Nospiediet sprida sviru.

lerice ieslédzas.

BOOST funkcijas aktivizéSana

Lai notiritu Tpasi noturigus netirumus, neatkarigi no ies-

tatitas spiediena pakapes uz 30 sekundém var aktivizét

BOOST funkciju. Tas palielina Gdens spiedienu.

1. Turiet nospiestu "+" pogu uz augstspiediena pisto-
les, ldz displeja tiek markéta BOOST indikacija.
Attéls R
Péc BOOST funkcijas darbibas beigam ierice dar-
bojas ar ieprieks iestatito spiediena pakapi.

Tiklidz indikacija displeja parstaj mirgot, BOOST funkci-

ja atkal ir pieejama.

o w

Ekspluatacija ar tiriSanas lidzekli

A BISTAMI

Tiri$anas lidzek]u kaitéjums veselibai!
Nopietns kaitéjums veselibai

levérojiet tiriSanas lidzek|a razotaja droSibas datu lapu.
Valkajiet noraditos individualos aizsardzibas lidzeklus.

IEVERIBAI

Bojajumu risks nepiemérotu tirisanas lidzek|u dé]!
Materialie zaudégjumi

Izmantojiet tikai Kércher apstiprinatus tirisanas lidzek-
lus, kas pieméroti attiecigajam tirdamajam virsmam.

118 LatvieSu



levérojiet drosibas noradijumus, dozésanas ieteikumus
un norades, kas pievienotas tirisanas lidzekliem.

Izmantojiet tirisanas lidzeklus taupigi.

IEVERIBAI

Parak ilgas tirisanas lidzek]u iedarbibas un nozisa-

nas radits bojajumus risks!

Materialie zaudéjumi

Neuzkigjiet tirisanas lidzekli uz karstam virsmam un ie-

vérojiet maksimalo iedarbibas laiku.

Nelaujiet tiriSanas lidzeklim noZdt.

Noradijum

KARCHER tiri$anas lidzekli nodrosina nevainojamu un

efektivu darbibu. Lddzu, konsultéjieties un ievérojiet

mdasu tirisanas lidzeklu informacijas lapas.

Noradijum

Tiridanas lidzekli var piejaukt tikai, kad ierice tiek darbi-

néata ar zemu spiedienu.

Noradijum

LietoSanai ar tirisanas lidzekJiem nepiecieSama Plug ‘n’

Clean tiri$anas lidzekla pudele. KARCHER tirisanas Ii-

dzekli var iegadaties Plug ‘n’ Clean tirisanas lidzek/a pu-

delé gatavu lietosanai.

1. Nonemiet Plug ‘n’ Clean tiriSanas lidzek|a pudeles
vacinu.

2. Plug ‘n’ Clean tiri§anas Ilidzekla pudeli ar atveri uz
leju iespiediet paredzétaja ierices ietveré.
Attéls S

3. Pagrieziet 3-in-1 Multi Jet striklas cauruli pret tiriSa-
nas lidzekla striklu ,MIX".
Augstspiediena pistoles displeja tiek paradits “MIX”".
Darbibas gaita tiriSanas [fdzekla Skidums tiek pie-
jaukts Gdens straklai.

4. Ar"+/-" pogam iestatiet vélamo tiriSanas lidzekla

koncentraciju.
leteicama tiriSanas metode

1. Tir8anas lidzekli taupigi uzsmidzinat uz sausas
virsmas un laut iedarboties (nelaut nozat).

2. Lielakos netirumus noskalot ar augstspiediena
straklu.

Péc lietoSanas ar tirisanas lidzekliem

1. lzvelciet Plug ‘n’ Clean tiriSanas Iidzekla pudeli no
uzpildes stiprinajuma un aizveriet ar vacinu.

2. Uzglabasanai ievietojiet mazgasanas lidzekla pude-
li turétaja ar vacinu uz augsu.

3. Skalojiet ierici apm. 30 sekundes ar tiru ddeni.

LietoSanas partraukSana

1. Atlaidiet sprada sviru.
lerice partrauc darbibu. Sistéma saglabajas augst-
spiediens.

2. Nofikséjiet sprada sviru.
Attels T

3. Augstspiediena pistoli ar striklas cauruli ievietojiet
augstspiediena pistoles turétaja.

4. Jadarba partraukums ir ilgaks par 5 mindtém, izslé-
dziet ierici “0/OFF”.

Ekspluatacijas pabeigSana

AN UZMANIBU

Savainojumu risks, izplistot augstspiediena dde-
nim!

Traumas

Augstspiediena $|iteni atvienojiet no augstspiediena

pistoles vai ierices tikai tad, ja sistéma nav spiediena.
1. Atlaidiet sprada sviru.

2. Aizveriet Gdens kranu.

3. Nospiediet spriada sviru uz 30 sekundém.
Sistéma atlikuSais spiediens tiek samazinats.
Atlaist spradu.

Nofiksgjiet sprida sviru.

Izslédziet ierici.

Atvienojiet ierTci no Gdens padeves.

Atvienojiet tikla spraudni no tikla kontaktligzdas.

TransportéSana

&N UZMANIBU

Traumu gasanas un bojajumu risks ierices svara
del!

Traumas un bojgjumi.

Transportégjot un uzglabajot nemiet véra ierices svaru.

® N oA

lerices transportésana

lerices neSana

1. lerici paceliet un nesiet, turot aiz neSanas rokturiem.

lerices vilk§ana / stumsana

2. lzvelciet teleskopisko rokturi, I1dz tas dzirdami nofik-
séjas.

3. Sasveriet ierici uz riteniem un velciet vai stumiet to.

lerices parvietoSana transportlidzekli

4. Pirms transportéSanas gulus stavoklt izvelciet Plug
‘n’ Clean tiriSanas Iidzekla pudeli no uzpildes stipri-
najuma un aizveriet ar vacinu.

5. NodroSiniet ierici pret slidéSanu un apgasanos.

Uzglabasana
&N UZMANIBU
Traumu gasanas un bojajumu risks ierices svara
dej!
Traumas un bojgjumi.
Transportégjot un uzglabajot nemiet véra ierices svaru.

lerices uzglabasana

&N UZMANIBU

Savainojumu risks, izplistot augstspiediena dde-

nim!

Traumas

Augstspiediena $]iteni atvienojiet no augstspiediena

pistoles vai ierices tikai tad, ja sistéma nav spiediena.

1. Beidziet ekspluataciju, skatit Ekspluatacijas pa-
beigSana.

2. Atvienojiet striklas cauruli no augstspiediena pisto-
les.

3. Nospiediet augstspiediena $litenes atblokéSanas
pogu un atvienojiet augstspiediena $|Gteni no augst-
spiediena pistoles.

4. Bez Slitenes spoles: Uzkariniet augstspiediena $|a-
teni uz augstspiediena SlGtenes aka.

IEVERIBAI

Bojajumu risks, Slateni uztinot nepareiza virziena!

Augstspiediena s|itenes bojajumi

Augstspiediena $litenes uztiSanas spoli grieziet tikai

noraditaja virziena.

5. Ar Slatenes spoli: Grieziet kloka rokturi pret&ji pulk-
stenraditaju virzienam un uztiniet augstspiediena
Slateni.

6. Tikla kabeli un piederumus novietojiet uz ierices.

Pirms ilgakas uzglabasanas ievérojiet papildu noradiju-

mus, skat. KopSana un apkope.

PretaizsalSanas aizsardziba

IEVERIBAI

Bojajumu risks sala ietekmé!
Materialie zaudégjumi
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Pilniba iztuksojiet tideni no ierices un piederumiem.

Vienmér pasargdjiet ierici un piederumus no sala.

Jabat izpilditiem $adiem nosacijumiem:

e lericei jabat atvienotai no Odens apgades.

e Augstspiediena pistole ir atvienota no augstspiedie-
na $|atenes.

1. leslédziet ierici “I/ON”.
Darbiniet ierici ne ilgak ka 1 minati, l"dz no augst-
spiediena $|atenes vairs neizplast ddens.

3. lzsledziet ierici “0/OFF”.

4. Uzglabajiet ierici un piederumus no sala pasargata
iekstelpa.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
Dzivibas apdraudéjums!
Letalas traumas, ko izraisa elektriskas stravas trieciens,
pieskarsanas stravu vadosam dalam.
Nepieskarieties stravu vado$am dajam.
Izslédziet ierici.
Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligzdas.
lericei nav nepiecieSama apkope, tas nozimé, ka nav
nepiecieSams veikt nekadus regularus apkopes darbus.

Udens pieslégvietas sieta tirisana

IEVERIBAI

Bojajumu risks neesosa vai bojata sieta dé|!
Augstspiediena sikna bojajumi
Nedarbiniet ierici bez sieta.
Netiriet sietu ar cietiem, asiem priekSmetiem.
Vajadzibas gadijuma iztiriet Gdens pieslégvietas sietu.
1. Noskraveéjiet Gdens piesléguma savienotaju.
2. lzvelciet sietu.

Attéls U
3. lIzfiriet sietu zem tekoSa Udens.
4. levietojiet sietu Gdens pieslégvieta.

Augstspiediena pistoles bateriju nomaina
Noradijum
Baterijas ir izlietotas, ja augstspiediena pistoles displeja
paradas baterijas statuss “tuk$s” vai nav redzama neka-
da indikacija.
Attéls V
NepiecieSamas divas AAA izméra baterijas vai atkartoti
uzladéjamas akumulatoru baterijas.
1. Nonemiet bateriju nodalijuma vaku:
a Turiet nospiestu bateriju nodalijuma vaka atblo-
kéSanas pogu un
b paceliet bateriju nodalijuma vaku un
¢ iznemiet to no ietveres.
d Atlaidiet bateriju nodalijuma vaka atblok&Sanas
pogu.
Attéls W
2. Iznemiet baterijas no bateriju nodalfjuma.
Attels X
3. Jauno bateriju polus salidziniet, ka paradits attéla
un ievietojiet baterijas bateriju nodaltjjuma.
4. Uzlieciet bateriju nodalijuma vaku:
a levietojiet bateriju nodalfjuma vaku bateriju noda-
Iljuma ietveré.
b Nospiediet un turiet nospiestu bateriju nodaliju-
ma vaka atblok&$anas pogu.
¢ Nolieciet bateriju nodalifjuma vaku uz leju un stin-
gri piespiediet lidz galam.
d Atlaidiet bateriju nodalijuma vaka atblokéSanas
pogu (ja nepiecieSams, nedaudz piespiediet no
otras puses, [1dz ta ir viena limenTt ar korpusu).

5. lzlietotas baterijas utilizéjiet atbilstosi spéka esosa-
jiem noteikumiem.

Palidziba trauceéjumu gadijuma

Traucéjumu céloni bieZi vien ir vienkarsi un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.
Saubu vai nenoraditu traucgjumu gadijuma, ladzu, vér-
sieties autorizéta klientu servisa.

A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums!

Letalas traumas, ko izraisa elektriskas stravas trieciens,

pieskarsanas stravu vadosam dalam.

Nepieskarieties stravu vado$am dajam.

Izslédziet ierici.

Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligzdas.

lerice nedarbojas

Ir partraukta sprieguma padeve.

1. Parbaudiet, vai tikla spraudnis ir iesprausts.

2. leslédziet ierici.

3. Atblokéjiet un nospiediet sprida sviru.
lerice ieslédzas, pretéja gadijuma:

4. Parbaudiet, vai sakrit sprieguma norade uz tipa
plaksnites ar stravas avota spriegumu.

5. lzvelciet tikla spraudni no tikla kontaktligzdas un
parbaudiet, vai tikla kabelis un tikla spraudnis nav
bojati.

Bojajumu gadijuma tikla kabeli nekavéjoties uzticiet
nomainit pilnvarotam klientu servisam.

Ir aktivs motora aizsardzibas slédzis.

1. Jamotors ir parslogots, motora aizsardzibas slédzis
izsledz ierici.

2. lIzslédziet ierici.

3. Laujiet iericei 1 stundu atdzist.

4. leslédziet ierici un saciet lietot.

Ja traucéjums atkartojas vairakkart, uzticiet veikt ie-
rices parbaudi klientu servisa.

lerice nedarbojas, motors rac

Sprieguma kritums vaja stravas tikla dé| vai art pagari-

najuma kabela izmantoSanas rezultata.

1. Neizmantojiet pagarinajuma kabeli.

2. Pirms ierices ieslégSanas nospiediet sprida sviru,
péc tam ieslédziet ierici.

lerice nespéj sasniegt nepiecieSamo spiedienu

Straklas caurulé ir iestatits nepiemérots striklas veids.

1. lestatiet striklas veidu ar augstspiediena straklu.

Udens padeve ir parak maza.

1. Pilniba atveriet Gdens kranu.

2. Parbaudiet, vai idens pieplidei ir pietiekams pade-
ves daudzums.

3. lzvietojiet darza Slateni bez salocijumiem.

4. Parliecinieties, ka nav parsniegts maksimalais stk-
Sanas augstums.

Udens piesléguma siets ir netirs.

1. lztiriet sietu Gdens piesléguma.

lericé ir gaiss.

1. Atgaisojiet ierici.

Spécigas spiediena svarstibas

Striklas sprausla ir netira.

1. Iztiriet stroklas sprauslu ar adatu un no priekSpuses
izskalojiet ar adeni.

leplides Gdens daudzums ir parak mazs.

1. Pilniba atveriet Gdens kranu.

2. Notiriet sietu, skatit Udens pieslégvietas sieta tirisa-
na.

3. Parbaudiet ieplides Gdens daudzumu un, ja nepie-
cieSams, palieliniet to, skatit Tehniskie dati.

Tinsanas lidzeklis netiek iesukts
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Ir iestatits nepiemérots striklas veids.

1. 3-in-1 Multi Jet striklas cauruli pagrieziet uz striklas
veidu ,MIX”.

Plug 'n' Clean tiriSanas Iidzekla pudele ir tuk$a vai nav

pareizi pievienota.

1. Parbaudiet tiriSanas lidzekla Plug 'n' Clean pudeles
piepildijuma Iimeni un, ja nepiecieSams, nomainiet
tiriSanas lidzekla Plug 'n' Clean pudeli.

2. Parliecinieties, ka tiri$anas lidzekla Plug 'n' Clean
pudele ar atveri uz leju ir pareizi ievietota ierices ie-
tveré.

Uz augstspiediena pistoles nav spiediena radijuma

Savienojums starp augstspiediena pistoli un ierici ir

trauceéts.

Attéels Y
1. Parbaudiet baterijas un, ja nepiecieS$ams, nomai-
niet.

2. Samaziniet attdlumu starp augstspiediena pistoli un
augstspiediena tiritaju.
3. Veélreiz veiciet savienojuma izveidi ar augstspiedie-
na tiritaju, skatit Pirmas ekspluatacijas uzsaksana.
Funkcija BOOST displeja netiek uzradita un to ne-
var palaist, izmantojot lietotni KARCHER Home &
Garden
lerice ir parkarsusi.
1. Parbaudiet Gdens ieplides temperataru, skatit Teh-
niskie dati.
2. Samaziniet Gdens ieplides temperataru, lai labak
atdzesétu motoru.
Kladu zinojumi
Attels Z
1. lzslédziet ierici “O/OFF” (Izsl.).
2. Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligzdas.
3. Péc 20 sekundém tikla spraudni atkal ievietojiet at-
pakal kontaktligzda.
4. lesledziet ierici “I/ON” (lesl.).
Ja vairakkart rodas trauc&jumi, ierices parbaudi
veikt klientu servisa.
Arkartas darbiba
Ja augstspiediena pistolei ir bojata ir spiediena regulé-
$ana, augstspiediena firitajs darbojas maksimalaja pa-
kape.
1. Arkértas darbibas deaktivizésana:
a lzslédziet ierici “O/OFF” (Izsl.).
b Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligzdas.
¢ Péc 20 sekundém tikla spraudni atkal ievietojiet
atpakal kontaktligzda.
d leslédziet ierici “I/ON” (lesl.).
Ja vairakkart rodas traucéjumi, ierices parbaudi
veikt klientu servisa.
Augstspiediena pistole nedarbojas pareizi
Augstspiediena pistoles elektronika ir radies traucé-
jums.
Attéls AA
1. Iznemiet baterijas no bateriju nodalijuma un atkarto-
ti ievietojiet tas bateriju nodalijuma, skatit Augst-
spiediena pistoles bateriju nomaina.
2. Uzlieciet bateriju nodalijuma vaku.
Ja traucéjums atkartojas vairakkart, veiciet augst-
spiediena pistoles parbaudi klientu servisa.
lerice nav hermétiska
Neliela ierices noplade ir tehniski iespéjama.
1. lzteiktas noplddes gadijuma sazinieties ar pilnvaro-
to klientu servisu.

Katra valsti ir spéka misu atbildiga tirdzniecibas uzne-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jasu ierices iesp&jamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bds materiala vai ra-
ZoSanas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoS$anas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades".

ES atbilstibas deklaracija

Ar $0 més apliecinam, ka turpmak minétais produkts at-
bilst attiecigajiem direktivu un regulu noteikumiem. Vei-
cot ar mums nesaskanotas izmainas produkta uzbave,
8T deklaracija zaudé savu spéku. Par $Ts atbilstibas dek-
laracijas izdo$anu ir atbildigs tikai un vienigi raZzotajs.
Produkts: Augstspiediena tiritajs

Tips: 1.324-xxx K 5 Smart Control

Tips: 1.324-xxx K 5

Premium Smart Control

Direktivas un regulas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/53/ES
2011/65/ES
2000/14/EK
2009/125/EK

(EU) 2019/1781

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1
EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1
EN IEC 63000: 2018
EN 18031-1:2024

Piemérotas atbilstibas novértéSanas procediiras
2000/14/EK: Pielikums V

Troksna intensitates limenis dB(A)
K'5 (Premium) Smart Control
Izmérits: 90

Nodros$inats: 93

Nosaukums un adrese

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reizers (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talrunis: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

1% {@gfz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Vinendene (Winnenden), 01.08.2025.

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvarojumu.
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212
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Tehniskie dati

K5 K5 Pre-
Smart mium
Control Smart
Control
Stravas pieslégums
Spriegums \Y 230 230
Faze ~ 1 1
Frekvence Hz 50 50
Piesléguma jauda kW 21 21
DroSinataja veids IPX5 IPX5
Aizsardzibas klase | |
Tikla dro$inatajs (inertais) A 10 10
Udens pieslégums
Piepludes spiediens MPa 1,2 1,2
(maks.)
Pievades temperatira °C 40 40
(maks.)
Pieplades daudzums I/min 10 10
(min.)
lestk$anas augstums m 0,5 0,5
(maks.)
lerices veiktspéjas dati
Darba spiediens MPa 12 12

Maks. pielaujamais spie- MPa 14,5 14,5
diens

Padeves apjoms, tdens  I/min 7,5 7,5
Maksimalais padeves ap- |/min 8,3 8,3
joms

Padeves apjoms, tiriSanas I/min 0,3 0,3
[idzeklis

Augstspiediena pistoles N 20 20

atsitiena spéks

Izméri un svars

Raksturigais ekspluataci- kg 15,3 15,5
jas svars

Garums mm 405 417
Platums mm 306 306
Augstums mm 584 584
SRD bezvadu modulis
Frekvence MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Maks. parraides jauda mwW 2 2
ERP

Radiosignala modulis Bluetooth® Zems energijas
patérins

Frekvence MHz  2400- 2400-
2483,5 2483,5

Maks. parraides jauda mW 4 4

EIRP

Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-79

Roku-plaukstu vibracijas m/s2 1,2 1,2

vértiba

Nedro$ibas faktors K m/is® 0,6 0,6

K5 K 5 Pre-
Smart mium
Control Smart
Control
TrokSna spiediena Iimenis dB(A) 77 77
Loa
Nedrosibas faktors K dB(A) 3 3
TrokSna intensitates lTme- dB(A) 93 93

nis Lyya + Nedrosibas
faktors Kya

Iznémuma iemesls saskana ar Regulu (ES) 2019/1781
| pielikuma 2. iedalas 12. punktu: j)
Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.
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»KARCHER Home & Garden*
programa

Su "KARCHER Home & Garden" programa, naudoda-

miesi savo prietaisu turésite Siuos privalumus:

o Naudojimo patarimai ir eksperty Zinios

e Informacija apie produkta, priedy apzvalga ir eks-
ploatavimo instrukcija

e Pagalbos ir techninio aptarnavimo kontaktai

e Elektroniné parduotuve - iSskirtiniai pasitlymaiir dar
daugiau

Nuskaitykite ant pakuotés esantj kodg arba atsisiyskite

programg ,KARCHER Home & Garden" i§ savo progra-

my parduotuvés ir patogiai uZregistruokite produkta.

Bendrosios nuorodos
Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
A |||| skaitykite $ig originalig naudojimo ins-

trukcija ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.
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Saugos nurodymai

Prietaisas su baterijomis

A PAVOJUS . Baterijas gali praryti vaikai arba
mai dél patirties ar Ziniy stokos yra ribotesni. Baterijas
laikykite vaikams ir Siems asmenims nepasiekiamoje
vietoje. Prarijus baterijg, batina nedelsiant suteikti medi-
cining pagalbg. e Saugokite prietaisq ir baterijas nuo sti-
priy saulés spinduliy, karscio arba ugnies.

A [SPEJ’MAS o Nejkraunamy baterijy jkrovi-
mas yra labai pavojingas ir gali sukelti sprogima, gaisra
ir rimtg Zalg. |kraukite tik tas baterijas, ant kuriy aiSkiai
nurodyta, kad jie jkraunami. e IS baterijos iStekéjes
skystis gali sudirginti odg, nudeginti arba suzaloti akis.
Baterijy sudétyje yra toksisSky medZiagy, kurias prarijus
ar jkvépus gali Kilti sveikatos problemy. Dirbdami su is-
tekéjusiomis baterijomis visada maveékite pirstines, kad
iSvengtuméte sglycio su oda. Jei iSsiliejusio skyscio pa-
teko ant odos ar j akis, nedelsdami kruopsciai nuplauki-
te paZeistas vietas vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

e Trumpas baterijos (+/-) gnybty sujungimas gali sukelti
sprogima ir uzsidegima. NeuZdenkite baterijos ir prietai-
so poliy (+/-). Nelaikykite baterijos metaliniuose induo-
se arba su kitomis metalinémis dalimis.

AN ATSARGIAI . |kraunamose baterijose yra
pavojingy medZiagy, kurios gali padaryti didele Zalg
aplinkai. NeiSmeskite jkraunamy baterijy kartu su buiti-
némis atliekomis, o tinkamai atiduokite j surinkimo
punktg arba perdirbimo centra.

DEMESIO o $iame prietaise yra nejkraunamy ba-
terijy. Prietaiso baterijy skyrius techniSkai apsaugotas
nuo atsitiktinio atidarymo. Taip pat vadovaukités ir bate-
rijy naudojimo instrukcijoje pateiktais nurodymais.

e [dédami baterijas jsitikinkite, kad jy poliariSkumas yra
teisingas pagal baterijy skyriuje (+/-) ir ant baterijy esan-
Cius Zenklus. e NemaiSykite naujy ir seny baterijy arba
skirtingy tipy baterijy, nes tai gali lemti netolygy i$sikro-
vimg ir sugadinimg. e Nenaudokite paZeisty ar modifi-
kuoty baterijy. e ISimkite baterijas i$ prietaiso, jei jis
nebus naudojamas ilgg laikg, kad jos neissilaistyty ir ne-
sukelty korozijos. e Sugedusias arba issikrovusias ba-
terijas i§ prietaiso Salinkite laikydami galiojanciy teisés
akty reikalavimy.

Kasdiené prieziiira ir techniné priezitra
AN [SPEJIMAS ® Pries imdamiesi tvarkymo ir
techninés priezidros darby istraukite is el. tinklo kistukg.
o NeleidZziama, kad vaikai atlikty valyma ir eksploatavi-
mo prieZidrg.

AN ATSARGIAI ¢ Remonto darbus ir elektriniy

daliy tvarkymo darbus turi atlikti jgaliota klienty aptarna-
vimp tarnyba.

DEMESIO o Nenaudokite acetono, neskiesty rigs-
Ciy ir tirpikliy, nes jie gali paveikti jrenginio medZziagas.

Saugos jtaisai
AN |SPEJIMAS
SuZalojimy pavojus!
Sunkis suZalojimai dél trakstamos, pakeistos ar ne-
veiksmingos saugos jrangos.
Neuzblokuokite arba nepaSalinkite saugos jtaisy ir ne-
padarykite jy neveiksmingy. Apsauginiai jtaisai garan-
tuoja jasy sauga.

Irenginio jungiklis
Jrenginio jungiklis uzkerta kelig nety¢iniam prietaiso vei-
kimui.
Uzrakinimo spragtukas

Uzraktu blokuojama prietaiso jjungimo svirtelé ir uztikri-
nama, kad prietaisas nebdty nety¢ia jjungiamas.

Automatinio sustabdymo funkcija
Atleidus jjungimo svirtele pneumatinis jungiklis iSjungia
auksto slégio siurblj ir auksto slégio srové nutriksta.
Jeigu iStraukimo svirtis patraukiama, auksto slégio siur-
blys jsijungia.

Apsauginis variklio jungiklis
Suvartojant per daug elektros, apsauginis variklio jungi-
klis prietaisg iSjungia.

Simboliai ant prietaiso

ITH Aukstojo slégio srovés nenukreipkite j Zzmo-
N wal Nes, gyvanus, jtampingajg elektros jrangg

arba j patj prietaisa.
Saugokite prietaisg nuo Salcio.
Prietaiso neleidziama jungti tiesiogiai prie
@ vieSyjy geriamoji vandens tinkly.
Aplinkos apsauga
Oy Pakuotés medziagos gali biti perdirbamos. Neis-
meskite pakuotés kaip buitiniy atlieky — priduokite
ja, kad baty galima naudoti pakartotinai.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
= Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamuyjy
daliy, akumuliatoriy bloky ir tepimo medziagy, ku-
rias netinkamai naudojant arba jas Salinant ne pagal rei-
kalavimus gali kilti pavojus sveikatai ir aplinkai. Taciau
norint tinkamai eksploatuoti prietaisg Sios sudedamo-
sios dalys yra bitinos. Siuo simboliu paZymétus prietai-
sus draudzZiama $alinti su buitinémis atliekomis.
ISimkite baterijas, akumuliatorius ir akumuliatoriy blokus
i senojo prietaiso, kaip aprasyta naudojimo instrukcijo-
je. Baterijas, akumuliatoriy ir akumuliatoriaus blokg $a-
linkite atskirai, naudodamiesi tinkamomis surinkimo
sistemomis.
cg) Valymo darbai, kuriy metu susidaro nuotekos, ku-
riose yra alyvos, pvz., varikliy valymas, automobi-
liy dugno plovimas, atlikti galima tik tose valymo
vietose, kuriose yra alyvos separatorius.
cg) Darbus naudojant valiklius leidziama taikyti tik van-
deniui atspariems darbiniams pavir§iams su jungti-
mi prie neSvaraus vandens kanalizacijos. UZtikrinkite,
kad valiklis nepatekty j vandens telkinius arba jsiskverb-
ty j dirvozem.
cg) Kai kuriose Salyse draudziama imti vanden;j i$ vie-
$yjy vandens telkiniy.
Nuorodos dél sudedamyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacija apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Naudojimas laikantis nurodymy

Sj auksto slégio valymo jrenginj naudokite tik privagiai.
Auksto slégio valymo jrenginys skirtas auksto slégio
vandens srove valyti masinas, transporto priemones,
statinius, jrankius, fasadus, terasas, sodo jrankius ir
pan.

Lietuviskai 123



Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacija apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacij

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei troksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardaveéjui.

Irenginio apzvalga

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
lliustracijos yra pavyzdziai, detalés gali skirtis
Paveikslas A
Paveikslas B

(D) Stovas su rankena

@ Vandens tiekimo jungtis su sumontuotu sietu
(3 Ratas

(®) Dangtelis

(®) Auksto slegio Zarnos kreipiklis

@ Prietaiso jungiklis ,0/OFF* / ,I/JON* (,0 /
ISJUNGTA" /| / JJUNGTA")

@ Plieninio vamzdzio laikiklis

Aukstojo slégio Zarna

@ * ,Plug ‘n’ Clean” valiklio butelis
Auksto slégio pistoleto laikiklis

@ ,3-in-1 Multi Jet* srovés vamzdis

(12 Aukstojo slégio pistoletas

(3 Rodytuvas

Baterijy skyriaus dangtelio atleidimo mygtukas
(19 Baterijy skyriaus dangtelis

Baterijos détuve

({7 Mygtukas +/ -

Uzrakinimo gaidukas

Auksto slégio zarnos atleidimo mygtukas
@0) Jjungimo svirtelé

@1) Teleskopiné rankena

@2 Nesimo rankena

@3 Didziaslégés zamnos kablys

@ Aukstojo slégio Zarnos bilignas

@5 Rankena

Identifikaciné plokstelé

@7 Priedy détuve

Tinklo kabliukai

Priedy tinklas

Maitinimo tinklo laidas su tinklo kistuku
@1 Varztai/ kaisgiai

@ Vandens tiekimo jungties mova
@3 ** Sodo zama
* KARCHER siurbimo zarna

* jsigyjama pasirinktinai
** papildomai reikalinga

Rodytuvas
Paveikslas C

@ Taikymo sritis (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-HARD su 2
slégio pakopomis)

(2) BOOST funkgijos ekranas

@ Rekomenduojamas sroveés tipas (plokscia srové /
ploviklio srové / purvo freza)

@ ,Bluetooth* rodinys®Rysys
@ Signalo stiprumas (4 pakopos)

@ Baterijos bisena (i$sikrovusi, beveik i§sikrovusi, vi-
dutiniskai jkrauta, iki galo jkrauta)

(@) Valymo priemonés pakopa (1/2/3)
Pristatyti varztai ir kaiSciai

Paveikslas D

(@) Kaisciy pagrindas (2 vnt.)

(@) Varztas M 4x20 (2 vnt.)

(®) Varztas M 4x22 (2 vnt.)

(@) Varztas M 4x16 (8 vnt.)

Montavimas

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje.
Prie$ naudojimg sumontuokite prietaise atskiras kartu
pristatytas dalis.
Pasiruoskite varztus /kai$€ius ir jiems tinkama atsuktu-
va.
Raty montavimas

1. ]dékite ratus.
Pastaba
Atkreipkite demesj j angos padétj.

Paveikslas E
2. Pritvirtinkite ratus jsukdami po 1 varzta.

Sumontuokite stova
1. ]dékite stova.
Paveikslas F
2. ki galo jkiskite 2 kaiscius j angas.
3. UZfiksuokite stovg 2 varztais.

Srovés vamzdzio laikiklio ir sklendés
montavimas
1. Pritvirtinkite srovés vamzdzio laikikl].
2. Jtvirtinkite srovés vamzdzio laikiklj 2 varztais.
Paveikslas G
3. UZfiksuokite dangtelj 4 varztais.
Paveikslas H

Teleskopinés rankenos montavimas
1. Pritvirtinkite teleskopine rankena.
Zenklinimas turi bati jskaitomas i$ priekio.
Paveikslas |
2. Jtvirtinkite teleskopine rankeng 2 varztais.
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Priedy tinklo montavimas
1. Prikabinkite priedy tinklg ant priedy skyriaus tinklo
kabliuky.
Paveikslas J

Auksto slégio zarnos prakiSimas pro auksto
slégio zarnos kreipiklj
1. Aukstojo slégio zarng i$ galo jkiskite j auksto slégio
zarnos kreipiklj.
Paveikslas K

Movos vandens jungéiai montavimas
1. Uzsukite mova vandens junggiai ant prietaiso van-
dens jungties.
Paveikslas L

Naudojimo pradzia
Pastaba
Jeigu prietaiso nepavyksta prijungti per mobiliojo jrengi-
nio ,,Bluetooth‘®ry§j, tada atlikite tik skirsnyje ,Aukstojo
slégio pistoleto prijungimas* nurodytus veiksmus.
Atsisiyskite programa ir uzregistruokite savo prie-
taisg
1. Atsisiyskite ,KARCHER Home & Garden* progra-
ma, Zr. ,KARCHER Home & Garden* programa.
2. Paleiskite ,KARCHER Home & Garden“ programa.
3. Prisijunkite prie ,KARCHER Home & Garden* pro-
gramos. Jeigu bdtina, Siuo tikslu sukurkite paskyra.
4. Nuskaitykite pridétg QR koda.
Aukstojo slégio valytuvas yra registruotas.
Pastaba
Jeigu po ranka neturite pridéto QR kodo, prietaisg taip
pat galite uZregistruoti naudodami dalies numerj ir seri-
jos numerj. Abu numeriai nurodyti identifikacinéje ploks-
telgje.
5. Vykdykite KARCHER Home & Garden* programos
instrukcijas.
Pastaba
Prie$ prijungdami auk$tojo slégio pistoletg prie ,Blueto-
oth* pasirapinkite, kad™ Mobiliajame prietaise bty akty-
vinta ,Bluetooth”.
Aukstojo slégio pistoleto prijungimas
Pastaba
I$samus prijungimo veiksmy apraSymas pateiktas adre-
su https://www.kaercher.com/FCR.
6. |kiskite tinklo kistuka j tinklo lizda.
Prietaisas 60 sekundziy persijungia j prijungimo re-
zima. Per §j tarpsnj galima prijungti aukstojo slégio
pistoleta.
7. Ne trumpiau kaip 3 sekundes vienu metu spauskite
aukstojo slégio pistoleto mygtukus ,+ ir ,-“.
Jeigu reikalingas sujungimas, ekrane rodoma slégio
pakopa ir radijo rySys bei ,,Bluetooth“®radijo rysio ir
,Bluetooth” simbolis.
Paveikslas M
,,Bluetooth“®tarp mobiliojo prietaiso ir aukstojo slé-
gio valytuvo uzmezgamas automatiskai.
Pastaba
Jeigu reikia, galite ,,Bluetooth‘®ry§[ galite uzmegzti ve-
liau — Siuo tikslu 10 sekundZziy spauskite mygtuka ,-*.
8. Jeigu sujungti nepavyko:
a Netraukite tinklo kiStuko i$ kiStukinés dézutés uz
maitinimo laido.
b Palaukite 20 sekundziy.
¢ Vel prijunkite aukstojo slégio pistoleta.

Atidavimas eksploatuoti

1. Pastatykite jrenginj ant lygaus, horizontalaus pavir-
_é,iaus.

DEMESIO

Apgadinimo pavojus dirbant su suvyniota auksto

slégio zarna

Auksto slégio Zarnos apgadinimas.

Pries naudodami prietaisg visiSkai iSvyniokite auksto

slégio Zarng ir istieskite ja be mazgy, Kilpy ar susisuki-

my.

2. Patraukite auksto slégio Zarng visiSkai nuvyniokite
nuo zarnos rités.

3. Aukstojo slégio zarng patraukite iki galo j priekj per
zarnos kreiptuvg ir nutieskite galimas kilpas ir susi-
sukimus.

4. |kiskite aukstojo slégio zarng j aukstojo slégio pisto-
letg — turi bati girdima, kaip ji uzfiksuojama.

Pastaba

Stenkités, kad antgalis bity tinkamai uZfiksuotas.
Paveikslas N

5. Patikrinkite, ar sujungimai patikimi — Siuo tikslu pa-
traukite aukstojo slégio Zarng.

6. Maitinimo laidg visiSkai nuvyniokite.

7. |kiskite tinklo kiStuka j tinklo lizda.

Uztikrinkite vandens tiekima

DEMESIO

UZtersto vandens keliamas paZeidimo pavojus!

Vandenyje esantys neSvarumai gali paZeisti auks$to slé-

gio siurblj ir priedus.

Naudokite prietaisg tik su Svariu gélu vandeniu be prie-

mai8y ir priedy.

Niekada nenaudokite uzter§to vandens, nuoteky ar sa-

raus vandens.

Kércher rekomenduoja naudoti papildomg Kércher van-

dens filtrg.

1. Patikrinkite, ar paduodamo vandens slégis, tempe-
ratdra ir kiekis atitinka reikalavimus, zr. Techniniai
duomenys.

Pastaba

Atsizvelkite j vandens tiekimo jmonés taikomas nuosta-

tas.

Jungtis su vandentiekio linija

DEMESIO

Naudojant is Zalvario pagamintas Zarny jungtis su

»~AquaStop*“ funkcija jungtis kyla pazeidimy pavo-

Jjus.

Auksto slégio siurblio pazeidimas.

Naudokite tik ,Kércher” Zarny movas su/be ,AquaStop*“

funkcijos, Zarny movas be ,AquaStop“ funkcijos arba

Zarny movas i$ plastiko su ,AquaStop*“funkcija i$ tre¢iy-

Juy Saliy tiekéjy.

1. UZmaukite sodo zarng ant vandens tiekimo jungties
movos.

Pastaba

Reikalinga armuota sodo Zarna, skersmuo ne mazesnis

kaip 1/2 col.(13 mm), ne trumpesné kaip 7,5 m, su pre-

kybinius standartus atitinkancia sparcigja jungtimi.
Paveikslas O

2. Prijunkite sodo zarng prie vandens tiekimo linijos.

3. Iki galo atsukite vandens Ciaupa.

Vandens jsiurbimas i$ talpykly

Sis prietaisas turi KARCHER siurbimo Zarng, skirtg van-
deniui i8siurbti i§, pvz., Tinka lietaus vandens talpy-
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kloms arba tvenkiniams (didZiausig siurbimo aukstj Zr.

Techniniai duomenys).

1. Mova nusukite nuo jrenginio vandens tiekimo jung-
ties.

2. Pripildykite KARCHER siurbimo Zarng vandeniu.

3. Uzsukite KARCHER siurbimo Zarng ant jrenginio

vandens tiekimo jungties ir pakabinkite j vandens

Saltinj.

Prietaiso ventiliavimas

ljunkite prietaisg ,| / ON“.

Atblokuokite jjungimo svirtele.

Jjunkite jjungimo svirtele.

Irenginys jsijungia.

4. Paleiskite prietaisg veikti daugiausia 2 minutes, kol
vanduo i$§ aukstojo slégio pistoleto ims tekéti be oro
burbuliuky.

5. Atleiskite jjungimo svirtele.

6. Uzblokuokite jjungimo svirtele.

Eksploatavimas

N ATSARGIAI

Rizika susizeisti dél auksto slégio veikiamo iStekan-
¢io vandens

Suzalojimai

Auksto slégio Zarng nuo auksto slégio pistoleto arba
nuo prietaiso atjunkite tik tuo atveju, kai sistemoje néra
slég_io.

DEMESIO

Pavojus sugadinti nardinamajj siurblj, jeigu jis veik-
ty sausagja eiga.

Siurblio pazeidimai

Jeigu per 2 minutes slégis neuZtikrinamas, jrenginj is-
junkite.

Vykdykite Trik¢iy Salinimas pateiktus nurodymus.

Smart Control System
Aukstojo slégio purskimo pistoleto mygtukais + / - galite
nustatyti slégio ir valymo priemonés dozavimo pakopas.
Srovés tipa galima keisti sukant ,,3-in-1 Multi Jet* purks-
ta.
Pastaba
Medziagy atsparumas gali gerokai skirtis atsizvelgiant j
medZiagos egzistavimo trukme ir jos bakle. Todél reko-
mendacijos néra privalomos.

WN =

@ Ploksciosios srovés purskimo antgalis

Slégio Rodmuo Rekomenduojama
pakopa pvz.,

3 © = 4|0 7 Akmens plyteléms, as-
= v falto dangai, metalo pa-
— virS§iams, sodo
HARD E - priemonéms (karuciams,

— | =—a= |kastuvams ir pan.).
- || -
O | -
- | -

Lengvieji automobiliai /
motociklai, plytomis grjs-
ti pavirSiai, tinkuotos sie-
nos, plastikiniai baldai.
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MEDIUM BOOST

@ Ploksciosios srovés purskimo antgalis

Slégio |Rodmuo Rekomenduojama
pakopa pvz.,
1 © = 4|0 @ Mediniai pavirsiai, dvira-
|ﬂﬂ| M v ¢iai, smiltainiu grjsti pa-
virSiai, i$ rotango
SORT pagaminti baldai.
||
||
=
||
i || S

Purvo grandiklis

Slégio Rodmuo Rekomenduojama

pakopa pvz.,

] Ypac jsisenéjusiam pur-

v vui ant akmens plyteliy,
asfalto, metaliniy pavir-

$iy, sodo jrankiy (vezi-

mélis, kastuvas ir kt.).

HARD BOOST

Rekomenduojama
pvz.,

71| Visi pavirSiai, tinkami
naudoti valymo priemo-
nes.

Valymo priemonés kon-
centracijos dozavimas
atsizvelgiant j poreikj.

Austojo slégio rezimas

DEMESIO

Jeigu nebity laikomasi pakankamo srovés atstumo

arba netinkama jos risis, kyla pazeidimo pavojus!

Dazyty arba neatspariy pavirsiy paZeidimai.

Valydami dazytus pavirSius uztikrinkite bent 30 cm sro-

vés atstumg nuo dazyto pavirsiaus.

Automobiliy padangy, dazy arba jautriy pavirsiy, tokiy

kaip medis, nevalykite sukamaja srove.

1. statykite plieninj trejopo poveikio ,Multi Jet* vamzdj
sulygiuokite su auksto slégio pistoletu ir uzfiksuokite
pasukdami 90° kampu.

Paveikslas P

DEMESIO

Keiciant slavimo reZima eksploatacijos metu kyla
Zalos pavojus!

Purksto pazeidimas

Pries keisdami sroves tipg, atleiskite auks$tojo slégio
pistoleto svirtj.

2. Nustatykite norima srovés rasj. Norédami tai pada-
ryti, pasukite ,3-in-1 Multi Jet” srovés vamzdj, kol
atitinkama piktograma bus nukreipta j vir§y.
Paveikslas Q

ljunkite prietaisa ,| / ON“.

Atblokuokite jjungimo svirtele.

Jjunkite jjungimo svirtele.

Irenginys jsijungia.

o w
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BOOST funkcijos aktyvinimas

Norint iSvalyti pridZiuvusius neSvarumus, neatsizvel-
giant j nustatyta slégio pakopa, galima 30 sekundziy
ijungti BOOST funkcija. Vandens slégis padidéja.

1. Laikykite nuspaude auksto slégio pistoleto ,+“ myg-
tuka, kol ekrane bus rodomas paryskintas rodmuo
BOOST.

Paveikslas R
Pasibaigus BOOST funkcijos laikui prietaisas veikia
pagal anks€iau nustatytg slégio pakopa.

BOOST funkcijg vél galima naudoti, kai ekrane nustoja

mirkséti rodmuo.

Eksploatavimas naudojant valiklj

A PAVOJUS

Valymo priemoniy keliamas pavojus sveikatai!
Didelé zala sveikatai

Naudodami valiklj laikykités gamintojo saugos duome-
ny lapuose pateikty nurodymy.

Déveékite numatytas asmenines apsaugos priemones.

DEMESIO

Apgadinimo pavojus dél netinkamos valymo prie-
monés!

Materialiné Zala

Naudokite tik ,Kércher” patvirtintas valymo priemones ir
tokia, kurios tinka valomiems objektams.

Laikykités saugos nuorody, dozavimo rekomendacijy ir
nurodymy, kurie pridedami prie valymo priemonés.
Valymo priemone naudokite taupiai.

DEMESIO

Pazeidimo rizika dél per ilgai veikianciy ir iSdzZias-

tanciy valikliy gali bati padaryta Zala!

Materialiné Zala

Nepaskleiskite valiklio ant karsty pavirsiy ir atsizvelkite

J ilgiausia poveikio trukme

Pastaba

Naudojant KARCHER valymo priemong uZtikrinamas

sklandus, efektyvus darbas. Pasikonsultuokite arba lai-

kykités masy valymo priemoniy informaciniy lapeliy in-
formacijos.

Pastaba

Valymo priemonés jmai8yti leidZiant tik pasirinkus veiki-

ma Zemu slégiu.

Pastaba

naudojant su valymo priemone reikés ,Plug ‘n’ Clean”

valymo priemonés butelio. KARCHER valymo priemo-

niy galima jau paruo$ty jsigyti ,Plug ‘n’ Clean” valymo
priemonés buteliuose.

1. Nuimkite dangtelj nuo ,Plug ‘n” Clean“ valiklio bute-
lio.

2. Valiklio butelj anga j apacig jspauskite j jungtj, skirtg
,Plug ‘n” Clean“ valymo priemonei ant prietaiso.
Paveikslas S

3. Purksta ,3-in-1 Multi Jet* pasukite valiklio srovés
LMIX* link.

Aukstojo slégio pistoleto rodytuve rodoma ,MAX".
Eksploatuojant valiklio tirpalas maiSomas su van-
dens srove.

4. Nustatykite norima valiklio koncentracija mygtukais

Rekomenduojamas valymo budas
1. Taupiai uzpurkskite valymo priemonés ant sauso
pavirSiaus ir leiskite jai veikti (nedziovinkite).
2. Nuplaukite atsilaisvinusj purva auksto slégio srove.

Baigus eksploatuoti su valikliu

1. IStraukite ,Plug ‘n’ Clean® valiklio butelj i$ laikiklio ir
uzdarykite dangteliu.

|dékite valiklio butelj j laikiklj dangteliu j vir§y.
Skalaukite prietaisg apie 30 sekundziy $variu van-
deniu.

@ N

Eksploatavimo nutraukimas

1. Atleiskite jjungimo svirtelg.
Prietaisas sustoja. Aukstasis slégis sistemoje néra
panaikinamas.

2. Uzblokuokite jjungimo svirtele.
Paveikslas T

3. |dékite auksto slégio pistoletg su srovés vamzdziu
auksto slégio pistoleto laikiklj.

4. Darydami ilgesnes negu 5 minuciy darbo pertrau-
kas prietaisg iSjunkite ,0/OFF*.

Eksploatavimo uzbaigimas

&N ATSARGIAI

Rizika susizeisti dél auksSto slégio veikiamo iStekan-
¢io vandens

SuZalojimai

Auksto slégio Zarng nuo auksto slégio pistoleto arba
nuo prietaiso atjunkite tik tuo atveju, kai sistemoje néra
slegio.

1. Atleiskite jjungimo svirtele.

2. Uzsukite vandens ¢iaupa.

3. junkite jjungimo svirtele 30 sekundziy.

Sistemoje dar likes slégis panaikinamas.

Atleiskite jjungimo svirtele.

Uzblokuokite jjungimo svirtele.

I1Sjunkite prietaisa.

Atjunkite prietaisg nuo vandens tiekimo.

Netraukite tinklo kiStuko i$ kiStukinés dézutés uz
maitinimo laido.

Gabenimas

&N ATSARGIAI

SuZalojimy ir apgadinimo pavojus dél prietaiso svo-
rio!

Suzalojimai ir apgadinimai.

Sandéliuodami ir gabendami masing atsizvelkite j jos
svorj.

® N oA

Prietaiso gabenimas

Prietaiso neSiojimas

1. Pakelkite prietaisg uz nesiojimo rankeny ir neskite.

Prietaiso traukimas / stimimas

2. Teleskoping rankeng iStraukite tol, kol garsiai uzsi-
fiksuos.

3. Pakreipkite prietaisg ant ratuky ir traukite arba stum-
kite.

Prietaiso vezimas transporto priemonéje

4. prie$ vezdami i$ angos istraukite ,Plug ‘n’ Clean” va-
lymo priemonés butelj ir uzdarykite dangteliu.

5. Apsaugokite prietaisg nuo slydimo ir apvirtimo.

Sandéliavimas

AN ATSARGIAI

SuZalojimy ir apgadinimo pavojus dél prietaiso svo-
rio!

Suzalojimai ir apgadinimai.

Sandéliuodami ir gabendami masing atsizvelkite j jos
svorj.
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Prietaiso sandéliavimas

N ATSARGIAI

Rizika susizeisti dél auksto slégio veikiamo iStekan-
¢io vandens

Suzalojimai

Auksto slégio Zarng nuo auksto slégio pistoleto arba
nuo prietaiso atjunkite tik tuo atveju, kai sistemoje néra

slégio.
1. Eksploatavimo nutraukimas, Zr. Eksploatavimo uz-
baigimas.

2. Atjunkite purksta nuo aukstojo slégio pistoleto.

3. Nuspauskite auksto slégio zarnos paleidimo mygtu-
ka ir atskirkite auksto slégio Zarng nuo auksto slégio
pistoleto.

4. Be Zarny rités: Pakabinkite didziaslége zarng ant di-
dziaslégés zarnos kablio.

DEMESIO
Apgadinimy pavojus, jeigu neteisinga vyniojimo
kryptis!
Auksto slégio Zarnos apgadinimas
Auksto slégio Zarnos rite sukite tik nurodyta kryptimi.
5. Su zarny blgnu: Pasukite rankeng prie$ laikrodZio

rodykle ir suvyniokite austojo slégio Zarna.
6. Sudékite tinklo kabelj ir priedus ant jrenginio:
Prie$ padédami j saugojimo vietg ilgesniam laikui, at-
kreipkite démesj j papildomus nurodymus, zr. Kasdiené
priezidra ir techniné prieZidra.

Apsauga nuo Salcio

DEMESIO

Saléio keliamas pazeidimo pavojus!

Materialiné Zala

Visi$kai isleiskite vandenj i$ jrenginio ir priedy.

Visada saugokite jrenginj nuo $aléio.

Reikia jvykdyti Sias sglygas:

e Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.

e Aukstojo slégio pistoletas yra atjungtas nuo auksto-
jo slégio zarnos.

1. ljunkite prietaisg ,| / ON".

2. Prietaisg naudokite ne ilgiau kaip 1 minute, kol i$
aukstojo slégio zarnos nebetekés joks vanduo.

3. ISjunkite prietaisg ,0/OFF*.

4. Jrenginj su visais priedais laikykite nuo $al¢io apsau-
gotoje vidaus patalpoje.

Kasdiené prieziura ir techniné
prieziura
A PAVOJUS
Pavojus gyvybei!
Mirtinos traumos dél elektros smugio palietus jtampin-
gasias dalis.
Nelieskite jokios jtampingosios dalies.
ISjunkite prietaisg.
Netraukite tinklo kistuko is kiStukinés déZutés uz maiti-
nimo laido.
Irenginys néra reikalingas techninés priezidros t. y. ne-
reikia imtis jokiy reguliariy techninés priezidros darby.

Vandens jungties sieto valymas

DEMESIO

Rizika sugadinti dél trikstamo arba paZzeisto sieto
Auksto slégio siurblio paZeidimas

Jrenginio be sieto nenaudokite.

Nevalykite sieto kietais, smailais daiktais.

Jeigu batina, iSvalykite vandens tiekimo jungties sieta.

1. Mova nusukite nuo jrenginio vandens tiekimo jung-
ties.

2. IStraukite sietg.
Paveikslas U

3. Nuplaukite sietg po tekanciu vandeniu.

4. |dékite sietg j vandens jungt;.

Aukstojo slégio pistoleto baterijos keitimas
Pastaba

Baterijos i$sikrovusios, jei auksto slégio pistoleto ekra-
ne nieko rodoma baterijos basena ,issikrovusi*.
Paveikslas V

Reikia naudoti 2 AAA baterijas arba akumuliatoriy blo-
ka.

1. Nuimkite baterijy skyriaus dangtelj:

a Paspauskite ir palaikykite baterijy skyriaus dang-
telio atleidimo mygtuka ir

b pakelkite baterijy skyriaus dangtel;, ir

c iStraukite i$ laikiklio.

d Atleiskite baterijy skyriaus dangtelio atleidimo
mygtuka.

Paveikslas W

2. ISimkite baterijas i$ baterijy skyriaus.
Paveikslas X

3. Sulygiuokite naujy baterijy gnybtus, kaip parodyta, ir
idékite baterijas j baterijy skyriy.

4. Uzdékite baterijy skyriaus dangtelj:

a |statykite baterijy skyriaus dangtelj j baterijy sky-
riaus laikiklj.

b Paspauskite ir palaikykite nuspaustg baterijy sky-
riaus dangtelio atleidimo mygtuka.

¢ Pasukite baterijy skyriaus dangtelj Zzemyn ir nu-
spauskite jj iki galo.

d Atlaisvinkite baterijy skyriaus dangtelio atleidimo
mygtuka (jei reikia, Siek tiek paspauskite jj i$ prie-
Singos puseés, kol jis susilygins su korpusu).

5. Panaudotus elektros akumuliatorius $alinkite laiky-
damiesi galiojanciy taisykliy.

Trikéiy Salinimas

Trikéiy priezastys daznai buna paprastos, kurias nesun-

kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-

niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimuy, kreipkités j

igaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei!

Mirtinos traumos dél elektros smugio palietus jtampin-

gasias dalis.

Nelieskite jokios jtampingosios dalies.

ISjunkite prietaisg.

Netraukite tinklo kistuko i$ kistukinés dézutés uz maiti-

nimo laido.

Prietaisas neveikia

Maitinimas nutrdko.

1. Patikrinkite, ar tinklo kistukas jkistas.

2. Jjunkite masina.

3. Atblokuokite jjungimo svirtele ir jjunkite.
Prietaisas jsijungia, prieSingu atveju:

4. Patikrinkite, ar ant tipo plokstelés nurodyta jtampa
atitinka elektros Saltinio jtampa.

5. IStraukite tinklo kiStuka i$ elektros lizdo ir patikrinki-
te, ar nepazeistas tinklo kabelis ir tinklo kiStukas.
Jei yra pazeidimy, tinklo kabelj nedelsdami patikéki-
te pakeisti jgaliotai klienty aptarnavimo tarnybai.

Variklio apsauginis jungiklis yra aktyvus.

1. Jeigu variklis perkraunamas, variklio apsauginis
jungiklis iSjungia prietaisa.

2. I§junkite prietaisg.
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3. Palaukite 1 sekundeg, kol prietaisas ataus.

4. junkite jrenginj ir naudokite.

Jeigu triktis pasireiSkia dazniau, prietaisg patikrinki-
te klienty aptarnavimo centre.

Prietaisas nepasileidzia, variklis burzgia

Maitinimo triktis, nes nepakankama elektros tinklo galia

arba dél naudojamo ilginamojo laido.

1. Nenaudokite ilginamojo kabelio.

2. Prie$ jjungdami prietaisa, paspauskite svirtele, tada
ijunkite prietaisa.

Irenginyje nesukuriamas slégis

Ant srovés vamzdzio nustatyta netinkama srovés risis.

1. Nustatykite srovés tipg su auksto slégio srove.

Vandens tiekimas per mazas.

1. ki galo atsukite vandens €iaupa.

2. Patikrinkite vandens jvada, ar tiekiama pakankamai
vandens.

3. Sodo Zarng tieskite be susisukimy.

4. Patikrinkite, ar nevirSytas didZiausias vandens siur-
bimo aukstis.

Uztertas vandens tiekimo jungties sietas.

1. I8valykite vandens tiekimo jungties sietg.

Prietaise yra oro.

1. I8 jrenginio iSleiskite ora.

Dideli slégio svyravimai

Purskimo antgalis yra neSvarus.

1. ISvalykite purSkimo antgalj adata ir nuplaukite van-
deniu i$ priekio.

Tiekiamo vandens kiekis yra per mazas

1. ki galo atsukite vandens €iaupa.

2. Sieto valymas, zZr. skyriy Vandens jungties sieto va-
lymas.

3. Patikrinkite jleidZiamojo vandens kiekj ir, jei reikia,
padidinkite jj, zr. Techniniai duomenys.

Valiklis néra siurbiamas

Nustatyta netinkama srovés rasis.

1. Purksta ,3-in-1 Multi Jet" pasukite sroveés rasies
LMIX* link.

,Plug 'n' Clean” ploviklio buteliukas yra tuscias arba ne-

tinkamai pritvirtintas.

1. Patikrinkite ,Plug 'n' Clean® ploviklio buteliuko pripil-
dymo lygj ir, jei reikia, pakeiskite ,Plug 'n' Clean* plo-
viklio buteliuka.

2. |sitikinkite, kad ploviklio ,Plug 'n' Clean® buteliukas
teisingai jstatytas | prietaiso laikiklj, o jo anga nu-
kreipta Zemyn.

Nerodomas aukstojo slégio pistoleto slégio rodmuo

Jungtis tarp auksto slégio pistoleto ir prietaiso yra suge-

dusi.

Paveikslas Y

1. Patikrinkite ir prireikus pakeiskite baterijas.

2. Sumazinkite atstuma tarp aukstojo slégio pistoleto ir
aukstojo slégio valytuvo.

3. Veél atlikite prijungimo prie aukstojo slégio valytuvo
veiksmus, zr. Naudojimo pradZzia.

Ekrane BOOST funkcijos rodmuo néra pateikiamas

ir jos negalima jjungti naudojant ,KARCHER Home

& Garden“ programa

Prietaisas yra perkaites.

1. Patikrinkite paduodamo vandens temperatira, Zr.
Techniniai duomenys.

2. Sumazinkite jleidziamo vandens temperatira, kad
variklis bty veiksmingiau ausinamas.

Pranesimai apie klaidas

Paveikslas Z

1. I$junkite prietaisg ,0/OFF*.

2. IStraukite tinklo kistukg i$ lizdo.

3. Po 20 sekundziy vel jkiskite tinklo kiStuka j kistukinj
lizda.
4. junkite prietaisg ,| / ON*.
Jeigu triktis nustatoma dazniau, pasirapinkite, kad
prietaisg patikrinty klienty aptarnavimo centras.
Avariné eiga
Jeigu sutrinka aukstojo slégio pistoleto slégio reguliavi-
mas, aukstojo slégio valytuvas veikia atsizvelgiant j pa-
skuting didZiausig buvusiag nustatyta pakopa.
1. Avarinés eigos iSjungimas:
a I$junkite prietaisg ,0/OFF*.
b Istraukite tinklo kiStuka i$ lizdo.
¢ Po 20 sekundziy vél jkiskite tinklo kiStuka j kistu-
kinj lizda.
d Jjunkite prietaisg ,| / ON®.
Jeigu triktis nustatoma dazniau, pasirtpinkite,
kad prietaisg patikrinty klienty aptarnavimo cen-
tras.
Auksto slégio pistoletas veikia netinkamai
Auksto slégio pistoleto elektronikos sistemoje jvyko trik-
tis.
Paveikslas AA
1. I1Simkite baterijas i$ baterijy skyriaus ir vél jdékite jas
i baterijy skyriy, zr. Auk$tojo slégio pistoleto bateri-
Jjos keitimas.
2. Uzdékite baterijy skyriaus dangtel;.
Jeigu triktis nustatoma dazniau, pasirapinkite, kad
prietaisg patikrinty klienty aptarnavimo centras.
Prietaisas nesandarus
Techniniu atzvilgiu prietaisas gali bati Siek tiek nesan-
darus.
1. Déldidelio nesandarumo kreipkités j jgaliotajj klienty
aptarnavimo centrg.

Kiekvienoje $alyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher" svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.
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ES atitikties deklaracija

Siuo dokumentu mes parei$kiame, kad toliau nurodytas
produktas atitinka galiojancias iSvardyty direktyvy ir re-
glamenty nuostatas. Jeigu produktui atliekamas su mu-
mis nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo
galios. Uz Sios atitikties deklaracijos iS8davima atsako tik
gamintojas.

Produktas: Auksto slégio valymo jrenginys

Tipas: 1.324-xxx K 5 Smart Control

Tipas: 1.324-xxx K5

Premium Smart Control

Direktyvos ir reglamentai
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/53/ES

2011/65/ES

2000/14/EB

2009/125/EB

(EU) 2019/1781

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.3.1

EN IEC 63000: 2018

EN 18031-1:2024

Taikoma atitikties jvertinimo procediira
2000/14/EB: V priedas

Svertinis garso galios lygis dB(A)

K'5 (Premium) Smart Control

ISmatuotas: 90

Garantuojamas: 93

Pavadinimas ir adresas
Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212

1% @gﬁz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Vinendenas, 2025 m. rugpjacio 1 d.

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy
igaliojimus.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Vinendenas, Vokietija

Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212

Techniniai duomenys

K5 K 5 Pre-
Smart mium
Control Smart
Control
Elektros jungtis
[tampa \% 230 230
Fazé ~ 1 1

K5 K 5 Pre-
Smart mium
Control Smart
Control
Daznis Hz 50 50
Imama galia kW 2,1 2,1
Saugiklio rasis IPX5 IPX5
Apsaugos klasé | |
Maitinimo tinklo saugiklis A 10 10
(inertinis)
Vandens jungtis
Jleidimo slégis (maks.) MPa 1,2 1,2
|leidimo temperatdra °C 40 40
(maks.)
Tiekiamas kiekis (min.) I/min 10 10
|siurbimo aukstis (maks.) m 0,5 0,5
Irenginio galios duomenys
Darbinis slégis MPa 12 12
Maks. leistinas slégis MPa 14,5 14,5
Tiekimo pajégumas, van- I/min 7,5 7,5
duo
Tiekimo pajégumas, mak- I/min 8,3 8,3
simalus
Tiekimo pajégumas, valy- I/min 0,3 0,3
mo priemoné
Rankinio purskimo pistole- N 20 20

to atatrankos jéga

Matmenys ir svoriai

Tipinis darbinis svoris kg 15,3 15,5

ligis mm 405 417

Plotis mm 306 306

Aukstis mm 584 584

Radijo rysio modulis SRD

Daznis MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2

Maks. ekvivalentiné spin- mW 2 2

duliuojamoiji galia ERP

Radijo modulis Bluetooth® Mazai energijos

Daznis MHz 2400-  2400-
2483,5 24835
Maks. ekvivalentiné spin- mW 4 4
duliuojamoji galia EIRP
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-79
Plastakos ir rankos vibraci- m/s? 1,2 1,2
jos verté
Neapibréztis K m/s> 0,6 0,6
Garso lygis Lpa dB(A) 77 77
Neapibréztis Kpa dB(A) 3 3
Garso galios lygis Lya + dB(A) 93 93

Neapibréztis Kya

I1Simtis taikomas pagal Reglamento (ES) 2019/1781 |
priedo 2 skyriy (12): j)
Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.
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Apllkaqa KARCHER Home &
Garden

Aplikacja KARCHER Home & Garden oferuje nastepu-

Jace korzysci podczas korzystania z urzadzenia:
Praktyczne porady i wiedza ekspertow

e Informacje o produkcie, przeglad akcesoriéw i in-

strukcje obstugi

Pomoc i kontakt serwisowy

e Sklep internetowy - ekskluzywne oferty i wiele wie-
cej

Zeskanuj kod umieszczony na opakowaniu lub pobierz

aplikacje KARCHER Home & Garden ze sklepu z apli-

kacjami i wygodnie zarejestruj swoéj produkt.

Wskazéwki ogdine

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzg-
A dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-

strukcje obstugi oraz zatagczone
wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowaé do pdzniejszego wykorzysta-
nia lub dla nastepnego uzytkownika.

Zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie z bateriami

A NIEBEZPIECZENSTWO e Baterie mo-
g3 zostac potknigte przez dzieci lub osoby o ograniczo-
nych zdolnos$ciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych z powodu braku doswiadczenia lub wie-
dzy. Dlatego baterie nalezy przechowywac poza zasie-
giem dzieci i innych osob. Potkniecie baterii to nagfy
wypadek, ktory wymaga natychmiastowej pomocy le-
karskiej. ® Nie narazac¢ urzadzenia i baterii na dziatanie
silnego promieniowania stonecznego, ciepta i ognia.

N OSTRZEZENIE o tadowanie baterii Jjedno-
razowego uzytku jest bardzo niebezpieczne i moze do-
prowadzic¢ do eksplozji, pozaru i powaznych uszkodzen.
Nalezy tadowac wytgcznie baterie wyraznie oznaczone
Jako wielokrotnego uzytku. e Wyciekajacy z baterii elek-
trolit moze spowodowac podraznienia skory, poparze-

nia lub uszkodzenia wzroku. Baterie zawierajg
toksyczne substancje, ktdre w przypadku potkniecia lub
wdychania mogg wywotac rézne dolegliwo$ci zdrowot-
ne. Podczas obchodzenia sig z nieszczelnymi bateriami
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne, aby unikngc
kontaktu ze skérg. W przypadku kontaktu wyciekajgce-
go elektrolitu ze skorg lub oczami nalezy natychmiast
doktadnie przemy¢ dane miejsce wodg i skontaktowac
sie z lekarzem.  Zwarcie biegundéw (+/-) baterii moze
doprowadzi¢ do wybuchu i zaptonu. Nie zwiera¢
biegundw (+/-) baterii i urzgdzenia. Nie nalezy przecho-
wywac baterii w metalowych pojemnikach ani razem z
innymi czeéciami_metalowymi.

AN OSTROZNIE « Baterie zawierajg niebez-
pieczne substancje, ktére mogg powodowac powazne
szkody $rodowiskowe. Baterii nie nalezy wyrzucac do
odpaddw gospodarstwa domowego, lecz przekazywac
Je do punktu zbiérki odpadéw lub zaktadu recyklingu.

UWAGA « 70 urzgdzenie zawiera baterie jednora-
zowego uzytku. Komora baterii jest technicznie zabez-
pieczona przed przypadkowym otwarciem. Podczas
wymiany baterii nalezy przestrzega¢ wskazoéwek za-
wartych w instrukcji obstugi. ¢ Podczas wktadania bate-
rii nalezy zwracac uwage, aby bieguny byty prawidfowo
podigczone zgodnie z oznaczeniami w komorze baterii
(+/-) i na bateriach. e Nie nalezy mieszac ze sobg no-
wych i starych baterii ani réznych typéw baterii, ponie-
waz moze to doprowadzi¢ do nierbwnomiernego
roztadowania i uszkodzenia. e Nie uzywac uszkodzo-
nych ani zmodyfikowanych baterii. ® Je$li urzgdzenie
nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, nalezy wyjac z
niego baterie, aby zapobiec wyciekom elektrolitu i ko-
rozji. ¢ Uszkodzone lub zuzyte baterie nalezy wyjac z
urzgdzenia i zutylizowac zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.

Czyszczenie i konserwacja

N OSTRZEZENIE « przed rozpoczeciem
wszelkich prac pielegnacyjnych i konserwacyjnych wy-
Jjac wtyczke sieciowg z gniazdka. e Dzieci nie mogg
przeprowadzan czyszczenia ani konserwacji.

AN OSTROZNIE . Wykonywanie prac napraw-
czych i prac przy elementach elektrycznych zleca¢ wy-
tacznie autoryzowanemu serwisowi.

UWAGA « Nie stosowaé acetonu, stezonych kwa-

sow ani rozpuszczalnikoéw, poniewaz dziatajg agresyw-
nie na materiaty zastosowane w urzgdzeniu.

Wyposazenie zabezpieczajace

&N OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Powazne obrazenia z powodu braku, modyfikacji lub
nieskuteczno$ci wyposazenia zabezpieczajgcego.

Nie wolno omijac, usuwac ani dezaktywowac zadnych
urzgdzen zabezpieczajgcych. Urzgdzenia zabezpie-
czajgce stuzg ochronie uzytkownika.

Wytacznik urzadzenia
Wytgcznik urzadzenia zapobiega niezamierzonemu
wigczeniu urzadzenia.
Blokada dzwigni spustowej

Blokada unieruchamia dzwignie spustowg i zapobiega
niezamierzonemu wigczeniu urzadzenia.
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Funkcja automatycznego zatrzymania
Po zwolnieniu dzwigni spustowej wytacznik cisnieniowy
wylgcza pompe wysokoci$nieniowg i strumien wysoko-
ci$nieniowy ustaje. Po pociggnieciu za dzwignig spusto-
wa pompa wysokoci$nieniowa ponownie sie wigcza.

Wytacznik ochronny silnika

W przypadku zbyt duzego poboru pradu wytgcznik
ochronny silnika wytgcza urzadzenie.

Symbole na urzadzeniu

%"é Nie kierowa¢ strumienia pod wysokim ci-
4|

$nieniem na osoby, zwierzeta, aktywne wy-
posazenie elektryczne ani na samo
urzadzenie.

Chroni¢ urzadzenie przed mrozem.

Urzadzenia nie wolno podtgcza¢ bezposred-
nio do publicznej sieci wody pitne;j.

Q

Ochrona srodowiska

&yy Materiaty, z ktoérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Nie nalezy wyrzuca¢ opa-
kowan do odpadéw gospodarstwa domowego,

lecz przekazac je do ponownego wykorzystania.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi skladowe jak baterie, akumulatory, zesta-
wy akumulatoréw i srodki smarne, ktére w razie
niewtasciwej obstugi lub nieprawidtowej utylizacji mogg
stanowi¢ potencjalne zagrozenie dla zdrowia i Srodowi-
ska naturalnego. Jednak te czesci sktadowe sa nie-
zbedne do prawidtowej pracy urzadzenia. Urzadzen
oznaczonych tym symbolem nie mozna wyrzuca¢ do
odpadoéw z gospodarstw domowych.
Wyja¢ baterie, akumulatory i zestawy akumulatoréw ze
starego urzadzenia, demontaz zostat opisany w instruk-
cji obstugi. Baterie, akumulatory i zestawy akumulato-
réw nalezy utylizowaé¢ oddzielnie w odpowiednich
systemach zbiorki odpadéw.
cg) Czyszczenie, podczas ktérego powstaje woda za-
wierajgca olej, np. mycie silnika, mycie podwozia,
moze by¢ wykonywane tylko na stanowiskach do mycia
wyposazonych w oddzielacz oleju.
cg) Prace z uzyciem $rodkéw czyszczgcych mozna wy-
konywac tylko na wodoszczelnych powierzchniach
roboczych z podigczeniem do kanalizacji odprowadza-
jacej brudng wode. Nie dopuszczag, aby srodki czysz-
czgce dostaty sie do zbiornikéw wodnych lub do gleby.
cg) Pobdr wody z publicznych zbiornikéw wodnych w
niektorych krajach jest niedozwolony.

Wskazéwki dotyczace skltadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Myjka wysokoci$nieniowa jest przeznaczona wytgcznie
do zastosowania w gospodarstwach domowych.

Myjka wysokocisnieniowa jest przeznaczona do czysz-
czenia maszyn, pojazdéw, budynkoéw, narzedzi, fasad,
tarasow, sprzetu ogrodowego itd. za pomoca strumie-

nia wody pod wysokim cignieniem.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzadzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajduja sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Schemat urzadzenia

llustracje: patrz strony z rysunkami

llustracje sa przyktadowe, moga sie rézni¢ szczego-
tami

Rysunek A

Rysunek B

(@) Podstawa z uchwytem

(2) Przytacze wody z wbudowanym sitkiem

(®) Kotko

(@) Oslona

@ Prowadnica weza wysokocisnieniowego

@ Wytacznik urzadzenia ,0/OFF” / ,I/ION”

(@) Wspornik lancy

Waz wysokoci$nieniowy

@ * Butelka ze $rodkiem czyszczgcym Plug ‘n’ Clean
Uchwyt pistoletu wysokoci$nieniowego

(@ Lanca 3-in-1 Multi Jet

@ Pistolet wysokoci$nieniowy

(@3 Wyswietlacz

Przycisk zwalniajgcy pokrywe komory baterii
(15 Pokrywa komory baterii

Komora baterii

(@7 Przyciski ,+/-"

Blokada dzwigni spustowej

Przycisk zwalniajgcy waz wysokocisnieniowy
@0) Dzwignia spustowa

@) Uchwyt teleskopowy

@2) Uchwyt do noszenia

@ Hak do weza wysokoci$nieniowego

@ Beben na waz wysokocisnieniowy

@5 Uchwyt korby

@8) Tabliczka znamionowa

@ Schowek na akcesoria

Haczyki na siatke

@9 Siatka na akcesoria

@0) Kabel sieciowy z wtyczka
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@1 Sruby /kotki

(62 Ztaczka przytacza wody

@3 ** Waz ogrodowy

* Waz ssgcy KARCHER

* opcjonalnie dostepne

** wymagane dodatkowo
Wyswietlacz

Rysunek C

(1) Obszar zastosowania (1-MIEKKI / 2-SREDNI / 3-
TWARDY z 2 poziomami nacisku kazdy)

(2 Wyswietlacz funkcji BOOST

Zalecenie dotyczgce rodzaju strumienia (strumien
ptaski /strumien srodka czyszczacego /dysza rota-
cyjna)

(@) Wskaznik Bluetooth®Bluetooth

(®) Sita sygnatu (4 poziomy)

@ Status baterii (wyczerpana, prawie wyczerpana,
$rednio natadowana, petna)

@ Poziom $rodka czyszczacego (1/2/3)

Dostarczone sruby i kotki
Rysunek D

(1) Kotek podstawy (2 sztuki)
(@) Sruba M 4x20 (2 sztuki)
(®) Sruba M 4x22 (2 sztuki)
(@) Sruba M 4x16 (8 sztuk)

llustracje patrz strony z rysunkami.

Przed uruchomieniem zamontowa¢ do urzgdzenia do-
starczone luzem cze$ci.

Przygotowac $ruby /kotki i odpowiedni $rubokret.

Montaz kotek
1. Zatozy¢ kota.
Wskazowka
Dopilnowa¢ wyréwnania otworu.
Rysunek E
2. Zabezpieczy¢ kazde koto $rubg.

Montaz podstawy
1. Zatozy¢ podstawe.
Rysunek F
2. Wiozy¢ 2 kotki do otworéw az do oporu.
3. Zabezpieczy¢ podstawe dwiema $rubami.

Montaz wspornika lancy i ostony
1. Zamocowa¢ wspornik lancy.
2. Zabezpieczy¢ wspornik lancy 2 $rubami.
Rysunek G
3. Zabezpieczy¢ ostone 4 Srubami.
Rysunek H

Montaz uchwytu teleskopowego
1. Zamocowac uchwyt teleskopowy.
Etykieta musi by¢ widoczna od przodu.
Rysunek |
2. Zabezpieczy¢ uchwyt teleskopowy 2 $rubami.

Montaz siatki na akcesoria
1. Zawiesi¢ siatke na akcesoria na haczykach.
Rysunek J

Przekladanie weza wysokocisnieniowego
przez prowadnice
1. Wiozy¢ waz wysokoci$nieniowy od tytu przez pro-
wadnice.
Rysunek K

Montaz ztaczki przytacza wody
1. Przykreci¢ ztaczke przytacza wody na urzadzeniu.
Rysunek L

Pierwsze uruchomienie

Wskazéwka

Jesli nie chcesz uzywac urzadzenia na swo:m urzgdze-

niu mobilnym za po$rednictwem Bluetooth nalezy wy-

konac czynno$ci opisane w sekgcji ,Parowanie pistoletu
wysokoci$nieniowego”.

Pobieranie aplikacji i rejestracja urzadzenia

1. Pobraé aplikacje KARCHER Home & Garden, patrz
Aplikacia KARCHER Home & Garden.

2. Uruchomi¢ aplikacje KARCHER Home & Garden.

3. Zalogowact sig do aplikacji KARCHER Home & Gar-
den. W razie potrzeby utworzyé w tym celu konto.

4. Zeskanowac zatgczony kod QR.

Myjka wysokocisnieniowa zostata zarejestrowana.

Wskazéwka

W razie braku dofgczonego kodu QR mozna réwniez

zarejestrowac urzgdzenie, podajgc numer czesci i nu-

mer seryjny. Oba numery sg podane na tabliczce zna-
mionowey.

5. Postepowaé zgodnie z instrukcjami aplikacji KAR-
CHER Home & Garden.

Wskazéwka

Przed podtfgczeniem plstoletu wysokocisnieniowego

aktywowac Blustooth® na swoim urzgdzeniu mobilnym.

Podtaczanie pistoletu wysokocisnieniowego

Wskazéwka

Szczegbtowy opis tgczenia znajduje sie pod adresem

https://www.kaercher.com/FCR.

6. Wigczy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

Urzadzenie przetacza sig w tryb parowania na
60 sekund. W tym czasie mozna podtgczy¢ pistolet
wysokoci$nieniowy.

7. Przez min. 3 sekundy réwnoczesnie naciska¢ przy-
ciski ,+” i ,-” na pistolecie wysokoci$nieniowym.
Jesli parowanie sie powiedzie, poziomy ci$nienia, a
takze symbol radia i Bluetooth™wyswietlg sie na wy-
Swietlaczu.

Rysunek M

Marka i logo Bluetooth®m|edzy urzadzeniem mobil-
nym a myjkg wysokocisnieniowg jest nawigzywane
automatycznie.

Wskazéwka

W razie potrzeby mozna nawigzac potgczenie Blueto-

oth®rowniez pozniej, naciskajgc przycisk ,-” przez

10 sekund.

8. Jesli préba parowania nie powiodta sie:

a Wyjac¢ wtyczke z gniazdka sieciowego.
b Poczeka¢ 20 sekund.
¢ Ponownie podtgczy¢ pistolet wysokocisnieniowy.

Uruchomienie

1. Ustawi¢ urzadzenie na poziomej, réwnej powierzch-
ni.
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UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podczas pracy ze

zwinietym wezem wysokocisnieniowym

Uszkodzenie weza wysokoci$nieniowego.

Przed uruchomieniem urzgdzenia nalezy catkowicie

rozwingc¢ waz wysokoci$nieniowy i utozy¢ go bez we-

ztéw, petli i skrecen.

2. Pociagna¢ za waz wysokocisnieniowy, aby catkowi-
cie odwing¢ go z bebna.

3. Przeciggnaé waz wysokocisnieniowy przez prowad-
nice do przodu i rozkreci¢ wszelkie petle, wezty i
skrecenia.

4. Podtgczy¢ waz wysokocisnieniowy do pistoletu wy-
sokoci$nieniowego, az styszalnie sie zablokuje.

Wskazowka

Zwréci¢ uwage na prawidfowe ustawienie ztgczki.
Rysunek N

5. Sprawdzi¢ bezpieczne potgczenie poprzez pocia-
gniecie weza wysokocisnieniowego.

6. Catkowicie odwing¢ przewod zasilajgcy.

7. Wigczy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

Utworzenie doptywu wody

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez zanieczysz-

czong wode!

Zanieczyszczenia w wodzie mogg uszkodzi¢ pompe

wysokoci$nieniowg oraz akcesoria.

Urzadzenie moze pracowac wytgcznie z czystg wodg

stodkg, pozbawiong zanieczyszczen i dodatkéw.

Nigdy nie nalezy uzywac zanieczyszczonej wody, $cie-

koéw ani stonej wody.

Firma Kércher zaleca stosowanie opcjonalnego filtra

wody Kércher.

1. Sprawdzi¢ ci$nienie, temperature i ilos§¢ doprowa-
dzanej wody pod katem zgodnosci z wymaganiami,
patrz Dane techniczne.

Wskazowka

Przestrzegac przepisoéw przedsigbiorstwa wodociggo-

wego.

Podtaczenie do instalacji wodnej

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podczas korzysta-
nia ze ztgczek wezy wykonanych z mosigdzu z funk-
cja AquaStop innych dostawcéw.
Uszkodzenie pompy wysokocisnieniowej.
Stosowac wytgcznie zigczki wezy z funkcjg AquaStop
lub bez funkcji AquaStop firmy Kércher, zigczki wezy
bez funkcji AquaStop lub ztgczki wezy wykonane z two-
rzywa sztucznego z funkcjg AquaStop innych dostaw-
cow.
1. Podtaczyé waz ogrodowy do ztgczki przytgcza wo-

dy.
Wskazowka
Wymagany jest wzmocniony waz ogrodowy, $rednica
co najmniej 1/2 cala (13 mm), dtugo$¢ co najmniej 7,5
m z dostepng w handlu szybkoztgczka.

Rysunek O
2. Podtgczy¢ waz ogrodowy do instalacji wodnej.
3. Catkowicie odkreci¢ kran.

Zasysanie wody ze zbiornikow

To urzgdzenie jest wyposazone w waz ssgcy KAR-
CHER do zasysania wody np. ze zbiornikéw wody
deszczowej lub stawéw (maksymalna wysoko$¢ zasy-
sania patrz Dane techniczne).
1. Odkreci¢ ztgczke od przytacza wody.

2. Napeti¢ waz ssacy KARCHER woda.
3. Przykreci¢ waz ssgcy KARCHER do przytacza wo-
dy urzgdzenia i wiozy¢ do Zrodta wody.

Odpowietrzanie urzadzenia

1. Wigczy¢ urzadzenie ,I/ON”.

2. Odblokowa¢ dzwignie spustowa.

3. Uzyé¢ dzwigni spustowej.

Urzadzenie wigcza sig.

4. Urzadzenie powinno pracowaé przez maksymalnie
2 minuty do momentu, az z pistoletu wysokocisnie-
niowego bedzie wydostawa¢ sie woda bez peche-
rzykow.

5. Zwolni¢ dzwignie spustowa.

6. Zablokowa¢ dzwignie spustowa.

Eksploatacja

& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen na skutek
wycieku wody pod wysokim ci$nieniem

Obrazenia

Waz ci$nieniowy odfgczac od pistoletu wysokoci$nie-
niowego lub od urzgdzenia tylko wtedy, gdy ukfad nie
znajduje sig pod cisnieniem.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia w razie pracy pom-
py na sucho!

Uszkodzenie pompy

Wytaczyc¢ urzadzenie, jesli w ciggu 2 minut nie wytwo-
rzy ono ci$nienia.

Postepowac zgodnie ze wskazéwkami zawartymi w
Usuwanie usterek.

Smart Control System
Poziomy ci$nienia i dozowania $rodka czyszczacego
mozna ustawi¢ za pomocg przyciskéw ,+/-" na pistole-
cie wysokocisnieniowym. Rodzaj strumienia mozna
zmieni¢, obracajgc lance natryskowg 3 w 1 Multi Jet.
Wskazéwka
Czuto$¢ materiatow moze sie znacznie rézni¢ w zalez-
no$ci od wieku i stanu. Zalecenia nie sg zatem wigzgce.

@ Ptaska dysza strumieniowa

Poziom |Wskaznik

cisnienia

Zalecany np.

Kamienne ptytki, asfalt,
powierzchnie metalowe,
przybory ogrodowe
(taczka, topaty itd.).

0 s 4|0 s %

BOOST

s

Samochody /motocykle,

2 0 w40 “ h .

|ﬁ| v v powierzchnie z cegly,

— otynkowane $ciany, me-
——— |—=— |ble z tworzyw sztucz-
—— | g NYCD-
[ |~
O | e
[
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@ Plaska dysza strumieniowa

Poziom |Wskaznik Zalecany np.
cisnienia
1 0 = 40 @ Powierzchnie drewnia-
|ﬂﬂ:| i v ne, rower, powierzchnie
— ﬁg\fskowca, meble rata-
===
|
===
| o
Rl || il

Dysza rotacyjna

Poziom |Wskaznik
ci$nienia

Zalecany np.

Wyjgtkowo uporczywe
zabrudzenia na kamien-
nych ptytkach, asfalcie,
aw—um |POWierzchniach metalo-
- -
— wych, przyborach ogro
@9 dowych (taczka, fopaty
|

- itd.).

0 s 40 am %

HARD

- Dysza do srodka czyszczacego
o y y qceg

Poziom
cisnienia

Zalecany np.

|| Wszystkie powierzchnie
nadajgce sie do mycia
za pomocg $rodkow
czyszczgcych.
Dozowanie $rodka
czyszczgcego w odpo-
wiednim stgezeniu zgod-
nie z
zapotrzebowaniem.

Praca z wysokim cisnieniem

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia z powodu zbyt ma-

fej odlegtosci spryskiwania lub nieodpowiedniego

rodzaju strumienia!

Uszkodzenie polakierowanych lub wrazliwych po-

wierzchni.

Zachowac odlegfosc strumienia min. 30 cm podczas

czyszczenia lakierowanych powierzchni.

Nie czysci¢ opon, lakieru ani delikatnych powierzchni,

np. drewna, za pomocg strumienia rotacyjnego.

1. Ustawi¢ lanceg 3-in-1 Multi Jet wzgledem pistoletu
wysokocisnieniowego i zablokowaé poprzez obrét o
90°.

Rysunek P

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podczas zmiany

rodzaju strumienia podczas pracy!

Uszkodzenie lancy natryskowej

Przed zmiang rodzaju strumienia zwolni¢ dzwignie pi-

stoletu wysokocisnieniowego.

2. Ustawi¢ odpowiedni rodzaj strumienia. W tym celu
nalezy obréci¢ lance 3-in-1 Multi Jet do momentu,
az na gorze pojawi si¢ odpowiedni piktogram.
Rysunek Q

Wiaczy¢ urzadzenie ,I/ON”.
Odblokowa¢ dzwignie spustowa.
Uzy¢ dzwigni spustowe;j.
Urzgdzenie wtgcza sie.
Aktywowanie funkcji BOOST

Aby usuna¢ uporczywy brud, funkcje BOOST mozna
wigczy¢ na 30 sekund, niezaleznie od ustawionego po-
ziomu cisnienia. Zwigksza sig cisnienie wody.

1. Przytrzymac¢ przycisk ,+” na pistolecie wysokoci-
$nieniowym, az zostanie pod$wietlony napis BO-
OST na wyswietlaczu.

Rysunek R
Po wykonaniu funkcji BOOST urzadzenie pracuje z
wczesniej ustawionym poziomem cisnienia.

Gdy wyswietlacz przestanie miga¢, funkcja BOOST be-

dzie znowu dostepna.

o w

Praca ze srodkiem czyszczacym

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenia dla zdrowia z powodu srodkéw czysz-
czacych!

Powazne zagrozenie dla zdrowia

Nalezy przestrzegac karty charakterystyki dostarczonej
przez producenta srodkow czyszczgcych.

Nalezy nosic¢ zalecane wyposazenie ochronne.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia z powodu stoso-
wania nieodpowiednich srodkéw czyszczacych
Szkody materialne

Stosowac wytgcznie $rodki czyszczace, ktére sag do-
puszczone przez firme Kércher i przeznaczone do
czyszczonych obiektow.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek bezpieczeristwa, zale-
cen dotyczgcych dozowania i wskazéwek dotgczonych
do $rodkéw czyszczgcych.

Nalezy oszczednie uzywac $rodkow czyszczgcych.

UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia wskutek zbyt dfu-
giego oddzialywania i zasychania srodkéw czysz-
czacych!
Szkody materialne
Nie stosowac $rodka czyszczgcego na gorgce po-
wierzchnie i przestrzega¢ maksymalnego czasu dziata-
nia.
Nie dopuszczac do zaschniecia $rodka czyszczgcego.
Wskazéwka
Srodki czyszczace KARCHER gwarantujg niezaktéco-
ng prace urzgdzenia. Prosimy o zaczerpnigcie porady
oraz przestrzeganie broszury z informacjami o naszych
$rodkach czyszczacych.
Wskazéwka
Tylko podczas pracy z niskim ci$nieniem mozna doda-
wac $rodki czyszczace.
Wskazéwka
Do pracy ze $rodkami czyszczgcymi potrzebna jest bu-
telka ze $rodkiem czyszczgcym Plug ‘n’ Clean. Srodki
czyszczgce KARCHER mozna kupic¢ w postaci gotowej
do uzycia w butelce Plug ‘n’ Clean.
1. Zdja¢ korek z butelki $rodka czyszczacego Plug ‘n’
Clean.
2. Wecisng¢ butelke srodka czyszczacego Plug ‘n’ Cle-
an otworem w dot do otworu urzadzenia.
Rysunek S
3. Obroci¢ lance 3-in-1 Multi Jet na strumien $rodka
czyszczgcego ,MIX".
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Na wyswietlaczu pistoletu wysokoci$nieniowego
pojawia sie ,MIX”".
Podczas pracy do strumienia wody dodawany jest
roztwor srodka czyszczgcego.
4. Za pomocg przyciskéw ,+/-” ustawi¢ odpowiednie
stezenie $rodka czyszczacego.
Zalecana metoda czyszczenia

1. Cienko spryskac¢ suchg powierzchnie $rodkiem
czyszczgcym i pozostawié na pewien czas (ale nie
do wyschnigcia).

2. Splukac rozpuszczony brud strumieniem wysokoci-
$nieniowym.

Po zakonczeniu pracy ze srodkiem czyszczacym

1. Wyja¢ z uchwytu butelke ze $rodkiem czyszczacym
Plug ‘n’ Clean i zamkna¢ jg korkiem.

2. Umiesci¢ butelkg ze $rodkiem czyszczacym w
uchwycie, skierowang korkiem do gory.

3. Plukaé urzadzenie przez ok. 30 sekund czystg wo-
da.

Przerwanie pracy

1. Zwolni¢ dzwignie spustowa.
Urzadzenie zatrzyma sig. W uktadzie pozostaje wy-
sokie ci$nienie.

2. Zablokowac¢ dzwignig spustowa.
Rysunek T

3. Umiesci¢ pistolet wysokoci$nieniowy z lancg w
uchwycie.

4. Podczas przerw w pracy trwajgcych diuzej niz 5 mi-
nut nalezy wytaczy¢ urzadzenie ,0/OFF”.

Zakonczenie pracy

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen na skutek
wycieku wody pod wysokim ci$nieniem

Obrazenia

Waz cisnieniowy odtgczac od pistoletu wysokocisnie-
niowego lub od urzgdzenia tylko wtedy, gdy uktad nie
znajduje sig pod cisnieniem.

1. Zwolni¢ dzwignie spustowa.

2. Zamkng¢ kurek wody.

3. Nacisng¢ dzwignie spustowg na 30 sekund.
Cisnienie pozostajgce w uktadzie zostaje zreduko-
wane.

Zwolni¢ dzwignie spustowa.

Zablokowa¢ dzwignie spustowa.

Wytgczy¢ urzgdzenie.

Odtaczyé urzadzenie od doptywu wody.

Wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia na skutek nieuwzgledniania masy urzgdze-
nia!

Obrazenia i uszkodzenia.

Podczas transportu i sktadowania uwzgledni¢ mase
urzadzenia.

O N O A

Transport urzadzenia
Noszenie urzadzenia
1. Urzadzenie nalezy podnosic¢ i przenosi¢ za uchwyty.
Ciagniecie /przesuwanie urzadzenia
2. Rozlozy¢ uchwyt teleskopowy, az styszalnie sie za-
blokuje.
3. Przechyli¢ urzadzenie na kétka i pociggna¢ lub po-
pchnaé je do przodu.

Transport urzadzenia pojazdem

4. Przed transportem w potozeniu poziomym wyjaé z
uchwytu butelke $rodka czyszczacego Plug ‘n’ Cle-
an i zamkng¢ korkiem.

5. Zabezpieczy¢ urzadzenie przed przesunieciem i
upadkiem.

Przechowywanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia na skutek nieuwzgledniania masy urzadze-
nia!

Obrazenia i uszkodzenia.

Podczas transportu i skladowania uwzgledni¢ mase
urzadzenia.

Przechowywanie urzadzenia

&N OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen na skutek

wycieku wody pod wysokim ci$nieniem

Obrazenia

Waz ci$nieniowy odfgczac od pistoletu wysokoci$nie-

niowego lub od urzgdzenia tylko wtedy, gdy uktad nie

znajduje sig pod cisnieniem.

1. Zakonczy¢ prace, patrz Zakoriczenie pracy.

2. Odtaczy¢ lance od pistoletu wysokocisnieniowego.

3. Nacisngé przycisk zwalniajgcy waz wysokocisnie-
niowy i odigczyé waz wysokocisnieniowy od pistole-
tu wysokoci$nieniowego.

4. Bez bebna na waz: Zawiesi¢ waz wysokocisnienio-
wy na haku weza wysokoci$nieniowego.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia w przypadku nie-

prawidfowego kierunku zwijania!

Uszkodzenie weza wysokoci$nieniowego

Obracac beben na waz wysokoci$nieniowy tylko w po-

danym kierunku.

5. Zbebnem na waz: Obraca¢ uchwyt korby przeciw-
nie do ruchu wskazéwek zegara, aby zwing¢ waz
wysokocisnieniowy.

6. Schowac kabel sieciowy i akcesoria do urzadzenia.

Przed dtuzszym przechowywaniem zapoznac sie z do-

datkowymi wskazéwkami, patrz Czyszczenie i konser-

wagcja.

Ochrona przeciwmrozowa

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez mroz!

Szkody materialne

Usunac catkowicie wode z urzgdzenia i akcesoriow.

Zawsze nalezy chronic¢ urzgdzenie i akcesoria przed

mrozem.

Muszg by¢ spetnione nastgpujgce warunki:

e Urzadzenie jest odigczone od doptywu wody.

e Pistolet wysokoci$nieniowy jest odtgczony od weza
wysokocisnieniowego.

1. Wigczy¢ urzadzenie ,I/ON”.

2. Pozwoli¢ urzadzeniu popracowa¢ maks. 1 minute,
az z weza wysokocisnieniowego przestanie wypty-
wac woda.

3. Wylgczy¢ urzadzenie ,0/OFF”.

4. Przechowywac¢ urzadzenie z akcesoriami w po-
mieszczeniu wewnetrznym zabezpieczonym przed
mrozem.
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Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia!

Smiertelne obrazenia spowodowane porazeniem pra-
dem w wyniku dotkniecia czesci pod napieciem.

Nie nalezy dotykac zadnych cze$ci znajdujgcych sig
pod napieciem.

Wyltaczyc urzgdzenie.

Wyjmujgc wtyczke z gniazda sieciowego, nie ciggngc
za kabel.

Urzadzenie jest bezobstugowe, tzn. nie trzeba wykony-
wacé zadnych regularnych czynnos$ci konserwacyjnych.

Czyszczenie sitka w przytaczu wody

UWAGA
Ryzyko uszkodzenia z powodu braku lub uszkodze-
nia sitka
Uszkodzenie pompy wysokocisnieniowej
Nie eksploatowac urzgdzenia bez sitka.
Nie czyscic sitka twardymi, ostro zakoriczonymi przed-
miotami.
W razie potrzeby oczysci¢ sitko w przytgczu wody.
1. Odkreci¢ ztgczke od przytgcza wody.
2. Wyjaé¢ sitko.
Rysunek U
3. Umy¢ sitko pod biezacg woda.
4. Wiozy¢ sitko do przytacza wody.

Wymiana baterii pistoletu
wysokocisnieniowego
Wskazowka
Baterie sg wyczerpane, jesli na wy$wietlaczu pistoletu
wysokoci$nieniowego pojawia sig status ,wyczerpane”
lub nie pojawia sie zadne wskazanie.
Rysunek V
Wymagane sg 2 baterie lub akumulatory AAA.
1. Zdja¢ pokrywe komory baterii:

a Nacisng¢ i przytrzymac przycisk zwalniajgcy po-
krywe komory baterii, a nastepnie

b podnies¢ pokrywe komory baterii i

¢ wyjac jg z mocowania.

d Zwolnié¢ przycisk zwalniajgcy pokrywe komory
baterii.

Rysunek W

2. Wyija¢ baterie z komory baterii.
Rysunek X

3. Ustawi¢ bieguny nowych baterii zgodnie z ilustracjg
i wlozy¢ je do komory baterii.

4. Zamontowac¢ pokrywe komory baterii:

a Wiozy¢ pokrywe komory baterii w mocowanie ko-
mory baterii.

b Nacisng¢ i przytrzymac przycisk zwalniajacy po-
krywe komory baterii.

¢ Odchyli¢ pokrywe komory baterii i docisng¢ jg do
oporu w dét.

d Zwolnié przycisk zwalniajgcy pokrywe komory
baterii (w razie potrzeby nacisna¢ go lekko z
przeciwnej strony, az zréwna sie z obudow3).

5. Zutylizowa¢ zuzyte akumulatory zgodnie z obowig-
zujgcymi przepisami.

Usuwanie usterek

Usterki majg czgsto proste przyczyny, ktére mozna usu-
na¢ samodzielnie, korzystajac z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia!

Smiertelne obrazenia spowodowane porazeniem pra-

dem w wyniku dotkniecia czes$ci pod napieciem.

Nie nalezy dotyka¢ zadnych cze$ci znajdujgcych sie

pod napieciem.

Wytgczyc urzadzenie.

Wyjmujgc wtyczke z gniazda sieciowego, nie ciggnac¢

za kabel.

Urzadzenie nie dziata

Zasilanie napigciowe zostato przerwane.

Sprawdzi¢, czy wtyczka sieciowa jest podtgczona.

2. Wigczy¢ urzgdzenie.

3. Odblokowa¢ i nacisnaé dzwignie spustowg.
Urzadzenie uruchomi sie, w przeciwnym razie:
Sprawdzi¢, czy napigcie sieciowe podane na ta-
bliczce znamionowej odpowiada napieciu zrédta
pradu.

5. Wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego i sprawdzic,
czy przewdd zasilajgey i wtyczka nie sg uszkodzo-
ne.

W razie uszkodzenia nalezy niezwtocznie zleci¢ wy-
miane przewodu zasilajgcego w autoryzowanym
serwisie.

Wytgcznik ochronny silnika jest aktywny.

1. W przypadku przecigzenia silnika wytacznik ochron-
ny silnika wylacza urzadzenie.

2. Wytgczy¢ urzadzenie.

3. Poczeka¢ 1 godzine, az urzgdzenie ostygnie.

4. Wigczy¢ i uruchomi¢ urzgdzenie.

W razie kilkukrotnego wystapienia usterki nalezy
zleci¢ kontrole urzgdzenia serwisowi.

Urzadzenie nie uruchamia sieg, silnik warczy

Spadek napigcia z powodu stabej sieci elektrycznej lub

stosowania przedtuzacza.

1. Nie uzywa¢ przediuzacza.

2. Przed wigczeniem urzgdzenia nalezy uzy¢ dzwigni
spustowej, a nastepnie wigczyé urzadzenie.

Urzadzenie nie osigga odpowiedniego cis$nienia

Na gtowicy lancy ustawiono nieodpowiedni rodzaj stru-

mienia.

1. Ustawi¢ strumien wysokoci$nieniowy.

Za maty doptyw wody.

1. Catkowicie odkreci¢ kran.

2. Sprawdzi¢, czy zasilanie wodg ma wystarczajacg
wydajnosé.

3. Utozyé waz ogrodowy bez zataman.

4. Upewni¢ sig, ze nie zostata przekroczona maksy-
malna wysoko$¢ zasysania.

Sitko w przytgczu wody jest zanieczyszczone.

1. Oczysci¢ sitko w przytaczu wody.

Urzgdzenie jest zapowietrzone.

1. Odpowietrzy¢ urzadzenie.

Mocne wahania ci$nienia

Dysza strumieniowa jest zabrudzona.

1. Wyczysci¢ dysze igta i przeptukaé wodg od przodu.

llo$¢ doprowadzanej wody jest za mata.

1. Catkowicie odkreci¢ kran.

2. Wyczysci¢ sitko, patrz Czyszczenie sitka w przytg-
czu wodly.

3. Sprawdzi¢ objeto$¢ doprowadzanej wody i w razie
potrzeby zwiekszy¢ ja, patrz Dane techniczne.

Srodek czyszczacy nie jest zasysany

Ustawiono nieodpowiedni rodzaj strumienia.

1. Obrdci¢ lance 3-in-1 Multi Jet na rodzaj strumienia
LMIX”.
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Butelka ze $rodkiem czyszczacym Plug 'n' Clean jest

pusta lub nieprawidtowo zamocowana.

1. Sprawdzi¢ poziom srodka czyszczgcego Plug 'n'
Clean w butelce i w razie potrzeby wymienic¢ butelke
ze $rodkiem czyszczacym Plug 'n' Clean.

2. Nalezy upewnic¢ sig, ze butelka ze $rodkiem czysz-
czacym Plug 'n’ Clean jest prawidtowo umieszczona
(otworem w dot) w otworze urzgdzenia.

Brak wskaznika cisnienia na pistolecie wysokoci-

$nieniowym

Potgczenie miedzy pistoletem wysokoci$nieniowym a

urzagdzeniem jest zakidcone.

Rysunek Y

1. Sprawdzi¢ baterie i wymieni¢ w razie potrzeby.

2. Zmniejszy¢ odlegtos$¢ miedzy pistoletem wysokoci-
$Snieniowym a myjkg wysokocisnieniowa.

3. Ponownie nawigzac¢ potgczenie z myjkg wysokoci-
$nieniowa, patrz Pierwsze uruchomienie.

Funkcja BOOST nie jest wyswietlana na wyswietla-

czu i nie mozna jej uruchomi¢ za pomoca aplikacji

KARCHER Home & Garden

Urzadzenie jest przegrzane.

1. Sprawdzi¢ temperature wody na wlocie, patrz Dane
techniczne.

2. Zmniejszy¢ temperature wody na wlocie, aby za-
pewni¢ lepsze chtodzenie silnika.

Komunikaty o usterkach

Rysunek Z

1. Wytgczy¢ urzadzenie ,0/OFF”.

2. Odtgczy¢ wtyczke od gniazdka.

3. Po 20 sekundach wiozyé wtyczke z powrotem do
gniazdka.

4. Wiaczy¢ urzadzenie ,I/ON”.

W razie kilkukrotnego wystapienia usterki nalezy
zleci¢ kontrole serwisowi.

Tryb awaryjny

Jesli ukfad regulacji ci$nienia na pistolecie wysokoci-

$nieniowym jest uszkodzony, myjka wysokoci$nieniowa

dziata na maksymalnym poziomie.

1. Dezaktywacja trybu awaryjnego:

a Wytgczy¢ urzadzenie ,0/0FF”.

b Odtaczy¢ wtyczke od gniazdka.

¢ Po 20 sekundach wtozy¢ wtyczke z powrotem do
gniazdka.

d Wigczy¢ urzadzenie ,I/ON”.
W razie kilkukrotnego wystgpienia usterki nalezy
zleci¢ kontrole serwisowi.

Pistolet wysokocisnieniowy nie dziata prawidtowo

Wystapita usterka w elektronice pistoletu wysokoci$nie-

niowego.

Rysunek AA

1. Wyja¢ baterie z komory i z powrotem je wiozy¢,
patrz Wymiana baterii pistoletu wysokoci$nienio-
wego.

2. Zamontowa¢ pokrywe komory baterii.

W razie kilkukrotnego wystgpienia usterki nalezy
zleci¢ kontrole pistoletu wysokoci$nieniowego w
serwisie.

Urzadzenie nieszczelne

Nieznaczna nieszczelno$¢ urzadzenia jest uwarunko-

wana technicznie.

1. W przypadku duzej nieszczelnosci skontaktowac
sie z autoryzowanym serwisem.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji

bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowac¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wigcej informacji na temat gwarancji (jesli s dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Karcher w sekc;ji "Pliki do pobrania”.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym os$wiadczamy, ze wymieniony ponizej pro-
dukt jest zgodny z odpowiednimi przepisami podanych
dyrektyw i rozporzadzen. Wszelkie nieuzgodnione z na-
mi modyfikacje produktu powoduja utrate waznosci te-
go oswiadczenia. Wytgczng odpowiedzialnos¢ za
wystawienie niniejszej deklaracji zgodnosci ponosi pro-
ducent.

Produkt: Myjka wysokoci$nieniowa

Typ: 1.324-xxx K 5 Smart Control

Typ: 1.324-xxx K 5

Premium Smart Control

Dyrektywy i rozporzadzenia

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2014/53/UE

2011/65/UE

2000/14/WE

2009/125/WE

(UE) 2019/1781

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.3.1

EN IEC 63000: 2018

EN 18031-1:2024

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE: Zatacznik V

Poziom mocy akustycznej dB(A)
K'5 (Premium) Smart Control
Zmierzony: 90

Gwarantowany: 93

Nazwa i adres

Administrator dokumentacii:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
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Faks: +49 7195 14-2212
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Dane techniczne

K5 K 5 Pre-
Smart mium
Control Smart
Control
Przytacze elektryczne
Napiecie \% 230 230
Faza ~ 1 1
Czestotliwosé Hz 50 50
Moc przytacza kW 21 21
Stopien ochrony IPX5 IPX5
Klasa ochrony | |
Bezpiecznik sieciowy A 10 10
(zwitoczny)
Przytacze wody
Cisnienie doptywu (maks.) MPa 1,2 1,2
Temperatura doptywu °C 40 40
(maks.)
llo$¢ doptywu (min.) I/min 10 10
Wysoko$¢ zasysania m 0,5 0,5
(maks.)
Wydajnos¢ urzadzenia
Cisnienie robocze MPa 12 12

Maks. dopuszczalne ci- MPa 14,5 14,5
$nienie

llo$¢ pobieranej wody I/min 7,5 7,5
Maks. ilo$¢é przettaczanej I/min 8,3 8,3
cieczy

llo$¢ pobieranego srodka I/min 0,3 0,3
czyszczgcego

Odrzut pistoletu wysokoci- N 20 20

$nieniowego

Wymiary i masa

Typowy cigzar roboczy kg 15,3 15,5

Dtugosé mm 405 417

Szerokos¢ mm 306 306

Wysokos¢ mm 584 584

Modut zdalny SRD

Czestotliwosé MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2

Maks. moc promieniowa- mW 2 2

nia ERP

Modut radiowy Bluetooth® Low Energy

Czestotliwosé MHz  2400- 2400-
2483,5 24835

Maks. moc promieniowa- mW 4 4

nia EIRP

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-79

Drgania przenoszone mis? 1,2 1,2

przez konczyny goérne

Niepewnos$¢ pomiaru K misZ 0,6 0,6

Poziom ci$nienie aku- dB(A) 77 77

stycznego Lpa

Niepewnos¢ pomiaru Ky dB(A) 3 3

Poziom mocy akustycznej dB(A) 93 93

Lwa + niepewnosé
pomiaru Kyya

Przyczyna wyjatku zgodnie z rozporzadzeniem (UE)
2019/1781 zatgcznik | sekcja 2 (12): j)
Zmiany techniczne zastrzezone.
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KARCHER Home & Garden
alkalmazas

A KARCHER Home & Garden alkalmazassal a kdvetke-

z6 elényoket élvezheti a késziilék hasznalata soran:

o Alkalmazasi tippek és szakértdi ismeretek

e Termékinformacio, tartozék attekintés és hasznalati
utasitas

e Segitségnyuijtas és szervizelés

o Webaruhaz - exkluziv ajanlatok és még sok mas

Olvassa be a csomagolason talalhaté koédot, vagy téltse

le a Kércher Home & Garden alkalmazast az App Store-

bdl, és kényelmesen regisztralja a terméket.

Altalanos utasitasok
Akészlilék elsé hasznalata el6tt olvassa
A |||| el az eredeti kezelési Utmutatot és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfelelden jarjon el.
Orizze meg mindkeét tajékoztatdt késbbbi hasznalatra

vagy a kdvetkez6 tulajdonos szamara.

Biztonsagi utasitasok

Elemes késziilék

A VESZELY e Az clemeket gyermekek vagy
csOkkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességek-
kel rendelkezd személyek a tapasztalat vagy a tudas hi-
anya miatt lenyelhetik. Az elemeket gyermekektdl és az
emlitett személyektdl tavol kell tartani. Az elem lenyelé-
se vészhelyzet, amely azonnali orvosi ellatast igényel.
o Ne tegye ki a késziiléket és az elemeket erds nap-
fénynek, hének vagy tiiznek.

N\ FIGYELMEZTETES e A nem ujratolthets

elemek ujratéltése nagyon veszélyes, és robbanashoz,

tlizhdz és sulyos karokhoz vezethet. Csak olyan eleme-
ket t6ltsén, amelyek egyértelmiien Ujratélthetéként van-
nak megjelélve. e Az elemekbdl kilépé folyadék
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bérirritaciot, égési sériiléseket vagy szemsériiléseket
okozhat. Az elemek mérgezd anyagokat tartalmaznak,
amelyek lenyelve vagy belélegezve egészségligyi prob-
Iémakat okozhatnak. A szivargé elem kezelése soran
mindig viseljen keszty(it, hogy elkeriilje a bérrel vald
érintkezést. Ha a kiszivargott folyadék bérrel vagy
szemmel érintkezett, azonnal és alaposan éblitse le az
érintett teriileteket vizzel, és forduljon orvoshoz. e Az
elem pélusainak (+/-) révidre zarasa az elem felrobba-
nasat és meggyulladasat okozhatja. Ne zarja révidre az
elemek és a késziilék polusait (+/-). Ne tarolja az ele-
meket fémtartalyokban vagy mas fémalkatrészekkel
egyuitt. B

N VIGYAZAT o Az clemek veszélyes ésszete-
véket tartalmaznak, amelyek sulyos kérnyezeti karokat
okozhatnak. Ne dobja az elemeket a haztartasi hulla-
dékba, hanem el6irasszertien adja le azokat gyijt6he-
lyen vagy tjrahasznosité telepen.

FIGYELEM e« Ebben a késziilékben nem djratolt-
heté elemek vannak. Az elemtarté rekesz miiszakilag
ugy van kialakitva, hogy megakadalyozza a véletlen ki-
nyitast. Kérjiik, hogy az elemcsere soran tartsa be a
hasznélati utasitasban elGirtakat. ® Az elemek behelye-
zésekor ligyeljen az elemtarté rekeszbe és az eleme-
ken talalhato jel6léseknek megfelel6 polaritasra (+/-).

o Ne keverje az uj és a régi elemeket vagy a kiilbnbézé
tipusu elemeket, mivel ez egyenetlen kisiilést és karo-
sodast okozhat. e Ne hasznaljon sérlilt vagy atalakitott
elemeket. e Tavolitsa el az elemeket a késziilékbdl, ha
a készliléket hosszabb ideig nem hasznalja, hogy meg-
akadalyozza a szivargast és a korroziot. e Tavolitsa el
a hibas vagy lemertilt elemeket a késziilékbdl, és artal-
matlanitsa 6ket az érvényes el6irasoknak megfelel6en.

Apolas és karbantartas

AN\ FIGYELMEZTETES e A késziiléken vég-
zett minden apolasi és karbantartasi munka el6tt hizza
ki a haldzati csatlakozot. e A tisztitasi és karbantartasi
munkalatokat gyermekek nem biztosithatjak.

A VIGYAZAT « Kizérolag a jogosult iigyfélszol-

galaton keresztiil végezze a javitasi munkakat és az
elektromos alkatrészeken végzend6é munkakat.

FIGYELEM e ne hasznéljon se acetont, se higitat-
lan savakat, se pedig oldészereket, mivel azok megta-
madhatjak a készliléken alkalmazott anyagokat.

Biztonsagi berendezések

N FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély!
Hianyz6, modositott vagy hatastalan biztonsagi beren-
dezések miatti sulyos sériilések.
A biztonsagi berendezések megkeriilése, eltavolitasa
vagy hatéstalanitasa tilos. A biztonsagi berendezések
az On védelmét szolgaljak.

Késziilék kapcsolo
A készulék kapcsold megakadalyozza a készulék vélet-
lenszer( mikodtetését.

Ravasz retesz

A retesz blokkolja a ravaszt és megakadalyozza a ké-
szlilék véletlen bekapcsolasat.

Auto-stop funkcio

A ravasz elengedését kdvetéen a magasnyomasu pum-
pa nyomaskapcsoloja kikapcsol és a magasnyomasu

sugar megszinik. Ha a kihuzokart meghtzzuk, a ma-
gasnyomasu pumpa bekapcsol.

Motorvédé kapcsolé

Tul nagy aramfelvétel esetén a motorvédé kapcsold ki-
kapcsolja a készuléket.

A késziilék szimboélumai

ITH Ne irdnyitsa a magasnyomasu sugarat em-
berekre, allatokra, miikodé elektromos be-
rendezésekre vagy kozvetlenil a
készilékre.

Ovja a késziiléket a fagytol.

A késziléket nem szabad kdzvetlenil a nyil-
vanos ivovizhalozatra csatlakoztatni.

A
Protoct rom st
Vor Frostschitzent

Q

Kornyezetvédelem

&Yy A csomagoldanyag ujrahasznosithatd. Ne dobja
a csomagoléanyagot a haztartasi hulladékba, ha-
nem adja le Ujrahasznositasra.

Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes Ujrahasznosithat6é anyagokat és gyakran
== Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok akkumulator-egységek vagy
kenbanyagok, amelyek helytelen kezelés vagy helyte-
len artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik az egész-
séget és a kornyezetet. Ezek az alkotéelemek azonban
a készllék rendeltetésszerll izemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbélummal jel6lt készilékek selejte-
zése a haztartasi hulladékkal egyiitt tilos.
Vegye ki az elemeket, az akkumulatort és az akkumula-
tor-egységet az elhasznalt késziilékbdl a hasznalati
utasitasban leirtak szerint. Az elemeket, az akkumula-
tort és az akkumulator-egységet kiilén-kildn artalmatla-
nitsa megfelel6 gyljtérendszerek igénybe vételével.
cg) Az olajtartalmu szennyvizet eredményez6 tisztitasi
munkalatok, pl. motormosas, alvazmosas, kizaro-
lag olajlevalasztéval rendelkez6é mosodhelyeken végez-
het&k.
cg) Tisztitdszerekkel végzett munkakat csak szigetelt,
a szennyvizcsatornara csatlakoztatott munkafelG-
leteken szabad végezni. Bizonyosodjon meg arrél, hogy
a tisztitoszerek nem keriinek a talajba.
cg) A nyilvanos vizekbdl torténd vizvétel egyes orsza-
gokban nem engedélyezett.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az bsszetevOkre vonatkozo aktualis informaciok megte-
kinthetdk itt: www.kaercher.de/REACH

Rendeltetésszerii alkalmazas

Kizarélag maganhaztartasban hasznalja a magasnyo-
masu mosot.

A magasnyomasu moso gépek, jarmivek, épitmények,
szerszamok, homlokzatok, teraszok, kerti készulékek
stb. magasnyomasu vizsugarral torténé tisztitasara.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készllék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és poétalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A készlilékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
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megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjlk, értesitse a kereske-
dét.

A késziilék attekintése

Lasd az abrakat tartalmazé oldalakon

Az illusztraciok példaként szolgalnak, a részletek el-
téréek lehetnek

Abra A

AbraB

(1) Talpazati alivany fogéval
@ Vizcsatlakozas beszerelt szitaval
(3 Kerek
@) Sziikits
(5) Nagynyomasu témiévezets
@ ,O/OFF” | ,IJON” késziilék kapcsol6
(7 Szorocsé tarto
Magasnyomasu témlé
@ * Plug ‘n’ Clean tiszitdszeres palack
Magasnyomasu pisztoly tartd
() 3 az 1-ben Multi Jet szorocsé
(2 Magasnyomasu pisztoly
@ Kijelzo
Elemtart6 rekesz fedelének kiolddgombja
(5 Elemtart6 rekesz fedele
Elemtart6 rekesz
(@) “+-"-billentytk
Ravasz retesz
Magasnyomasu tomlé kioldé6 gomb
Ravasz
@1) Teleszkopos fogantyu
@2) Hordozofogantyu
@ Magasnyomasu tdml6 horog
Nagynyomast téml6 dob
@5 Forgattyus fogantyu
Tipustabla
@7) Tartozékfiok
Halokampo
@) Tartozékhalo
Halézati dugasszal rendelkez6 halozati kabel
@1) Csavarok / tiplik
(2 Vizcsatlakozas csatlakozoja
** Kerti tomlé
* KARCHER szivétomlé

* opciondlisan beszerezhetd
** tovabba sziikséges

Kijelz6
Abra C

@ Alkalmazasi terilet (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-
HARD, mindegyik 2 nyomasszinttel)

@ Kijelz6 BOOST-funkcié

@ Javasolt fuvoka tipus (lapos sugar /
tisztitészersugar / szennymaro)

@ BIuetooth-kijeI26®-csatIakozés
(®) Jelerésség (4 szint)

Akkumulator statusza (lires, majdnem Ures, kdze-
pes, tele)

(@) Tisztitoszerszint (1/2/3)

Mellékelt csavarok és diibelek
Abra D

(@) Tipli talapzati allvanyhoz (2 db)
(@) Csavar M 4x20 (2 db)
(3) Csavar M 4x22 (2 db)
(®) Csavar M 4x16 (8 db)

Lasd az abrakat tartalmazoé oldalakon.

Uzembe helyezés el6tt szerelje a késziilékre a kiilon
mellékelt alkatrészeket.

Készitse el a csavarokat / tipliket és a megfelel6 csa-
varhuzét.

Kerekek felszerelése
1. Helyezze be a kerekeket.
Megjegyzés
Vegye figyelembe a furat beallitasat.
Abra E
2. Rogzitse a kerekek mindegyikét 1 csavarral.

Talpazati allvany felszerelése
1. Helyezze be a talpazati allvanyt.
Abra F
2. Helyezze be a 2 dibelt Utkdzésig a furatokba.
3. Rogzitse a talpazati allvanyt 2 csavarral.

A szorocso és a sziikité tartéjanak
felszerelése
1. Csatlakoztassa a szérécsé tartot.
2. A szorocsé tartot rogzitse 2 csavarral.
Abra G
3. Rogzitse a szikitét 4 csavarral.
AbraH

A teleszkopos fogantyu telepitése
1. Helyezze fel a teleszképos fogantyut.
A feliratozasnak eldlrél olvashatonak kell lennie.
Abral
2. Rogzitse a teleszképos fogantyut 2 csavarral.

A tartozékhalo felszerelése
1. Akassza a tartozékhalét a tartozék fiok haldkampoé-
ira.
Abra J
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A magasnyomasu tomlé atnyomasa a
magasnyomasu tomlévezetén
1. Dugja be a magasnyomasu tdmli6t hatulrél a magas-
nyomasu tdml6évezetébe.
Abra K

Szereljen csatlakozét a vizcsatlakozasra
1. Csavarozza a vizcsatlakozas csatlakozojat a készu-
|ék vizcsatlakozasara.
Abra L

Elsé lizembe helyezés

Megjegyzés

Ha a késziiléket nem mobileszkézén, hanem

Bluetooth®-kapcsolaton keresztiil szeretné vezérelni,

akkor csak ,A magasnyomasu pisztoly parositasa” sza-

kaszban leirt Iépéseket kell elvégeznie.

Az alkalmazas letoltése és a késziilék regisztralasa

1. Toltse le a KARCHER Home & Garden alkalmazast,
lasd KARCHER Home & Garden alkalmazas.

2. Nyissa meg a Karcher Home & Garden alkalmazast.

3. Jelentkezzen be a KARCHER Home & Garden al-
kalmazasba. Ehhez sziikség esetén hozzon létre
egy fidkot.

4. Olvassa be a mellékelt QR-kddot.

A magasnyomasu moso regisztralva van.

Megjegyzés

Ha nem rendelkezik a mellékelt QR-koéddal, regisztral-

hatja a késziiléket az alkatrész szammal és a sorozat-

szammal is. A két szam az ismertet6 cimkén van
feltiintetve.

5. Kovesse a KARCHER Home & Garden alkalmazas
utasitasait.

Megjegyzés

Gy6z6djén meg rola, hogy a magasnyomasu pisztoly

parositasa el6tt aktivalja a Bluetooth® kapcsolatot a mo-

bileszk6zén.

A magasnyomasu pisztoly parositasa

Megjegyzés

A csatlakoztatas részletesebb leirasat itt talalja: https:/

www.kaercher.com/FCR.

6. Csatlakoztassa a halézati dugaszt egy halézati du-
galjhoz.

A készllék 60 masodpercig parositasi médba kap-
csol. Ez id6 alatt lehet6ség van a magasnyomasu
pisztoly parositasara.

7. A magasnyomasu pisztolyon nyomja meg egyszer-
re, legalabb 3 masodperc hosszana ,+" és a ,-”
gombot.

Ha a parositas sikeres, akkor a nyomasszintek, va-
lamint a radiészimbdlum és a Bluetooth™-szimbo-
lum lathaté lesz a kijelzdn.

Abram

A Bluetooth®—kapcsolat automatikusan létrejon a
mobileszkdz és a magasnyomasu mosoé kdzott.

Megjegyzés

Sziikség esetén a Bluetooth®-kapcsolat utdlag is létre-

hozhaté a ,-"gomb 10 masodpercig tarté megnyomasa-

val.

8. Ha a parositasi kisérlet sikertelen:

a Huzza ki a halézati dugaszt a halézati dugaljbol.
b Varjon 20 masodpercet.
¢ Parositsa Ujra a magasnyomasu pisztolyt.

Uzembe helyezés

1. A készliléket helyezze egy vizszintes egyenes felu-
letre.

FIGYELEM

Sériilésveszély a tekercselt magasnyomadasu tomlé

hasznélata esetén!

Karok a magasnyomasu témién

Tekerje le teliesen a magasnyomasu témlét, és a ké-

szlilék hasznalata el6tt csomok, hurkok és csavaroda-

sok nélkiil fektesse le.

2. Huzza meg a magasnyomasu témlét, hogy teljesen
letekerje a tdmlédobrol.

3. A magasnyomasu témlét hizza elére a magasnyo-
masu témlbvezetésen at, és helyezze el hurkok,
csomok és csavarodasok nélkdl.

4. A magasnyomasu tdmlét helyezze a magasnyoma-
su pisztolyba, mig hallhatéan régziil.

Megjegyzés

Ugyeljen a csékapcsolé megfelelé irényara.

AbraN

5. Ellenérizze a biztonsagos kapcsolatot a magasnyo-
masu témlé meghuzasaval.

6. Teljesen tekerje le a halozati kabelt.

7. Csatlakoztassa a halézati dugaszt egy halézati du-
galjhoz.

A vizellatas biztositasa

FIGYELEM

Szennyezett viz miatti kdrosodds veszély!

A viz szennyez6dései karosithatiak a magasnyomasu

pumpat és a tartozékot.

A késziiléket kizardlag tiszta, friss vizzel lizemeltesse,

szennyezddések vagy adalékok nélkiil.

Szennyezett viz, szennyviz vagy sosviz hasznélata ti-

los.

A Kércher javasolja az opcionalis Kércher vizsz(iré

hasznéalatat.

1. Bizonyosodjon meg arrol, hogy az adagolt viz nyo-
masa, h6mérséklete és mennyisége megfelel az
eléirasoknak, lasd a(z) Miszaki adatok fejezetet.

Megjegyzés

Kérjiik, vegye figyelembe a vizmiivek mindenkor érvé-

nyes el6irasait is.

Csatlakoztatas a vizvezetékhez

FIGYELEM
Kadrosodds veszélye a harmadik féltél szarmazéo,
AquaStop-funkcidval ellatott sargaréz tomlécsatla-
kozok haszndlatakor
A magasnyomasu pumpa karosodasa.
Csak Kércher AquaStop-funkciéval rendelkezd vagy
anélkiili tomlbcsatlakozokat, AquaStop-funkcié nélkiili
témlécsatlakozokat vagy harmadik féltél szarmazo,
AquaStop-funkcidval rendelkezé miianyag téml6csatla-
kozbkat hasznaljon.
1. Dugja a kerti témlét a vizcsatlakozashoz szolgalo
csatlakozora.
Megjegyzés
Széveterdsitésii kerti tomlé sziikséges, minimalis atmé-
réje 1/2 hiivelyk (13 mm), minimalis hossza 7,5 m, ke-
reskedelembdl beszerezhet6 gyorscsatlakozoéval)
Abra O
2. AKkerti tdmlét csatlakoztassa a vizvezetékhez.
3. Nyissa meg teljesen a vizcsapot.
Viz szivasa a tartalyokbol
Ez a készillék fel van szerelve a KARCHER szivotém-
I6vel a viz szivattylzasahoz, pl. eséviztarold-hordokbol
vagy tavakbdl (a maximalis szivémagassagot lasd M-
szaki adatok).
1. Csavarja ki a vizcsatlakoz6 csatlakozojat.
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2. A K,f-:\RCHER szivotomlot toltse fel tiszta vizzel.
3. A KARCHER sziv6témlét csavarozza a készulék
vizcsatlakozasahoz és helyezze egy vizforrasba.

A késziilék légtelenitése

1. Kapcsolja be a késziiléket ,|/ON”.

2. Oldja ki a ravaszt.

3. Nyomja meg a ravaszt.

A készllék bekapcsol.

4. Jarassa a készliléket maximum 2 percig, mig a viz
buborékmentesen folyik ki a magasnyomasu pisz-
tolybol.

5. Engedje el a ravaszt.

6. Rogzitse a ravaszt.

Uzemeltetés

N VIGYAZAT

Sériilésveszély a viz magasnyomads alatt térténé ki-
szivdrgdsa miatt!

Sériilések

A rendszer nyomasmentesitése utan valassza le a ma-
gasnyomasu témlét magasnyomasu pisztolyrél vagy a
késziilékrél.

FIGYELEM

A szivattyu szdrazfutdsa esetén kdarosoddsveszély
all fenn!

A pumpa karosodasa

Kapcsolja ki a késziiléket, ha 2 percen beliil nem a ké-
sziilék nem general nyomast.

Cselekedjen a(z) Uzemzavarok elharitasa fejezetben
foglalt utasitasok szerint.

Smart Control rendszer
A ,+/-"gombokkal allitsa be a magasnyomasu piszto-
lyon a nyomast és a tisztitészer adagolast. A sugar tipu-
sanak megvaltoztatasa a 3 az 1-ben Multi Jet sz6récs6
elforgatasaval lehetséges.
Megjegyzés
Az anyagok érzékenysége azok életkoratdl és allapota-
tol fiigg6en nagy mértékben valtozhat. Az ajanlasok
ezért nem kbtelezé érvényliek.

@ Lapossugar fuvoka

Nyomas- (Kijelzé Az alabbiakhoz

szint ajanlott pl.

K&csempe, aszfalt, fém-
felliletek, kerti eszk6zok
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@ Lapossugar fuvéoka

Nyomas- [Kijelzé Az alabbiakhoz
szint ajanlott pl.

7 7] |Fafeluletek, kerékpar,
|ﬂ1#| ‘,Bz]m i 6@ t | homokka feliletek, rat-
tan bitorok.
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Nyomas- Kijelzé Az alabbiakhoz
szint ajanlott pl.

~1|k6csempén, aszfalton,
v fémfellleteken, kerti
szerszamokon (talicska,
as6 stb.) keletkezett
H H igen makacs szennye-
- | e (zOdésekhez.
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HARD BOOST

Nyomas- Kijelzd Az alabbiakhoz
szint ajanlott pl.

amelyen tisztitészerek
hasznalhatok.

A tisztitdszer-koncentra-
cié adagolasa szlikség
szerint.

z]/minden olyan felilet,

Magasnyomason torténé lizemeltetés

FIGYELEM

a csOkkentett tavolsdg illetve nem megfelelé

sz6érasmod miatti karosodds veszélye!

A festett vagy érzékeny feliiletek megsériilhetnek.

Tartson legalabb 30 cm szérastavolsagot a fényezett

feliiletek tisztitasakor.

A gumiabroncsok és a fényezett vagy érzékeny felile-

tek, pl. fafeliiletek, tisztitasa a forgé fuvoékaval tilos.

1. lgazitsa be a 3-in-1 Multi Jet szérécsdvet a magas-
nyomasu pisztolyhoz, dugja be és régzitse 90°-os
elforditassal.

Abra P

FIGYELEM

Kadrosodds veszélye a sugdr tipusanak megvaltoz-
tatdsa soran miikédés kézben!

A sz0rocsé sériilései

A szérasmod megvaltoztatasa elbtt engedje el a ma-
gasnyomasu pisztoly karjat.

2. Allitsa be az 6haijtott szérasmodot. Ehhez forgassa
el a 3 az 1-ben Multi Jet széroécsévet, amig a meg-
feleld piktogram felfelé nem mutat.

Abra Q

Kapcsolja be a késziléket ,I/ON”.

Oldja ki a ravaszt.

Nyomja meg a ravaszt.

A készulék bekapcsol.

o w
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A BOOST funkcio aktivalasa

A makacs szennyezddések tisztitdsahoz a beallitott

nyomasszinttél figgetlendl, 30 masodpercre aktivalha-

t6 a BOOST funkcié. A viznyomas ekézben megemel-
kedik.

1. Tartsa lenyomva a magasnyomasu pisztoly ,+”
gombjat, amig a BOOST felirat megjelenik a kijel-
z6n.

Abra R
Miutan a BOOST funkcio lejart, a késziilék a korab-
ban beallitott nyomasszinten miikodik.

Amint a kijelz6 abbahagyja a villogast, a BOOST funk-

ci6 ismét elérhetd.

A tisztitoszerrel torténo iizemeltetés

A VESZELY

Egészségiigyi kockdzat a tisztitoszerek miatt!
Sulyos egészségkarosodas

Tisztitdszerek hasznalata esetén kérjiik, vegye figye-
lembe a gyarté biztonsagi adatlapjat is.

Viselje az el6irt egyéni védéfelszerelést.

FIGYELEM

Nem megfelel6 tisztitoszerek miatti sériilésveszély!
Anyagi karok

Hasznaljon kizardlag a Kércher altal jovahagyott és a
tisztitando targyakhoz alkalmas tisztitoszereket.

Tartsa be a tisztitészerhez mellékelt biztonsagi tana-
csokat, adagolasi javaslatokat és utmutatasokat.
Takarékosan hasznalja a tisztitoszereket.

FIGYELEM

A tisztitészerek hosszan tarté hatdsa és szdritdsa a

késziilék rongaloddsat okozhatjak!

Anyagi karok

A tisztitoszer felvitele forré feliiletekre tilos; kérjiik, min-

dig figyelien a maximalis hatasidére is.

Soha ne hagyja a tisztitészert megszaradni.

Megjegyzés

A KARCHER-tisztitészerek biztositiak a z6kkenémen-

tes, hatékony munkavégzést. Kérjen tanacsot illetve ta-

nulméanyozza a tisztitészerekkel kapcsolatos
tajékoztato fiizeteinket.

Megjegyzés

A tisztitdszert csak alacsony nyomas esetén lehet be-

keverni.

Megjegyzés

A tisztitoszerrel torténé lizemeltetéshez egy Plug ‘n’

Clean tisztitoszeres palackra van sziikség. A KARC-

HER tisztitészerek hasznalatra készen megvasarolha-

ték Plug ‘n’ Clean tisztitészeres palackban.

1. Vegye le a Plug ‘n’ Clean tisztitészeres palack fede-
1ét.

2. Nyomja a Plug 'n' Clean tisztitdszeres palackot lefe-
1é nézd nyilassal a készuléken talalhato tartoba.
Abras

3. Csavarja a 3-in-1 Multi Jet szérécsovet a ,MIX” tisz-
titészerfivokara.

A magasnyomasu pisztoly kijelzéjén a "MIX" felirat
lathato.
Uzemelés kdzben a tisztitdszer oldat a vizsugarhoz
adodik.

4. A ,+'I"-" billentylkkel allitsa be a kivant tisztitdszer

koncentraciot.

Ajanlott tisztitasi modszer

1. Atisztitdszert takarékosan szérja a szaraz felliletre
és hagyja hatni (ne szaradjon meg).

2. Afeloldott szennyezédést mossa le a magasnyoma-
su sugarral.

Tisztitoszeres hasznalat utan

1. APlug ‘n’ Clean tisztitészeres palackot hizza ki a
tartéjabol, és zarja le a fedéllel.

2. Tarolashoz helyezze a tisztitdszeres palackot a tar-
téba a fedéllel felfelé.

3. Oblitse at a késziiléket kb. 30 masodpercig tiszta
vizzel.

Az lizemeltetés megszakitasa

1. Engedje el a ravaszt.
A készlilék leall. A magasnyomas a rendszerben
megmarad.

2. Roégzitse a ravaszt.
AbraT

3. Helyezze a magasnyomasu pisztolyt a szérocsével
a magasnyomasu pisztolytartéba.

4. 5 percnél hosszabb munkasziinet esetén kapcsolja
ki a késziléket “0/OFF”.

Az lizemeltetés befejezése

&N VIGYAZAT

Sériilésveszély a viz magasnyomads alatt torténé ki-
szivdrgdsa miatt!

Sériilések

A rendszer nyomasmentesitése utan valassza le a ma-
gasnyomasu témlét magasnyomasu pisztolyrél vagy a
készlilékrol.

1. Engedje el a ravaszt.

2. Zarja el a vizcsapot.

3. Nyomja meg a ravaszt 30 masodpercre.

A rendszerben visszamaradt nyomas megszinik.
Engedje el a ravaszt.

Régzitse a ravaszt.

Kapcsolja ki a késziiléket.

Valassza le a készlléket a vizellatasrol.

Huzza ki a halozati dugaszt a halézati dugaljbol.

&N VIGYAZAT

A késziilék sulya a személyek sériilését, illetve a
gép rongaléddsat okozhatja!

Sériilések és karosodasok.

Szallitas és tarolas kbzben vegye figyelembe a készii-
lék sulyat.

© N oA

A késziilék szallitasa

A késziilék hordozasa

1. Emelje meg a készliléket a fogoknal, és igy szallit-
sa.

A késziilék huzasa /tolasa

2. Huzza ki a teleszképos fogantyut hallhaté kattana-
sig.

3. Dontse a késziiléket a kerekekre, és huzza vagy tol-
ja.

A késziilék szallitasa jarmiiveken

4. Fektetve szallitas el6tt hizza ki a Plug ‘n’ Clean tisz-
titoszeres palackot a tartéjabdl, és zarja le a fedéllel.

5. Biztositsa ki a késziiléket elcsuszas és felborulas el-
len.

Tarolas
AN VIGYAZAT

A késziilék sulya a személyek sériilését, illetve a
gép rongaléddsat okozhatja!
Sériilések és karosodasok.
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Szallitas és tarolas kézben vegye figyelembe a készii-
lék sulyat.

A késziilék tarolasa

N VIGYAZAT

Sériilésveszély a viz magasnyomads alatt térténé ki-

szivdrgdsa miatt!

Sériilések

A rendszer nyomasmentesitése utan valassza le a ma-

gasnyomasu témlét magasnyomasu pisztolyrol vagy a

késziilékrdl.

1. A készulék lzemeltetésének befejezéséhez lasd
a(z) Az dzemeltetés befejezése fejezetet.

2. Valassza le a szorécsdvet a magasnyomasu mo-
soépisztolyrol.

3. Nyomja meg a magasnyomasu tomlé kioldbgombjat
és valassza le a magasnyomasu tdmli6t a magas-
nyomasu pisztolyrol.

4. Tomlédob nélkiil: A magasnyomasu tomlét helyez-
ze a magasnyomasu témlé horogra.

FIGYELEM

Helytelen tekercselési irdny esetén kdrosodds ve-

szélye!

Karok a magasnyomasu témlén

A magasnyomasu témlédobokat csak a jelzett iranyba

forgassa.

5. Témlédobbal: Forditsa el a forgattyds fogantyut az
6ramutato jarasaval ellentétes iranyba, és csévélje
fel a magasnyomasu tomiét.

6. A halozati vezeték és a tartozékok tarolasa a készi-
léken.

Hosszabb raktarozas el6tt vegye figyelembe a kiegészi-

té utasitasokat, lasd Apolas és karbantartas.

Fagyvédelem

FIGYELEM

Fagy miatti rongaloddsveszély!

Anyagi karok

Eressze le teljesen a késziilékben és a tartozékokban

1évé vizet.

Mindig évja a késziiléket és a tartozékokat a fagytol.

Az alabbiaknak teljesulnie kell:

e AKkésziilék le van valasztva a vizellatasrol.

e A nagynyomasu pisztoly le van valasztva a nagy-
nyomasu tomlérol.

1. Kapcsolja be a késziléket ,|/ON”.

2. Akésziiléket legfeljebb 1 percig mikddtesse, amig
nem folyik ki tébb viz a magasnyomasu tomlébél.

3. Kapcsolja ki a készuléket - ,0/0FF” pozicio.

4. Akészlléket és tartozékokat tarolja egy fagymentes
bels6 térben.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Eletveszély!

A fesziiltség alatt all6 alkatrészek érintésekor aramii-
tésveszély all fenn.

A fesziiltség alatt Iévé alkatrészek megérintése tilos.
Kapcsolja ki a készliiléket.

A hélézati dugaszt huzza ki a halézati dugaljbol.

A késziilék nem igényel karbantartast, vagyis: rendsze-
res karbantartasi munkalatok kivitelezése nem sziksé-
ges.

A vizcsatlakozas szitajanak tisztitasa

FIGYELEM
Hidanyz6 vagy sériilt szita okozta kdrosodds veszé-
lye
A magasnyomasu pumpa karosodasa
A késziilék hasznélata sz(iré nélkdil tilos.
Ne tisztitsa a szlir6t kemény, hegyes targyakkal.
Ha sziikséges tisztitsa meg a vizcsatlakozasban talal-
hat6 sz(rét.
1. Csavarja ki a vizcsatlakozo csatlakozojat.
2. Huzza ki a szitat.
Abra U
3. Tisztitsa meg a szlrét folyé viz alatt.
4. Telepitse a szlrét a vizcsatlakozasba.

A magasnyomasu pisztoly elemeinek cseréje
Megjegyzés

Az elemek lemeriiltek, ha az akkumulator allapota
Llres” a magasnyomasu pisztoly kijelzéjén, vagy a ma-
gasnyomasu pisztoly kijelz6jén semmi sem jelenik meg.
Abra V

Két darab AAA méretii elem vagy akkumulator sziiksé-
ges.

1. Az elemtarté rekesz fedelének eltavolitasa:

a Nyomja meg és tartsa lenyomva az elemtarto re-
kesz fedelének kioldogombjat,

b emelje fel az elemtart6 rekesz fedelét, és

¢ huzza ki a tartébol.

d Engedje el az elemtarté rekesz fedelének kioldé-
gombijat.

Abraw

2. Vegye ki az elemeket az elemtarto rekeszbél.

Abra X

3. lgazitsa be az Uj elemek pdlusait az abran lathato
madon, és helyezze be az elemeket az elemtarto re-
keszbe.

4. Az elemtart6 rekesz fedelének visszahelyezése:

a Helyezze be az elemtarto rekesz fedelét az elem-
tarto rekesz tartéjaba.

b Nyomja meg és tartsa lenyomva az elemtarté re-
kesz fedelének kioldogombjat.

¢ Haijtsa le az elemtart6 rekesz fedelét, és nyomja
le mélyen Utkdzésig.

d Engedje el az elemtarté rekesz fedelének kioldé-
gombjat (ha szlikséges, nyomja meg kissé az el-
lenkezd oldalrol, amig egy sikba nem kertl a
hazzal).

5. A hasznalt akkumulatorokat artalmatlanitsa a min-
denkor érvényes el6irasoknak megfeleléen.

Uzemzavarok elharitasa

Az Gizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezeld maga is kénnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjuk,
forduljon a felhatalmazott ligyfélszolgalathoz.

A VESZELY

Eletveszély!

A fesziiltség alatt all6 alkatrészek érintésekor aramii-
tésveszély all fenn.

A fesziiltség alatt Iév6 alkatrészek megérintése tilos.
Kapcsolja ki a készliléket.

A hélézati dugaszt htizza ki a halézati dugaljbol.

A késziilék nem lizemel

Az aramellatas megszakadt.

1. Ellendrizze, hogy a halézati dugasz be van-e dugva.
2. Kapcsolja be a késziléket.
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3. Oldja ki és miikodtesse a ravaszt.

A készilék elindul, ellenkez6 esetben:

4. Ellendrizze, hogy az ismertet6 cimkén megadott fe-
szllltség megegyezik az aramforras feszultségével.

5. Huzza ki a halézati dugaszt a halézati dugaljbol, és
ellenérizze a halézati kabelt és a halozati dugaszt,
hogy nem sérilt-e.

Amennyiben a halézati kabelen sériilést észlel,
azonnal forduljon az engedélyezett ligyfélszolgalat-
hoz és igényelje a sérllt kabel cseréjét.

A motorvédd kapcsol6 aktiv.

1. Ha a motor tulterhelt, a motorvédd kapcsolo kikap-
csolja a készuléket.

2. Kapcsolja ki a késziléket.

3. Hagyja lehilni a késziléket 1 6ran keresztil.

4. Kapcsolja be a készliléket és helyezze Gizembe.
Ha az Gizemzavar tdbbszor Iép fel, ellendriztesse a
késziiléket az ligyfélszolgalattal.

A késziilék nem indul, a motor zag

Gyenge villamos halézat vagy hosszabbité kabel hasz-

nalata miatti feszlltségesés

1. Ne hasznaljon hosszabbité kabelt.

2. A késziilék bekapcsolasa el6tt mikodtesse a ra-
vaszt, majd kapcsolja be a készlléket.

A késziilék nem keriil nyomas ala

A sz6récsdvon nem megfelelé szorasmaodot allitottak

be.

1. Allitsa be a szérasmédot magasnyomasu sugarral.

A vizbevitel tul kicsi.

1. Nyissa meg teljesen a vizcsapot.

2. Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a vizbefolyas szalli-
tasi mennyisége megfeleld.

3. A kerti toml&t fektesse torések nélkl.

4. Bizonyosodjon meg arrél, hogy a maximalis szivasi
magassag nincs tullépve.

A vizcsatlakozas szitdja szennyezddott.

1. Tisztitsa meg a vizcsatlakozas szitajat.

A készllékben leveg6 van.

1. Légtelenitse a készliléket.

Erés nyomasingadozasok

A favéka piszkos.

1. Tisztitsa meg a favokat egy tlivel, és eloIrél 6blitse
le vizzel.

Tul csekély a bearamlé viz mennyisége.

1. Nyissa meg teljesen a vizcsapot.

2. Tisztitsa meg a szirét, lasd A vizcsatlakozas szita-
janak tisztitasa.

3. Ellendrizze a bearamlé viz mennyiségét, és sziik-
ség esetén ndvelje, lasd Mdiszaki adatok.

A késziilék nem szivja a tisztitészert

Nem megfelel6 szérasmodot allitottak be.

1. Csavarja a 3-in-1 Multi Jet szérécsévet a ,MIX”
szérasmodra.

A Plug 'n' Clean tisztitészeres palack Ures vagy nem

megfeleléen van felszerelve.

1. Ellenérizze a Plug ‘n‘ Clean tisztitészeres palack tol-
tési szintjét, és szikség esetén cserélje ki a Plug 'n’'
Clean tisztitdszeres palackot.

2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a Plug 'n' Clean tisztito-
szeres palack megfeleléen illeszkedik a késziilék al-
jzataba ugy, hogy a nyilasa lefelé nézzen.

Nincs nyomas kijelzés a magasnyomasu pisztolyon

A magasnyomasu pisztoly és a készlilék kozotti kap-

csolat megszakad.

Abray

1. Ellendrizze az akkumulatorokat, szlikség esetén
cserélje ki 6ket.

2. Csokkentse a tavolsagot a magasnyomasu pisztoly
és a magasnyomasu moso kozott.

3. A magasnyomasu mosé ismételt csatlakoztatasa-
hoz lasd Elsé tizembe helyezés.

A BOOST funkcié nem jelenik meg a kijelzén, és

nem indithaté el a KARCHER Home & Garden alkal-

mazassal

A késziilék tulmelegedett.

1. Ellendrizze a viz bemeneti hémérsékletét, lasd M-
szaki adatok.

2. Csokkentse a viz befolyasi h6mérsékletét, hogy a
motor még jobban lehdljon.

Hibaiizenetek

Abraz

1. Kapcsolja ki a késziléket ,0/OFF”.

2. Huzza ki a halézati dugaszcsatlakozot az aljzatbdl.

3. 20 masodperc utan helyezze vissza a halézati du-
gaszt az aljzatba.

4. Kapcsolja be a késziiléket ,|/ON”.

Ha az Gzemzavar tdbbszor Iép fel, ellendriztesse a
készlléket az ligyfélszolgalattal.

Vészfutas

Ha a magasnyomasu pisztoly nyomasszabalyozasa

meghibasodott, akkor a magasnyomast mosé a maxi-

malis fokozaton miikodik.

1. A vészhelyzeti miikddés kikapcsolasa:

a Kapcsolja ki a készuléket ,0/OFF”.

b Huzza ki a halézati dugaszcsatlakozét az aljzat-
bal.

¢ 20 masodperc utan helyezze vissza a halozati
dugaszt az aljzatba.

d Kapcsolja be a késziiléket ,I/ON”.
Ha az lizemzavar tobbszor 1ép fel, ellenériztesse
a készuléket az tgyfélszolgalattal.

A magasnyomasu pisztoly nem miikédik megfelel6-

en

Hiba tortént a magasnyomasu pisztoly elektronikaja-

ban.

Abra AA

1. Vegye ki az elemeket az akkumulator rekeszbél, és
helyezze vissza 6ket az akkumulator rekeszbe, lasd
A magasnyomasu pisztoly elemeinek cseréje.

2. Helyezze vissza az akkumulator rekesz fedlapot.
Ha az Gzemzavar tdbbszor Iép fel, ellendriztesse a
magasnyomasu pisztolyt az ligyfélszolgalattal.

A késziilék tomitetlen

A készilék esetében az alacsony szivargast miiszaki

okok okozhatjak.

1. Er&s tomitetlenség esetén tajékoztassa a hivatalos
lgyfélszolgalatot.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belll a késziléknél hibak mertinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egyutt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkozelebbi, arra jogosult igyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letoltések” menijében.
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EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Kijelentjiik, hogy az alabb emlitett termék megfelel a fel-
sorolt iranyelvek és rendeletek vonatkozo rendelkezé-
seinek. A terméken végzett, de vellink nem egyeztetett
maddositas esetén jelen nyilatkozat érvényét veszti.
Ezen megfeleléségi nyilatkozat kiallitasaért kizarélago-
san a gyarto viseli a felel6sséget.

Termék: Magasnyomasu moso

Tipus: 1.324-xxx K 5 Smart Control

Tipus: 1.324-xxx K 5

Premium Smart Control

Irdanyelvek és rendeletek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/53/EU

2011/65/EU

2000/14/EK

2009/125/EK

(EU) 2019/1781

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1Vv2.2.3

EN 301 489-17 V3.3.1

EN IEC 63000: 2018

EN 18031-1:2024

Alkalmazott megfelel6ségértékelési eljarasok
2000/14/EK: V. melléklet
Zajteljesitményszint dB(A)

K'5 (Premium) Smart Control
Mért: 90

Szavatolt: 93

Név és cim

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% @gﬁz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/08/01

Az alairok a cégvezetéség megbizasabdl és teljes kori
meghatalmazasaval jarnak el.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Miiszaki adatok

K5 K5
Smart  Premi-
Control um
Smart
Control
Elektromos csatlakozas
Feszlltség V 230 230
Fazis ~ 1 1
Frekvencia Hz 50 50
Csatlakozasi teljesitmény kW 2,1 2,1
Védettség IPX5 IPX5
Erintésvédelmi osztaly | |
Halozati biztositék (lassu A 10 10
kioldasu)
Vizcsatlakozas
Hozzafolyasi nyomas MPa 1,2 1,2
(max.)
Hozzafolyasi hémérséklet °C 40 40
(max.)
Hozzafolyasi mennyiség  I/min 10 10
(min.)
Szivomagassag (max.) m 0,5 0,5
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Uzemi nyomas MPa 12 12

Max. engedélyezett nyo- MPa 14,5 14,5
mas

Szallitasi mennyiség, viz  I/min 7,5 7,5
Max. szallitasi mennyiség I/min 8,3 8,3
Szallitdsi mennyiség, tisz- I/min 0,3 0,3
titoszer

A magasnyomasu pisztoly N 20 20

visszaltkdereje
Méretek és sulyok

Jellemz6 lGzemi suly kg 15,3 15,5
HosszUsag mm 405 417
Szélesség mm 306 306
Magassag mm 584 584
SRD savos vezeték nélkiili modul
Frekvencia MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Max. effektiv kisugarzott mw 2 2

teljesitmény (ERP)
Radiémodul Bluetooth™ Alacsony energia

Frekvencia MHz 2400- 2400-
2483,5 24835

Max. atviteli teljesitmény mwW 4 4

EIRP

Az EN 60335-2-79 szerint meghatarozott értékek

Kéz-kar-vibracios érték m/s 1,2 1,2

Bizonytalansagi paramé- m/s® 0,6 0,6

terK

Zajszint Lpa dB(A) 77 77

Bizonytalansagi paramé- dB(A) 3 3

ter Kpa

ZajteljesitményszintL\yp + dB(A) 93 93

bizonytalansagi paraméter

Kwa

A kivétel oka az (EU) 2019/1781 rendelet |. mellékleté-
nek 2. szakaszanak 12. pontja szerint: j)
A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Aplikace KARCHER Home & Garden

S aplikaci KARCHER Home & Garden ziskate pfi
pouzwanl svého pfistroje nasledujici vyhody:
Tipy k pouzivani a odborné znalosti
e Informace o produktu, pfehled pfisluSenstvi a
navody k pouziti
Napovéda a kontakt na servis
e Internetovy obchod - exkluzivni nabidky a mnoho
dalSiho
Naskenujte kod na obalu nebo si stahnéte aplikaci
KARCHER Home & Garden z vaseho App Storea
pohodiné zaregistrujte svij produkt.

Obecné pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje si
A |||| prectéte tento preklad originalniho

navodu k pouZiti a pfilozené
bezpeé&nostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfiru¢ky pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.

Bezpeénostni pokyny

Pristroj s bateriemi

A NEBEZPECI « Dstinebo osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo du$evnimi schopnostmi
mohou baterie spolknout z duvodu nedostatku
zkuSenosti nebo znalosti. Uchovavejte baterie mimo
dosah déti a téchto osob. PoZziti baterie je nouzovy stav,
ktery vyZaduje okamzitou lékarskou pomoc.

o Nevystavujte pristroj a baterie silnému slune¢nimu
zareni, Zaru nebo ohni.

AN VAROVANI. Nabijeni nedobijecich baterii je
velmi nebezpeéné a mize zpisobit vybuchy, pozar a
vazné Skody. Nabijejte pouze baterie, které jsou jasné
oznaceny jako dobijeci. e Kapalina vytékajici z baterii
muZe zpGsobit podrazdéni pokozky, popaleni nebo
poSkozeni zraku. Baterie obsahuji toxickeé latky, které
mohou pfi poZiti nebo vdechnuti zpusobit zdravotni
problémy. Pri manipulaci s vytékajicimi bateriemi vZdy
pouZivejte rukavice, abyste zabranili kontaktu s kiZi.

Pokud se rozlita tekutina dostane do kontaktu s kizi
nebo oc¢ima, okamZité a dukladné vyplachnéte
postizena mista vodou a vyhledejte Iékafskou pomoc.
® Zkratovani polu (+/-) baterie muze zpisobit vybuch a
vzniceni. Nezkracujte p6ly (+/-) na baterii ani na
pristroji. Neskladujte baterie v kovovych nadobach ani s
Jinymi kovovymi soué@stm’i.

AN UPOZORNENI « Baterie obsahuji
nebezpecné latky, které mohou zplsobit vazné skody
na Zivotnim prostredi. Nevyhazujte baterie do
domovniho odpadu, ale fadné je odevzdejte na
sbérném misté nebo v recyklaénim stredisku.

POZOR e Tento pristroj obsahuje nedobijeci
baterie. Bateriova prihradka je technicky zabezpecena
proti nahodnému otevreni. Pfi vyméné baterie dodrzujte
upozornéni v navodu k pouziti. e Pfi vkladani baterii
dbejte na spravnou polaritu podle oznaceni v bateriové
prihréadce (+/-) a na bateriich. @ Nekombinujte nové a
staré baterie ani baterie rtiznych typd, mohlo by dojit k
nerovnomérnému vybiti a posSkozeni. ® NepouZivejte
poskozené ani upravené baterie. ® Pokud pristroj
nebudete del§i dobu pouzivat, vyjméte baterie, abyste
zabranili jejich vyteceni a korozi. e Vyjméte vadné a
vybité baterie z pristroje a zlikvidujte je podle platnych
predpisu.

Péce a Gdrzba
AN VAROVANI e Pred veskerou drzbou
odpojujte sitovou zastréku. e Cisténi a adrzbu nesmi
provadét déti. L.
AN UPOZORNENI « Opravy a prace na
elektrickych soucastkach nechavejte provadet
vyhradné v autorizovaném servisu.

POZOR . Nepouzivejte aceton, nefedéné kyseliny
ani rozpoustédla, protoZze narusuji materialy pouZité na
pristroji.

Bezpecnostni zarizeni

&N VAROVANI

Nebezpeci urazu!

Viazna zranéni v dusledku chybéjicich, upravenych
nebo neucinnych bezpecnostnich zarizeni.
Neobchazejte ani neodstrariujte bezpecnostni zafizeni,
ani je nevyrazujte z ¢innosti. Bezpeénostni mechanismy
slouzi pro vasi ochranu.

Hlavni spinaé

Hlavni spina¢ brani nechténému provozu pfistroje.
Zajistovaci mechanismus Spoustéci packa
Zaijistovaci mechanismus zablokuje spoustéci packu a
zabrani neimysinému zapnuti pfistroje.
Funkce automatického zastaveni

PFi uvolnéni spoustéci packy tlakovy spina¢ vypne
vysokotlaké ¢erpadlo a vysokotlaky paprsek se zastavi.
Jakmile je spoustéci packa stlaena, vysokotlaky
¢erpadlo se zapne.

Motorovy jisti¢
V pripadé pfili§ velkého odbéru proudu motorovy jisti¢
pristroj vypne.
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Symboly na pfristroji

Nesmérujte vysokotlaky paprsek na osoby,
zvirata, aktivni elektricka zarizeni nebo na
pistroj samotny.

Pristroj chrarite pfed mrazem.

Pristroj se nesmi pfipojovat pfimo k
vefejnému vodovodnimu fadu.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné.

Q.@ Nelikvidujte prosim obaly do domovniho odpadu,
ale odevzdeijte je k opétovnému zhodnoceni.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCASi, jako baterie, akumulatory,
akumulatorové bloky nebo mazaci latky, které

mohou pfi chybném zachazeni nebo likvidaci

predstavovat potencialni nebezpeci pro zdravi nebo pro

Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz pfistroje jsou vSak

tyto soucasti nezbytné. Pristroje oznacené timto

symbolem se nesmi likvidovat s domovnim odpadem.

Vyjméte baterie, akumulatory a akumulatorové bloky ze

starého pfistroje; postup je popsan v navodu k obsluze.

Baterie, akumulatory a akumulatorové bloky zlikvidujte

oddélené v pfisluSnych sbérnych systémech.

cg) Cistici prace, které produkuiji olejovité odpadni

vody, napf. Procesy ¢isténi, u nichz vznika odpadni
voda obsahujici oleje, napf. myti motoru, myti spodku

vozidel se smi provadét pouze v mycich boxech s

odlu¢ovacem oleje.

cg) Prace s Cisticimi prostfedky se smi provadét

vyhradné na vodotésnych pracovnich plochach s
pfipojenim ke kanalizaci odpadnich vod. Cistici
prostfedky nesmi proniknout do vod nebo pudy.

cg) Odbér vody z vefejnych vod je v nékterych zemich

zakazany.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na

strankach: www.kaercher.de/REACH

Pouziti ke stanovenému ucelu

Vysokotlaky Cisti¢ pouzivejte vyhradné pro soukromé
domaci pouziti.

Vysokotlaky cisti¢ je uréeny pro ¢isténi stroja, vozidel,
zdiva, naradi, fasad, teras, zahradniho nacini atd.
vysokotlakym vodnim paprskem.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informuijte prosim Vaseho prodejce.

Prehled pfristroje

Obrazky viz obrazova pfiloha

llustrace jsou prikladné, detaily se mohou lisit
llustrace A

llustrace B

(@) Stojan s drzadlem

@ Vodni pfipojka s vestavénym sitem

(®) Kolo
@) Clona

(®) Voditko vysokotlaké hadice

@ Hlavni spina¢ ,0/OFF” / ,I/ON*

@ Drzak pracovniho nastavce

Vysokotlaka hadice

@ * Lahev na Cistici prostfedek Plug ‘n’ Clean
Drzak vysokotlaké pistole

() Pracovni nastavec 3-v-1 Multi Jet

(12 Vysokotlaka pistole

(3 Displej

Tlagitko pro uvolnéni krytu bateriové pfihradky
() Kryt bateriové pfihradky

Bateriova pfihradka

@ Tlacitka “+/-"

Zaijistovaci mechanismus Spoustéci packa
Tlagitko pro uvolnéni vysokotlaké hadice
Spoustéci packa

@7 Teleskopicka rukojet

@2 Drzadlo

@3) Hak na vysokotlakou hadici

Vysokotlaky hadicovy buben

@ Kiika

@8 Typovy stitek

@7) Pfihradka na prislusenstvi

Hadek na sit

Sit na pFislusenstvi

Sitovy kabel se sitovou zastrékou

@7 Srouby / hmozdinky

@2 Spojka pro vodni pfipojku

@3 ** Zahradni hadice

* Saci hadice KARCHER

* k dispozici jako voliteIné pfisluSenstvi
** dodate¢né nutné

Displej
llustrace C

@ Oblast pouziti (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-HARD,
kazda se 2 stupni tlaku)

(@) Zobrazeni funkce BOOST

@ Doporuceni typu paprsku (plochy paprsek /
paprsek Cisticiho prostredku / fréza na necistoty)

@ Ukazatel Bluetooth®Bluetooth
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@ Intenzita signalu (4 stupné)

@ Stav baterie (vybita, témér vybita, z poloviny nabita,
plna)
@ Stupen Cgisticiho prostfedku (1/2/3)

Dodané Srouby a hmozdinky
llustrace D

(@ Stojanové hmozdinky (2 kusy)
(2 Sroub M 4x20 (2 kusy)
(3 Sroub M 4x22 (2 kusy)
(® Sroub M 4x16 (8 kust)

Obrazky viz obrazova priloha.

Pfed uvedenim do provozu namontujte volné pfilozené
soucastky na pfistroj.

Pripravte si Srouby / hmozdinky a vhodny Sroubovak.

Montaz kol
1. Zasurite kola.
Upozornéni
Davejte pozor na ustaveni otvoru.
llustrace E
2. Kazdé kolo zajistéte 1 Sroubem.

Montaz stojanu
1. Zasurite stojan.
llustrace F
2. Zastréte 2 hmozdinky do otvort az na doraz.
3. Stojan zajistéte 2 Srouby.

Montaz drzaku pracovniho nastavce a clony
1. Zaveéste drzak pracovniho nastavce.
2. Drzak pracovniho nastavce zajistéte 2 Srouby.
llustrace G
3. Clonu zajistéte 4 Srouby.
llustrace H

Montaz teleskopické rukojeti
1. Nasadte teleskopickou rukojet.
Stitek musi byt &itelny zepFedu.
llustrace |
2. Teleskopickou rukojet zajistéte 2 Srouby.

Montaz sitky s prislusenstvim
1. Sitku s pfisluSenstvim zavéste na hacky na sit
pfihradky na pfislusenstvi.
llustrace J

Zastrceni vysokotlaké hadice do voditka
vysokotlaké hadice
1. Vysokotlakou hadici zastréte zezadu skrze voditko
vysokotlaké hadice.
llustrace K

Montaz spojky pro vodni pripojku
1. Nasroubujte spojku pro vodni pfipojku na vodni
pripojku pfistroje.
llustrace L

Prvni uvedeni do provozu

Upozornéni

Pokud pristroj nechcete pouzivat pomoci mobilniho

zafizeni pfes spojen/®Bluetooth, musite jednoduse

provést kroky uvedené v ¢asti ,Sparovani vysokotlaké

pistole”.

Stazeni aplikace a registrace pfistroje

1. Stahnéte siaplikaci KARCHER Home & Garden, viz
Aplikace KARCHER Home & Garden.

2. Spustte aplikaci KARCHER Home & Garden.

3. Prihlaste se do aplikace KARCHER Home &
Garden. K tomu U¢elu pfipadné vytvorte ucet.

4. Naskenuijte pfilozeny QR kod.
Vysokotlaky Cisti¢ je zaregistrovan.

Upozornéni

Pokud neméate priloZzeny QR kéd po ruce, muzZete

pristroj zaregistrovat také pomoci ¢isla dilu a sériového

Cisla. Obé cisla jsou uvedena na typovém Stitku.

5. Postupuijte podle pokynt aplikace KARCHER Home
& Garden.

Upozornéni

Nezapomerite pred sparovanim vysokotlaké pistole

aktivovat funkci® Bluetooth na svém mobilnim zafizeni.

Pripojeni vysokotlaké pistole

Upozornéni

Podrobny popis k pfipojeni najdete na strance https://

www.kaercher.com/FCR.

6. Zastrcte sitovou zastréku do zasuvky.
PFistroj se pfepne do rezimu parovani na dobu 60 s.
Béhem této doby je mozné vysokotlakou pistoli
pfipojit.

7. Po dobu 3 s stisknéte soucasné tlacitka ,+“ a ,-“ na
vysokotlaké pistoli.
Je-li sprarovani uspésné, na displeji se zobrazi
stupné tlaku, stejné jako symbol radia a Bluetooth®.
llustrace M
Spojeni Bluetooth®mezi mobilnim zafizenim a
vysokotlakym &isti¢em je navazano automaticky.

Upozornéni

V pripadé potfeby mizete spojeni Bluetooth®navazat

dodatecné, a to stisknutim klavesy ,-” po dobu 10 s.

8. Pokud se pokus o pfipojeni nezdafil:
a Sitovou zastréku vytahnéte ze sitové zasuvky.
b Vyckejte 20 sekund.
¢ Vysokotlakou pistoli znovu pfipojte.

Uvedeni do provozu

1. Postavte pfistroj na rovnou plochu.

POZOR

Nebezpeci poskozeni pFi provozu s navinutou

vysokotlakou hadici!

Poskozena vysokotlaka hadice.

Pred uvedenim pristroje do provozu Uplné odvirite

vysokotlakou hadici a odloZte ji bez uzli, smycek a

zakrutu.

2. Zatahnéte za vysokotlakou hadici a zcela ji odvirite
z hadicového bubnu.

3. Vysokotlakou hadici Uplné protahnéte voditkem
vysokotlaké hadice smérem dopfedu a odstrarite
pfipadné smycky, uzly a zakrouceni.

4. Vysokotlakou hadici zasurite do vysokotlaké pistole,
az slysitelné zaskogi.

Upozornéni

Dbejte na spravné ustaveni vsuvky.
llustrace N

5. Zkontrolujte bezpeéné spojeni zatahnutim za
vysokotlakou hadici.

6. Sitovy kabel zcela odvirite.

7. Zastréte sitovou zastrcku do zasuvky.
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Zajisténi zasobovani vodou

POZOR

Nebezpeci poskozeni znecisténou vodou!

Znecisténi vody mize poskodit vysokotlaké cerpadlo i

prislusenstvi.

Provozujte pristroj pouze s Cistou sladkou vodou bez

Jjakychkoli necistot nebo pfisad.

Nikdy nepouZivejte znecisténou vodu, odpadni vodu

nebo slanou vodu.

Kércher doporuéuje pouZivat volitelné dostupny vodni

filtr znacky Kércher.

1. Zkontrolujte tlak, teplotu a mnozstvi dodavané vody,
abyste zajistili shodu s pozadavky, viz Technické
udaje.

Upozornéni

Dodrzujte predpisy stanovené vodarnou.

Pripojeni k vodovodu

POZOR
Nebezpeci poskozeni pfi pouZiti hadicovych spojek
z mosazi s funkci AquaStop od tretich stran.
Poskozeni vysokotlakého cerpadla.
Pouzivejte vyhradné hadicové spojky s funkci
AquaStop nebo bez ni od spolecnosti Karcher,
hadicové spojky bez funkce AquaStop nebo plastové
hadicové spojky s funkci AquaStop od tretich stran.
1. Zahradni hadici nastrcte na spojku pro vodni
pripojku.
Upozornéni
Zahradni hadice vyztuZena tkaninou, primér nejméné
1/2 palce (13 mm), délka nejméné 7,5 m, s bézné
dostupnou rychlospojkou.
llustrace O
2. Zahradni hadici pfipojte k vodovodu.
3. Uplné otevfete vodovodni kohoutek.

Odsavani vody z nadob

Tento pFistroj je vybaven saci hadici KARCHER pro

odsavani vodynap¥. z kadi na destovou vodu nebo

rybni¢kd (maximalni saci vyska viz Technické udaje).

1. OdSroubujte spojku z vodni pfipojky.

2. Saci hadici KARCHER naplfite vodou.

3. Saci hadici KARCHER nasroubujte na vodni
pripojku pfistroje a zavéste ji do vodniho zdroje.

Odvzdusnéni pristroje

Zapnéte pfistroj ,I/ON”.

Odjistéte spoustéci packu.

Stisknéte spoustéci packu.

PFistroj se zapne.

4. Nechte pfistroj béZet po dobu nanejvyse 2 minut,
dokud u vysokotlaké pistole nevystoupi voda bez
bublinek.

5. Uvolnéte spoustéci packu.

6. Zajistéte spoustéci packu.

Provoz

&N UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni vodou unikajici pod vysokym
tlakem!

Zranéni

Vysokotlakou hadici odpojte od vysokotlaké pistole
nebo od pristroje jen tehdy, kdyZ systém neni pod
tlakem.

POZOR

Nebezpeci poskozeni ¢erpadla pri chodu nasucho!
Poskozeni ¢erpadla

wN =

Pristroj vypnéte, pokud se nenatlakuje béhem 2 minut.
Postupujte podle pokynti v  Napovéda pri poruchach.

Smart Control System
Pomoci tlacitek ,+/-“ na vysokotlaké pistoli Ize nastavit
stupné tlaku a stupné davkovani Eisticiho prostfedku.
Zména typu paprsku je mozna otacenim na pracovnim
nastavci 3-v-1 Multi Jet.
Upozornéni
Citlivost materialt se mize velmi lisit v zavislosti na
véku a stavu. Doporuceni proto nejsou zavazna.

@ Plocha tryska

Stupenn |Zobrazeni Doporuceno pro napfr.
tlaku
0 a» 40 7 kamenné dlazby, asfalt,
M kovové povrchy,
= zahradni nacini
HARD (kolegko, ryé atd.).
e || S
||
- || -
O | -
[
2 0 a» 40 7 automobily / motocykly,
|ﬁ| M E]_ cihlové povrchy,
itnuté sté lastovy
MEDIUM 4 ::ra'nblyrzgk(.9 s, pasow
T | | i 1)
| r——
[ —
O | -
[
1 0 = 40 7 Drevéné plochy, jizdni
|ﬂ#| M v kolo, piskovcové plochy,
o ratanovy nabytek.
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C>—JlIIC~——
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Fréza na necistoty
H

Stupenn |Zobrazeni

tlaku

Doporuceno pro napr.

7]|Mimoradné silné
ulpivajici necistoty na
kamennych dlazbach,
asfaltu, kovovych
povrsich, zahradnim
nacini (kole¢ko, ry¢
atd.).

3

HARD

Tryska na Cistici prostiedky

Stupenn |Zobrazeni

tlaku

Doporuceno pro napr.

71|vSechny povrchy
vhodné pro pouziti
¢isticich prostredka.
Davkovani koncentratu
¢isticiho prostfedku
podle potreby.
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Provoz s vysokym tlakem

POZOR

Nebezpeci poskozeni v dusledku nedostatecné

vzdalenosti paprsku nebo nevhodného typu

paprsku!

Poskozeni lakovanych nebo citlivych povrchu.

Dodrzujte vzdalenost paprsku vody nejméné 30 cm pri

cisténi lakovanych povrchd.

Pneumatiky, lak ci citlivé povrchy jako dfevo necistéte

rotacnim paprskem.

1. Vyrovnejte pracovni nastavec 3-v-1 Multi Jet k
vysokotlaké pistoli, zasurite a zafixuijte jej oto¢enim
090°.
llustrace P

POZOR

Nebezpeci poskozeni pfi zméné typu paprsku za

provozu!

Poskozeni pracovniho nastavce

Pred zménou typu paprsku uvolnéte paku vysokotlaké

pistole.

2. Nastavte pozadovany typ paprsku. Za timto u¢elem

otacejte pracovnim nastavcem 3-v-1 Multi Jet,

dokud odpovidajici piktogram nesméruje nahoru.

llustrace Q

Zapnéte pfistroj ,I/ON”.

Odjistéte spoustéci packu.

Stisknéte spoustéci packu.

Pristroj se zapne.

Aktivace funkce BOOST

K ¢isténi mimoradné silnych znecisténi Ize funkci

BOOST aktivovat po dobu 30 sekund bez ohledu na

nastavenou uroven tlaku. Pfi tom se zvySi tlak vody.

1. Podrzte tlagitko ,+“ na vysokotlaké pistoli, dokud se
na displeji nezvyrazni indikace BOOST.
llustrace R
Po uplynuti funkce BOOST pracuje pfistroj s dfive
nastavenou Urovni tlaku.

Jakmile displej prestane blikat, funkce BOOST je opét k

dispozici.

arw

Provoz s cisticim prostredkem

/A NEBEZPECI

Zdravotni rizika zpusobena Cisticimi prostredky!
Vazné poskozeni zdravi

Ridte se bezpeénostnim listem vyrobce disticich
prostredkd.

Noste predepsané osobni ochranné pracovni
prostredky

POZOR

Nebezpeci poskozeni nevhodnymi Eisticimi
prostredky!

Vécné Skody

Pouzivejte pouze cistici prostredky schvalené firmou
KARCHER a vhodné pro &isténé predméty.

Ridte se bezpeé&nostnimi pokyny, doporuéenimi k

davkovani a pokyny pfilozenymi k Cisticimu prostredku.

PouzZivejte Cistici prostfedky tsporné.

POZOR

Nebezpeci poskozeni v dusledku prilis dlouhého
pusobeni a zasychani Cisticich prostredki!
Vécné Skody

Nenanasejte Cistici prostredky na horké povrchy a
dodrzujte maximalni dobu plsobeni.

Nenechavejte Cistici prostfedky zaschnout.

Upozornéni

Cistici prostredky KARCHER zaruduji niéim nerusenou

a efektivni praci. VyuZijte naeho poradenstvi a

dodrzujte informace uvedené na nasich informacnich

letacich k Cisticim prostredkim.

Upozornéni

Cistici prostredek Ize pfidavat vyhradné pfi nizkém

tlaku.

Upozornéni

Pro provoz s Cisticimi prostfedky je zapotfebi lahev na

Sistici prostiedek Plug ‘n’ Clean. Cistici prostfedky

KARCHER je mozné zakoupit jiZ pfipravené k uzivani v

lahvi na ¢istici prostfedek Plug ‘n’ Clean.

1. Odejméte viko lahve na Gistici prostfedek Plug ‘n’
Clean.

2. Zatlacte lahev na Cistici prostfedek Plug ‘n’ Clean s
otvorem smérem doll do Uchytu na pfistroji.
llustrace S

3. Pracovni nastavec 3-v-1 Multi Jet otocte na paprsek
¢isticiho prostfedku ,MIX".

Na displeji vysokotlaké pistole se zobrazi ,MIX".
Za provozu je roztok Cisticiho prostfedku pfidavan
do vodniho paprsku.

4. Pomoci tladitek ,+/-" nastavte pozadovanou
koncentraci Cisticiho prostfedku.

Doporucena metoda cisténi

1. Nastfikejte Uspornym zpusobem ¢istici prostfedek
na suchy povrch a nechte pusobit (nikoliv
zaschnout).

2. Uvolnénou necistotu oplachnéte vysokotlakym
paprskem.

Po provozu s ¢isticim prostiedkem

1. Vytahnéte lahev na Cistici prostfedek Plug ‘n’ Clean
z Uchytu a uzavfete ji vikem.

2. Pro Ucely ukladani lahev na &istici prostredek
umistéte do Uchytu s vikem nahoru.

3. Pristroj vyplachnéte Cistou vodou po dobu cca 30
sekund.

Preruseni provozu

1. Uvolnéte spoustéci packu.
Pristroj se zastavi. Vysoky tlak zlstane v systému
zachovan.

2. Zaijistéte spoustéci packu.
llustrace T

3. Vlozte vysokotlakou pistoli s pracovnim nastavcem
do drzaku vysokotlaké pistole.

4. V pfipadé pracovnich prestavek nad 5 minut pfistroj
vypnéte ,0/OFF”.

Ukonéeni provozu

AN UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni vodou unikajici pod vysokym
tlakem!

Zranéni

Vysokotlakou hadici odpojte od vysokotlaké pistole
nebo od pfistroje jen tehdy, kdyZ systém neni pod
tlakem.

1. Uvolnéte spoustéci packu.

2. Zaviete vodovodni kohoutek.

3. Stisknéte spoustéci packu 30 sekund.

Systém se zbavi zbylého tlaku.

Uvolnéte spoustéci packu.

Zajistéte spoustéci packu.

Vypnéte pfistroj.

Odpojte pfistroj od zasobovani vodou.

Sitovou zastréku vytahnéte ze sitové zasuvky.

® N> oA

152 Cestina



&N UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni a poskozeni v souvislosti s

hmotnosti pristroje!

Zranéni a poSkozeni.

Pri pfepravé a skladovani zohlednéte hmotnost

pristroje.

Preprava pristroje

Prenaseni pristroje

1. PFistroj nadzvednéte a pfenasejte pomoci
prepravnich drzadel.

Tazeni / tla€eni pristroje

2. Vytahnéte teleskopickou rukojet, dokud neuslysite
cvaknuti.

3. Naklorite pfistroj na kolecka a zatahnéte nebo
zatladte jej.

Preprava pfistroje ve vozidle

4. Pred pfepravou ve vodorovné poloze vytahnéte
lahev na Cistici prostfedek Plug ‘n’ Clean z Uchytu a
uzavrete ji vikem.

5. Zaijistéte pristroj proti sklouznuti a preklopeni.

Skladovani

&N UPOZORNENI
Nebezpeci zranéni a poskozeni v souvislosti s
hmotnosti pristroje!
Zranéni a poSkozeni.
Pri prepravé a skladovani zohlednéte hmotnost
pfistroje.
Ukladani pristroje

&N UPOZORNENI
Nebezpeci poranéni vodou unikajici pod vysokym
tlakem!
Zranéni
Vysokotlakou hadici odpojte od vysokotlaké pistole
nebo od pristroje jen tehdy, kdyZ systém neni pod
tlakem.
1. Ukon¢ete provoz, viz Ukon&eni provozu.
2. Odpojte pracovni nastavec od vysokotlaké pistole.
3. Stisknéte tlacitko na uvolnéni vysokotlaké hadice a

odpojte vysokotlakou hadici od vysokotlaké pistole.
4. Bez hadicového bubnu: Zavéste vysokotlakou

hadici na hak na vysokotlakou hadici.

POZOR

Nebezpeciposkozeniv pripadé nespravného sméru

vinuti!

Poskozena vysokotlaka hadice

Otacejte bubnem na vysokotlakou hadici pouze ve

vyznaéeném sméru.

5. S hadicovym bubnem: Otacejte klikou proti sméru
hodinovych ruci¢ek a navirite vysokotlakou hadici.

6. Ulozte sitovy kabel a pfisluSenstvi na pfistroji.

Pred del§im uskladnéni dbejte na dodate¢na

upozornéni, viz Péce a tdrzba.

Ochrana pred mrazem

POZOR

Nebezpeci poskozeni mrazem!

Vécné Skody

Zcela vypustte vodu z pristroje a prislusenstvi.
Pristroj a prisludenstvi chrarite pfed mrazem.
Splnéno musi byt nasledujici:

e P¥Fistroj je odpojen od zasobovani vodou.

e Vysokotlaka pistole je odpojena od vysokotlaké
hadice.
1. Zapnéte pfistroj ,I/ON”.
2. Pristroj provozujte maximalné 1 minutu, dokud voda
zcela neprestane unikat z vysokotlaké hadice.
3. Vypnéte pfistroj ,0/OFF*.
4. Pristroj a pfisluSenstvi skladujte ve vnitfnim
prostoru odolném proti mrazu.
A NEBEZPEC]
Nebezpeci ohrozeni Zivota!
Smrtelna poranéni v disledku zasahu elektrickym
proudem pfi kontaktu s éastmi pod napétim.
Nedotykejte se casti pod napétim.
Vypnéte pfistroj.
Sitovou zastrcku vytahnéte ze zasuvky.
PFistroj je bezudrzbovy, tj. nemusite provadét
pravidelné udrzbarské prace.
Cisteéni sita ve vodni pripojce
POZOR
Nebezpeci poskozeni v disledku chybéjiciho nebo
poskozeného sita!
Poskozeni vysokotlakého ¢erpadla
Neprovozujte pfistroj bez sita.
Necistéte sito tvrdymi, ostrymi pfedméty.
V pfipadé potfeby vycistéte sito ve vodni pfipojce.
1. Odsroubuijte spojku na vodni pfipojce.
2. Vytahnéte sito.
llustrace U
3. Sito ocistéte pod tekouci vodou.
4. Sito vsadte do vodni pfipojky.

Vyména baterii vysokotlaké pistole
Upozornéni
Baterie jsou vybité, kdyzZ se na displeji vysokotlaké
pistole zobrazuje stav baterie ,prézdna" nebo se nic
nezobrazuje.
llustrace V
Jsou potreba 2 baterie nebo akumulatory typu AAA.
1. Sejmeéte kryt bateriové pfihradky:

a Podrzte stisknuté tladitko pro uvolnéni krytu
bateriové pfihradky a

b nadzvednéte kryt bateriové pfihradky a

¢ vytahnéte jej z uchytu.

d Uvolnéte tlacitko pro uvolnéni krytu bateriové
pfihradky.

llustrace W

2. Vyjméte baterie z bateriové pfihradky.

llustrace X

3. Zarovnejte poly novych baterii podle obrazku a
vlozZte baterie do bateriové pfihradky.
4. Namontujte kryt bateriové pfihradky:

a Vlozte kryt bateriové pfihradky do uchytu v
bateriové pfihradce.

b Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni krytu
bateriové pfihradky.

¢ Sklopte kryt bateriové pfihradky dolu a zatlacte
jej az na doraz.

d Uvolnéte tlagitko pro uvolnéni krytu bateriové
prihradky (v pfipadé potfeby lehce zatlacte z
opacné strany, dokud nebude v jedné roviné s
pouzdrem).

5. Pouzité baterie zlikvidujte podle platnych
zakonnych predpisu.
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Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které muzete
sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

A NEBEZPECI

Nebezpeci ohroZeni Zivota!

Smrtelna poranéni v disledku zasahu elektrickym

proudem pfi kontaktu s ¢astmi pod napétim.

Nedotykejte se casti pod napétim.

Vypnéte pfistroj.

Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky.

Pristroj nebézi

Elektrické napajeni bylo preruseno.

1. Zkontrolujte, zda je sitova zastr¢ka zapojena.

2. Zapnéte pristroj.

3. Odjistéte a stisknéte spoustéci packu.

PFistroj se spusti, jinak:

4. Zkontrolujte, zda udaj o napéti na typovém Stitku
shoduje s napétim zdroje el. proudu.

5. Odpojte sitovou zastréku ze sitové zasuvky a
zkontrolujte sitovy kabel a sitovou zastréku, zda
nejsou poskozené.

Poskozeny sitovy kabel nechte neprodlené vyménit
autorizovanym zakaznickym servisem.

Ochranny jisti€ motoru je aktivni.

1. Pokud je motor pfetizen, ochranny jisti¢ motoru
pristroj vypne.

2. Vypnéte pfristroj.

3. Nechte pfistroj vychladnout po dobu 1 hodiny.

4. Zapnéte pristroj a uvedte jej do provozu.

Pokud se porucha objevi opakované, nechte pfistroj
zkontrolovat zakaznickym servisem.

Pristroj se nerozbéhne, motor bruéi

Ztrata napéti z dlivodu slabé elektrické sité nebo pfi

pouziti prodluZzovaciho kabelu.

1. Nepouzivejte prodluzovaci kabel.

2. Pred zapnutim pfistroje stisknéte spoustéci packu a
poté pfistroj zapnéte.

Nedochazi k natlakovani pristroje

Na pracovnim nastavci je nastaven nevhodny typ

paprsku.

1. Nastavte typ paprsku s vysokym tlakem.

Pfivod vody je pfili§ maly.

1. UplIné otevfete vodovodni kohoutek.

2. Zkontrolujte, zda pfivod vody vykazuje dostatec¢né
Eerpané mnozstvi.

3. Zahradni hadici poloZte bez zauzlovani.

4. Zajistéte, Ze neni pfekrocena maximalni saci vyska.

Sito ve vodni pfipojce je znecisténé.

1. Vycistéte sitko ve vodni pfipojce.

V pristroji je vzduch.

1. Odvzdu$néte pfistroj.

Silné vykyvy tlaku

Tryska je znecisténa.

1. Vycistéte trysku jehlou a proplachnéte ji zepredu
vodou.

Mnozstvi pfivodni vody je pfili§ nizké.

1. Uplné oteviete vodovodni kohoutek.

2. Vygistéte sito, viz Cisténi sita ve vodni pripojce.

3. Zkontrolujte mnoZzstvi pfivodni vody a v pfipadé
potieby je zvyste, viz Technické udaje.

Nedochazi k nasavani cisticiho prostiedku

Je nastaven nevhodny typ paprsku.

1. Pracovni nastavec 3-v-1 Multi Jet otocte na typ
paprsku ,MIX*.

Lahev na Cistici prostfedek Plug ‘n’ Clean je prazdna

nebo neni spravné nainstalovana.

1. Zkontrolujte hladinu napInéni lahve na ¢istici
prostfedek Plug ‘n’ Clean a v pfipadé potfeby lahev
Plug ‘n’ Clean vymeérite.

2. Ujistéte se, Ze je lahev na Cistici prostfedek Plug ‘n’
Clean spravné umisténa v Uchytu na pfistroji s
otvorem smérem doll.

Na vysokotlaké pistoli neni indikace tlaku

Spojeni mezi vysokotlakou pistoli a pfistrojem je vadné.

llustrace Y

1. Zkontrolujte baterie a v pfipadé potfeby je vymérite.

2. ZmenSete vzdalenost mezi vysokotlakou pistoli a
vysokotlakym gisti¢em.

3. Znovu provedte sparovani vysokotlakého Cistice,
viz Prvni uvedeni do provozu.

Funkce BOOST se na displeji nezobrazi a nelze ji

spustit pomoci aplikace KARCHER Home & Garden

PFistroj je pfehraty.

1. Zkontrolujte teplotu pfivodni vody, viz Technické
tdaje.

2. Snizte teplotu pfivodni vody, aby se motor vice
ochladil.

Chybova hlaseni

llustrace Z

1. Vypnéte pfistroj ,0/OFF*.

2. Sitovou zastrcku vytahnéte ze zasuvky.

3. Po 20 sekundach zasunte sitovou zastréku zpét do
zasuvky.

4. Zapnéte pfistroj ,I/ON”.

Pokud se porucha opakuje, nechte provést kontrolu
pFistroje zakaznickym servisem.

Nouzovy provoz

Pokud je regulace tlaku na vysokotlaké pistoli vadna,

vysokotlaky ¢isti¢ pracuje na maximalni drovni.

1. Deaktivace nouzového provozu:

a Vypnéte pfistroj ,0/OFF*.

b Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky.

¢ Po 20 sekundach zasurite sitovou zastréku zpét
do zasuvky.

d Zapnéte pfistroj ,I/ON”.
Pokud se porucha opakuije, nechte provést
kontrolu pfistroje zakaznickym servisem.

Vysokotlaka pistole nefunguje spravné

V elektronice vysokotlaké pistole doslo k poruse.

llustrace AA

1. Vyjméte baterie z bateriové pfihradky a znovu je
vlozte do bateriové pfihradky, viz Vyména baterii
vysokotlaké pistole.

2. Namontujte viko bateriové pfihradky.

Pokud se porucha vyskytne opakované, nechejte
vysokotlakou pistoli zkontrolovat zakaznickym
servisem.

Pristroj netésny

Nepatrna netésnost pfistroje ma technické pficiny.

1. V pfipadé silné netésnosti informujte autorizovany
zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisludnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobnivadou. V pfipadé uplatnéni narokl ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)
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Dalsi informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Karcher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni*.

EU prohlaseni o shodé

Timto prohlasujeme, Ze nize uvedeny vyrobek
odpovida pfislusnym ustanovenim uvedenych smérnic
a predpisu. V pfipadé provedeni nami neschvalené
zmény vyrobku ztraci toto prohlaseni svoji platnost.
Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohlaseni o
shodé nese vyrobce.

Vyrobek: Vysokotlaky &isti¢

Typ: 1.324-xxx K 5 Smart Control

Typ: 1.324-xxx K 5

Premium Smart Control

Smérnice a nafizeni
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/53/EU
2011/65/EU
2000/14/ES
2009/125/ES

(EVU) 2019/1781

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1
EN 300 328 V2.2.2
EN 301 489-1V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1
EN IEC 63000: 2018
EN 18031-1:2024

Pouzity postup k posouzeni shody
2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB(A)
K'5 (Premium) Smart Control
Naméfeno: 90

Zarucéeno: 93

Jméno a adresa

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% @g»q(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/08/01

NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim
predstavenstva spole¢nosti.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Némecko)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technické udaje

K5 K5
Smart  Premiu
Control mSmart
Control
Elektrické pfipojeni
Napéti \Y 230 230
Faze ~ 1 1
Kmitoc¢et Hz 50 50
Ptikon kw21 2,1
Kryti IPX5 IPX5
Trida kryti | |
Sitové jisténi (se A 10 10
zpozdénou reakci)
Vodni pripojka
Privodni tlak (max.) MPa 1,2 1,2
Vstupni teplota (max.) °C 40 40
Vstupni mnozstvi (min.)  I/min 10 10
Saci vyska (max.) m 0,5 0,5
Vykonnostni udaje pristroje
Provozni tlak MPa 12 12
Max. pfipustny tlak MPa 14,5 14,5
Cerpané mnozstvi, voda I/min 7,5 7,5
Cerpané mnozstvi, I/min 8,3 8,3
maximalni
Cerpané mnozstvi, &istici  l/min 0,3 0,3
prostfedek
Reaktivni sila vysokotlaké N 20 20
pistole
Rozméry a hmotnosti
Typicka provozni kg 15,3 15,5
hmotnost
Délka mm 405 417
Sitka mm 306 306
Vyska mm 584 584
Radiovy modul SRD
Kmitocet MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Max. vysilaci vykon ERP mW 2 2
Radiovy modul Bluetooth® Low Energy
Kmitocet MHz 2400-  2400-
2483,5 24835
Max. vysilaci vykon EIRP mW 4 4
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-79
Hodnota vibraci rukou/ m/s? 1,2 1,2
pazi
Nejistota K m/sZ 0,6 0,6
Hladina akustického dB(A) 77 77
tlaku Lpa
Nejistota Kpa dB(A) 3 3
Hladina akustického dB(A) 93 93

vykonu Lyya +
Nejistota Kyya

Davod vyjimky podle nafizeni (EU) 2019/1781, pfiloha
1, oddil 2 (12): j)
Technické zmény vyhrazeny.
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KARCHER Home & Garden App

S aplikaciou KARCHER Home & Garden profitujete pri
pouzwanl vasho pristroja z nasledujucich vyhod:
Tipy tykajuce sa pouzivania a znalosti expertov
e Produktové informacie, prehlad prislusenstva
a navody na obsluhu
Pomocné informacie a kontakt na servisné oddele-
nie
e Internetovy obchod — exkluzivne ponuky a mnoho
dalSieho
Naskenujte kéd nachadzajuci sa na obale, alebo siz va-
$ho obchodu s aplikaciami stiahnite aplikaciu KAR-
CHER Home & Garden a pohodine si zaregistrujte vas
produkt.

Vseobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a
prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré st v nich uvedené.

Obidva dokumenty si uschovaijte pre neskorsie pouzitie
alebo pre nasledujuceho majitela.

Bezpecnostné pokyny

Pristroj s batériami
A NEBEZPECENSTVO e Deti alebo osoby

S0 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo du$evnymi
schopnostami mézu pre nedostatok skusenosti alebo
vedomosti prehltnit’ batérie. Batérie uchovavajte mimo
dosahu deti a tychto 0séb. Prehltnutie batérie je nidzo-
va situéacia, ktoréa si vyZaduje okamzitu lekarsku pomoc.
e Pristroj a batériu nevystavujte intenzivnemu sineéné-
mu Ziareniu, hortuc¢ave ani ohriu.

AN VYSTRAHA e Nabijanie nenabijatelnych ba-
térii je velmi nebezpecné a méze viest k vybuchom, po-
Ziaru a vaZnemu po$kodeniu. Nabijajte iba batérie,

ktoré su jednoznacne oznacené ako nabijatelné. e Kva-
palina vytekajica z batérii méze sp6sobit’ podrazdenia
pokozky, popaleniny alebo poskodenie oci. Batérie ob-
sahuju toxické latky, ktoré mézu pri poZiti alebo vdych-

nuti spésobit zdravotné problémy. Pri manipulacii

s netesnou batériou vZdy pouZivajte rukavice, aby ste
sa vyhli kontaktu s pokoZkou. Ak sa vyteCena kvapalina
dostane do kontaktu s pokoZkou alebo o¢ami, okamzite
a dokladne oplachnite/vyplachnite postihnuté miesta
vodou a vyhladajte lekarsku pomoc. e Skrat pélov (+/-)
batérie moze viest' k vybuchu a vznieteniu. Neskratujte
poly (+/-) batérie a pristroja. Batérie neskladujte

v kovovych nadobach ani s inymi kovovymi dielmi.

AN UPOZORNENIE « Batérie obsahuji nebez-
pecné zlozky, ktoré mézu spésobit’ vazne poskodenie
Zivotného prostredia. Batérie nelikvidujte v domovom
odpade, ale riadne na zbernom mieste alebo

v recyklaénom dvore.

POZOR e« Tento pristroj obsahuje nenabijatelné ba-
térie. PrieCinok pre batérie pristroja je technicky zabez-
peceny proti nahodnému otvoreniu. DodrZiavajte
pokyny na vymenu batérii uvedené v navode na obslu-
hu. e Privkladani batérii dbajte na spravnu polaritu pod-
la znaciek v priecinku pre batérie (+/-) a na batériach.

o NemieSajte nové a staré batérie alebo batérie roz-
nych typov, pretoZe to méze spdsobit nerovnomerné
vybijanie a poSkodenie.  NepouZivajte poSkodené ani
upravené batérie. ® Ak pristroj dlh$ie nepouzivate, vy-
berte z neho batérie, aby ste zabranili vyteceniu a koro-
zii. @ Chybné alebo vybité batérie vyberte z pristroja

a zlikvidujte podla platnych predpisov.

Starostlivost’ a idrzba

AN VYSTRAHA o Pred kazdym oSetrenim a
udrzbou vytiahnite siet8vi zastrcku. e Cistenie a pouZzi-
vatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti.

AN UPOZORNENIE Opravy a prace na elek-
trickych konstrukénych dieloch nechajte vykonavat au-
torizovanym zékaznickym servisom.

POZOR . Nepouzivajte acetén, nezriedené kyseli-
ny ani rozpustadla, pretoZe poskodzuju materialy pou-
Zité v pristroji.

Bezpeénostné zariadenia

AN VYSTRAHA

Nebezpecenstvo vzniku poraneni!

VazZne poranenia spésobené chybajucimi, zmenenymi
alebo neucinnymi bezpecnostnymi zariadeniami.
Neobchadzajte, neodstrariujte a neznefunkcriujte bez-
pecnostné zariadenia. Bezpelnostné zariadenia sluzia
na vasu ochranu.

Spinac pristroja
Spinac pristroja zabrani neimyselnému spusteniu pri-
stroja.

Blokovanie spustacej packy
Blokovanie blokuje spustaciu packu a brani neamysel-
nému spusteniu pristroja.

Funkcia automatického zastavenia
Pri uvolneni spustacej packy tlakovy spina¢ vypne vy-
sokotlakové Cerpadlo a vysokotlakovy prud sa zastavi.
Ked' sa spustacia packa potiahne, vysokotlakové cer-
padlo sa znovu zapne.

Motorovy isti¢

Pri prili§ vysokom prikone sa motorovy isti¢ pristroja
vypne.
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Symboly na pristroji

Vysokotlakovy prud sa nesmie smerovat na
osoby, zvierata, aktivne elektrické zariade-
nia alebo na samotny pristroj.
Pristroj chrarite pred mrazom.

Pristroj sa nesmie pripojit bezprostredne na
verejnu siet pitnej vody.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly ne-
Q.@ odhadzujte do domového odpadu, ale ich odo-
vzdaijte na recyklaciu.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-
né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= NeNty, akymi st napr. batérie, akumulétory
supravy akumulatorov a maziva, ktoré mdzu pri
nespravnej manipulacii alebo likvidacii predstavovat
potencialne nebezpecenstvo pre zdravie a Zivotné pro-
stredie. Tieto komponenty s vSak potrebné pre sprav-
nu prevadzku pristroja. Pristroje oznacené tymto
symbolom sa nesmu likvidovat spolu s domovym odpa-
dom.
Vyberte batérie, akumulatory a supravy akumulatorov
zo starého pristroja, demontaz je opisana v navode na
obsluhu. Batérie, akumulatory a stupravy akumulatorov
zlikvidujte oddelene prostrednictvom vhodnych zber-
nych systémov.
cg) Cistiace prace, pri ktorych vznik& odpadova voda
s obsahom oleja, napr. umyvanie motora alebo
podvozku, sa smu vykonavat iba v priestoroch na umy-
vanie s odlu¢ovacom oleja.
cg) Prace s Cistiacimi prostriedkami sa smu vykonavat
iba na vodotesnych pracovnych plochach s pripoj-
kou na kanalizaciu odpadovych vad. Cistiace prostried-
ky nesmu preniknut do vod alebo pody.
cg) Odber vody z verejnych zdrojov je v niektorych kra-
jinach zakazany.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktudlne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Pouzivanie v sulade s tc¢elom

Vysokotlakovy &isti¢ pouzivajte vyhradne v domacnos-
tiach.

Vysokotlakovy &isti€ je ur€eny na Cistenie strojov, vozi-
diel, stavebnych objektov, nastrojov, fasad, teras, za-
hradnych pristrojov atd. vysokotlakovym pridom vody.

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnul a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je zndzorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prislu§enstva alebo pri vyskyte po-
$kodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Prehlad pristroja

Obrazky sa nachadzaju na strane s grafikami
Obrazky ako priklad, podrobnosti sa moézu lisit’

Obrazok A
Obrazok B

(@ Stojan s rukovatou
@ Pripojka vody so zabudovanym sitkom
(@) Koliesko
@) Veko
@ Vedenie vysokotlakovej hadice
@ Spinac pristroja “0/OFF” / “I/ON”
(7) Drziak pracovného nadstavca
Vysokotlakova hadica
@ * FlaSa na Cistiaci prostriedok Plug ‘n’ Clean
Drziak vysokotlakovej pistole
@ Pracovny nadstavec 3-v-1 Multi Jet
(2 Vysokotlakova pistor
(@3 Displej
Uvolfovacie tlaidlo krytu prie€inka pre batérie
(B Kryt prieginka pre batérie
Prieginok pre batérie
@) Tlagidla ,+/-*
Blokovanie spustacej packy
Tlacidlo na uvolnenie vysokotlakovej hadice
@0) Spustacia packa
@1) Teleskopicka rukovat
@2 Drzadlo
@3) Hak vysokotlakovej hadice
@ Vysokotlakovy hadicovy bubon
@5 Krukova rukovat
Typovy stitok
@7) Prieginok na prisludenstvo
Hacik sietky
@9 Sietka na prislusenstvo
@0) Sietovy kabel so sietovou zastrckou
@7 Skrutky/hmozdinky
@ Spojka pre pripojku vody
** Zahradna hadica
@9 * Sacia hadica KARCHER

* volitelne dostupné
** dodato¢ne potrebné

Displej
Obrazok C

@ Oblast pouzitia (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-HARD,
kazda s 2 tlakovymi stupfiami)

@ Indikacia funkcie BOOST

@ Odporuéany druh pradu (plochy prad/prad Gistiace-
ho prostriedku/rota¢na dyza)
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@ Zobrazenie Bluetooth®spojenia
(®) Intenzita signalu (4 stupne)

@ Stav batérie (vybita, takmer vybitd, stredne nabita,
plne nabita)

@ Stupen Cistiaceho prostriedku (1/2/3)

Dodané skrutky a hmozdinky
Obrazok D

@ Rozperka opornej nohy (2 kusy)
(@) Skrutka M 4x20 (2 kusy)

(3 Skrutka M 4x22 (2 kusy)

(® Skrutka M 4x16 (8 kusov)

Obrazky sa nachadzaju na strane s grafikami.
Pred uvedenim do prevadzky na pristroj namontuijte
volné prilozené diely.

Pripravte skrutky/hmozdinky a vhodny skrutkovac.

Montaz kolies
1. Nasurite kolesa.
Upozornenie
Dbajte na zarovnanie otvoru.
Obrazok E
2. Kolesa zaistite vzdy 1 skrutkou.

Montaz stojana
1. Nasurite stojan.
Obrazok F
2. 2 hmozdinky zastréte do otvorov az na doraz.
3. Zaistite podstavec pomocou 2 skrutiek.

Montaz drziaka pracovného nadstavca
a veka
1. Zaveste drziak pracovného nadstavca.
Drziak pracovného nadstavca zaistite 2 skrutkami.
Obrazok G
3. Veko zaistite pomocou 4 skrutiek.
Obrazok H

Montaz teleskopickej rukovati
1. Nasadte teleskopicku rukovat.
Popis musi byt €itatelny spredu.
Obrazok |
2. Teleskopicku rukovat zaistite 2 skrutkami.

Montaz siete na prisluSenstvo
1. Sietku na prislu§enstvo zaveste na haciky sietky
v prie€inku na prislusenstvo.
Obrazok J

Cez vedenie vysokotlakovej hadice zasuiite
vysokotlakovu hadicu
1. Vysokotlakovl hadicu zozadu zasunte cez vedenie
vysokotlakovej hadice.
Obrazok K

Montaz spojky pre pripojku vody
1. Spojku pre pripojku vody priskrutkujte na pripojku
vody pristroja.
Obrazok L

Prvé uvedenie do prevadzky

Upozornenie

Ak pristroj nechcete ovladat’' pomocou mobilného zaria-

denia prostrednictvom Bluetooth®spojenia, musite vy-

konat iba kroky uvedené v casti ,Pripojenie
vysokotlakovej pistole”.

Stiahnutie aplikacie a zaregistrovanie pristroja

1. Stiahnite si aplikaciu KARCHER Home & Garden,
pozrite si KARCHER Home & Garden App.

2. Spustite aplikaciu KARCHER Home & Garden.

3. Prihlaste sa v aplikacii KARCHER Home & Garden.
V pripade potreby si na tento ucel vytvorte konto.

4. Naskenuijte prilozeny QR kod.

Déjde k zaregistrovaniu vysokotlakového Cistica.

Upozornenie

Ak priloZeny QR kéd nemate poruke, tak pristroj mézZete

zaregistrovat’ aj pomocou cisla dielu a sériového ¢isla.

Obe ¢isla su uvedené na typovom $titku.

5. Postupujte podla pokynov uvedenych v aplikacii
KARCHER Home & Garden.

Upozornenie

Dbajte na to, aby ste pred pripojenim vysokotlakovej

pistole zapli Bluetooth® na vasom mobilnom zariadeni.

Pripojenie vysokotlakovej pistole

Upozornenie

Presny popis pripojenia najdete na https://www.kaer-

cher.com/FCR.

6. Sietovu zastrcku zasurite do sietovej zasuvky.
Pristroj sa na 60 sekund prepne do rezimu pripaja-
nia. Pocas tejto doby je mozné pripojit vysokotlako-
vu pistol.

7. Po dobu minimélne 3 sekind sucasne stlacte tla-
¢idlo “+” a tlacidlo “-” na vysokotlakovej pistoli a po-
drzte ich stlacené.

V pripade Uspesného sparovania sa na displeji zo-
brazia tlakové stupne, ako aj symbol bezdrétového
prenosu a Bluetooth™.

Obrazok M

BIuetooth®spojenie medzi mobilnym zariadenim a
vysokotlakovym €istiCom sa vytvori automaticky.

Upozornenie

V pripade potreby mézete Bluetooth®spojenie vytvorit

aj dodatocne, a to stlacenim tlacidla ,-“ a jeho podrza-

nim po dobu 10 sekund.

8. V pripade zlyhania pokusu o pripojenie:

a Sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.
b Pockajte 20 sekand.
¢ Znovu pripojte vysokotlakovu pistol.

Uvedenie do prevadzky

1. Pristroj postavte vodorovnu a rovnu plochu.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia pri prevdadzke

s navinutou vysokotlakovou hadicou

Poskodenie vysokotlakovej hadice

Pred prevadzkou pristroja uplne odvirite vysokotlakovu

hadicu a ulozte ju bez uzlov, sluciek a skrateni.

2. Potiahnite za vysokotlakovu hadicu, aby ste ju kom-
pletne odvinuli z hadicového bubna.

3. Vysokotlakovu hadicu potiahnite dopredu cez vede-
nie vysokotlakovej hadice a uloZte bez sluciek, uz-
lov a prekratenia.

4. Vysokotlakovu hadicu zasurite do vysokotlakovej
pistole tak, aby doslo k jej pocutelnému zapadnutiu.

Upozornenie

Dbajte na spravne zarovnanie vsuvky.

Obrazok N
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5. Potiahnutim vysokotlakovej hadice skontrolujte, ¢i
je spojenie bezpecné.

6. Sietovy kabel Uplne odvirite.

7. Sietovu zastrcku zasurite do sietovej zasuvky.

Zabezpecenie zasobovania vodou

POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia v désledku zneciste-
nej vody!
Necistoty vo vode mézu spésobit’ poskodenie vyso-
kotlakového Cerpadla a prislusenstva.
Pristroj prevadzkujte vylucne s Cistou sladkou vodou
bez necistét alebo prisad.
V Ziadnom pripade nepouzivajte znecistenu, odpadovu
ani slanu vodu.
Spoloc¢nost Karcher odportca pouzivat volitelny vodny
filter Kércher.
1. Skontrolujte, ¢i tlak, teplota a mnoZstvo privadzanej

vody spifiaji poZiadavky, pozri Technické tidaje.
Upozornenie
Dodrziavajte predpisy dodavatela vody.

Pripojenie k vodovodnému potrubiu

POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia pri pouZiti hadicovych
spojok z mosadze s funkciou AquaStop od inych
dodavatelov.
Poskodenie vysokotlakového Cerpadla.
Pouzivajte vyluéne hadicové spojky s/bez funkcie Aqu-
aStop od spolocnosti Kércher, hadicové spojky bez
funkcie AquaStop alebo hadicové spojky z plastu s
funkciou AquaStop od inych dodavatelov.
1. Zahradnu hadicu nastréte na spojku pre pripojku vo-
dy.
Upozornenie
Potrebna zahradna hadica vystuZena tkaninou, priemer
minimélne 1/2 palca (13 mm), di2ka miniméalne 7,5 m,
s bezZne dostupnou rychlospojkou.
Obrazok O
2. Zahradnu hadicu pripojte na vodovodné potrubie.
3. Celkom otvorte kohutik na vodu.

Nasavanie vody z nadrzi

Tento pristroj je vybaveny sacou hadicou KARCHER na

nasavanie vody napr. z dazdovych sudov alebo rybni-

kov (pre maximalnu saciu vysku pozri Technické uda-

je).

1. Odskrutkujte spojku na pripojke vody.

2. Saciu hadicu KARCHER naplfite vodou.

3. Saciu hadicu KARCHER naskrutkujte na pripojku
vody pristroja a zaveste ju do vodného zdroja.

Odvzdusnenie pristroja

Zapnite pristroj “l/ON”.

QOdblokuijte spustaciu packu.

Aktivujte packu spuste.

Pristroj sa zapne.

4. Pristroj prevadzkujte maximalne 2 minuty, az kym
z vysokotlakovej pistole nezacne vytekat voda bez
vzduchovych bubliniek.

5. Uvolnite spustaciu packu.

6. Zablokujte spustaciu packu.

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia v désledku uniku vody
pod vysokym tlakom!

Poranenia

wn =

Vysokotlakovu hadicu odpojte z vysokotlakovej pistole
alebo pristroja len vtedy, ked' uz v systéme nie je Ziadny
tlak.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia pri chode ¢erpadla na-
sucho!

Poskodenie cerpadla

Ak pristroj v priebehu 2 minut nevytvori Ziadny tlak, tak
ho vypnite.

Postupujte podla pokynov v kapitole Pomoc pri poru-
chéach.

Smart Control System
Pomocou tlacidiel ,+/-* na vysokotlakovej pistoli moZno
nastavit stupne pre tlak a davkovanie Gistiaceho pro-
striedku. Druh pradu mozno zmenit ota¢anim na pra-
covnom nadstavci Multi Jet 3-in-1.
Upozornenie
Citlivost materidlov sa méze velmi lisit' v zavislosti od
veku a stavu. Odportcania preto nie st zavazné.

@ Dyza s plochym prudom

Tlakovy |Zobrazenie
stupen

Odporac¢ané napr. pre

Kamenné dlazdice,

0 = 40 4 .
&4 & asfalt, kovové povrchy,
zahradné naradie (furik,
HARD ryfly atd‘.)
il || i
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i |
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Rl || il
7 71|Osobné motorové vo-
|é| %]m ! 9@ L | idia/motocykle, tehlové
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| r——
= I = ]
O | -
e | Sl
1 0 = 40 7 Drevené plochy, bicykle,
|ﬂﬂ| ] i pieskovcové povrchy,
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Rotaéna dyza

Tlakovy |Zobrazenie Odporucané napr. pre
stupen
3 7]/0bzvlast odolné necisto-
v v ty na kamennych dlazdi-
— soost )| (_soost ) ciach, 1kovovych
| —— povrchoch, zahradnom
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Dyza pre Cistiaci prostriedok

Tlakovy Odporacané napr. pre
stupen

Zobrazenie

8 v$etky povrchy vhodné
na pouzitie Cistiacich
prostriedkov.
Davkovanie koncentra-
cie Cistiaceho prostried-
ku podla potreby.

Prevadzka s vysokym tlakom

POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia v désledku prilis§ ma-
lej vzdialenosti, resp. nevhodného typu pradu!
Poskodenie lakovanych, resp. citlivych povrchov.
Pri ¢isteni lakovanych povrchov dodrziavajte minimaine
30 cm vzdialenost prudu vody.
Pneumatiky, lak alebo citlivé povrchy ako drevo necisti-
te rotacnym pradom.
1. Pracovny nadstavec 3-in-1 Multi Jet zarovnajte

s vysokotlakovou pistolou, zasurite a upevnite oto-

&enim o0 90°.

Obrazok P
POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia pri zmene druhu pra-
du pocas prevadzky!
Poskodenia pracovného nadstavca
Pred zmenou druhu pradu uvolnite packu na vysokotla-
kovej pistoli.
2. Nastavte pozadovany druh prudu. Nato otacajte dy-
zu 3-v-1 Multi Jet, kym prislu$ny piktogram nebude
ukazovat nahor.
Obrazok Q
Zapnite pristroj “I/ON”.
Odblokujte spustaciu packu.
Aktivujte packu spuste.
Pristroj sa zapne.

Aktivacia funkcie BOOST

Na cistenie tvrdych necistot je mozné na 30 sekdnd ak-
tivovat' funkciu BOOST bez ohladu na nastavenu uro-
ven tlaku. Pritom sa zvysi tlak vody.

1. Podrzte stladené tlac¢idlo ,+“ na vysokotlakove;j pis-
toli, kym sa na displeji nezvyrazni indikacia BOOST.
Obrazok R
Po uplynuti funkcie BOOST pracuije pristroj s pred-
tym nastavenou urovriou tlaku.

Hned ako displej prestane blikat, je funkcia BOOST

opéat k dispozicii.

arw

Prevadzka s cistiacim prostriedkom

/A NEBEZPECENSTVO

Ohrozenie zdravia Cistiacimi prostriedkami!
Vézne poskodenie zdravia

Riadte sa kartou bezpecnostnych tdajov od vyrobcu
Cistiaceho prostriedku.

PouZivajte predpisané osobné ochranné prostriedky.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku nevhod-
nych cistiacich prostriedkov!

Vecné Skody

Pouzivajte len Cistiace prostriedky schvalené spolo¢-
nostou Kércher na Cistenie danych predmetov.

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny, odportucania tyka-
Juce sa davkovania a pokyny, ktoré st prilozené

k Cistiacim prostriedkom.

Zaobchédzajte tusporne s Cistiacimi prostriedkami.

POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia v désledku dlhodobé-
ho pésobenia a zaschnutia cistiacich prostriedkov!
Vecné Skody
Cistiace prostriedky nenanésajte na hortice povrchy
a dodrziavajte maximalnu dobu pésobenia.
Cistiace prostriedky nenechajte zaschnuit.
Upozornenie
Cistiace prostriedky od spoloénosti KARCHER zaruéujt
bezproblémovu a efektivnu pracu. Nechajte si poradit
a dodrziavajte naSe informacné prospekty o Cistiacich
prostriedkoch.
Upozornenie
Cistiaci prostriedok sa méZe primie$at iba pri nizkom
tlaku.
Upozornenie
Pre prevadzku s Cistiacimi prostriedkami je potrebna
flaa na &istiaci prostriedok Plug ‘n’ Clean. Cistiace pro-
striedky KARCHER je mozné zakupit uz pripravené na
poutZitie vo flasi na Cistiaci prostriedok Plug ‘n’ Clean.
1. ZflaSe na Cistiaci prostriedok Plug ‘n’ Clean od-
strante veko.
2. Frasu na Gistiaci prostriedok Plug ‘n’ Clean zatlacte
otvorom nadol do uchytenia na pristroji.
Obrazok S
3. Pracovny nadstavec 3-in-1 Multi Jet otoéte na prad
Cistiaceho prostriedku ,MIX".
Na displeji vysokotlakovej piStole sa zobrazi ,MIX".
Pocas prevadzky sa roztok Cistiaceho prostriedku
primieSava do pradu vody.
4. Pomocou tlagidiel ,+/-“ nastavte pozadovanu kon-
centraciu Cistiaceho prostriedku.
Odporac¢ana metéda Cistenia
1. Nastriekajte malé mnoZstvo Cistiaceho prostriedku
na suchy povrch a nechajte posobit (nevysusit).
2. Uvolnené necistoty oplachnite vysokotlakovym pru-
dom.

Po prevadzke s cCistiacim prostriedkom

1. Flasu na cistiaci prostriedok Plug ‘n’ Clean vytiahni-
te z upevnenia a zatvorte ju uzaverom.

2. Flasu na gistiaci prostriedok umiestnite do drziaka
tak, aby uzaver smeroval nahor.

3. Pristroj preplachuijte priblizne 30 sekund cistou vo-
dou.

Prerusenie prevadzky

1. Uvolnite spustaciu packu.
Pristroj sa zastavi. Vysoky tlak v systéme zostane
zachovany.

2. Zablokujte spustaciu packu.
Obrazok T

3. Postavte vysokotlakovu pistol' s pracovnym nad-
stavcom do drziaka vysokotlakovej pistole.

4. Pocas pracovnych prestavok dihSich ako 5 minat
vypnite pristroj ,0/OFF*.

Ukonéenie prevadzky

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia v désledku uniku vody
pod vysokym tlakom!

Poranenia
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Vysokotlakovi hadicu odpojte z vysokotlakovej pistole
alebo pristroja len vtedy, ked' uz v systéme nie je Ziadny
tlak.

1. Uvolnite spustaciu packu.

2. Zatvorte kohutik na vodu.

3. Podrzte spustaciu packu stlacend 30 sekund.
Déjde k odstraneniu zvySného tlaku zo systému.
Uvolnite spustaciu packu.

Zablokujte spustaciu packu.

Vypnite pristroj.

Pristroj odpojte od napajania vodou.

Sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.

Preprava

N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia vplyvom
hmotnosti pristroja!

Poranenia a poskodenia.

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.

O N O~

Preprava pristroja

Prenasanie pristroja

1. Pristroj nadvihnite a prenasajte pomocou rukovati.

Tahanie/tlaéenie pristroja

2. Teleskopicku rukovat vytiahnite tak, aby pocutelne
zapadla.

3. Naklorite pristroj na kolesa a tahajte ho alebo ho
tlacte.

Preprava pristroja vo vozidle

4. Pred prepravou vo vodorovnej polohe vytiahnite fla-
$u na Cistiaci prostriedok Plug ‘n’ Clean z upevnenia
a zatvorte ju vekom.

5. Pristroj zaistite proti skiznutiu a prevrateniu.

Skladovanie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia vplyvom
hmotnosti pristroja!

Poranenia a poskodenia.

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.

Uschovanie pristroja

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia v désledku uniku vody

pod vysokym tlakom!

Poranenia

Vysokotlakovi hadicu odpojte z vysokotlakovej pistole

alebo pristroja len vtedy, ked' uz v systéme nie je Ziadny

tlak.

1. Ukongite prevadzku, pozri Ukoncenie prevadzky.

2. Pracovny nadstavec odpojte od vysokotlakovej pis-
tole.

3. Stlacte uvolfiovacie tlagidlo vysokotlakovej hadice
a vysokotlakovu hadicu stiahnite z vysokotlakovej
pistole.

4. Bez hadicového bubna: Zaveste vysokotlakovu ha-
dicu na hak vysokotlakovej hadice.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia pri nespravnom sme-

re navijania!

Poskodenie vysokotlakovej hadice

Bubnom na navijanie vysokotlakovej hadice otacajte

iba v uvedenom smere.

5. S hadicovym bubnom: Ota¢anim klukovej rukovati
proti smeru hodinovych ruci€iek naviniete vyso-
kotlakovu hadicu.

6. Sietovy kabel a prisluenstvo ulozZte na pristroji.

Pred dlh§im uskladnenim dbajte na doplriujuce pokyny,
pozrite si Starostlivost’ a udrzba.

Ochrana pred mrazom

POZOR

Nebezpecenstvo vzniku poskodeni spésobenych

mrazom!

Vecné Skody

Z pristroja a prislusenstva vypustite v§etku vodu.

Pristroj a prislu$enstvo vZdy chrérite pred mrazom.

Nasledujuce podmienky musia byt spinené:

e Pristroj je odpojeny od zasobovania vodou.

e Vysokotlakova pistol je odpojena od vysokotlakovej
hadice.

1. Zapnite pristroj “I/ON”.

2. Prevadzkujte pristroj maximalne 1 minutu, kym
z vysokotlakovej hadice neprestane vytekat voda.

3. Vypnite pristroj ,0/OFF*.

4. Pristroj a prisluSenstvo uskladnite v interiéri chrane-
nom pred mrazom.

Starostlivost’ a udrzba

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo vzniku smrtefnych poraneni!
Smrtelné poranenia sp6sobené zdsahom elektrickym
pradom pri kontakte s ¢astami pod napé&tim.
Nedotykajte sa Casti pod napétim.

Vypnite pristroj.

Sietovu zastrcku vytiahnite zo zasuvky.

Pristroj si nevyZaduje udrzbu, ¢iZze nemusite vykonavat
Ziadne pravidelné udrzbové prace.

Cistenie sitka v pripojke vody

POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia v désledku chybaju-
ceho alebo poskodeného sitka
Poskodenie vysokotlakového cerpadla
Pristroj neprevadzkujte bez sitka.
Necistite sitko tvrdymi, Spicatymi predmetmi.
V pripade potreby vycistite sitko v pripojke vody.
1. Odskrutkujte spojku na pripojke vody.
2. Vytiahnite sitko.
Obrazok U
3. Sitko ocistite pod te€ucou vodou.
4. Sitko vlozte do pripojky vody.

Vymena batérii vysokotlakovej pistole
Upozornenie
Ak sa na displeji vysokotlakovej pistole zobrazi stav
,Vybité“ alebo sa nezobrazi Ziadny ukazovatel, st baté-
rie vybité.
Obrazok V
Su potrebné 2 batérie alebo akumulatory typu AAA.
1. Odstrante kryt prie€inka pre batérie:
a Stlacte a podrzte uvolfiovacie tlacidlo krytu prie-
Cinka pre batérie
b a nadvihnite kryt prie€inka pre batérie
¢ avyberte ho z uchytenia.
d Pustite uvolfiovacie tlacidlo krytu priecinka pre
batérie.
Obrazok W
2. Vyberte batérie z prieCinka pre batérie.
Obrazok X
3. Zarovnajte poly novych batérii podla znazornenia
a vlozte batérie do priecinka pre batérie.
4. Namontujte kryt prie€inka pre batérie:
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a Vlozte kryt prie€inka pre batérie do uchytenia na
priecinku pre batérie.

b Stlacte a podrzte uvolfiovacie tlacidlo krytu prie-
¢inka pre batérie.

¢ Sklopte kryt prie¢inka pre batérie nadol a zatlacte
ho na doraz.

d Pustite uvolfovacie tlagidlo prie€inka pre batérie
(v pripade potreby mierne zatlacte z opacnej
strany, kym nebude licovat s telesom).

5. Pouzité batérie zlikvidujte podla platnych ustanove-
ni.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri¢inu, ktort dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo vzniku smrtefnych poraneni!

Smrtelné poranenia spésobené zasahom elektrickym

prudom pri kontakte s ¢astami pod napatim.

Nedotykajte sa casti pod napétim.

Vypnite pristroj.

Sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.

Pristroj nebezi

Napajanie napatim je preruSené.

1. Skontrolujte, ¢&i je sietova zastréka zapojena.

2. Zapnite pristroj.

3. Odblokujte a stlacte spustaciu packu.
Zariadenie sa spusti, inak:

4. Skontrolujte, ¢i napatie uvedené na typovom Stitku
suhlasi s napatim zdroja pradu.

5. Vytiahnite sietovu zastr¢ku zo sietovej zasuvky
a skontrolujte, ¢&i nie su sietovy kabel a sietova za-
stréka poskodené.
Sietovy kabel v pripade poskodenia bezodkladne
nechajte vymenit autorizovanym zakaznickym ser-
visom.

Motorovy isti¢ je aktivny.

1. Ked je motor pretazeny, motorovy isti¢ vypne pri-
stroj.

2. Vypnite pristroj.

3. Pristroj nechajte na 1 hodinu vychladnut.

4. Zapnite pristroj a do uvedte ho do prevadzky.
Ak sa porucha vyskytne viackrat, pristroj nechajte
skontrolovat v zdkaznickom servise.

Pristroj nenabehne, motor huci

Pokles napétia z dévodu slabej elektrickej siete alebo

pouzitia prediZovacieho kabla.

1. Nepouzivajte predizovaci kabel.

2. Pred zapnutim pristroja stlacte spustaciu packu
a potom pristroj zapnite.

Pristroj nedosahuje pozadovany tlak

Na pracovnom nadstavci je nastaveny nevhodny druh

prudu.

1. Nastavte druh prddu s vysokym tlakom.

Privod vody je prili$ slaby.

1. Celkom otvorte kohutik na vodu.

2. Privod vody skontrolujte z hladiska dostatoéného
prietoku.

3. UlozZte zahradnu hadicu bez zalomenia.

4. Uistite sa, Ze nie je prekroena maximalna nasava-
cia vyska.

Sitko v pripojke vody je znecistené.

1. Ogistite sitko v pripojke vody.

V pristroji je vzduch.

1. Odvzdu$nite zariadenie.

Silné vykyvy tlaku

Otryskavacia dyza je znecistena.

1. Otryskavaciu dyzu ocistite ihlou a spredu oplachnite
vodou.

Mnozstvo privadzanej vody je prili§ nizke.

1. Celkom otvorte kohutik na vodu.

2. Vygistite sitko, pozri Cistenie sitka v pripojke vody.

3. Skontrolujte mnozstvo privadzanejvody a v pripade
potreby ho zvyste, pozri Technické udaje.

Cistiaci prostriedok sa nenasava

Bol nastaveny nevhodny druh pradu.

1. Pracovny nadstavec 3-v-1 Multi Jet otoéte na druh
pradu ,MIX".

Flasa na Cistiaci prostriedok Plug 'n' Clean je prazdna

alebo nie je spravne namontovana.

1. Skontrolujte vysku hladiny flase na Gistiaci prostrie-
dok Plug ‘n* Clean a v pripade potreby vymerite fla-
Su na cistiaci prostriedok Plug 'n' Clean.

2. Zabezpectte, aby flaa na Cistiaci prostriedok Plug
‘n’ Clean dobre sedela otvorom nadol v uchyteni na
pristroji.

Na vysokotlakovej pistoli sa nezobrazuje tlak

Spojenie medzi vysokotlakovou pistolou a pristrojom je

narusené.

Obrazok Y

1. Skontrolujte batérie a v pripade potreby ich vymeni-
te.

2. Skratte vzdialenost medzi vysokotlakovou pistolou
a vysokotlakovym G&istiCom.

3. Vykonajte opatovné sparovanie s vysokotlakovym
¢istiom, pozrite si kapitolu Prvé uvedenie do pre-
vadzky.

Funkcia BOOST sa na displeji nezobrazuje a ne-

mozno ju spustit’ pomocou aplikacie KARCHER Ho-

me & Garden

Zariadenie je prehriate.

1. Skontrolujte teplotu privodu vody, pozrite si Tech-
nické udaje.

2. Pre vyraznejSie chladenie motora znizZte teplotu na
privode vody.

chybové hlasenia

Obrazok Z

1. Vypnite pristroj “0/OFF”.

2. Sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.

3. Po 20 sekundach opéat zasurite zastr¢ku do zasuv-
ky.

4. Zapnite pristroj “I/ON”.

Ak sa porucha vyskytne viackrat, pristroj nechajte
skontrolovat v zédkaznickom servise.

Nudzovy chod

V pripade poruchy regulacie tlaku na vysokotlakovej

pistoli pracuje vysokotlakovy ¢isti¢ s maximalnym stup-

fiom tlaku.

1. Deaktivacia nidzového chodu:

a Vypnite pristroj “0/OFF”.

b Sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.

¢ Po 20 sekundach opéat zasunte zastr¢ku do za-
suvky.

d Zapnite pristroj “I/ON”.
Ak sa porucha vyskytne viackrat, pristroj nechaj-
te skontrolovat v zakaznickom servise.

Vysokotlakova pistol nefunguje spravne

V elektronike vysokotlakovej pistole sa vyskytla poru-

cha.

Obrazok AA

1. Vyberte batérie z priecinka na batérie a vlozZte ich
spat do priec€inka na batérie, pozrite si Vymena ba-
térii vysokotlakovej pistole.
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2. Namontujte kryt prie€inka na batérie.
Ak sa porucha vyskytne viackrat, nechajte vyso-
kotlakovu pistol skontrolovat' v zékaznickom servi-
se.

Netesny pristroj

Mala netesnost pristroja je technicky podmienena.

1. V pripade velkej netesnosti informujte autorizovany
zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zarucnej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatriovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informéacie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke Kar-
cher v €asti ,Na stiahnutie®.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze nizSie uvedeny produkt je

v sulade s prisluSnymi ustanoveniami uvedenych smer-
nic a nariadeni. V pripade zmeny produktu, ktort ne-
schvalime, straca toto vyhlasenie platnost. Toto
vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpoved-
nost’ vyrobcu.

Vyrobok: Vysokotlakovy €isti¢

Typ: 1.324-xxx K 5 Smart Control

Typ: 1.324-xxx K 5

Premium Smart Control

Smernice a nariadenia
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/53/EU
2011/65/EU
2000/14/ES
2009/125/ES

(EU) 2019/1781

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1
EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1
EN IEC 63000: 2018
EN 18031-1:2024

Uplatiiované postupy posudzovania zhody
2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB (A)
K'5 (Premium) Smart Control
Namerané: 90

Zarucgené: 93

Meno a adresa

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

\// .
s i/ Neisac
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.08.2025

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou
vedenia spolo¢nosti.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technické udaje

K5 K 5 Pre-
Smart mium
Control Smart
Control
Elektricka pripojka
Napétie \ 230 230
Faza ~ 1 1
Frekvencia Hz 50 50
Prikon kw21 2,1
Stupen ochrany IPX5 IPX5
Trieda ochrany | |
Zaistenie siete (zotrvacné) A 10 10
Pripojka vody
Privodny tlak (max.) MPa 1,2 1,2
Teplota vody na pritoku  °C 40 40
(max.)
Privadzané mnoZstvo I/min 10 10
(min.)
Nasavacia vy$ka (max.) m 0,5 0,5
Vykonové udaje pristroja
Prevadzkovy tlak MPa 12 12
Max. povoleny tlak MPa 145 14,5
Prietok, voda I/min 7,5 7,5
Maximalny prietok I/min 8,3 8,3
Prietok, Cistiace prostried- I/min 0,3 0,3
ky
Sila spatného ndrazu vy- N 20 20
sokotlakove;j pistole
Rozmery a hmotnosti
Typicka prevadzkova kg 15,3 15,5
hmotnost’
Dizka mm 405 417
Sirka mm 306 306
Vyska mm 584 584
Radiovy modul SRD
Frekvencia MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Max. vysielaci vykon ERP mW 2 2

Radiovy modul Bluetooth® Low Energy
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K5 K 5 Pre-
Smart mium
Control Smart
Control
Frekvencia MHz  2400- 2400-
2483,5 2483,5
Max. vysielaci vykon EIRP mW 4 4
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-79
Hodnota vibracii ruka-ra- m/s? 1,2 1,2
meno
Neistota K m/is® 0,6 0,6
Hladina akustického tlaku dB(A) 77 77
Loa
Neistota Kya dB(A) 3 3
Hladina akustického vyko- dB(A) 93 93

nu Lya + Neistota Kyya
Dévod vynimky podla nariadenia (EU) 2019/1781, prilo-

ha I, odsek 2 (12): j)
Technické zmeny vyhradené.

Aplikacija KARCHER Home & Garden
Splosna navodila

Varnostna navodila
Varnostne naprave
Simboli na napravi....

Zascita okolja 165
Namenska uporaba .. 165
Pribor in nadomestni deli 165
Obseg dobave 165
Pregled naprave ... 165
Montaza........ . 166
Prvi zagon 166
Zagon ....... 166
Obratovanje 167
Prevazanje 169

Skladis¢enje .......... ... 169

Nega in vzdrzevanje. 169
Pomo¢ pri motnjah ... 170
Garancija 171
Izjava EU o skladnosti .. A
Tehni¢ni podatki .... .17

Aplikacija KARCHER Home &
Garden

Z aplikacijo KARCHER Home & Garden imate pri upo-

rabi svoje naprave naslednje prednosti:

e Nasveti za uporabo in strokovno znanje

e Informacije o izdelku, pregled dodatne opreme in
navodila za uporabo

e Pomoc in kontakt za servis

e Spletna trgovina - ekskluzivne ponudbe in $e veliko
veé

Skenirajte kodo na embalazi ali prenesite aplikacijo

KARCHER Home & Garden iz svoje trgovine z aplikaci-

jami in preprosto registrirajte svoj izdelek.

Splosna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A |||| originalna navodila za uporabo in prilo-

Zena varnostna navodila ter jih upostevaijte.
Obe knjizici shranite za poznej$o uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.

Varnostna navodila

Naprava z baterijami

A NEVARN OST e Otroci ali osebe z zmanj$a-
nimi fiziénimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi
lahko baterije pogoltnejo zaradi pomanjkanja izku$enj
ali znanja. Baterije hranite zunaj dosega otrok in tak$nih
oseb. Pogoltnitev baterije je nujen primer in je potrebna
takojs$nja zdravniska pomoc. e Naprave in baterij ne iz-
postavijajte moéni soncni svetlobi, vrocini ali ognju.

AN OPOZORILO e Poinjenje baterij, ki jih ni mo-
goce ponovno napolniti, je zelo nevarno in lahko
povzroci eksplozijo, poZar in resno skodo. Polnite samo
baterije, ki so jasno oznacene kot baterije za ponovno
polnjenje. ® Tekocina, ki izteka iz baterij, lahko povzroci
draZenje koZe, opekline ali poSkodbe oc¢i. Baterije vse-
bujejo strupene snovi, ki lahko ob zauZitju ali vdihavanju
povzrocijo zdravstvene teZave. Pri ravnanju z netesno
baterijo vedno nosite rokavice, da prepredite stik s kozZo.
Ce iztekla tekoéina pride v stik s koZo ali oémi, prizadeta
mesta takoj temeljito sperite z vodo in poiscite zdravni-
Sko pomo¢. e Kratek stik na sponkah (+/-) baterije lah-
ko povzroéi eksplozijo in vZig. Na sponkah(+/-) baterij in
naprave ni dovoljeno narediti kratkega stika. Baterij ne
shranjujte v kovinskih posodah ali z drugimi kovinskimi
deli.

AN PREVIDNOST . Baterije vsebujejo nevarne
snovi, ki lahko povzrocijo resno okoljsko Skodo Baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke, temvec jih
ustrezno oddajte na zbirnem mestu ali v centru za reci-
kliranje.

POZOR ¢ 7a naprava vsebuje baterije, ki jih ni mo-
goce ponovno napolniti. Predal za baterije naprave je
tehni¢no za$¢iten pred nenamernim odpiranjem. Pri
menjavi baterij upostevajte napotke v navodilih za upo-
rabo. e Pri vstavijanju baterij se prepricajte, da je polar-
nost pravilna glede na oznake v predalu za baterije (+/-
) in na baterijah. ® Ne meSajte novih in starih baterij ali
baterij razli¢nih tipov, saj lahko pride do neenakomerne-
ga praznjenja in poskodb. e Ne uporabljajte poskodova-
nih ali spremenjenih baterij. ® Ce naprave dalj asa ne
boste uporabljali, baterije odstranite iz naprave, da pre-
precite iztekanje in korozijo.  Okvarjene ali prazne ba-
terije odstranite iz naprave in jih zavrzite v skladu z
veljavnimi predpisi.

Nega in vzdrzevanje

AN OPOZORILO e Pred vsakrsno nego in vsemi
vzdrzevalnimi deli izvlecite elektriéni vtic. e Otroci ne
smejo izvajati CisCenja in uporabniskega vzdrZzevanja.
AN PREVIDNOST « Popravila in dela na elek-
tri¢nih sestavnih delih sme izvajati samo poobla$¢ena
servisna sluzba.

POZOR e Ne uporabljajte acetona, nerazred¢enih
kislin ali razredéil, ker bodo uniéili material na napravi.

Varnostne naprave

AN OPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb!

Hude telesne poskodbe zaradi manjkajocih, spremenje-
nih ali neucinkovitih varnostnih naprav.
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Ne obidite ali odstranite varnostnih naprav in ne onemo-
gocite njihovega delovanja. Varnostna navodila so na-
menjena vasi varnosti.

Stikalo naprave
Stikalo naprave preprecuje nenameren vklop naprave.

Zapah sprozilne rocice
Zapah blokira sprozilno rocico in prepre¢i nenameren
zagon naprave.

Avtomatska ustavitev
Ce spustite sprozilno rogico, tlaéno stikalo izklopi érpal-
ko in nizkotlaéni curek se prekine. Ce povledete sproZil-
no rogico, se vklopi visokotla¢na Erpalka.

Zascitno stikalo motorja
Ce je poraba elektriénega toka prevelika, zagitno stika-
lo motorja izklopi napravo.

Simboli na napravi

ITH Ne usmerjajte visokotlaénega curka proti
"K" osebam, ljudem, priklju¢eni elektri¢ni opremi

ali proti sami napravi.
Varujte napravo pred zmrzaljo.
Naprave ni dovoljeno prikljuciti neposredno
na javno omrezje pitne vode.
Zascita okolja
&yy Pakirni material je mogoce reciklirati. Pakirnega
Q.@ materiala ne odvrzite med gospodinjske odpad-
ke, temve¢ v zabojnike za recikliranje.
Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm 0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije, akumulatorski paketi ali
maziva, ki lahko pri napacni uporabi ali napaénem
odstranjevanju §kodujejo zdravju ljudi in okolju. Nave-
deni sestavni deli so kljub temu potrebni za pravilno de-
lovanje naprave. Naprav, oznacenih s tem simbolom,
ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke.
|1z starega aparata odstranite baterije, akumulatorje in
pakete akumulatorskih baterij, kot je opisano v navodilih
za uporabo. Baterije, akumulatorje in pakete akumula-
torskih baterij odstranite lo¢eno prek ustreznih zbirnih
sistemov.
cg) Cistilna dela, pri katerih nastaja odpadna voda z
vsebnostjo olja, npr. primer pri pranju motorja, pra-
nju podvozja, je dovoljeno opravljati samo na mestih za
pranje, ki so opremljena z izlo¢evalnikom olja.
cg) Delo s ¢istili je dovoljeno izvajati samo na delovnih
povrsinah, ki so neprepustne za tekocine in imajo
priklju¢ek na kanalizacijo za umazano vodo. Ne dovoli-
te, da cistila prodrejo v vodo ali zemljo.
cg) Odvzem vode iz javnih vodotokov v nekaterih drza-
vah ni dovoljen.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Namenska uporaba

Visokotlacni ¢istilnik uporabljajte izkljucno v zasebnem
gospodinjstvu.

Visokotlaéni Gistilnik je namenjen za ¢i¢enje strojev,
vozil, zgradb, orodja, fasad, teras, vrtnih naprav itd. z vi-
sokotlacnim curkom.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Pregled naprave

Glejte slike na straneh s slikami

Slike so primeri, podrobnosti se lahko razlikujejo
Slika A

Slika B

@ Stojalo z nosilnim ro¢ajem

@ Priklju¢ek za vodo z vgrajenim sitom
(®) Kolo

(@) Zaslonka

@ Vodilo za visokotlaéno gibko cev
@ Stikalo naprave “0/OFF” / “I/ON”
(@) Nosilec brizgalne cevi

Visokotlaéna gibka cev

@ * Plastenka s Cistilom Plug 'n' Clean
Drzalo visokotlaéne pistole

(@ Soba Multi Jet 3-v-1

() Visokotlatna pistola

(@3 Zaslon

Gumb za sprostitev pokrova predala za baterije
(15 Pokrov predala za baterije

Predal za baterije

@ Tipki "+/-"

Zapah sprozilne rocice

Gumb za sprostitev visokotlane gibke cevi
@0) Sprozilna rotica

@7 Teleskopski rocaj

@2 Nosilni rocaj

@3) Kavelj za visokotlaéno gibko cev
@ Visokotla¢ni boben za cev

@) Vrtljiva rotica

@8 Tipska ploscica

@7) Predal za pribor

Mrezasti kavlji

@9 Mreza za pribor

@ Omrezni kabel z elektriénim vticem
@ Vijaki/mozniki
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@ Sklopka za priklju¢ek za vodo
@3 ** Vrtna gibka cev
@9 * Sesalna gibka cev KARCHER

* opcijsko na voljo
** dodatno potrebno

Zaslon
Slika C

@ Podrocje uporabe (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-HARD
z 2 tlanima stopnjama)

(@) Prikaz funkcije BOOST

@ Priporocilo glede vrste curka (ploski curek/curek ¢i-
stilnega sredstva/rezkar blata)

(@) Prikaz Bluetooth®Bluetooth
@ Jakost signala (4 stopnje)

@ Stanje baterije (prazno, skoraj prazno, srednje, pol-
no)

@ Stopnja Cistilnega sredstva (1/2/3)
Prilozeni vijaki in mozniki

SlikaD

@ Stojalo za moznike (2 kosa)

@ Vijak M 4x20 (2 kosa)

(® Vijak M 4x22 (2 kosa)

(®) Vijak M 4x16 (8 kosov)

Glejte slike na straneh s slikami.

Pred zagonom naprave montirajte prilozene dele na na-
pravo.

Pripravite vijake/moznike in ustrezen izvijac.

Montaza koles
1. Nataknite kolesa.
Napotek
Pazite na poravnavo izvrtine.
Slika E
2. Kolesa pritrdite s po 1 vijakom.

Montaza stojala
1. Vstavite stojalo.
Slika F
2. 2 moznika do konca vstavite v luknje.
3. Stojalo pritrdite z 2 vijakoma.

Namestitev nosilca brizgalne cevi in
zaslonka
1. Pritrdite nosilec brizgalne cevi.
. Nosile brizgalne cevi pritrdite z 2 vijakoma.
Slika G
3. Zaslonko pritrdite s 4 vijaki.
Slika H

Montaza teleskopskega rocaja
1. Pritrdite teleskopski rocaj.
Napis mora biti €itljiv od spredaj.
Slika |
2. Teleskopski ro¢aj pritrdite z 2 vijakoma.

Montaza mreze za pribor
1. MreZo za pribor zataknite v kavlje za mreZo predala
za pribor.
Slika J

Vstavite visokotlaéno gibko cev skozi vodilo
visokotlacne gibke cevi
1. Visokotlaéno gibko cev od zadaj vstavite v vodilo vi-
sokotla¢ne gibke cevi.
Slika K

Montaza prikljucka za vodo
1. Sklopko priklju¢ka za vodo privijte na prikljucek za
vodo na napravi.

Slika L
Prvi zagon
Napotek

Ce naprave ne Zelite upravijati prek mobilne naprave
prek Bluetooth®Bluetooth, morate izvesti le korake v po-
glavju » Seznanjanje visokotlacne pistole«.
Prenesite aplikacijo in registrirajte svojo napravo
1. Prenesite aplikacijo KARCHER Home & Garden
(glejte Aplikacija KARCHER Home & Garden).
2. Zazenite aplikacijo KARCHER Home & Garden.
3. Prijavite se v aplikacijo KARCHER Home & Garden.
Po potrebi ustvarite racun.
4. Opti¢no preberite prilozeno kodo QR.
Visokotlaéni Cistilnik je registriran.
Napotek
Ce prilozene kode QR nimate pri roki, lahko napravo re-
gistrirate tudi s Stevilko dela in serijsko Stevilko. Obe
Stevilki sta navedeni na tipski ploscici.
5. Sledite navodilom aplikacije KARCHER Home &
Garden.
Napotek
Pred prikljucitvijo visokotlaéne pistole aktlwrajte pove-
zavo Bluetooth v vasi mobilni napravi.
Povezite visokotlaéno pistolo
Napotek
Podroben opis povezave najdete na spletnem naslovu
https://www.kaercher.com/FCR.
6. Vtaknite elektri¢ni vti€ v omrezno vti¢nico.
Naprava preklopi v nacin povezave za 60 s. V tem
Casu je mogoce povezati visokotlacno pistolo.
7. Istoasno vsaj 3 sekunde drzite pritisnjeno tipko “+”
in tipko “~” na visokotlaéni pistoli.
Ce je povezava uspesna, so tladne stopnje ter ikoni
radijske in Bluetooth®povezave prikazani na zaslo-
nu.
Slika M
Povezava Bluetooth®med mobilno napravo in viso-
kotlaénim ¢istilnikom se vzpostavi samodejno.
Napotek
Po potrebi lahko povezavo Bluetooth®vzpostawte se tu-
di naknadno, s pritiskom tipke =" za 10 s.
8. Ce poskus povezovanja ni uspel:
a lzklopite elektri¢ni vti¢ iz omrezne vti€nice.
b Pocakajte 20 sekund.
¢ Znova povezite visokotlaéno pistolo.

1. Napravo postavite na vodoravno, ravno povrsino.

POZOR

Nevarnost poskodovanja med delovanjem z navito
visokotla¢no gibko cevjo

Skoda na visokotlaéni gibki cevi
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Visokotlacno gibko cev pred uporabo naprave popolno-

ma odvijte in jo poloZite brez vozlov, zank ali zvijanj.

2. Povlecite za visokotlacno gibko cev, da jo v celoti
odvijete z bobna za cev.

3. Visokotlagno gibko cev povlecite naprej skozi vodilo
visokotlacne gibke cevi in polozite brez morebitnih
zank, vozlov in zvijanja.

4. Vtaknite visokotlaéno gibko cev v visokotlaéno pi-
Stolo tako, da se sliSno zaskogi.

Napotek

Pazite na pravilno naravnanost nastavka.

Slika N

5. Preverite zanesljivost povezave tako, da povlecete
visokotlaéno gibko cev.

6. Omrezni kabel v celoti odvijte.

7. Vtaknite elektri¢ni vti€ v omrezno vti¢nico.

Vzpostavitev dovoda vode

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi onesnaZene vode!

OnesnaZena voda lahko poSkoduje visokotlacéno érpal-

ko in pribor.

Napravo uporabljajte samo s ¢isto sladko vodo brez ne-

Cisto¢ oz. dodatkov.

Nikoli ne uporabljajte onesnazene vode, odpadne ali

slane vode.

Kércher priporoéa uporabo dodatnega filtra za vodo

Kércher.

1. Preverite skladnost tlaka, temperature in koli¢ine
doto¢ne vode z zahtevami, glejte Tehni¢ni podatki.

Napotek

Upostevajte predpise podjetja za dobavo vode.

Prikljucitev na vodovod

POZOR
Nevarnost poskodovanja pri uporabi cevnih sklopk
iz medenine s funkcijo AquaStop tretjih ponudni-
kov.
Poskodba visokotlacne Erpalke.
Uporabljajte samo cevne sklopke s funkcijo AquaStop
ali brez nje podjetjia Karcher, scevne sklopke brez funk-
cije AquaStop ali cevne sklopke iz umetne mase s funk-
cijo AquaStop drugih tretjih ponudnikov.
1. Nataknite cev za zalivanje na sklopko priklju¢ka za
vodo.
Napotek
*Potrebna je s tkanino ojacana gibka cev za zalivanje,
premer najmanj 13 mm (1/2 palca), dolzina najmanj 7,5
m, s komercialno dostopno hitro sklopko.
Slika O
2. Prikljucite cev za zalivanje na vodovodno omreZje.
3. Povsem odprite vodovodno pipo.

Vsesavanje vode iz posod

Ta naprava s sesalno gibko cevjo KARCHER je primer-

na za sesanje vode iz na primer iz soda za dezevnico ali

ribnika (za najvecjo viSino sesanja glejte Tehni¢ni po-

datki).

1. Sklopko odvijte s priklju¢ka za vodo.

2. Sesalno gibko cev KARCHER napolnite z vodo.

3. Privijte sesalno gibko cev KARCHER na prikljuéek
za vodo na napravi in jo obesite na vodni vir.

Odzracevanje naprave
Vklopite napravo, “I/ON”.
Odklenite sprozilno ro¢ico.
Pritisnite sprozilno ro¢ico.
Naprava se vklopi.

WN =

4. Pustite napravo delovati najve¢ 2 minuti, da iz viso-
kotlaéne pistole zacne izstopati voda brez mehurc¢k-
ov.

5. Spustite sprozilno rocico.

6. Zaklenite sprozilno ro¢ico.

Obratovanje

&N PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb zaradi vode, ki uhaja
pod visokim tlakom!

Telesne poskodbe

Lo¢ite visokotlacno gibko cev od visokotlacne pistole ali
naprave samo, ¢e v sistemu ni tlaka.

POZOR

Nevarnost poskodovanja pri suhem teku ¢rpalke!
Poskodovanje crpalke

Ce se tlak v 2 minutah ne zvisa, napravo izklopite.
Nato ukrepajte v skladu z navodili v Pomo¢ pri motnjah.

Sistem Smart Control
S tipkama “+/=" na visokotlacni pistoli lahko nastavit
tlacne stopnje in stopnje doziranja Cistila. Vrsto curka
lahko zamenjate z zasukom brizgalne cevi Multi Jet 3 v
1.
Napotek
Obcutljivost materialov se lahko zelo razlikuje glede na
starost in stanje. Priporocila zato niso zavezujoca.

@ Soba za ploski curek

Tlaéna |Prikaz Priporoceno za
stopnja na primer
kamnite ploscice, asfalt,
kovinske povrsine, vrtne
pripomocke (samokolni-
BOOST BOOST .
HARD ca, lopate itd.).
e D |
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Rezkar blata

Tlaéna |Prikaz Priporoceno za
stopnja na primer
3 %]|za posebej trdovratno

umazanijo na kamnitih
plosgicah, asfaltu, ko-
vinskih povrsinah, vrtnih
pripomockih (samokolni-
ca, lopate itd.).

HARD

-x) Soba za Cistilno sredstvo
w

o

Tlaéna |Prikaz Priporoceno za
stopnja na primer
1|vse povrsine, primerne
£~ za uporabo Cistil

Doziranje koncentracije
Cistila po potrebi

Obratovanje z visokim tlakom

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi premajhne razdalje

curka oz. neustrezne vrste curka!

Poskodbe pobarvanih ali obéutljivih povrsin.

Pri ¢iS¢enju lakiranih povrSin ohranjajte razdaljo curka

najmanj 30 cm.

Ne Ccistite avtomobilskih pnevmatik, lakiranih in obcutlji-

vih povrsin, npr. lesa, s curkom za blato.

1. Brizgalno cev 3-v-1 Multi Jet poravnajte z visoko-
tla¢no pistolo, jo vstavite in jo pritrdite z zasukom za
90°.

Slika P

POZOR

Nevarnost poskodovanja pri zamenjavi nacina cur-

ka med obratovanjem!

Poskodba brizgalne cevi

Preden spremenite vrsto curka, spustite rocico visoko-

tlacne pistole.

2. Nastavite Zeleno vrste curka. To storite tako, da obr-

nete brizgalno cev 3-v-1 Multi Jet, dokler ustrezni pi-

ktogram ne kaze navzgor.

Slika Q

Vklopite napravo, “I/ON”.

Odklenite sprozilno rogico.

Pritisnite sprozilno rocico.

Naprava se vklopi.

Aktiviranje funkcije BOOST

Za Cid¢enje trdovratne umazanije lahko za 30 sekund
vklopite funkcijo BOOST, ne glede na nastavljeno stop-
njo tlaka. S tem se poveca tlak vode.

1. Na visokotlaéni pistoli pritisnite in drzite tipko "+",
dokler se na zaslonu ne prikaze napis BOOST.
Slika R
Po izteku funkcije BOOST naprava deluje s pred-
hodno nastavljeno stopnjo tlaka.

Ko prikaz na zaslonu preneha utripati, je funkcija BO-

OST ponovno na voljo.

akr®

Obratovanje s Cistilom

A NEVARNOST

Nevarnosti za zdravje zaradi cistil!

Resna $koda za zdravje

UpoStevajte varnostni list proizvajalca Cistila.
Uporabljajte predpisano osebno varovalno opremo.

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi neprimernih éistil!
Materialna $koda

Uporabljajte samo Cistila, ki jih je odobrilo podjetje
Kércher in so primerna za predmete, ki jih nameravate
Cistiti.

UpoStevajte varnostna navodila, priporocila za dozira-
nje in navodila, ki so priloZena Cistilom.

Cistila dozirajte gospodarno.

POZOR

Nevarnost poskodb zaradi predolgega ¢asa ucinko-

vanja in posusenih déistil!

Materialna Skoda

Cistil ne nana$ajte na vroge povrsine in upostevajte naj-

daljsi ¢as ucinkovanja.

Ne dovolite, da se Cistilo posusi.

Napotek

Cistila podjetia KARCHER zagotavijajo nemoteno, uéin-

kovito delo. Posvetujte se z nami ali upostevajte nase

gradivo z informacijami o cistilih.

Napotek

Cistilo je mogode dodajati samo pri nizkem tlaku.

Napotek

Za obratovanje naprave s Cistilom potrebujete plasten-

ko s éistilom Plug ‘n’ Clean. Cistila KARCHER lahko Ze

pripravijena za uporabo kupite v plastenki s Cistilom

Plug ‘n’ Clean.

1. Snemite pokrov s plastenke za €istilo Plug ‘n’ Clean.

2. Plastenko za Cistilo Plug ‘n’ Clean z odprtino
navzdol potisnite v nastavek na napravi.
Slika S

3. Brizgalno cev 3-v-1 Multi Jet obrnite na curek Cistila
“MIX”.
Na zaslonu visokotlaéne pistole je prikazano "MIX".
Med obratovanjem se raztopina ¢istila dodaja vod-
nemu curku.

4. S tipkama “+/-" nastavite Zeleno koncentracijo Cisti-
la.

Priporoé¢ena metoda ¢iscenja
1. Cistilo varéno poprsite po suhi povrsini in pustite, da
ucinkuje (naj se ne posusi).
2. Odstranjeno umazanijo sperite z visokotlaénim cur-
kom.

Po obratovanju s ¢istilom

1. lzvlecite plastenko s ¢istilom Plug ‘n’ Clean iz spre-
jema in zaprite pokrov.

2. Plastenko s Cistilom postavite v drzalo s pokrovom
navzgor, da jo shranite.

3. Napravo priblizno 30 sekund izpirajte s €isto vodo.

Prekinitev obratovanja
1. Spustite sprozilno rocico.
Naprava se zaustavi. Visok tlak v napravi se ohrani.
2. Zaklenite sprozilno rocico.
Slika T
3. Visokotlaéno pistolo z brizgalno cevjo postavite v
drzalo visokotlaéne pistole.
4. Pred premori med delom, daljSimi od 5 minut, izklo-
pite napravo “0/OFF”.
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Konec uporabe

AN\ PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb zaradi vode, ki uhaja
pod visokim tlakom!

Telesne poskodbe

Locite visokotlacno gibko cev od visokotlacne pistole ali
naprave samo, Ce v sistemu ni tlaka.

1. Spustite sprozilno ro¢ico.

2. Zaprite vodovodno pipo.

3. Sprozilno rocico pritiskajte 30 sekund.

Tlak, ki je e prisoten v sistemu, se sprosti.
Spustite sprozilno rocico.

Zaklenite sprozilno ro¢ico.

Izklopite napravo.

Napravo locite od sistema za oskrbo z vodo.
Izklopite elektriéni vti€ iz omrezne vti¢nice.

N PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in poskodovanja zara-
di teZe naprave!

Telesne poskodbe in poskodovanja.

Pri transportu in skladi$éenju upoStevajte teZo naprave.

ONo O~

Transport naprave
Nosnja naprave
1. Dvignite napravo za nosilna roc¢aja in jo nesite.
Vleéenje/potiskanje naprave
2. lzvlecite teleskopski ro¢aj tako, da se sliSno zaskodi.
3. Napravo nagnite na kolesa in jo vlecite ali potiskajte.
Transport naprave na vozilu
4. Pred transportom v leze€em poloZaju izvlecite plas-
tenko s Cistilom Plug ‘n’ Clean iz sprejema in zaprite
pokrov.
5. Napravo zavarujte pred zdrsom in prevrnitvijo.

Skladiséenje
N PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poskodb in poskodovanja zara-
di teZze naprave!
Telesne poskodbe in poSkodovanja.
Pri transportu in skladi$éenju upoStevajte teZzo naprave.

Shranjevanje naprave

AN PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb zaradi vode, ki uhaja

pod visokim tlakom!

Telesne poSkodbe

Locite visokotlacno gibko cev od visokotlacne pistole ali

naprave samo, ¢e v sistemu ni tlaka.

1. Konec obratovanja, glejte Konec uporabe.

2. Locite brizgalno cev od visokotlacne pistole.

3. Pritisnite tipko za sprostitev visokotlaéne gibke cevi
in locite visokotla¢no gibko cev od visokotlacne pi-
Stole.

4. Brez bobna za cev: Visokotla¢no gibko cev obesite
na kavelj za visokotlacno gibko cev.

POZOR

Nevarnost poskodovanja pri napa¢ni smeri navija-

nja!

Skoda na visokotlacni gibki cevi

Boben z visokotlaéno gibko cevjo obracajte le v doloce-

ni smeri.

5. Zbobnom za cev: Zavrtite rocico v nasprotni smeri
urinega kazalca in navijte visokotlaéno gibko cev.

6. Omrezni kabel in pribor shranite na napravo:

Pred daljSim skladis¢enjem upostevajte dodatna navo-
dila, glejte Nega in vzdrZzevanje.

Zascita pred zmrzovanjem

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi zmrzali!

Materialna $koda

Vso vodo popolnoma izpraznite iz naprave in pribora.

Napravo in pribor vedno za$citite pred zamrzovanjem.

Izpolnjeni morajo biti naslednji pogoji:

e Naprava je locena od sistema za oskrbo z vodo.

e Visokotlagna pistola je lo€ena od visokotlacne gibke
cevi.

1. Vklopite napravo, “I/ON”.

2. Naprava naj obratuje najve¢ 1 minuto, da iz visoko-
tlacne gibke cevi vec¢ ne izstopa voda.

3. lzklopite napravo, “0/OFF”.

4. Napravo in pribor shranite v notranjem prostoru, kjer
ni zmrzali.

Nega in vzdrzevanje

A NEVARNOST

Smrtna nevarnost!

Smrtne poskodbe zaradi elektri¢nega udara ob dotiku
delov pod napetostjo.

Ne dotikajte se delov pod napetostjo.

Izklopite napravo.

Izviecite elektricni vti¢ iz omreZne vticnice.

Naprava ne potrebuje vzdrZzevanja; to pomeni , da vam
ni treba izvajati rednih vzdrzevalnih del.

Ciséenje sita v prikljuéku za vodo

POZOR
Nevarnost poskodb zaradi manjkajoc¢ega ali posko-
dovanega sita
Poskodba visokotlaéne c¢rpalke.
Naprave ne uporabljajte brez sita.
Sita ne Ccistite s trdimi, konicastimi predmeti.
Po potrebi ocistite sito v priklju¢ku za vodo.
1. Sklopko odvijte s priklju¢ka za vodo.
2. lzvlecite sito.
Slika U
3. Ocistite sito pod tekoc¢o vodo.
4. Vstavite sito v prikljuek za vodo.

Zamenjajte baterije visokotlaéne pistole
Napotek
Baterije so izpraznjene, ¢e je na zaslonu visokotlacne
pistole prikazano stanje baterijo "prazno" ali ni nobene-
ga prikaza.
Slika V
Potrebni sta dve bateriji ali akumulatorski bateriji veli-
kosti AAA.
1. Odstranite pokrov predala za baterije:
a Pritisnite in drzite gumb za sprostitev pokrova
predala za baterije in
b dvignite pokrov predala za baterije
c izdrzala.
d Spustite gumb za sprostitev pokrova predala za
baterije.
Slika W
2. |z predala za baterije odstranite baterije.
Slika X
3. Poravnajte kontakte novih baterij, kot je prikazano,
in jih vstavite v predal za baterije.
Namestite pokrov predala za baterije:
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a Pokrov predala za baterije vstavite v drzalo na
predalu za baterije.

b Pritisnite in drzite gumb za sprostitev pokrova
predala za baterije.

c Zavrtite pokrov predala za baterije navzdol in ga
pritisnite navznoter do konca.

d Spustite gumb za sprostitev pokrova predala za
baterije (po potrebi ga rahlo pritisnite z nasprotne
strani, dokler se ne poravna z ohi§jem).

5. Porabljene baterije odstranite v skladu z veljavnimi
zakonskimi dolo¢bami.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas€eno servisno sluzbo.

A NEVARNOST

Smrtna nevarnost!

Smrtne poskodbe zaradi elektricnega udara ob dotiku

delov pod napetostjo.

Ne dotikajte se delov pod napetostjo.

Izklopite napravo.

Izvlecite elektricni vti¢ iz omreZne vti¢nice.

Naprava ne deluje

Napajanje z elektrino energijo je prekinjeno.

1. Preverite, ali je omrezni vti¢ vklopljen.

2. Vklopite napravo.

3. Odklenite sprozilno rogico in jo pritisnite.
Naprava se zazene, v nasprotnem primeru:

4. Preverite, ali napetost vira elektricnega toka ustreza
napetosti, ki je navedena na tipski plos¢ici.

5. lzvlecite omrezni vti¢ iz vti€nice in preverite, ali je
omrezni kabel ali vti¢ poSkodovan.
Poskodovani omrezni kabel mora takoj zamenjati
pooblasc¢ena servisna sluzba.

Zas¢itno stikalo motorja je aktivno.

1. Ceje motor preobremenjen, za&gitno stikalo motorja
izklopi napravo.

2. lzklopite napravo.

3. Pustite, da se naprava ohlaja 1 uro.

4. Vklopite napravo in jo za¢nite uporabljati.
Ce se motnja ponovi, oddajte napravo v pregled ser-
visni sluzbi.

Naprava ne tece, motor brni

Znizanje napetosti zaradi Sibkega elektricnega omrezja

ali uporabe kabelskega podaljSka

1. Ne uporabljajte kabelskega podaljSka.

2. Pred vklopom naprave potegnite sprozilec, nato pa
vklopite napravo.

Naprava ne vzpostavi tlaka

Na brizgalni cevi je nastavljena neustrezna vrsta curka.

1. Nastavite vrsto curka z visokotlaénim curkom.

Dovod vode ni zadosten.

Povsem odprite vodovodno pipo.

Preverite, ali je dotok vode zadosten.

Cev za zalivanje polozite brez pregibov.

Zagotovite, da najvecja viSina sesanja ni prekorace-

na.

Sito v priklju€ku za vodo je umazano.

1. Ocistite sito v priklju¢ku za vodo.

V napravi je zrak.

1. Odzracite napravo.

Mocéno nihanje tlaka

Brizgalna Soba je umazana.

1. Brizgalno $obo oéistite z iglo in jo od spredaj izperite
z vodo.

hooN =

Koli¢ina dovodne vode ni zadostna.

1. Povsem odprite vodovodno pipo.

2. Otistite sito, glejte Cis&enje sita v prikljucku za vo-
do.

3. Preverite koli¢ino dovodne vode in jo po potrebi po-
vecaijte, glejte Tehni¢ni podatki.

Ni vsesavanja éistilnega sredstva

Nastavljena je neustrezna vrsta curka.

1. Brizgalno cev 3-v-1 Multi Jet obrnite na vrsto curka
“MIX”.

Plastenka s ¢istilom Plug 'n' Clean je prazna ali ni pra-

vilno names¢ena.

1. Preverite raven napolnjenosti plastenke s Cistilom
Plug 'n' Clean in po potrebi zamenjajte plastenko s
Cistilom Plug 'n' Clean.

2. Prepri¢ajte se, da je plastenka s Cistilom Plug ‘n’
Clean z odprtino navzdol pravilno names$éena v na-
stavek na napravi.

Na visokotlaéni pistoli ni prikaza tlaka

Povezava med visokotlaéno pistolo in napravo je okvar-

jena.

SlikaY

1. Preverite baterije in jih po potrebi zamenijajte.

2. Zmanj$ajte razdaljo med visokotla¢no pistolo in vi-
sokotlaénim &istilnikom.

3. Pistolo ponovno povezite z visokotlacnim Eistilni-
kom, glejte Prvi zagon.

Funkcija BOOST ni prikazana na zaslonu in je ni mo-

goée zagnati prek aplikacije KARCHER Home &

Garden

Naprava je pregreta.

1. Preverite dovajalno temperaturo vode, glejte Teh-
nicni podatki.

2. ZmanjSajte dovajalno temperaturo vode, da se mo-
tor moéneje hladi.

Sporocila o napakah

Slika Z

1. lIzklopite napravo, “0/OFF”.

2. Elektriéni vti¢ izvlecite iz vti¢nice.

3. Po 20 sekundah ponovno vtaknite elektriéni vti¢ v
vtiénico.

4. Vklopite napravo, “I/ON”.

Ce se motnja ponovi, oddaijte napravo v pregled ser-
visni sluzbi.

Zasilno delovanje

Ce pride do napake v regulaciji tlaka na visokotla&ni pi-

Stoli, visokotlacni Cistilnik deluje na najvisji stopniji.

1. Deaktiviranje zasilnega delovanja:

a lzklopite napravo, “0/OFF”.

b Elektri¢ni vti¢ izvlecite iz vti€nice.

¢ Po 20 sekundah ponovno vtaknite elektri¢ni vti¢ v
vtiénico.

d Vklopite napravo, “I/ON”.
Ce se motnja ponovi, oddajte napravo v pregled
servisni sluzbi.

Visokotlaéna pistola ne deluje pravilno

Prislo je do napake v elektroniki visokotlacne pistole.

Slika AA

1. Odstranite baterije iz predala za baterije in jih po-
novno vstavite v predal za baterije, glejte Zamenjaj-
te baterije visokotlacne pistole.

2. Namestite pokrov predala za baterije.

Ce se motnja ponovi, oddaite visokotlagno pistolo v
pregled servisni sluzbi.

Naprava je netesna
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Maijhni netesnosti naprave se tehni€no ni mogoce izo-

gniti.

1.V primeru vecje netesnosti obvestite pooblas¢eno
servisno sluzbo.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplacéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetja Kércher v razdelku "Prenosi".

Izjava EU o skladnosti

Izjavljamo, da je v nadaljevanju navedeni izdelek skla-
den z zadevnimi dolo¢bami navedenih direktiv in uredb.
V primeru sprememb izdelka brez nasega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost. Za izdajo te izjave o skladnosti
je odgovoren izkljuéno proizvajalec.

Izdelek: Visokotlaéni Eistilnik

Tip: 1.324-xxx K 5 Smart Control

Tip: 1.324-xxx K 5

Premium Smart Control

Direktive in uredbe
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/53/EU
2011/65/EU
2000/14/ES
2009/125/ES

(EU) 2019/1781

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1
EN 300 328 vV2.2.2
EN 301 489-1V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1
EN IEC 63000: 2018
EN 18031-1:2024

Uporabljeni postopek ugotavljanja skladnosti
2000/14/ES: Priloga V

Raven zvoéne moci dB(A)
K'5 (Premium) Smart Control
Izmerjeno: 90

Zajaméeno: 93

Ime in naslov

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Nemcija)
Telefon: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

1% @»@Q(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 1. 8. 2025

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-
ve.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Tehniéni podatki

K5 K 5 Pre-
Smart mium
Control Smart
Control
Elektriéni prikljuéek
Napetost \% 230 230
Stevilo faz ~ 1 1
Frekvenca Hz 50 50
Prikljuéna mo¢ kw21 2,1
Stopnja zascite IPX5 IPX5
Razred zascite | |
Omrezna varovalka (poc¢a- A 10 10
sha)
Prikljuéek za vodo
Tlak na dotoku (maks.) MPa 1,2 1,2
Temperatura na dotoku °C 40 40
(maks.)
Koli¢ina dotoka (min.) I/min 10 10
Visina sesanja (maks.) m 0,5 0,5
Podatki o zmogljivosti naprave
Obratovalni tlak MPa 12 12
Maks. dovoljeni tlak MPa 14,5 14,5
Crpalna koli¢ina, voda I/min 7,5 75
Maks. €rpalna koli¢ina I/min 8,3 8,3
Crpalna koli¢ina, Cistilo I/min 0,3 0,3
Sila vzvratnega sunka vi- N 20 20

sokotla¢ne pistole
Mere in mase
Tipi¢na delovna masa kg 15,3 15,5

Dolzina mm 405 417
Sirina mm 306 306
Visina mm 584 584
Radijski modul SRD
Frekvenca MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Najv. oddajna mo¢ ERP mW 2 2
Radijski modul Bluetooth® Nizka raven energije
Frekvenca MHz  2400- 2400-
2483,5 24835
Najve¢. oddajna mo¢ mW 4 4
EIRP

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN
60335-2-79

Vrednost tresljajev za dla- m/s? 1,2 1,2
ni/roke
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K5 K 5 Pre-
Smart mium
Control Smart
Control
Negotovost K m/s2 0,6 0,6
Raven tlaka hrupa Lya dB(A) 77 77
Negotovost Kpa dB(A) 3 3
Raven mo¢i hrupa Ly + dB(A) 93 93

negotovost Kya

Razlog za izjemo v skladu z Uredbo (EU) 2019/1781
Priloga | To¢ka 2 (12): j)

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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Simbolurile de pe aparat . 173
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Utilizarea conform destinatiei ... 173
Accesorii si piese de schimb .... 173
Set de livrare 173
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Punerea in functiune 175
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Depozitarea 177
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Garantie 179
Declaratie de conformitate UE . e 179
Date tehnice ..o 180

KARCHER Home & Garden App

Cu aplicatia KARCHER Home & Garden, beneficiati de
urmatoarele avantaje atunci cand utilizati aparatul dum-
neavoastra:

e Sugestii privind utilizarea si cunostinte de specialita-
te

Informatii despre produs, prezentare generala a ac-
cesoriilor si instructiuni de functionare

e Contact pentru asistenta si service

e Magazin online - oferte exclusive si multe altele
Scanati codul de pe ambalaj sau descarcati aplicatia
KARCHER Home & Garden din magazinul dvs. de apli-
catii si inregistrati in mod confortabil produsul.

Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
& |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.
Respectati aceste instructiuni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara
sau pentru viitorul posesor.

Indicatii privind siguranta

Aparat cu baterii

A PERICOL e Bateriile pot fi inghitite de copii
sau de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse din cauza lipsei de experientd sau de cu-
nostinte. Tineti bateriile departe de copii si de aceste
persoane. Inghitirea unei baterii este o urgenté care ne-
cesitd tratament medical imediat. ® Nu expuneti apara-
tul si bateriile la lumina puternica a soarelui, caldurd sau
foc.

N AVERTIZARE e incsrcarea bateriilor nerein-
cércabile este foarte periculoasa si poate duce la explo-
zii, incendii si daune grave. Incércati numai bateriile
care sunt etichetate in mod clar ca fiind reincércabile.
o Lichidul care se scurge din baterii poate provoca iritatii
ale pielii, arsuri sau leziuni oculare. Bateriile contin sub-
stante toxice care pot cauza probleme de sénétate dacé
sunt inghitite sau inhalate. Purtati intotdeauna manugi
atunci cand manipulati o baterie cu scurgeri, pentru a
evita contactul cu pielea. Dacé lichidul scurs a intrat in
contact cu pielea sau cu ochii, clatiti imediat cu apa zo-
nele afectate si solicitati asistenta medicala. e Scurtcir-
cuitarea bornelor (+/-) ale unei baterii poate duce la
explozie si aprindere. Nu scurtcircuitati bornele (+/-) de
la baterie si aparat. Nu depozitati bateriile in recipiente
metalice sau impreund cu alte piese metalice.

AN PRECAU TIE  Bateriile contin substante pe-
riculoase care pot afecta grav mediul inconjurator. Nu
aruncati bateriile impreuna cu deseurile menajere, ciin
mod corespunzator, la un punct de colectare sau la un
centru de reciclare.

ATEN TIE e Acest aparat contine baterii nereincar-
cabile. Compartimentul pentru baterii al aparatului este
securizat tehnic impotriva deschiderii accidentale. Va
rugédm sa respectati indicatiile din instructiunile de func-
tionare atunci cdnd schimbati bateriile. ® La introduce-
rea bateriilor, asigurati-va ca polaritatea este corectd in
conformitate cu marcajele din compartimentul pentru
baterii (+/-) si de pe baterii. « Nu combinati baterii noi cu
baterii vechi sau baterii de tipuri diferite, deoarece acest
lucru poate duce la descércare neuniforma si deteriora-
re. ® Nu utilizati baterii deteriorate sau modificate.

® Scoateli bateriile din aparat daca acesta nu va fi utili-
zat pentru o perioadd lunga de timp, pentru a preveni
scurgerile si coroziunea. ® Scoateti bateriile defecte sau
goale din aparat si eliminati-le conform prevederilor in
vigoare.

ingrijirea si intretinerea
N AVERTIZARE . Scoateti stecarul inainte de
a efectua orice operatiune de ingrijire sau de intretinere.

o Efectuarea lucrérilor de curatare si de mentenantd de
cdtre copii este interzisa.

AN PRECAU TIE o Dispuneti realizarea lucréarilor
de reparatii si a lucrarilor la componentele electrice doar
de cétre personalul autorizat de service.

ATEN IIE o Nu utilizati acetond, acizi nediluati sau
diluanti, deoarece pot deteriora materialele folosite la
fabricarea aparatului.
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Dispozitivele de siguranta
AN AVERTIZARE
Pericol de ranire!
Leziuni grave cauzate de lipsa, modificarea sau inefici-
enta dispozitivelor de siguranta.
Ocolirea, indepdrtarea sau scoaterea din functiune a
dispozitivelor de siguranta este interzisd. Scopul dispo-
zitivelore de siguranta este protejarea utilizatorului.

Comutator aparat
Comutatorul aparatului impiedica functionarea acciden-
tala a aparatului.

Dispozitiv de blocare tragaci
Dispozitivul de blocare blocheaza tragaciul si previne
pornirea neintentionata a aparatului.

Functia Oprire automata
in cazul eliberarii trdgaciului, comutatorul de presiune
decupleaza pompa de nalta presiune, iar jetul de Tnalta
presiune se opreste. Cand se apasa pe tragaci, pompa
de Tnalta presiune porneste.

Intrerupitor de protectie a motorului
Daca consumul de curent este prea mare, intrerupato-
rul de protectie a motorului opreste aparatul.

Simbolurile de pe aparat

ITH Nu indreptati jetul de inalta presiune spre

Nwal persoane, animale, echipamente electrice
wiwie | aflate Tn functiune sau spre aparat.

Protejati aparatul de inghet.

Aparatul nu trebuie conectat direct la retea-
@ ua publica de apa potabila.
Protectia mediului
&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Nu
aruncati ambalajul in deseurile menajere, ci reci-
clati-l.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, adesea, componente pre-
= CUM baterii, acumulatori, seturi de acumulatori si
lubrifianti, care, in cazul utilizarii incorecte sau a
eliminarii necorespunzétoare, pot periclita sanatatea si
mediul inconjurator. Pentru functionarea corecta a apa-
ratului, aceste componente sunt necesare. Este interzi-
sa eliminarea cu deseurile menajere a aparatelor
marcate cu acest simbol.
Scoateti bateriile, acumulatorii si seturile de acumulatori
din dispozitivul scos din uz, conform instructiunilor de
utilizare. Eliminati ca deseu bateriile, acumulatorii si se-
turile de acumulatori separat, utilizand sistemele de co-
lectare adecvate.
cg) Lucrari de curatare care produc ape reziduale ule-
ioase, de ex. la spalarea motoarelor, spalarea sub
caroserie trebuie efectuate doar in spalatorii cu separa-
toare de ulei.
cg) Lucrari cu solutie de curatat pot fi efectuate numai
pe suprafete de lucru etanse la lichide, conectate la
sistemul de canalizare. Preveniti patrunderea agentilor
de curatare in ape sau in sol.
cg) Extragerea de apa din apele publice nu este permi-
sa in unele tari.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatiile actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de curatat cu nalta presiune este destinat ex-
clusiv uzului casnic.

Aparatul de curatat cu inalta presiune este destinat pen-
tru curatarea masinilor, autovehiculelor, constructiilor,
utilajelor, fatadelor, teraselor, aparatelor de gradinarit
etc. cu jet de apa cu inalta presiune.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Prezentare generala a aparatului

Pentru imagini, consultati paginile cu grafice
Imaginile sunt cu titlu de exemplu, detaliile pot sa

(@) Picior cu maner

(2) Conectare la sursa de apa cu sita incorporata

@ Ghid pentru furtunul de inalta presiune

(®) ntrerupator principal ,0/OFF” / ,JON"

(@ Suport lance

Furtun de inalta presiune

@ * Sticla de substanta de curatare Plug ‘n’ Clean
Suport pentru pistol de Tnalta presiune

() Lance Multi Jet 3n 1

() Pistol de inalta presiune

(@3 Ecran

Buton de eliberare a capacului compartimentului
pentru baterii

@ Capacul compartimentului pentru baterii
Compartiment baterie

({7 Butoane ,+/-"

Dispozitiv de blocare tragaci

Buton de eliberare a furtunului de nalta presiune
@0) Tragaci

@) Manerul telescopic
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@2 Maner de tras

@ Carlig pentru furtunul de inalta presiune
@ Tambur de furtun de inalta presiune
@5 Manivela

Placuta de tip

@ Compartiment pentru accesorii

Carlig de plasa

Plasa de accesorii

Cablu de retea cu fisa de retea

@1 Suruburi/dibluri

@ Cuplaj pentru conectarea la sursa de apa
@3 ** Furtun de gradina

* Furtun de aspirare KARCHER

* Disponibil optional

** Necesar suplimentar

Ecran
Figura C

@ Domeniu de utilizare (1 - SOFT/2 - MEDIUM/
3 - HARD cu cate 2 trepte de presiune)

(2) Afisare functie BOOST

@ Recomandare tip de jet (jet plat/jet de substanta de
curatare/freza pentru murdarie)

(@) Afisaj Bluetooth®-Conexiune
@ Intensitatea semnalului (4 trepte)

@ Starea bateriei (descarcatd, aproape descarcata,
pe jumatate, incarcata)

@ Treapta pentru substanta de curatare (1/2/3)

Suruburi si dibluri furnizate
FiguraD

(1) Baza de dibluri (2 bucati)
(@) Surub M 4x20 (2 bucati)
(3) Surub M 4x22 (2 bucati)
(® Surub M 4x16 (8 bucati)

Pentru imagini, consultati paginile cu grafice
Tnainte de punerea in functiune, montati pe aparat pie-
sele fixate lejer.

Pregatiti suruburile/diblurile si o surubelnita potrivita.

Montarea rotilor
1. Introduceti rotile.
Indicatie
Respectati alinierea gaurii.
Figura E
2. Fixati rotile cu cate 1 surub fiecare.

Montarea suportului
1. Introduceti suportul.
Figura F
2. Introduceti cele 2 dibluri in gauri pana la opritor.
3. Fixati suportul cu 2 suruburi.

Montarea suportului lancii si a mastii
Atasati suportul lancii.
2. Fixati suportul lancii cu 2 suruburi.
Figura G
3. Fixati masca cu 4 suruburi.
Figura H

Montarea manerului telescopic
1. Atasati manerul telescopic.
Eticheta trebuie sa fie lizibila din fata.
Figura |
2. Fixati manerul telescopic cu 2 suruburi.

-

Montarea plasei de accesorii
1. Agatati plasa de accesorii in carligele pentru plasa
ale compartimentului de accesorii
FiguraJ

Introducerea furtunului de inalta presiune
prin ghidajul furtunului
1. Introduceti furtunul de Tnalta presiune din spate, prin
ghidajul furtunului.
Figura K

Montarea cuplajului pentru conectarea la
sursa de apa
1. Tnsurubati cuplajul pentru conectarea la sursa de
apa la conectarea la sursa de apa a aparatului.
Figura L

Prima punere in functiune

Indicatie

Daca nu utilizati aparatul pe dispozitivul dvs. mobil prin

intermediul unei conexiuni Bluetooth,®trebuie doar sa

efectuati pasii din sectiunea ,Cuplarea pistolului de inal-
ta presiune’.

Descarcarea aplicatiei si inregistrarea aparatului

1. Descarcati KARCHER Home & Garden App, con-
sultati KARCHER Home & Garden App.

2. Porniti KARCHER Home & Garden App.

3. Conectati-va la KARCHER Home & Garden App.
Daca este necesar, creati un cont pentru aceasta.

4. Scanati codul QR inclus.

Dispozitivul de curatare de inalta presiune este inre-
gistrat.

Indicatie

Dacé nu aveti la indeména codul QR atasat, putefi inre-

gistra aparatul cu numarul de piesa si numarul de serie.

Ambele numere sunt date pe placuta cu caracteristici.

5. Urmati instructiunile KARCHER Home & Garden
App.

Indicatie

Asigurati-va cd, inainte de a cupla pistolul de inalta pre-

siune, Bluetooth® este activat pe dispozitivul dvs. mobil.

Cuplarea pistolului de inalta presiune

Indicatie

O descriere detaliata a cuplajului poate fi gasita in sec-

tiunea de mai jos https://www.kaercher.com/FCR.

6. Introduceti stecarul intr-o priza.

Aparatul trece in modul de cuplaj timp de 60 de se-
cunde. Tn acest timp este posibil s& cuplati pistolul
de Tnalta presiune.

7. Apasati butonul ,+” si butonul ,-” de pe pistolul de
nalta presiune simultan timp de minimum 3 secun-
de.

Dupa ce asocierea s-a efectuat cu succes, nivelurile
de presiune, precum si radioul si simbolul Bluetoo-
th®sunt afisate pe ecran.
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Figura M
Conexiunea Bluetooth®dintre dispozitivul mobil si
dispozitivul de curatare de nalta presiune se stabi-
leste automat.
Indicatie
Daca este necesar, puteti stabili conexiunea Bluetoo-
th™si mai térziu apasénd tasta ,-” timp de 10 secunde.
8. Daca incercarea de cuplaj esuat:
a Scoateti fisa de retea din priza de retea.
b Asteptati 20 de secunde.
¢ Cuplati din nou pistolul de inalta presiune.

Punerea in functiune

1. Plasati aparatul pe o suprafata orizontala si plana.

ATENTIE

Pericol de deteriorare in timpul functionarii cu un

furtun de inalta presiune spiralat

Daune la furtunul de inalta presiune.

Desfasurati complet furtunul de inaltd presiune si intin-

deti-l fdra noduri, bucle sau rasuciri inainte de a utiliza

aparatul.

2. Trageti de furtunul de Tnalta presiune ca sa il desfa-
surati complet de pe tamburul de furtun.

3. Trageti furtunul de Tnalta presiune in fata prin ghida-
jul furtunului si pozati-1 fara bucle, noduri si rasuciri.

4. Introduceti furtunul de Tnalta presiune in pistolul de
nalta presiune, pana auziti zgomotul de fixare.

Indicatie

Acordati atentie alinierii corecte a niplului.
Figura N

5. Verificati daca racordurile sunt sigure, trdgand de
furtunul de nalta presiune.

6. Desfasurati complet cablul de retea.

7. Introduceti stecarul intr-o priza.

Asigurarea alimentarii cu apa

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza apei murdare!
Impuritatile din apé pot deteriora pompa de inalta presi-
une si accesoriile.

Folositi aparatul exclusiv cu apd proaspéaté curatd, fara

impuritéti sau substante addugate.

Utilizarea de apd murdara, de apé uzaté sau de apa sé-

rata este interzisa.

Kércher va recomanda utilizarea unui filtru de apéa Kér-

cher optional.

1. Verificati presiunea, temperatura si cantitatea de
apa de alimentare, Tn scopul verificarii conformitatii
cu cerintele aplicabile, consultati sectiunea Date
tehnice.

Indicatie

Acordati atentie regulamentului comunicat de furnzorul

de apa.

Racordul la conducta de apa

ATENTIE

Pericol de deteriorare la utilizarea cuplajelor de fur-

tun din alama, cu functie AquaStop de la furnizori

terti.

Deteriorarea pompei de inalta presiune.

Utilizati numai cuplaje de furtun cu/fara functie AquaS-

top de la Kércher, cuplaje de furtun faréa functie Aquas-

top sau cuplaje de furtun din plastic cu functie AquaStop

de la furnizori terti.

1. Introduceti furtunul de gradina la cuplajul pentru co-
nectarea la sursa de apa.

Indicatie

Furtun de gradina necesar, armat cu tesaturi, diametru

de cel putin 1/2 toli (13 mm), lungime de cel putin 7,5 m,

cu cuplaj rapid disponibil in comert.

Figura O

2. Racordati furtunul de gradina la conducta de apa.

3. Deschideti complet robinetul de apa.

Aspirarea apei din recipiente

Acest aparat este echipat cu furtunul de aspirare KAR-

CHER pentru aspirarea apei de ex. din recipiente apa

de ploaie sau iazuri (pentru indltimea maxima de aspi-

rare, consultati sectiunea Date tehnice).

1. Desurubati cuplajul de la racordul de apa.

2. Umpleti furtunul de aspirare KARCHER cu apa.

3. Tn$uruba’gi furtunul de aspirare KARCHER pe racor-

dul de apa al aparatului si atarnati- intr-o sursa de

apa.
Aerisirea aparatului

Porniti aparatul ,,|/ON”.

2. Deblocati tragaciul.

3. Actionati clapeta de blocare.

Aparatul porneste.

4. Lasati aparatul sa functioneze maximum 2 minute,
pana cand apa din pistolul de fnalta presiune nu mai
contine bule de aer.

5. Eliberati tragaciul.

6. Blocati tragaciul.

-

AN PRECAUTIE

Risc de ranire din cauza scapadrii apei sub inalta pre-
siune!

Raniri

Daca sistemul nu este presurizat, decuplati furtunul de
inalta presiune doar la pistolul de inalta presiune sau
doar la aparat.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a pompei in caz de functiona-
re la uscat!

Daune pompé

Opriti aparatul, dacé acesta nu genereazé presiune
timp de 2 minute.

Actionati conform indicatiilor mentionate in Remedie-
rea defectiunilor.

Smart Control System
Cu tastele +/- de la pistolul de Tnalta presiune, pot fi se-
tate treptele de presiune si de dozare a substantei de
curatare. Modificarea tipului de jet este posibila prin ro-
tirea lancei Multi Jet 3 in 1.
Indicatie
Sensibilitatea materialelor poate varia foarte mult in
functie de varsta si de stare. Prin urmare, recomandari-
le nu sunt obligatorii.
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@ Duza de jet plat

Treapta |Afisaj Recomandat de ex.

de presi- pentru
une
placi din piatra, asfalt,
suprafete metalice, us-
tensile de gradina (roa-
b3, lopata etc.).
2 0 a» 40 7 autoturisme/motocicle-
|ﬁ| M v te, suprafete din carami-
da, pereti tencuiti,
MEDIUM mobilier din plastic.
e | i S
| r——
[ i —
O | -
- || -
1 0 = 40 7 suprafete din lemn, bici-
|ﬂﬂ| ,z] E] cleta, gresie, mobilier din
||
==
||
=0
||
[ S ——

Duza rotativa

Treapta |Afisaj Recomandat de ex.
de presi- pentru
une

murdarie deosebit de re-
zistenta pe placi din pia-
ra, asfalt, suprafete

metalice, unelte de gra-
dina (roaba, lopata etc.).

Duza de substanta de curatare

Treapta |Afisaj Recomandat de ex.
de presi- pentru
une

toate suprafetele adec-
vate pentru utilizarea
substantelor de curata-
re.

dozarea concentratiei de
substanta de curatare,
dupa caz.

Utilizarea cu presiune ridicata

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza distantei insufici-
ente a jetului sau a tipului de jet neadecvat!
Pagube in cazul suprafetelor vopsite sau sensibile.

In cazul curstarii suprafetelor vopsite pastrati o distanta
Jjet minimé& de 30 cm péané la suprafata in cauza.

Nu curéatati anvelopele de masina, suprafetele vopsite

sau sensibile, cum sunt suprafetele din lemn, cu jetul ro-

tativ.

1. Aliniati lancea Multi Jet 3 in 1 la pistolul de inalta
presiune, introduceti-o si fixati-o prin rotire la 90°.
Figura P

ATENTIE

Pericol de deteriorare la schimbarea tipului de jet in
timpul functionarii!

Deteriorarea lancei

Eliberati maneta pistolului de inalta presiune inainte de
a schimba tipul de pulverizare.

2. Setati tipul de jet dorit. Pentru a face acest lucru, ro-
titi lancea Multi Jet 3 in 1 pana cand pictograma co-
respunzatoare este orientata in sus.

Figura Q

Porniti aparatul ,|/ON”.

Deblocati tragaciul.

Actionati clapeta de blocare.

Aparatul porneste.

Activarea functiei BOOST

Pentru a curata murdaria persistenta, functia BOOST
poate fi activata timp de 30 de secunde indiferent de ni-
velul de presiune setat. Presiunea apei este crescuta.
1. Tineti apasat butonul ,+” de pe pistolul de inalta pre-
siune pana cand BOOST este evidentiat pe ecran.
FiguraR
Dupa expirarea functiei BOOST, dispozitivul functi-
oneaza cu nivelul de presiune setat anterior.
Imediat ce afisajul de pe ecran nu mai clipeste, functia
BOOST este din nou disponibila.

Utilizarea cu substanta de curatare

A\ PERICOL

Pericol pentru sanatate cauzat de agentul de cura-
tare!

Afectare grava a sanatatii

In cazul utilizarii substantelor de curétare acordati aten-
tie si fisei de date de siguranté furnizata de producétor.
Purtati echipamentul personal de protectie indicat.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza agentului de cura-
tare inadecvat!

Pagube materiale

Folositi doar agenti de curatare aprobati de Kércher si
adecvati pentru obiectele care trebuie curétate.
Respectati indicatiile de sigurantd, recomandarile de
dozare si instructiunile care insotesc agentii de curéta-
re.

Folositi cu moderatie agentii de curéatare.

ATENTIE

Expunerea lunga la agentul de curatare si uscarea

agentului de curatare constituie risc de deteriorare
a aparatului!

Pagube materiale

Aplicarea agentului de curatare pe suprafetele fierbinti
este interzisd; acordati atentie timpului de actionare ma-
xim.

Evitati uscarea agentului de curétare.

Indicatie

Agentii de curatare KARCHER garanteaza functionarea
eficienta, féra probleme. V& rugdm sa solicitati asistenta
si s& consultati fisele noastre informative privind agentii
de curatare.

o rw
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Indicatie

Sustanta de curétare poate fi addugatd numai la presi-

une joasa.

Indicatie

Pentru a functiona cu solutie de curétat, este necesard

o sticla de solutie de curétat Plug ‘n’ Clean. Solutiile de

curéatat KARCHER pot fi achizitionate gata preparate in-

tr-o sticla de solutie de curéatat Plug ‘n’ Clean.

1. Indepartati capacul de la sticla de substanta de cu-
ratare Plug ‘n’ Clean.

2. Apasati sticla de substanta de curatare Plug ‘n’
Clean cu orificiul in jos in suportul aparatului.
Figura S

3. Rotiti lancea Multi Jet 3 in 1 pe jetul de substanta de
curatare ,MIX".

Pe ecranul pistolului de Tnalta presiune apare mesa-
jul ,MIX”.

In timpul utiliz&rii, substanta de curatare este adau-
gata la jetul de apa.

4. Reglati cu tastele +/- concentratia dorita de substan-
ta de curatare.

Metoda de curatare recomandata

1. Pulverizati cu moderatie solutie de curatat pe supra-
fata uscata si lasati sa actioneze (nu sa se usuce).

2. Clatiti murdaria dizolvata cu jetul de apa de inalta
presiune.

Dupa functionarea cu solutie de curatat

1. Tnainte de transport, scoateti sticla de substanta de
curatare Plug ‘n’ Clean din suport si inchideti-o cu
capacul.

2. Puneti sticla de substanta de curatare pentru depo-
zitare in suport, cu capacul orientat in sus.

3. Spalati dispozitivul aprox. 30 de secunde cu apa cu-
rata.

Intreruperea utilizarii

1. Eliberati tragaciul.
Aparatul se opreste. Se mentine presiunea inalta
din sistem.

2. Blocati tragaciul.
Figura T

3. Asezati pistolul de Tnaltd presiune cu lancea n su-
portul pentru pistol.

4. In cazul pauzelor de lucru care depasesc 5 minute,
opriti aparatul ,0/OFF”.

Finalizarea utilizarii

AN\ PRECAUTIE

Risc de ranire din cauza scaparii apei sub inalta pre-
siune!

Raniri

Dacé sistemul nu este presurizat, decuplati furtunul de
inaltd presiune doar la pistolul de inalta presiune sau
doar la aparat.

1. Eliberati tragaciul.

2. Tnchideti robinetul de apa.

3. Actionati tragaciul timp de 30 de secunde.
Presiunea ramasa in sistem este eliminata.
Eliberati tragaciul.

Blocati tragaciul.

Opriti aparatul.

Decuplati aparatul de la sursa de alimentare cu apa.
Scoateti fisa de retea din priza de retea.

ONo O~

Transportarea

AN PRECAUTIE

Pericol de accidentare si deteriorare din cauza gre-
utatii aparatului!

Accidentari si deteriorare.

Pe durata transportérii si depozitarii aparatului acordati
atentie si greutéatii aparatului.

Transportarea aparatului

Transportarea aparatului

1. Ridicati aparatul de manerele portante si transpor-
tati-.

Tragerea [impingerea aparatului

2. Trageti manerul telescopic pana cand auziti ca se fi-
xeaza.

3. TInclinati aparatul pe roti si trageti-l sau impingeti-I.

Transportarea aparatului in vehicul

4. Tnainte de transport, scoateti sticla de solutie de cu-
ratat Plug ‘n’ Clean din suport si inchideti-o cu capa-
cul.

5. Asigurati aparatul impotriva alunecarii si bascularii.

&N PRECAUTIE

Pericol de accidentare si deteriorare din cauza gre-
utatii aparatului!

Accidentari si deteriorare.

Pe durata transportérii si depozitarii aparatului acordati
atentie si greutéatii aparatului.

Depozitarea aparatului

&N PRECAUTIE

Risc de ranire din cauza scaparii apei sub inalta pre-

siune!

Raéniri

Dacé sistemul nu este presurizat, decuplati furtunul de

inalta presiune doar la pistolul de inalta presiune sau

doar la aparat.

1. Pentru finalizarea utilizarii consultati sectiunea Fi-
nalizarea utilizarii.

2. Separati lancea de pistolul de inalta presiune.

3. Apasati butonul de eliberare a furtunului de Tnalta
presiune si decuplati furtunul de Tnalta presiune de
la pistolul de Tnalta presiune.

4. Fara tambur de furtun: Agatati furtunul de Tnalta pre-
siune pe carligul pentru furtunul de inalta presiune.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza directiei incorecte

de infagurare!

Daune la furtunul de inalta presiune

Rotiti tamburul pentru furtunul de inalté presiune numai

in directia specificata.

5. Cu tambur de furtun: Rotiti manivela spre stanga si
infasurati furtunul de Tnalta presiune.

6. Depozitati cablul de retea si accesoriile in aparat.

inainte de o depozitare mai ndelungata, respectati indi-

catiile suplimentare, consultati Ingrijirea si intretinerea.

Protectia impotriva inghetului

ATENTIE

Expunerea la inghet poate cauza deteriorarea apa-
ratului!

Pagube materiale

Drenati complet apa din aparat si din accesorii.

Evitati intotdeauna expunerea aparatului si a accesorii-
lor la inghet.
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Trebuie indeplinite urmatoarele:

e Aparatul este separat de la alimentarea cu apa.

e Pistolul de Tnalta presiune este deconectat de la fur-
tunul de Tnalta presiune.

1. Porniti aparatul ,I/ON".

2. Utilizati aparatul timp de maximum 1 minut, pana
cand nu mai curge apa din furtunul de inalta presiu-
ne.

3. Opriti aparatul ,0/OFF”.

4. Depozitati aparatul si accesoriile intr-un spatiu inte-
rior protejat impotriva inghetului.

Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL

Pericol de moarte!

In cazul contactului cu piesele sub tensiune survine pe-
ricolul de moarte prin electrocutare.

Atingerea pieselor sub tensiune este interzisa.

Opriti aparatul.

Scoateti fisa de retea din priza de retea.

Aparatul nu necesita intretinere, adica: Efectuarea in
mod regulat a lucrarilor de intretinere nu este necesara.

Curatarea filtrului de la racordul de apa

ATENTIE
Risc de deteriorare din cauza sitei deteriorate sau
lipsa!
Deteriorarea pompei de inalta presiune
Utilizarea aparatului fara filtru este interzisa.
Nu curétati sita cu obiecte dure, ascutite.
Daca este cazul, curatati filtrul din racordul de apa.
1. Desurubati cuplajul de la racordul de apa.
2. Scoateti filtrul.
Figura U
3. Curatati filtrul sub jet de apa.
4. Montati filtrul in racordul de apa.

Inlocuirea bateriilor de la pistolul de inalta
presiune
Indicatie
Bateriile sunt descércate atunci cadnd pe ecranul pisto-
lului de Tnalta presiune apare starea bateriei ,descarcat”
sau nu apare niciun afisaj.
Figura V
Sunt necesare doud baterii sau doi acumulatori de di-
mensiune AAA.
1. Scoateti capacul compartimentului pentru baterii:
a Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a
capacului compartimentului pentru baterii,
b ridicati capacul compartimentului pentru baterii si
¢ scoateti-l din suport.
d Eliberati butonul de eliberare a capacului com-
partimentului pentru baterii.
Figura W
2. Scoateti bateriile din compartimentul pentru baterii.
Figura X
3. Aliniati bornele bateriilor noi dupa cum se araté si in-
troduceti bateriile in compartimentul pentru baterii.
4. Montati capacul compartimentului pentru baterii:
a Introduceti capacul compartimentului pentru ba-
terii n suport.
b Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a
capacului compartimentului pentru baterii.
¢ Rabatati capacul compartimentului pentru baterii
in jos si apasati-l in jos pana la capat.
d Eliberati butonul de eliberare a capacului com-
partimentului pentru baterii (daca este necesar,

apasati usor din partea opusa pana cand acesta
este la acelasi nivel cu carcasa).
5. Eliminati acumulatorii uzati in conformitate cu regle-
mentarile Tn vigoare.

Remedierea defectiunilor

De obicei, defectiunile survin din cauze simple, care pot
fi remediate usor cu folosirea urmatoarei prezentari ge-
nerale. In cazul in care aveti dubii sau in cazul survenirii
de defectiuni nespecificate va rugdm contactati o unita-
te de service autorizata.

A PERICOL

Pericol de moarte!

In cazul contactului cu piesele sub tensiune survine pe-

ricolul de moarte prin electrocutare.

Atingerea pieselor sub tensiune este interzisa.

Obpriti aparatul.

Scoateti fisa de retea din priza de retea.

Aparatul nu functioneaza

Alimentarea cu tensiune este intrerupta.

1. Verificati dacé fisa de retea este conectata.

2. Porniti dispozitivul.

3. Deblocati si actionati tragaciul.
Aparatul porneste, in caz contrar:

4. Verificati daca tensiunea indicata pe placuta cu ca-
racteristici coincide cu tensiunea sursei de curent.

5. Scoateti fisa de retea din priza de retea si verificati
daca exista deteriorari la nivelul cablului de retea si
al fisei de retea.
Tn caz de deteriorare a cablului de retea, contactati
serviciul de relatii cu clienti autorizat si solicitati inlo-
cuirea cablului de retea.

Comutatorul de protectie a motorului este activ.

1. Daca motorul se supraincélzeste, comutatorul de
protectie a motorului opreste aparatul.

2. Opriti aparatul.

3. Lasati aparatul sa se raceasca timp de 1 ora.

4. Porniti aparatul si puneti-l in functiune.
Daca defectiunea apare de mai multe ori, aparatul
trebuie verificat la serviciul de asistenta clienti.

Aparatul nu functioneaza, motorul scoate un bazait

Cadere de tensiune cauzata de reteaua electrica slaba

sau atunci cand se utilizeaza un cablu prelungitor.

1. Nu utilizati cablu prelungitor.

2. Tinainte de a porni aparatul, apasati tragaciul, apoi
porniti aparatul.

Aparatul nu genereaza presiune

Un tip de jet inadecvat este setat pentru lance.

1. Setati un tip de jet cu presiune fnalta.

Alimentarea cu apa este prea redusa.

1. Deschideti complet robinetul de apa.

2. Verificati alimentarea cu apa si asigurati-va de faptul
ca debitul de pompare este corespunzator.

3. Asezati furtunul de gradina fara indoituri.

4. Asigurati-va de faptul ca inaltimea de aspirare maxi-
ma nu este depasita.

Sita racordului la sursa de apa este murdara.

1. Curatati sita racordului la sursa de apa.

n aparat exista aer.

1. Aerisiti aparatul.

Variatii de presiune puternice

Duza de pulverizat este murdara.

1. Curéatati duza de pulverizat cu un ac si clatiti cu apa
din fata.

Alimentarea cu apa este prea redusa.

1. Deschideti complet robinetul de apa.
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2. Curatati filtrul, vezi capitolul Curétarea filtrului de la
racordul de apa.

3. Verificati volumul de alimentare cu apa si mariti-l da-
ca este necesar, consultati Date tehnice.

Agentul de curatare nu este aspirat

Este setat un tip de jet inadecvat.

1. Rotiti lancea Multi Jet 3 in 1 pe tipul de jet ,MIX”.

Sticla de substanta de curéatare Plug 'n' Clean este goa-

14 sau nu este montat& corect.

1. Verificati nivelul de umplere al sticlei de substanta
de curéatare Plug 'n’ Clean si inlocuiti-o daca este ne-
cesar.

2. Asigurati-va ca sticla de substanta de curatare Plug
'n' Clean este pozitionata corect in suportul de pe
aparat, cu orificiul orientat in jos.

Fara indicator de presiune pe pistolul de inalta pre-

siune

Conexiunea dintre pistolul de inaltd presiune si dispozi-

tiv este defecta.

FiguraY

1. Verificati bateriile si inlocuiti-le, daca este necesar.

2. Reduceti distanta dintre pistolul de Tnalta presiune si
dispozitivul de curatare de nalta presiune.

3. Reconectati-va la dispozitivul de curatare de inalta
presiune, consultati Prima punere in functiune.
Functia BOOST nu este afigata pe ecran i nu poate
fi pornita prin intermediul aplicatiei KARCHER Ho-

me & Garden

Aparatul este supraincalzit.

1. Verificati temperatura de admisie a apei, consultati
Date tehnice.

2. Reduceti temperatura de admisie a apei pentru a ra-
ci motorul mai repede.

Mesaje de eroare

Figura Z

1. Deconectati aparatul ,0/OFF”.

2. Scoateti stecarul din priza.

3. Dupa 20 de secunde, introduceti stecarul din nou in
priza.

4. Porniti aparatul ,I/ON".

Daca defectiunea apare de mai multe ori, aparatul
trebuie verificat la serviciul de asistenta clienti.

Functionare in regim de avarie

Tn cazul unui defect la reglarea presiunii la pistolul de

nalta presiune, dispozitivul de curatare de inalta presi-

une functioneaza la ultima treapta setata.

1. Dezactivarea operatiunii de urgenta:

a Deconectati aparatul ,0/OFF”.

b Scoateti stecarul din priza.

¢ Dupa 20 de secunde, introduceti stecarul din nou
n priza.

d Porniti aparatul ,I/ON”.
Daca defectiunea apare de mai multe ori, apara-
tul trebuie verificat la serviciul de asistenta clienti.

Pistolul de inalta presiune nu functioneaza corect

A aparut o defectiune in sistemul electronic al pistolului

de Tnalta presiune.

Figura AA

1. Scoateti bateriile din compartimentul bateriei si rein-
troduceti-le la loc, consultati Inlocuirea bateriilor de
la pistolul de inalta presiune.

2. Montati capacul compartimentului pentru baterii.
Daca defectiunea apare de mai multe ori, pistolul de
nalta presiune trebuie verificat la serviciul de asis-
tenta clienti.

Aparatul nu este etansg

Scurgerile reduse la aparat pot fi necesare din punct de

vedere tehnic.

1. Tn caz de neetanseitate grava, informati serviciul au-
torizat de relatii cu clientii.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugadm accesati meniul ,Descarcari’ din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar-
cher din tara dvs.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta declaram ca produsul mentionat mai jos
este conform cu dispozitiile relevante ale directivelor si
regulamentelor enumerate. In cazul efectuarii unei mo-
dificari a produsului care nu a fost convenita cu noi,
aceasta declaratie isi pierde valabilitatea. Prezenta de-
claratie de conformitate este emisa pe raspunderea ex-
clusiva a producatorului.

Produs: Aparat de curatat cu inalta presiune

Tip: 1.324-xxx K 5 Smart Control

Tip: 1.324-xxx K 5

Premium Smart Control

Directive si regulamente
2006/42/UE (+2009/127/UE)
2014/53/UE

2011/65/UE

2000/14/UE

2009/125/UE

(UE) 2019/1781

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.3.1

EN IEC 63000: 2018

EN 18031-1:2024

Procedura de evaluare a conformitatii
2000/14/UE: Anexa V

Nivel de putere acustica dB(A)
K 5 (Premium) Smart Control
Masurat: 90

Garantat: 93

Numele si adresa

Persoana responsabila pentru documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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1% @gxz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/08/01

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
Consiliului Director.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Date tehnice

K5 K 5 Pre-
Smart mium
Control Smart
Control
Conexiune electrica
Tensiune \% 230 230
Faza ~ 1 1
Frecventa Hz 50 50
Putere de conectare kW 2,1 2,1
Grad de protectie IPX5 IPX5
Clasa de protectie | |
Siguranta pentru retea A 10 10
(temporizata)
Conectare la sursa de apa
Presiune de alimentare MPa 1,2 1,2
(max.)
Temperatura de alimenta- °C 40 40
re (max.)
Cantitate alimentata (min.) I/min 10 10
Inltime de aspirare (max.) m 0,5 0,5
Date privind puterea aparatului
Presiune de lucru MPa 12 12
Presiune maxima admisa MPa 14,5 14,5
Debit de pompare, apa I/min 7,5 7,5
Debit de pompare maxim |/min 8,3 8,3
Debit de pompare, solutie I/min 0,3 0,3
de curatat
Forta de recul a pistolului N 20 20

de Tnalta presiune

Dimensiuni si greutati

Greutate tipica in timpul kg 15,3 15,5
functionarii

Lungime mm 405 417
Latime mm 306 306
Tnaltime mm 584 584
Modul cu unde radio SRD
Frecventa MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Puterea max. de emisie  mW 2 2
ERP

K5 K 5 Pre-

Smart  mium
Control Smart
Control

Modul radio Bluetooth® Nivel redus de energie

Frecventa MHz  2400- 2400-
2483,5 24835
Puterea max. de emisie mW 4 4
EIRP
Valori calculate conform EN 60335-2-79
Valoarea vibratjilor mana- m/s2 1,2 1,2
brat
Incertitudine K mis® 0,6 0,6
Nivel de zgomot Ly dB(A) 77 77
Incertitudine Ky dB(A) 3 3
Nivel de putere acustica dB(A) 93 93

Lwa + Incertitudine Kya

Motivul exceptarii in baza Regulamentului (UE) 2019/
1781 Anexa | Sectiunea 2 (12): j)
Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Aplikacija KARCHER Home
Garden

S aplikacijom KARCHER Home & Garden imate sljede-

¢e prednosti kada koristite svoj uredaj:

e Savjeti za primjenu i struéno znanje

e Informacije o proizvodu, pregled pribor i upute za
uporabu

e Pomoc i kontakt za servis

e Online trgovina - ekskluzivne ponude i jo§ mnogo to-
ga

Skenirajte kod na ambalazi ili preuzmite aplikaciju KAR-

CHER Home & Garden iz svoje trgovine aplikacijama i

jednostavno registrirajte svoj proizvod.
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Prije prve uporabe Va$eg uredaja proci-
A || tajte ove originalne upute za rad i prilo-
Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaijte obje knijiZice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg
vlasnika.

Sigurnosni napuci

Uredaj s baterijama

A OPASNOST . Djeca ili osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima mogu
progutati baterije zbog nedostatka iskustva ili znanja.
Baterije drzite izvan dohvata djece i ovih osoba. Guta-
nje baterije je hitno stanje koje zahtijeva hitnu medicin-
sku pomog. e Ne izlaZite uredaj i bateriju jakoj sun¢evoj
svjetlosti, vrucini ili vatri.

AN UPOZORENJE . Punjenje nepunjivih bate-
rija je vrlo opasno i mozZe uzrokovati eksplozije, poZar i
ozbiljine Stete. Punite samo baterije koje su jasno ozna-
Cene kao punjive. e Tekucina koja curi iz baterija mozZe
izazvati iritacije koZe, opekline ili oStec¢enja ociju. Bate-
rije sadrze otrovne tvari koje mogu uzrokovati zdrav-
stvene probleme ako se progutaju ili udisu. Uvijek
nosite rukavice prilikom rukovanja baterijom koja curi
kako biste izbjegli kontakt s kozom. Ako prolivena teku-
¢ina dode u kontakt s koZom ili o¢ima, odmah i temeljito
isperite zahvacena podrucja vodom i potrazite lije¢nicku
pomoc. e Kratki spoj na polovima (+/-) baterije moze
uzrokovati eksploziju i zapaljenje. Nemojte kratko spa-
jati polove (+/-) baterija i uredaja. Ne cuvajte baterije u
metalnim posudama ili s drugim metalnim dijelovima.

AN OPREZ. Baterije sadrZe opasne tvari koje mo-
gu uzrokovati ozbiljne Stete za okolis. Ne odlaZite bate-
rije u kucni otpad, vec ih propisno odlozite na sabirno
mjesto ili u centar za recikliranje.

PAZNJA . Ovaj uredaj sadrzi baterije koje se ne
mogu puniti. Pretinac za baterije tehnicki je zaSticen od
slu¢ajnog otvaranja. Molimo pridrZzavajte se prilikom za-
mjene baterija i napomena iz uputa za uporabu. e Prili-
kom umetanja baterija, pazite na ispravan polaritet
prema oznakama u odjeljku za baterije (+/-) i na bateri-
Jjama. e Ne mijeSajte nove i stare baterije ili baterije ra-
zlicitih tipova, jer to mozZe dovesti do neravnomjernog
prazZnjenja i Steta. ® Ne koristite ostec¢ene ili modificira-
ne baterije. ® Izvadite baterije iz uredaja ako ga necete
koristiti dulje vrijeme kako biste sprijecili curenje i koro-
ziju. e Izvadite neispravne ili istrosene baterije iz ureda-
Ja i zbrinite ih sukladno vazecim propisima.

Njega i odrzavanje
AN UPOZORENJE Prije svih radova njege i

odrZavanja izvucite strujni utikac. e Djeca ne smiju pro-
voditi ¢i¢enje i korisnicko odrZzavanje.

AN OPREZ ¢ Radove popravka te radove na elek-
tri¢nim komponentama prepustite samo ovlastenoj ser-
visnoj sluzbi.

PAZNJA « Ne upotrebljavajte aceton, nerazrijede-

ne kiseline niti otapala, jer oni nagrizaju materijale koji

su upotrijebljeni na uredaju.

Sigurnosni uredaji

&N UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda!
Ozbiljne ozljede zbog nedostajucih, modificiranih odn.
neucinkovitih sigurnosnih uredaja.
Nemojte zaobilaziti odn. uklanjati sigurnosne uredaje ili
ih u¢initi neuc¢inkovitima. Sigurnosni uredaji sluze vasoj
zastiti.

Sklopka uredaja

Sklopka uredaja sprje¢ava slu¢ajno pokretanje uredaja.

Zapor ispusne poluge
Zapor blokira ispusnu polugu i sprjeava slu¢ajno po-
kretanje uredaja.

Funkcija automatskog zaustavljanja
Kad pustite ispusnu polugu, tlaéna sklopka iskljuéuje vi-
sokotlaénu pumpu i zaustavlja se visokotlani mlaz.
Kad povucete ispusnu polugu, visokotlaéna pumpa se
ukljucuje.

Zastitna sklopka motora

Pri visokoj potro$niji struje zastitna sklopka motora is-
klju€uje uredaj.

Simboli na uredaju

Visokotlaéni mlaz ne usmjeravajte prema
osobama, zivotinjama, aktivnoj elektri¢noj
opremi ili prema samom uredaju.

Uredaj zastitite od smrzavanja.

Ovaj se uredaj ne smije prikljucivati nepo-
sredno na javnu vodovodnu mrezu.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Ambala-
Zu nemojte zbrinjavati u ku¢ni otpad, nego je pre-
dajte na reciklazu.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
=mm POpUt baterija, akumulatora, kompleta baterija ili
maziva koji kod nepropisnog rukovanja ili nepra-
vilnog zbrinjavanja mogu predstavljati potencijalnu opa-
snost za zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi
potrebni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznace-
ni ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.
Izvadite baterije, akumulatore i komplete baterija iz sta-
rog uredaja; uklanjanje je opisano u uputama za upora-
bu. Baterije, akumulatore i komplete baterija zbrinite
odvojeno koriste¢i odgovarajuée sabirne sustave.
cg) Radovi ¢iS¢enja pri kojima nastaju otpadne vode
koje sadrze ulje, npr. pranje motora, pranje pod-
vozja, smiju se provoditi samo na mjestima za pranje
koja su opremljena separatorom ulja.
cg) Radovi sa sredstvima za ¢€iS¢enje smiju se provoditi
samo na radnim povrSinama koje su nepropusne
za tekucinu s priklju¢kom na kanalizaciju za prljavu vo-
du. Ne dozvolite da sredstva za pranje dospiju u vodo-
toke ili dospiju u tlo.
cg) Uzimanje vode iz javnih vodotoka u nekim zemlja-
ma nije dopusteno.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaéi na:
www.kaercher.de/REACH
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Namjenska uporaba

Koristite visokotla¢ni €ista¢ isklju€ivo za privatno kuéan-
stvo.

Visokotla¢ni ¢ista¢ namijenjen je za ¢iSéenje strojeva,
vozila, zgrada, alata, fasada, terasa, vrtnih uredaja itd.
mlazom vode pod visokim tlakom.

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slucaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta

obavijestite svog prodavaca.

Pregled uredaja

Vidi slike na stranici sa slikama

llustracije su primjerne, detalji se mogu razlikovati
Slika A
Slika B

(@ Postolje s ruckom

@ Priklju¢ak za vodu s ugradenom mrezZicom
(3) Kotag

(® Poklopac

@ Vodilica visokotlaénog crijeva

@ Sklopka uredaja ,0/0FF” (ISKLJ.) / ,I/ON” (UKLJ.)
(7) Drza¢ cijevi za prskanje

Visokotlagno crijevo

@ * Boca sredstva za pranje Plug 'n' Clean
Drzac visokotlacne ruéne prskalice

(@ 3-u-1 visenamjenska mlaznica

@ Visokotlaéna ru¢na prskalica

(i3 Zaslon

Gumb za otpustanje poklopca pretinca za baterije
@ Poklopac pretinca za baterije

Pretinac baterije

@ Tipke “+/-"

Zapor ispusne poluge

Gumb za otpustanje visokotlanog crijeva
Ispusna poluga

@1 Teleskopska rucka

@2 Rucka za nosenje

@ Kuka za visokotla¢no crijevo

Bubanj za namatanje visokotlaénog crijeva
@5 Okretna rucka

@8 Natpisna plocica

@7) Pretinac za pribor

Kuka za mrezu

@9 Mreza za pribor

@ Mrezni kabel sa strujnim utikacem
@0 Vijci / tiple

@2 Spojka za prikljucak za vodu

@3 ** Vrtno crijevo

@9 * KARCHER usisno crijevo

* moze se nabaviti opcionalno
** dodatno potrebno

Zaslon
Slika C

@ Podrugje primjene (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-HARD
s po 2 stupnja tlaka)

(@) Prikaz funkcije BOOST

(3) Preporucena vrsta mlaza (plosnati mlaz / mlaz
sredstva za ¢iS¢enje / strugalo za prljavstinu)

@ Indikator Bluetooth®veza
(®) Jaina signala (4 stupnja)

@ Status baterije (prazna, skoro prazna, srednje pu-
na, puna)

@ Stupanj sredstva za pranje (1/2/3)

Dostavlja se s vijcima i pricvrsnicama
Slika D

(@) Pricvrsnica za postolje (2 komada)
@ Vijak M 4x20 (2 komada)
@) Vijak M 4x22 (2 komada)
(® Vijak M 4x16 (8 komada)

Vidi slike na stranici sa slikama.
Prije pustanja u pogon na uredaj montirajte dijelove koji
su priloZeni nepri¢vrsceni.
Pripremite vijke / tiple i prikladan odvijac.
Montaza kotaca

1. Utaknite kotace.
Napomena
Pazite da provrt bude pravilno okrenut.

Slika E
2. Pricvrstite kotace s po 1 vijkom.

Montaza postolja
1. Utaknite postolje.
Slika F
2. U provrte do grani¢nika utaknite 2 pri¢vrsnice.
3. Pricvrstite postolje s 2 vijka.

Montaza drzaca cijevi za prskanje i poklopca
1. Zakvacite drza¢ cijevi za prskanje.
2. Drzac cijevi za prskanje pricvrstite s 2 vijka.
Slika G
3. Pri¢vrstite poklopac s 4 vijka.
Slika H

Montaza teleskopske rucke
1. Nataknite teleskopsku ruc¢ku.
Naljepnica mora biti €itljiva s prednje strane.
Slika |
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2. Teleskopsku ru€ku pricvrstite s 2 vijka.

Montaza mrezice za pribor
1. Mrezicu za pribor objesite na kuke za mrezu pretin-
ca za pribor.
Slika J

Umetnite visokotlaéno crijevo kroz vodilicu
visokotlaénog crijeva
1. Umetnite visokotla¢no crijevo odostraga kroz vodili-
cu visokotlaénog crijeva.
Slika K

Montaza spojke za prikljuc¢ak za vodu
1. Spojku za priklju¢ak za vodu navrnite na priklju¢ak
uredaja za vodu.

Slika L
Prvo pustanje u rad
Napomena

Ako uredajem ne Zelite upravijati putem mobilnog ure-
daja preko Bluetooth®veze, samo trebate provesti kora-
ke iz odjeljka "Spajanje visokotlaéne ruéne prskalice".
Preuzimanje aplikacije i registracija uredaja
1. Preuzmite aplikaciju KARCHER Home & Garden,
vidi Aplikacija KARCHER Home & Garden.
2. Pokrenite aplikaciju KARCHER Home & Garden.
3. Prijavite se u aplikaciju KARCHER Home & Garden.
Ako je potrebno, otvorite za to racun.
4. Skenirajte prilozeni QR kod.
Visokotlaéni Cista¢ se registrira.
Napomena
Ako vam priloZeni QR kéd nije pri ruci, uredaj moZete
registrirati i s brojem dijela i serijskim brojem. Oba su
broja navedena na natpisnoj plocici.
5. Slijedite upute aplikacije KARCHER Home & Gar-
den.
Napomena
Imajte na umu da prije spajanja visokotlacne rucne pr-
skalice aktivirate Bluetooth® na svom mobilnom ureda-
ju.
Spajanje visokotlaéne ru¢ne prskalice
Napomena
Detaljni opis spajanja moZete pronaci na https:/
www.kaercher.com/FCR.
6. Utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu.
Uredaj prelazi na 60 s u nacin spajanja. U tom je
vremenu moguce spojiti visokotlaénu ruénu prskali-
cu.
7. Istovremeno pritisnite tipku “+” i tipku “-” na visoko-
tla¢noj ru¢noj prskalici i drzite ih najmanje
3 sekunde pritisnutima.
U slu¢aju uspjesnog spajanja, simbol za radio-vezu
i Bluetooth®prikazuju se na zaslonu.
Slika M
Bluetooth®veza izmedu mobilnog uredaja i visoko-
tlacnog Cistaca uspostavlja se automatski.
Napomena
Ako je potrebno, Bluetooth®vezu mozete uspostaviti i
naknadno tako da tipku ,-“ pritisnete na 10 sekundi.
8. Ako poku$aj spajanja nije uspio:
a lzvucite strujni utika¢ iz mrezne uti¢nice.
b Pricekajte 20 sekundi.
¢ Ponovno spojite visokotlaénu ruénu prskalicu.

Pustanje u pogon

1. Uredaj postavite na vodoravnu ravnu povrsinu.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja pri radu s namotanim viso-

kotlacnim crijevom!

OStecenja na visokotlacnom crijevu.

Prije rada s uredajem potpuno odmotajte visokotlaéno

crijevo i poloZite ga bez ¢vorova, petlji i uvijanja.

2. Povucite visokotla¢no crijevo kako biste ga u pot-
punosti odmotali s bubnja za namatanje crijeva.

3. Povucite visokotlagno crijevo prema naprijed kroz
vodilicu visokotlacnog crijeva i poloZite ga bez petlji,
évorova i uvijanja.

4. Visokotlacno crijevo utaknite u visokotlacnu ruénu
prskalicu dok se €ujno ne uglavi.

Napomena

Pazite da nazuvica bude pravilno okrenuta.

Slika N

5. Sigurnost spoja provjerite povlacenjem za visoko-
tlacno crijevo.

6. Odmotajte mrezni kabel u potpunosti.

7. Utaknite mrezni utika€ u uti€nicu.

Uspostava opskrbe vodom

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja oneciséenom vodom!

Onecisc¢enja u vodi mogu oStetiti visokotlacnu pumpu i

pribor.

Uredaj koristite samo s ¢istom slatkom vodom bez ikak-

vih oneciséenja odn. aditiva.

Nikada nemojte koristiti onecis¢enu, otpadnu ili slanu

vodu.

Kércher preporucéuje uporabu opcionalnog Kércher filtra

za vodu.

1. Provijerite tlak, temperaturu i koli¢inu dovodne vode
kako biste osigurali sukladnost sa zahtjevima, vidi
Tehnicki podaci.

Napomena

Pridrzavajte se propisa poduzeca za opskrbu vodom.

Prikljuéak na vodovod

PAZNJA
Opasnost od ostecenja pri uporabi spojki crijeva
izradenih od mjeda s funkcijom AquaStop drugih
dobavljaca.
OStecenja visokotlacne pumpe.
Koristite samo spojke crijeva sa/bez funkcije AquaStop
tvrtke Kércher, spojke crijeva bez funkcije AquaStop ili
plasti¢ne spojke crijeva s funkcijom AquaStop drugih
dobavljaca.
1. Vrtno crijevo nataknite na spojku za priklju¢ak za vo-
du.
Napomena
Potrebno vrtno crijevo oja¢ano vlaknima, promjera naj-
manje 1/2 in¢a (13 mm), duljine najmanje 7,5 m, s br-
zom spojkom dostupnom u trgovinama.
Slika O
2. Prikljucite vrtno crijevo na vodovod.
3. Do kraja otvorite slavinu za vodu.

Usisavanje vode iz spremnika

Ovaj uredaj je opremljen KARCHER usisnim crijevom

prikladnim za usisavanje vode iz npr. bacvi za kiSnicu

ili stajaéih voda (za maksimalnu usisnu visinu vidi Teh-

nicki podaci).

1. Odvrnite spojku s priklju¢ka za vodu.

2. Napunite KARCHER usisno crijevo vodom.

3. KARCHER usisno crijevo navrnite na priklju¢ak za
vodu uredaja i objesite u izvor vode.
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Odzracivanje uredaja

Ukljugite uredaj ,I/ON” (UKLJ.).

Otkljucajte ispusnu polugu.

Aktivirajte ispusnu polugu.

Uredaj se ukljucuje.

4. Pustite uredaj da radi maksimalno 2 minute sve dok
voda na visokotlaénoj ruénoj prskalici ne bude istje-
cala bez mjehuric¢a.

5. Otpustite ispusnu polugu.

6. Zakljucajte ispusnu polugu.

N OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog vode koja izlazi pod viso-
kim tlakom

Ozljede

Odvajajte visokotlacno crijevo od visokotlacne ru¢ne pr-
skalice ili uredaja samo ako u sustavu nema tlaka.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja tijekom rada pumpe na su-
ho!

OSstecenje pumpe

Iskljucite uredaj ako se tlak ne poveca unutar 2 minute.
Postupite prema uputama u Pomoc¢ u slucaju smetnji.

wnN =

Sustav Smart Control
Pomocu tipki ,+/-“ na visokotlaénoj ruénoj prskalici mo-
gu se odabrati stupnjevi tlaka i doziranja sredstva za ¢i-
Séenje. Promjena vrste mlaza moguca je okretanjem na
cijevi za prskanje 3-u-1 Multi Jet.
Napomena
Osjetljivost materijala mozZe se uvelike razlikovati ovi-
sno o dobi i stanju. Preporuke stoga nisu obvezujuce.

@ Mlaznica za plosnati mlaz

Stupanj |Prikaz

tlaka

Preporucuje se npr.

7]|za kamene plocice,
asfalt, metalne povrSine,
vrtni pribor (kolica, $tiha-
Ca itd.).

za automobile / motoci-
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Strugalo za prljavstinu

Stupanj |Prikaz Preporucuje se npr.
tlaka
3 z|za posebno tvrdokornu

prljavstinu na kamenim
plogicama, asfaltu, me-
talnim povrSinama, vrt-
nom priboru (kolica,
Stihaca itd.).

HARD

o Mlaznica sredstva za pranje

o
[]

Stupanj |Prikaz Preporucuje se npr.
tlaka
z]|sve povrsine pogodne
£~ za kori$tenje sredstava

za Ciscenje.

Doziranje koncentracije
sredstva za ¢iSéenje po
potrebi.

Rad s visokim tlakom

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja zbog premale udaljenosti

mlaza odn. neprikladne vrste mlaza!

OSstecenja lakiranih odn. osjetljivih povrS$ina.

Odrzavajte udaljenost mlaza od najmanje 30 cm pri ¢i-

Séenju lakiranih povrsina.

Automobilske gume, lak ili osjetljive povrsine poput dr-

veta ne Cistite rotiraju¢im mlazom.

1. Poravnajte cijev za prskanje 3-u-1 Multi Jet prema
visokotla€noj ruénoj prskalici, utaknite je i uglavite
okretanjem za 90°.

Slika P

PAZNJA
Opasnost od ostecenja prilikom promjene vrste
mlaza tijekom rada!
OSstecenje cijevi za prskanje
Otpustite rucicu visokotlacne rucne prskalice prije nego
promijenite vrstu mlaza.
2. Postavite Zeljenu vrstu mlaza. U tu svrhu okre¢ite ci-
jev za prskanje 3-u-1 Multi Jet dok odgovarajuéi pik-
togram ne bude okrenut prema gore.
Slika Q
Ukljugite uredaj ,I/ON” (UKLJ.).
Otkljucajte ispusnu polugu.
Aktivirajte ispusnu polugu.
Uredaj se ukljucuje.
Aktiviranje funkcije BOOST

Za CiSc¢enje tvrdokorne prljavstine moze se, bez obzira
na postavljenu razinu tlaka, na 30 sekundi aktivirati
funkcija BOOST. Pritom se tlak vode povecava.

1. Drzite pritisnutom tipku “+” na visokotlaénoj ruénoj
prskalici, sve dok je prikaz BOOST oznacen na za-
slonu.

SlikaR
Nakon isteka funkcije BOOST uredaj radi s prethod-
no postavljenom razinom tlaka.

Cim prikaz na zaslonu prestane treperiti, funkcija BO-

OST ponovo je dostupna.

arw
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Rad sa sredstvom za ¢iSéenje

/A OPASNOST

Zdravstvene opasnosti od sredstava za cis¢éenje!
Ozbiljne posljedice po zdravije

Pridrzavajte se sigurnosno tehni¢kog lista proizvodaca
sredstva za ¢iScenje.

Nosite propisanu osobnu zastitnu opremu.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja zbog neprikladnih sredsta-
va za ciscenje

Materijalna Steta

Upotrebljavajte samo sredstva za ciS¢enje koja je odo-
brila tvrtka KARCHER, a koja su prikladna za predmete
koje treba ocistiti.

Pridrzavajte se sigurnosnih naputaka, preporuka za do-
ziranje i napomena priloZenih uz sredstvo za ¢isc¢enje.
TroSite sredstva za ¢iscenje Stedljivo.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja zbog predugog djelovanja i

susenja sredstva za ciS¢enje!

Materijalna Steta

Nemojte nanositi sredstva za CiS¢enje na vruce povrSi-

ne i pridrZzavajte se maksimalnog vremena djelovanja.

Nemojte dopustiti da se sredstva za Cis¢enje osuse.

Napomena

Sredstva za éiscéenje tvrtke KARCHER osiguravaju ne-

ometani, ucinkoviti rad. Molimo posavjetujte se s nama

i pridrzavajte se nasih listova s podacima o nasim sred-

stvima za ¢&iScenje.

Napomena

Sredstvo za pranje moZe se primijesati samo pri niskom

tlaku.

Napomena

Za rad sa sredstvima za pranje potrebna je boca za

sredstvo za pranje Plug ‘n’ Clean. Sredstva za pranje

KARCHER mogu se kupiti spremna za uporabu u boci

sredstva za pranje Plug ‘n’ Clean.

1. Uklonite poklopac boce sredstva za ¢iS¢enje Plug ‘n’
Clean.

2. Bocu sredstva za CiSc¢enje utisnite s otvorom okre-
nutim prema dolje u priklju¢ak za sredstvo za pranje
Plug ‘n’ Clean.

Slika S

3. Cijev za prskanje 3-u-1 Multi Jet okrenite na mlaz
sredstva za ¢iSéenje ,MIX".

Nacin rada prikazuje se na zaslonu visokotlane
ruéne prskalice.

U toku rada otopina sredstva za pranje mijeSa se s
mlazom vode.

4. Pomocu tipki “+/-" na visokotlaénoj ruénoj prskalici
namjestite Zeljenu koncentraciju sredstva za pranje.

Preporu¢ena metoda ¢iséenja

1. Naprskajte malo sredstva za ¢iS¢enje na suhu povr-
Sinu i pustite da djeluje (ali ne i da se osusi).

2. Odvojenu prljavstinu isperite visokotlaénim mlazom.

Nakon rada sa sredstvom za pranje

1. Bocu sredstva za pranje Plug ‘n’ Clean izvucite iz
prihvata i zatvorite poklopcem.

2. Za ¢uvanje stavite bocu sredstva za pranje u pri-
hvatni drza¢ s poklopcem prema gore.

3. Uredaj nakon priblizno 30 sekundi isperite Cistom
vodom.

Prekid rada
1. Otpustite ispusnu polugu.

Uredaj prestaje raditi. Visoki tlak u sustavu ostaje
ocuvan.

2. Zaklju¢ajte ispusnu polugu.
Slika T

3. Stavite visokotlaénu ruénu prskalicu s cijevi za pr-
skanje u drzac¢ visokotlacne ru¢ne prskalice.

4. Pri stankama u radu duljim od 5 minuta iskljucite
uredaj “0/OFF”.

Zavrsetak rada

&N OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog vode koja izlazi pod viso-
kim tlakom

Ozljede

Odvajajte visokotlaéno crijevo od visokotlacne rucne pr-
skalice ili uredaja samo ako u sustavu nema tlaka.

1. Otpustite ispusnu polugu.

2. Zatvorite slavinu za vodu.

3. Aktivirajte ispusnu polugu 30 sekundi.

Sustav se rastlacuje od preostalog tlaka.

Otpustite ispusnu polugu.

Zakljucajte ispusnu polugu.

Iskljucite uredaj.

Odvojite uredaj od dovoda vode.

Izvucite strujni utika¢ iz mrezne utiénice.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oste¢enja zbog teZine ureda-
jal!

Ozljede i ostecenja.

Pri transportu i skladistenju uzmite u obzir teZinu ureda-
ja.

XN O~

Transport uredaja
Nosenje uredaja
1. Uredaj podignite i nosite za rucke za noSenje.
Vuéa /guranje uredaja
2. lzvucite teleskopsku rucku dok se ¢ujno ne uglavi.
3. Nagnite uredaj na kotace i vucite ga ili gurajte.
Transport uredaja u vozilu
4. Prije transporta u polegnutom poloZaju bocu sred-
stva za pranje Plug ‘n’ Clean izvucite iz prihvata i za-
tvorite poklopcem.
5. Osigurajte uredaj od klizanja ili prevrtanja.

Skladistenje
&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i osStec¢enja zbog teZine ureda-
jal!

Ozljede i osteéenja.

Pri transportu i skladistenju uzmite u obzir teZinu ureda-
ja.

Cuvanje uredaja

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog vode koja izlazi pod viso-

kim tlakom

Ozljede

Odvajajte visokotlacno crijevo od visokotlacne ruéne pr-

skalice ili uredaja samo ako u sustavu nema tlaka.

1. Zavrsite rad, vidi ZavrSetak rada.

2. Odvojite cijev za prskanje od visokotlacne ru¢ne pr-
skalice.

3. Pritisnite tipku za otpustanje visokotla¢nog crijeva i
odvojite visokotlagno crijevo od visokotlacne ruéne
prskalice.
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4. Bez bubnja za namatanje crijeva: Objesite visoko-
tlacno crijevo na kuku za visokotla¢no crijevo.

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja u slu¢aju neispravnog smje-

ra namatanja!

OStecenja na visokotla¢nom crijevu

Okrenite bubanj visokotlacnog crijeva samo u naznace-

nom smjeru.

5. S bubnjem za namatanje crijeva: Okrenite okretnu
rucku suprotno smjeru kazaljke na satu kako biste
namotali visokotlagno crijevo.

6. Pohranite strujni kabel i pribor na uredaju.

Prije duljeg skladistenja pridrzavajte se dodatnih uputa,

vidi Njega i odrzavanje.

Zastita od smrzavanja

PAZNJA

Opasnost od ostecenja uslijed mraza!

Materijalna Steta

Potpuno ispustite vodu iz uredaja i pribora.

Zastitite uredaj i pribor uvijek od mraza.

Moraju biti ispunjeni sljedec¢i uvjeti:

e Uredaj je odvojen od dovoda vode.

e Visokotlana ru¢na prskalica odspojena je od viso-
kotla¢nog crijeva.

1. Ukljucite uredaj ,I/ON” (UKLJ.).

2. Koristite uredaj maksimalno 1 minutu dok na visoko-
tlaénom crijevu viSe ne istjee voda.

3. Iskljucite uredaj ,0/OFF” (ISKLJ.).

4. Uredaj i pribor Cuvajte u prostoriji zasticenoj od smr-
zavanja.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost po Zivot!
Smrtonosne ozljede od strujnog udara pri dodiru s dije-
lovima pod naponom.
Ne dodirujte dijelove pod naponom.
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utika¢ iz strujne uti¢nice.
Uredaj ne zahtijeva odrzavanje, tj. ne morate provoditi
nikakve redovne radove odrzavanja.

Ciséenje mrezice u prikljuéku za vodu

PAZNJA
Opasnost od ostecenja zbog nedostatka ili oStece-
nja mreZice!
OSstecenja visokotlacne pumpe
Ne upotrebljavajte uredaj bez sita.
Nemoajte Cistiti mreZicu tvrdim, ostrim predmetima.
Po potrebi ocistite sito u priklju¢ku za vodu.
1. Odvrnite spojku s priklju¢ka za vodu.
2. lzvadite mrezicu.
Slika U
3. Ocistite mrezicu pod tekuéom vodom.
4. Umetnite mrezicu u priklju¢ak za vodu.

Zamjena baterija visokotlacne ruéne
prskalice
Napomena
Baterije su prazne kada se na zaslonu visokotlacne ruc-
ne prskalice prikaZe status baterije "prazna” ili nema pri-
kaza.
Slika V
Potrebne su 2 obi¢ne ili punjive AAA baterije.
1. Skinite poklopac pretinca za baterije:

a Pritisnite i drZite gumb za otpustanje poklopca
pretinca za baterije i
b podignite poklopac pretinca za baterije te
¢ daizvucite iz prihvatnika.
d Pustite gumb za otpustanje poklopca pretinca za
baterije.
Slika W
2. lzvadite baterije iz pretinca za baterije.
Slika X
3. Postavite polove novih baterija kao $to je prikazano
i umetnite baterije u pretinac za baterije.
4. Postavljanje poklopca pretinca za baterije:
a Umetnite poklopac pretinca za baterije u prihvat-
nik na pretincu za baterije.
b Pritisnite i drzite gumb za otpustanje poklopca
pretinca za baterije.
¢ Poklopite pretinac za baterije prema dolje i priti-
snite ga prema dolje do grani¢nika.
d Otpustite gumb za otpustanje poklopca pretinca
za baterije (ako je potrebno, lagano pritisnite s
druge strane dok se ne poravna s kuciStem).
5. IstroSene akumulatore zbrinite u skladu s vazeéim
propisima.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Smetnje Eesto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste
sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

A OPASNOST

Opasnost po Zivot!

Smrtonosne ozljede od strujnog udara pri dodiru s dije-

lovima pod naponom.

Ne dodirujte dijelove pod naponom.

Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utikac iz strujne utic¢nice.

Uredaj ne radi

Napajanje je prekinuto.

1. Provjerite je li mrezni utika¢ uklju¢en u uti¢nicu.

2. Ukljucite uredaj.

3. Otkljucajte ispusnu polugu i pritisnite je.

Uredaj se pokrece, u protivnom:

4. Provjerite odgovara li napon izvora struje naponu
navedenom na natpisnoj plocici.

5. lzvucite strujni kabel iz mrezne uti¢nice i provjerite
jesu li strujni kabel i strujni utikac oStecéeni.
Osteceni strujni kabel smjesta dajte da obnovi ovla-
Stena servisna sluzba.

Zastitna sklopka motora je aktivna.

1. Ako je motor preoptereéen, zastitna sklopka motora
iskljucuje uredaj.

2. Iskljucite uredaj.

3. Ostavite uredaj da se hladi 1 sat.

4. Ukljucite uredaj i pustite ga u rad.

Ako se smetnja ponovi viSe puta, neka servisna
sluzba provjeri ureda;j.

Uredaj ne radi, motor bruji

Pad napona zbog slabe strujne mreze ili uporabe pro-

duznog kabela.

1. Nemojte koristiti produzni kabel.

2. Prije uklju€ivanja uredaja, povucite ispusnu polugu,
a zatim ukljucite uredaj.

Uredaj se ne puni tlakom

Na cijevi za prskanje postavljena je neprikladna vrsta

mlaza.

1. Postavite vrstu mlaza s visokotlaénim mlazom.
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Dovod vode je nedostatan.

1. Do kraja otvorite slavinu za vodu.

2. Provijerite je li proto¢na koli¢ina dovoda vode dostat-
na.

3. Polozite vrtno crijevo bez savijanja.

4. Provjerite da nije prekoratena maksimalna visina
usisa.

Mrezica u priklju¢ku za vodu je onec¢i$éena.

1. Ocistite sito u priklju¢ku za vodu.

U uredaju se nalazi zrak.

1. Odzracite uredaj.

Jaka kolebanja tlaka

Mlazna sapnica je prljava.

1. Ocistite mlaznicu sapnicu iglom i isperite s prednje
strane vodom.

Koli¢ina dovodne vode je premala.

1. Do kraja otvorite slavinu za vodu.

2. Otistite mrezicu, vidi Ciséenje mrezice u prikljuéku
za vodu.

3. Provjerite koli¢inu dovodne vode i povecajte je ako
je potrebno, vidi Tehni¢ki podaci.

Sredstvo za ¢iSéenje se ne usisava

Postavljena je neprikladna vrsta mlaza.

1. Cijev za prskanje 3-u-1 Multi Jet okrenite na vrstu
mlaza ,MIX".

Boca sredstva za ¢iS¢enje Plug ‘'n’ Clean je praznaiili ni-

je pravilno postavljena.

1. Provjerite razinu napunjenosti boce sredstva za ¢i-
$éenje Plug ‘n’ Clean i po potrebi zamijenite bocu
sredstva za ¢iS¢enje Plug ‘n’ Clean.

2. Provijerite je li boca sredstva za ¢i$¢enje s otvorom
okrenutim prema dolje pravilno postavljena u priklju-
Cak uredaja za sredstvo za ¢iS¢enje Plug ‘n’ Clean.

Nema prikaza tlaka na visokotlacnoj ruénoj prskali-

ci

Veza izmedu visokotlacne ru¢ne prskalice i uredaja je

neispravna.

SlikaY

1. Provjerite baterije i po potrebi ih zamijenite.

2. Smanijite udaljenost izmedu visokotlane ru¢ne pr-
skalice i visokotlaénog Cistaca.

3. Ponovno provedite spajanje s visokotlatnim Cista-
¢em, vidi Prvo pustanje u rad.

Funkcija BOOST nije prikazana na zaslonu i ne mo-

Ze se pokrenuti putem aplikacije KARCHER za dom

ivrt

Uredaj je pregrijan.

1. Provjerite temperaturu vode na dovodu, vidi Teh-
ni¢ki podaci.

2. Smanijite temperaturu vode na dovodu kako bi se
motor jace hladio.

Poruke o pogreSkama

SlikaZ

1. lIskljugite uredaj ,0/OFF” (ISKLJ.).

2. lzvucite strujni utikac iz utiénice.

3. Nakon 20 sekundi ponovno utaknite strujni utika¢ u
utiCnicu.

4. Ukljucite uredaj ,I/ON” (UKLJ.).

Ako se smetnja ponovi viSe puta neka servisna sluz-
ba provjeri uredaj.

Rad u sluéaju nuzde

U slu¢aju kvara regulacije tlaka na visokotla¢noj ruénoj

prskalici visokotlacni Cista¢ radi na maksimalnom stup-

nju.

1. Deaktiviranje rada u slu¢aju nuzde:

a Iskljucite uredaj ,0/OFF” (ISKLJ.).
b lzvucite strujni utika¢ iz uti¢nice.

¢ Nakon 20 sekundi ponovno utaknite strujni utikac
u uti¢nicu.
d Ukljugite uredaj ,l/ON” (UKLJ.).
Ako se smetnja ponovi viSe puta neka servisna
sluzba provjeri ureda;j.
Visokotlaéna ruéna prskalica ne radi pravilno
Doslo je do smetnje u elektronici visokotlaéne ru¢ne pr-
skalice.
Slika AA
1. lzvadite baterije iz odjeljka za baterije i ponovno ih
umetnite u odjeljak za baterije, vidi Zamjena bateri-
Ja visokotlacne rucne prskalice.
2. Postavite poklopac pretinca za baterije.
Pojavi li se smetnja viSe puta, dajte da visokotlaénu
ruénu prskalicu ispita servisna sluzba.
Uredaj propusta
Mala koli¢ina propustanja uredaja je tehnicki uvjetova-
na.
1. U sluéaju jakog propustanja obavijestite ovlastenu
servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadleZna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavadu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozZete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke Kércher pod “Preuzimanja”.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje navedeni proizvod u skla-
du s relevantnim odredbama navedenih direktiva i ured-
bi. U slu¢aju izmjene proizvoda koja nije dogovorena s
nama ova izjava gubi svoju valjanost. Ova izjava o su-
kladnosti izdana je pod iskljuc¢ivom odgovorno$¢u proi-
zvodaca.

Proizvod: Visokotla¢ni €ista

Tip: 1.324-xxx K 5 Smart Control

Tip: 1.324-xxx K 5

Premium Smart Control

Direktive i uredbe
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/53/EU

2011/65/EU

2000/14/EZ

2009/125/EZ

(EU) 2019/1781

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1Vv2.2.3

EN 301 489-17 V3.3.1

EN IEC 63000: 2018

EN 18031-1:2024
Primijenjeni postupak procjene sukladnosti
2000/14/EZ: Prilog V.
Razina zvucne snage dB(A)
K'5 (Premium) Smart Control
Izmjereno: 90

Zajaméeno: 93
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Tehnicki podaci

K5 K 5 Pre-
Smart mium
Control Smart
Control
Elektriéni prikljuc¢ak
Napon \Y 230 230
Faza ~ 1 1
Frekvencija Hz 50 50
Prikljuéna snaga kW 21 2,1
Vrsta zastite IPX5 IPX5
Klasa zastite | |
Strujni osigura¢ (tromi) A 10 10
Prikljuéak za vodu
Dovodni tlak (maks.) MPa 1,2 1,2
Temperatura dovodne vo- °C 40 40
de (maks.)
Koli¢ina dovodne vode I/min 10 10
(min.)
Usisna visina (maks.) m 0,5 0,5
Podaci o snazi uredaja
Radni tlak MPa 12 12
Maks. dopusteni tlak MPa 14,5 14,5
Proto¢na koli¢ina, voda I/min 7,5 7,5
Proto¢na koli¢ina, maksi- I/min 8,3 8,3
malna
Proto¢na koli¢ina, sred-  I/min 0,3 0,3
stvo za cis¢enje
Povratna udarna sila viso- N 20 20

kotlacne ruéne prskalice
Dimenzije i tezine
Tipi¢na tezina pri radu kg 15,3 15,5

Duljina mm 405 417

Sirina mm 306 306

Visina mm 584 584

Radiomodul SRD

Frekvencija MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2

K5 K 5 Pre-
Smart  mium
Control Smart
Control
Maks. snaga odasilianja mwW 2 2
ERP
Radiomodul Bluetooth® Niska razina energije
Frekvencija MHz  2400- 2400-
2483,5 24835
Maks. snaga odasiljanja mW 4 4
EIRP
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-79
Vrijednost vibracije Saka- m/s? 1,2 1,2
ruka
Nesigurnost K m/s? 0,6 0,6
Razina zvuénog tlaka Lpn  dB(A) 77 77
Nesigurnost K dB(A) 3 3
Razina zvu¢ne snage dB(A) 93 93

Lwa + Nesigurnost Kyya

Razlog za iznimku prema Uredbi (EU) 2019/1781 Prilog
1. Odjeljak 2. (12): j)

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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Aplikacija KARCHER Home
Garden

Sa KARCHER Home & Garden aplikacijom, imate

koristi od sledeéih prednosti prilikom kori§¢enja uredaja:

e Preporuke za primenu i strué¢no znanje

e Informacije o proizvodu, pregled pribora i uputstva
za upotrebu

e Pomo¢ i kontakt sa servisom

e Onlajn prodavnica — ekskluzivne ponude i jo$
mnogo toga

Skenirajte kdd na ambalazi ili preuzmite aplikaciju

KARCHER Home & Garden iz App Store-a i

jednostavno registrujte svoj proizvod.
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Opste napomene
Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A |||| uputstva za upotrebu i prilozene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili sledece

vlasnike.

Sigurnosne napomene

Uredaj sa baterijama

A OPASNOST . Baterije mogu da progutaju
deca ili osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima zbog nedostatka iskustva ili
znanja. Cuvajte baterije van domasaja dece i ovih
osoba. Gutanje baterije predstavija opasnost i zahteva
hitnu medicinsku pomoc. e Nemojte izlagati bateriju
snaznoj suncevoj svetlosti, toploti ili vatri.

AN UPOZORENJE . Punjenje nepunjivih
baterija je veoma opasno i moze dovesti do eksplozija,
poZara i ozbiljnih o$tecenja. Punite samo baterije koje
su jasno oznacene kao punjive. ® Tecnost koja iscuri iz
baterije moZe dovesti do iritacije koZe, opekotina ili
ostecenja ociju. Baterije sadrzZe toksi¢ne supstance koje
mogu izazvati zdravstvene probleme ako se progutaju
ili udahnu. Uvek nosite rukavice prilikom rukovanja
baterijom koja curi kako biste izbegli kontakt sa kozom.
Ako tecnost koja je iscuri dode u kontakt sa kozom ili
ocima, odmah i temeljno isperite zahvacena podrucja
vodom i konsultujte se sa lekarom. e Kratak spoj
polova (+/-) baterije mozZe dovesti do eksplozije i
paljenja. Nemojte kratko spajati polove (+/-) na bateriji i
uredaju. Ne skladistite baterije u metalnim posudama ili
sa drugim metalnim delovima.

AN OPREZ. Baterije sadrze opasne sastojke koji
mogu izazvati ozbiljnu Stetu po Zivotnu sredinu.
Nemojte odlagati baterije u kucni otpad, ve¢ na mestu
sakupljanja ili reciklaZnom dvoristu u skladu sa
propi:iima.
PAZNJA . Ovaj uredaj sadrzi nepunjive baterije.
Odeljak za baterije uredaja je tehnicki obezbeden od
slu¢ajnog otvaranja. Prilikom zamene baterija, obratite
paznju i na napomene u uputstvu za rad. e Prilikom
umetanja baterija obratite paZnju na ispravan polaritet u
skladu sa oznakama u odeljku za baterije (+/-) i na
baterijjama.  Nemojte meSati nove i stare baterije ili
baterije razlicitih tipova, jer to moZe izazvati
neravnomerno praznjenje i oste¢enje. ® Nemojte
koristiti ostecene ili izmenjene baterije. o Izvadite
baterije iz uredaja kada nije u upotrebi duZe vreme kako
biste spredili curenje i koroziju. e Istro$ene i neispravne
baterije izvadite iz uredaja i odloZite u otpad u skladu sa
vazec¢im propisima.

Nega i odrzavanje
AN UPOZORENJE e Pre svih radova na nezi i
odrzavanju izvucite strujni utikac. e Ciséenje i
korisni¢ko odrZzavanje ne smeju da sprovode deca.
AN OPREZ « Radove na servisiranju i radove na
elektricnim komponentama sme da obavlja samo
oviascena servisna sluzba.
PAZNJA o Nemojte koristiti aceton, niti

nerazredene kiseline ili razredivace, jer isti mogu da
ostete materijale koji su kori§ceni na uredaju.

Sigurnosni uredaji

&N UPOZORENJE

Opasnost od povreda!

Ozbiljne povrede zbog nedostajucih, izmenjenih ili
neefikasnih sigurnosnih uredaja.

Nemojte zaobilaziti ili uklanjati sigurnosne uredaje i
nemojte ih deaktivirati. Sigurnosni uredaji sluze za vasu
zastitu.

Prekida¢ uredaja
Prekidac¢ uredaja sprec¢ava sluc¢ajno pokretanje uredaja.

Blokada poluge za izvlacenje
Blokada blokira polugu za izvlagenje i sprecava
nenamerno pokretanje uredaja.

Funkcija automatskog zaustavljanja
Kada se otpusti poluga za izvlacenje, presostat
iskljuCuje visokopritisnu pumpu i zaustavlja se mlaz pod
visokim pritiskom. Ukoliko se povuce poluga za
izvlagenje, pumpa se ponovo ukljuéuje.

Zastitni prekidaé¢ motora
Ako je potrosnja struje previsoka, zastitni prekidac
motora iskljuéuje uredaj.

Simboli na uredaju

TN Mlaz visokog pritiska ne usmeravati na
N wal ljude, Zivotinje, aktivnu elektricnu opremu ili
wrricasen | N@ sam uredaj.

Uredaj zastititi od mraza.
Uredaj ne sme da se prikljuéi neposredno na
@ vodovodnu mreZu.
Zastita zivotne sredine
&y Ambalaza moze da se reciklira. Nemojte bacati
ambalazu u ku¢ni otpad, ve¢ je dostavite na
reciklazu.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a Gesto i
=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori,
akumulatorska pakovanja ili maziva, koji u slu€aju
pogresnog tretiranja ili pogre$nog odlaganje u otpad
mogu predstavljati potencijalnu opasnost po zdravlje i
Zivotnu sredinu. Medutim, ovi sastavni delovi su
neophodni za pravilan rad uredaja. Uredaji oznaceni
ovim simbolom ne smeju da se odlazu u kuéni otpad.
Izvadite baterije, akumulatore i akumulatorska
pakovanja iz starog uredaja, uklanjanje je opisano u
uputstvu za rukovanje. OdlozZite baterije, akumulatore i
akumulatorska pakovanja odvojeno preko
odgovarajucih sistema za sakupljanje otpada.
cg) Radovi na €is¢enju, pri kojima nastaju zauljene
otpadne vode npr. pranje motora ili pranje donjeg
dela vozila, smeju da se vr§e samo na mestima za
pranje sa separatorom ulja.
cg) Radovi sa deterdZentima smeju da se obavljaju
samo na radnim povrSinama koje ne propustaju
te€nost sa priklju¢kom na kanalizaciju za otpadnu vodu.
DeterdZenti ne smeju da dospeju u vodotokove ili
zemljiste.
cg) Uzimanje vode iz javnih vodotokova u pojedinim
zemljama nije dozvoljeno.
Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH
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Namenska upotreba

Visokopritisni €ista¢ koristite iskljuivo za privatna
domacdinstva.

Visokopritisni ¢ista¢ je namenjen za ¢iS¢enje masina,
vozila, gradevina, alata, fasada, terasa, bastenskih
uredaja itd. vodenim mlazom pod visokim pritiskom.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

Pregled uredaja

Slike, pogledajte strane sa grafikonima
Slike kao primjer, detalji mogu da odstupaju
Slika A

Slika B

@ Stopa sa ru¢kom za no$enje

@ Prikljuak za vodu sa ugradenim sitom
(®) Totak

(®) Blenda

@ Vodica visokopritisnog creva

@ Prekida¢ uredaja ,0/OFF” / I/ON”

(7) Drzat cevi za prskanje

Visokopritisno crevo

@ *Plug ‘n’ Clean boda za deterdzent

Drzag¢ visokopritisnog pistolja

(@ 3-u-1 Multi Jet cev za prskanje

(12) Pistolj visokog pritiska

(i3 Ekran

Dugme za otpustanje pokopca pregrade za baterije
@ Poklopac pregrade za baterije

Pregrada za baterije

(@7 Tasteri “+/-"

Blokada poluge za izvlagenje

Taster za otpustanje visokopritisnog creva
Okida¢

@1) Teleskopska drska

@2 Rugka za nodenje

@ Kuka visokopritisnog creva

Dobo$ za namotavanje visokopritisnog creva
@5 Rugica motalice

Natpisna plogica

@7 Odeljak za pribor

Kuka mreze

@9 Mreza za dodatnu opremu
Strujni kabl sa strujnim utikagem
@D Zavrtnji/ tiple

@ Spojnica za prikljuéak za vodu
@3 ** Bastensko crevo

** KARCHER usisno crevo

* opciono dostupno
** dodatno potrebno

Ekran
Slika C

@ Oblast primene (1-SOFT /2-MEDIUM / 3-HARD sa
po 2 stepene pritiska)

(2) Prikaz BOOST funkcije

@ Preporuka za vrstu mlaza (pljosnati mlaz/mlaz
deterdzenta/glodalo za prljavstinu)

@) Prikaz Bluetooth®veze
@ Jacina signala (4 stepena)

@ Status baterije (prazna, skoro prazna, srednja,
puna)

(@) Nivo deterdZenta (1/2/3)

Isporuceni zavrtniji i tiplovi
Slika D

@ Tiplovi, stajna noga (2 komada)
(2) Zavrtanj M 4x20 (2 komada)
() Zavrtanj M 4x22 (2 komada)
(@) Zavrtanj M 4x16 (8 komada)

Slike, pogledajte strane sa grafikonima.
Pre pustanja u pogon, na uredaj montirajte
nepri¢vrséene prilozene delove.

Pripremite zavrtnje/tiple i odgovarajuci odvijac.

Montaza tockova
1. Stavite tockove.
Napomena
Vodite racuna o usmerenosti otvora.
Slika E
2. Tockove osigurajte sa po jednim zavrtnjem.

Montaza stativa
1. Umetnite stativ.
Slika F
2. Gurnite 2 tipla sve do grani¢nika u otvorima.
3. Osigurajte stativ pomoc¢u 2 zavrtnja.

Montaza drzaca cevi za prskanje i blende
1. Okacite drza¢ mlaznice.
2. Ugcvrstite drzac sa 2 zavrtnja.
Slika G
3. Osigurati masku pomocu 4 zavrtnja.
Slika H
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Montaza teleskopske rucke
1. Utaknite teleskopsku rucku.
Natipis mora biti €itljiv sa prednje strane.
Slika |
2. Udvrstite teleskopsku ruc¢ku sa 2 zavrtnja.

Montaza mreze za pribor
1. Okacite mrezu za dodatnu opremu u kuke za mrezu

odeljka za dodatnu opremu.
Slika J

Umetnite crevo pod visokim pritiskom kroz
vodicu creva pod visokim pritiskom
1. Crevo pod visokim pritiskom otpozadi utaknite kroz
vodicu creva pod visokim pritiskom.
Slika K

Montaza spojnice za prikljucak za vodu
1. Spojnicu za priklju¢ak za vodu priévrstite na
priklju¢ak za vodu uredaja.

Slika L
Prvo pustanje u rad
Napomena

Ako uredajem nije moguce upravijati preko mobilnog
uredaja ili preko Bluetooth®veze, dovoljno je da izvrsite
samo korake u odeljku "Uparivanje visokopritisne
prskalice”.
Preuzimanje aplikacije i registacija uredaja
1. Preuzmite aplikaciju KARCHER Home & Garden
(pogledajte Aplikacijia KARCHER Home & Garden.
2. Pokrenite aplikaciju Karcher Home & Garden.
3. Prijavite se na aplikaciju KARCHER Home &
Garden. Ako je potrebno, kreirajte nalog.
4. Skenirajte prilozeni QR kod.
Visokopritisni Cista¢ je registrovan.
Napomena
Ukoliko nemate pri ruci priloZeni QR kod, uredaj moZete
registrovati i pomocu broja dela i serijskog broja. Oba
broja su naznacena na natpisnoj plocici.
5. Pratite uputstva aplikacije KARCHER Home &
Garden.
Napomena
Vodite racuna o tome da pre uparivanja visokopritisne
prskalice aktivirate Bluetooth® na mobilnom uredaju.
Uparivanje viskopritisne prskalice
Napomena
Detaljan opis uparivanja moZete pronaci na https://
www.kaercher.com/FCR.
6. Strujni utika¢ utaknite u strujnu uti¢nicu.
Uredaj se prebacuje u rezim uparivanja na 60 s. Za
to vreme moguce je upariti visokopritisnu prskalicu.
7. Pritisnite dugme "+" i dugme "-" na visokopritisnoj
prskalici istovremeno najmanje 3 sekunde.
Ako je uparivanje uspesno, na displeju se prikazuju
nivoi pritiska, kao i simbol bezi¢ne veze i
Bluetooth®simbol.
Slika M
BIuetooth®-Povezivanje izmedu mobilnog uredaja i
peraca pod pritiskom se uspostavlja automatski.
Napomena
Ako je potrebno, Bluetooth®vezu mozete uspostaviti i
naknadno, tako $to cete 10 sekundi pritiskati taster *-”.
8. Ako poku$aj uparivanja nije uspeo:
a Mrezni utikac izvuéi iz uti¢nice.
b Sacekajte 20 sekundi.
¢ Ponovo uparite visokopritisnu prskalicu.

Pustanje u pogon

1. Uredaj odlozZite na vodoravnu povrsinu.

PAZNJA

Opasnost od oStec¢enja prilikom rada sa odmotanim

visokopritisnim crevom

OSstecenja na visokopritisnom crevu

Odmotajte do kraja visokopritisno crevo i poloZite ga

bez évorova, petlji i uvijanja pre upotrebe uredaja.

2. Povucite visokopritisno crevo da biste ga u
potpunosti odmotali sa bubnja za crevo.

3. lzvucite visokopritisno crevo prema napred kroz
provodnicu creva visokog pritiska i eliminiSite
eventualne petlje, vorove i zavrtanja.

4. Visokopritisno crevo utaknite u visokopritisnu
prskalicu, tako da se ¢ujno uglavi.

Napomena

Obratite paznju na to da li je priklju¢ak pravilno

postavijen.
Slika N

5. Povlagenjem creva visokog pritiska proverite da li je
spoj bezbedan.

6. Potpuno odmotajte mrezni kabl.

7. Strujni utika¢ utaknite u strujnu uti¢nicu.

Uspostavljanje vodosnabdevanja

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja zbog prljave vode!

Zaprljanja u vodi omogu da oStete visokopritisnu pumpu

i dodatnu opremu.

Uredaj koristite samo sa cistom sveZzom vodom bez

necistoca ili aditiva.

Nikada nemojte koristite kontaminiranu, otpadnu ili

slanu vodu.

Kaércher preporucuje upotrebu opcionog Kércher filtera

za vodu.

1. Proverite da li su pritisak, temperatura i koli¢ina
dovedene vode u skladu sa zahtevima, pogledajte
Tehni¢ki podaci.

Napomena

Obratite paznju na propise preduzeca za

vodosnabdevanje.

Priklju¢ak na vodovod

PAZNJA
PAZNJA Opasnost od osteéenja prilikom koriséenja
spojnica creva od mesinga sa AquaStop funkcijom
drugih ponudaca.
OStecenja na visokopritisnoj pumpi.
Koristite samo spojnice creva sa/bez AquaStop funkcije
kompanije Kércher, spojnice creva bez AquaStop
funkcije ili spojnice creva od plastike sa AquaStop
funkcijom drugih proizvodaca.
1. Bastensko crevo utaknite na spojnicu za crevo za
vodu.
Napomena
Ojacano pletivom, preénika najmanje 1/2 cola (13 mm),
duzine najmanje 7,5 m, sa obicnom brzom spojnicom
Slika O

2. Bastensko crevo prikljucite na vodovod.
3. Do kraja otvorite slavinu za vodu.

Usisavanje vode iz rezervoara
Ovaj uredaj je opremljen KARCHER usisnim crevom za
usisavanje vode iz na primer iz buradi za ki$nicu ili
stajacih voda (maksimalnu usisnu visinu proveriti na
Tehnicki podaci).
1. Odvrnite spojnicu na priklju¢ku za vodu.
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2. Usisno crevo napunite vodom.
3. Usisno crevo pri¢vrstite na priklju¢ak za vodu na
uredaju i zakacite ga na neki izvor vode.

Odzracivanje uredaja

1. Ukljucite uredaj ,I/ON".

2. Oftkljucajte polugu za izvlacenje.

3. Zatim pritisnite okidac.

Uredaj se uklju€uje.

4. Ostavite uredaj da radi maksimalno 2 minuta, dok iz
visokopritisne prskalice ne po¢ne da izlazi voda bez
mehuri¢a.

5. Pustite okidac.

6. Zaklju€ajte polugu za izvlacenje.

AN OPREZ

Opasnost od povrede zbog vode koja izlazi pod
visokim pritiskom!

Povrede

Visokopritisno crevo odvojite sa visokopritisne ru¢ne
prskalice ili uredaja samo ako u sistemu nema pritiska.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja tokom rada na suvo pumpe
OSstecenje pumpe

Iskljucite uredaj ako se pritisak ne formira u roku od 2
minuta.

Postupite u skladu sa uputstvima u Pomo¢ u sluéaju
smetnji.

Pametni kontrolni sistem
Pomocu tastera “+/-” na visokopritisnoj mlaznici mozete
podesiti nivoe pritiska ili doziranja deterdzenta.
Promena vrste mlaza je moguca okretanjem na 3 u 1
Multi Jet cevi za prskanije.
Napomena
Osetljivost materijala moZe da odstupa u zavisnosti od
starosti i stanja. Preporuke stoga nisu obavezujuce.

@ Mlaznica za ravan mlaz

Stepen |Prikaz Preporucuje se za npr.
pritiska
3 kamene plocice, asfalt,
= metalne povrs$ine,

bastenski pribor (kolica,
lopate itd).

HARD

Automobil /motocikl,

2 0 s 4|0 4 . h
|ﬁ| ] ] povrsine prekrivene
ciglom, omalterisani
MEDIIM zidovi, nameétaj od
——— | g | Plastike.

[~ | — -

——

-

Drvene povrsine, bicikli,
povrsine od pesc¢ara,

namestaj od ratana.

SOFT

Glodalo za prijavstinu

Stepen  |Prikaz Preporucuje se za npr.
pritiska
3 z]/posebno tvrdokorna
= prljavstina, kamene

plocice, asfalt, metalne
povrsine, bastenski
pribor (kolica, lopate itd)

HARD

Stepen |Prikaz Preporucuje se za npr.
pritiska
z]|sve povrsine pogodne
wy za upotrebu

deterdzenta.
Doziranje i koncentracija
deterdZenta po potrebi.

Rezim rada sa visokim pritiskom

PAZNJA

Opasnost od ostecenja zbog nedovoljnog razmaka

izmedu greda ili neodgovarajuceg tipa grede!

OSstecenje lakiranih odnosno osetljivih povrsina.

Prilikom ¢&iScenja lakiranih povrSina odrZavajte

odstojanje u odnosu na mlaz od najmanje 30 cm.

Automobilske gume, lak i osetljive povrSine kao $to je

drvo nemoyjte Cistite rotirajucim mlazom.

1. Utaknite ,3 u 1" Multi Jet cev za prskanje ka
visokopritisnoj prskalici i fiksirajte je okretanjem za
90°.

Slika P

PAZNJA

Opasnost od ostecenja prilikom promene vrste

mlaza tokom rada!

OStecenje cevi za prskanje

Otpustite polugu visokopritisne prskalice pre promene

vrste mlaza.

2. Podesite Zeljenu vrstu mlaza. Da biste to uradili,

okrenite 3-u-1 Multi Jet mlaznicu dok odgovarajuci

piktogram ne pokazuje nagore.

Slika Q

Ukljucite uredaj ,|/ON”.

Otkljucajte polugu za izvlacenje.

Zatim pritisnite okida¢.

Uredaj se ukljucuje.

Aktiviranje BOOST funkcije

Kako biste odistili tvrdokornu prljavstinu, funkcija
BOOST se moze aktivirati 30 sekundi bez obzira na
podeseni nivo pritiska. Pritom se poveéava pritisak
vode.

1. Pritisnite i drzite dugme "+" na pistolju pod visokim
pritiskom dok indikator POJACANJA ne bude
oznacen na ekranu.

SlikaR
Nakon isteka funkcije poja¢anja, uredaj radi na
prethodno pode$enom nivou pritiska.

o rw
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Cim indikator na ekranu prestane da treperi, funkcija
BOOST je ponovo dostupna.

Rad sa sredstvom za ¢iSéenje

A OPASNOST

Opasnost po zdravije zbog deterdZenta!

Ozbiljno ostecenje zdravija

Pri kori$¢enju sredstava za ciScenje pridrzavajte se
bezbednosnog lista proizvodaca sredstva za ciscenje.
Nosite propisanu liénu zastitnu opremu.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled neodgovarajuceg
deterdZenta

Materijalna Steta

Upotrebljavajte samo deterdZente koja je odobrio

Kércher i koji su namenjeni za objekte koje treba odistiti.

Obratite paZnju na bezbednosne napomene, preporuke
za doziranje i napomene koje su priloZzene uz
deterdZent.

Upotrebljavajte deterdzent ravionalno.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled duzZeg izlaganja i

susSenja sredstava za ¢iScenje!

Materijalna Steta

DeterdZent nemojte nanositi na vrele povrsine i obratite

paznju na maksimalno vreme izloZenosti.

Nemojte ostavijati da se sredstvo za ¢is¢enje osusi.

Napomena

KARCHER deterdzenti obezbeduju neometan, efikasan

rad. Molimo vas da se posavetujete ili zatraZite naSe

informativne listove za deterdzente.

Napomena

Sredstvo za &iséenje sme da se dodaje samo pri niskom

pritisku.

Napomena

Za rad sa deterdZentima potrebna je Plug ‘n’ Clean flada

za deterdzent. KARCHER deterdZent se prodaje u Plug

‘n’ Clean flasi za deterdZent koja je spremna za

upotrebu.

1. Uklonite poklopac sa bocom za Plug ‘n’ Clean
deterdzent.

2. Uverite se da je bocica Plug 'n' Clean deterdZenta
pravilno smestena u posudi na uredaju sa otvorom
okrenutim nadole.

Slika S

3. 3-u-1 Multi Jet cev za prskanje okrenite na srednju
jacinu mlaza deterdzenta ,MIX".

Na displeju visokopritisne mlaznice prikazuje se
"MIX".

Tokom rada se rastvor deterdZzenta mesa sa
mlazom vode.

4. Pomocu tastera +/- podesite Zeljenu koncentraciju
deterdZenta.

Preporu¢ena metoda ¢iséenja

1. Po suvoj povrsini Stedljivo naprskajte sredstvo za
CiS¢enje i ostavite da deluje (ne da se osusi).

2. Rastvorenu necistocu isperite visokopritisnim
mlazom.

Posle reZima rada sa deterdzentom

1. Plug 'n' Clean flaSu sa sredstvom za CiSc¢enje
izvaditi iz prihvatnika i zatvoriti poklopcem.

2. U svrhu skladistenja, flaSu sa sredstvom za ¢i§éenje
staviti u prihvatnik sa poklopcem okrenutim prema
gore.

3. Uredaj oko 30 sekundi ispirajte Cistom vodom.

Prekid rada

1. Pustite okidac.
Uredaj se zaustavlja. U sistemu se zadrzava visoki
pritisak.

2. Zakljucajte polugu za izvlagenje.
Slika T

3. Postavite visokopritisnu prskalicu sa cevi za
prskanje u drza¢ visokopritisne mlaznice.

4. Iskljucite uredaj preko “0/OFF” u slu¢aju pauzi u
radu duzih od 5 minuta.

Zavrsetak rada

&N OPREZ

Opasnost od povrede zbog vode koja izlazi pod
visokim pritiskom!

Povrede

Visokopritisno crevo odvojite sa visokopritisne ruéne
prskalice ili uredaja samo ako u sistemu nema pritiska.
1. Pustite okidac.

2. Zatvorite slavinu za vodu.

3. Polugu za izvlagenije pritiskajte 30 sekundi.
EliminiSe se pritisak koji je preostao u sistemu.
Pustite okidac.

Zaklju€ajte polugu za izvlaéenje.

Iskljucite uredaj.

Uredaj odvojite sa snabdevanja vodom.

Mrezni utika¢ izvuéi iz uti¢nice.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i opasnost od oStecenja zbog
teZine uredaja!

Povrede i ostecenja.

Prilikom transporta i skladistenja obratiti paZnju na
tezinu uredaja.

©NO oA

Transport uredaja

Nosenje uredaja

1. Uredaj podizite i nosite drzeci ga za rucke za
nosenje.

Vuéa /guranje uredaja

2. lzvucite teleskopsku rucku sve dok se ¢ujno ne
uklopi.

3. Nagnite uredaj na to¢kove i povucite ili gurnite ga.

Transport uredaja u vozilu

4. Pre transporta u horizontalnom polozaju, Plug ‘n’
Clean flaSu za deterdZent izvucite iz prihvatnika i
zatvorite je poklopcem.

5. Zastite uredaj od klizanja i prevrtanja.

Skladistenje
&N OPREZ
Opasnost od povreda i opasnost od oStecenja zbog
teZine uredaja!
Povrede i ostecenja.
Prilikom transporta i skladiStenja obratiti paZznju na
tezinu uredaja.

Cuvanje uredaja

AN OPREZ

Opasnost od povrede zbog vode koja izlazi pod
visokim pritiskom!

Povrede

Visokopritisno crevo odvojite sa visokopritisne rucne
prskalice ili uredaja samo ako u sistemu nema pritiska.
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1. Zaustavite operaciju, pogledajte ZavrSetak rada.

2. Odvojite cev za prskanje sa visokopritisne ruéne
prskalice.

3. Pritisnite taster za otpus$tanje visokopritisnog creva i
odvojite visokopritisno crevo na visokopritisnoj
ruénoj prskalici.

4. Bez dobo$a za namotavanje creva: Okacite
visokopritisno crevo na kuku visokopritisnog creva.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja ako je uredaj usmeren pod

pogresnim uglom!

OStecenja na visokopritisnom crevu

Okerenite kolut creva pod visokim pritiskom samo u

naznacenom smeru.

5. SadoboSom za namotavanje creva: Okrecite rucicu
suprotno smeru kazaljke na satu da biste odmotali
visokopritisno crevo.

6. Mrezni kabl i dodatnu opremu odlozite na uredaju.

Pre duzeg skladiStenja uvazite dodatne napomene,

pogledajte Nega i odrZzavanje.

Zastita od mraza

PAZNJA

Rizik od oStec¢enja usled mraza!

Materijalna Steta

Potpuno ispraznite vodu iz uredaja i dodatne opreme.

Zastitite uredaj i dodatnu opremu od mraza.

Moraju biti ispunjeni slede¢i uslovi:

e Uredaj je odvojen sa snabdevanja vodom.

e Visokopritisna ru¢na prskalica je odvojena od
visokopritisnog creva.

1. Ukljucite uredaj ,I/ON”".
Uredaj radi maksimalno jedan minut, dok na
visokopritisnom crevu ne prestane da izlazi voda.

3. Iskljucite uredaj ,0/OFF”.

4. Uredaj i pribor Cuvajte u prostoriji zasticenoj od
mraza.

Nega i odrzavanje
/A OPASNOST

Opasnost po Zivot!

Smrtonosne povrede usled strujnog udara prilikom
dodirivanja delova pod naponom.

Nemojte dodirivati delove koji provode napon.
Iskljucite uredaj.

Izvucite mrezni utikac iz mrezne uticnice.

Uredaj ne zahteva odrzavanje, tj. Uredaj ne zahteva
redovno odrZavanje.

Ciséenje sita u prikljuéku za vodu

PAZNJA
Opasnost od ostecenja usled nedostajuceg ili
ostecenog sita!
OStecenja na visokopritisnoj pumpi
Nikada nemojte rukovati uredajem bez sita.
Nemoajte Cistiti sito tvrdim, oStrim predmetima.
Po potrebi ocistite sito na prikljuéku za vodu.
1. Odvrnite spojnicu na priklju¢ku za vodu.
2. lzvucite sito.

Slika U
3. Sito odistite pod mlazom vode.
4. Sito postavite na priklju¢ak za vodu.

Zamena baterija visokopritisne mlaznice
Napomena
Baterije su istrosene ako na displeju visokopritisne
mlaznice status baterije prikazuje "prazno” ili nema
prikaza.
Slika V
Potrebne su 2 baterije ili akumulatora velicine Aaa.
1. Skidanje poklopca odeljka za baterije:

a Drzite pritisnuto dugme za otpustanje poklopca
baterije i

b podignite poklopac odeljka za baterije i

Cc izvucite iz posude.

d Otpustite dugme za otpustanje poklopca baterije.

Slika W

2. lzvadite baterije iz odeljka za baterije.
Slika X

3. Usmerite polove novih baterija kao $to je prikazano
na slici i umetnite baterije u odeljak za baterije.

4. Montaza poklopca odeljka za baterije:

a Umetnite poklopac odeljka za baterije u prihvatni
deo na odeljku za baterije.

b Drzite pritisnuto dugme za otpustanje poklopca
baterije.

¢ Okrenite poklopac odeljka za baterije nadole i
pritiskajte ga dok se ne zaustavi.

d Otpustite dugme za otpustanje poklopca baterije
(ako je potrebno, lagano pritisnite sa suprotne
strane dok ne bude u ravni sa kucistem).

5. Potro$ene baterije odloziti u skladu sa vazeéim
odredbama.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.
U slu¢aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.

/A OPASNOST

Opasnost po Zivot!

Smrtonosne povrede usled strujnog udara prilikom

dodirivanja delova pod naponom.

Nemojte dodirivati delove koji provode napon.

Iskljucite uredaj.

Izvucite mrezni utika¢ iz mreZne uticnice.

Uredaj ne radi

Napajanje naponom je prekinuto.

1. Proverite da li je mrezni utika¢ priklju¢en.

2. Ukljucite uredaj.

3. Otkljucajte i pritisnite polugu za izvlacenje.
Uredaj se pokreée, u suprotnom:

4. Proverite da li napon koji je naznacen na natpisnoj
plocici odgovara naponu izvora struje.

5. lzvucite mrezni utika¢ iz utinice i proverite da li je
kabl oste¢en.
U slu€aju oSteéenja, mrezni kabl bez odlaganja
zamenite preko ovlasc¢ene servisne sluzbe.

Prekida¢ za zastitu motora je aktivan.

1. Ako je motor preopterecen, zastitni prekida¢ motora
isklju€uje uredaj.

2. Iskljucite uredaj.

3. Ostavite uredaj da se hladi jedan sat.

4. Ukljucite uredaj i pustite ga u rad.
Ukoliko se smetnja javlja viSe puta, uredaj treba da
proveri servisna sluzba.

Uredaj se ne pokrece, motor bruji

Pad napona zbog slabe struje ili upotrebe produznog

kabla.

1. Nemojte koristiti produzni kabl.
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2. Pre ukljugivanja uredaja, pritisnite polugu za
izvlagenje i zatim ukljucite uredaj.

Ne podize se pritisak u uredaju

Neodgovarajuéi tip mlaza je podeSen na cevi mlaznice.

1. Podesite tip mlaza sa mlazom pod visokim
pritiskom.

Dovod vode je nedovoljan.

1. Do kraja otvorite slavinu za vodu.

2. Proverite da li je proto¢na koli¢ina dovoda vode
dovoljna.

3. Polozite bastensko crevo bez savijanja.

4. Uverite se da nije prekorac¢ena maksimalna usisna
visina.

Sito na priklju¢ku za vodu je zaprljano.

1. Ocistite sito na priklju¢ku za vodu.

U uredaju ima vazduha.

1. Odzracite uredaj.

Velike oscilacije pritiska

Mlaznica je zaprljana.

1. Ocistite mlaznicu iglom i isperite je sa prednje
strane vodom.

Koli¢ina ulazne vode je suvise niska.

1. Do kraja otvorite slavinu za vodu.

2. Oistite sito, pogledajte pogledati Ciséenje sita u
prikljucku za vodu.

3. Proverite koli¢inu ulazne vode i po potrebi je
povecajte, pogledajte Tehnicki podaci.

Sredstvo za ¢iSéenje se ne usisava

Podesen je neodgovarajuci tip mlaza.

1. 3-u-1 Multi Jet cev za prskanje okrenite na vrstu
mlaza ,MIX".

Bocica deterdZenta Plug 'n' Clean je prazna ili nije

pravilno montirana.

1. Proverite nivo bocice Plug ‘n‘ Clean deterdzentai po
potrebi zamenite bocicu Plug 'n' Clean deterdZenta.

2. Uverite se da je bocica Plug 'n' Clean deterdZzenta
pravilno smestena u posudi na uredaju sa otvorom
okrenutim nadole.

Nema indikacije pritiska na visokopritisnoj prskalici

Veza izmedu visokopritisne prskalice i uredaja je

poremecena.

Slika Y

1. Proverite baterije i zamenite ih ako je potrebno.

2. Smanijiti udaljenost izmedu visokopritisne mlaznice i
visokopritisnog Cistaca.

3. Ponovo izvrsite spajanje sa visokopritisnim
Cistacem, pogledajte Prvo pustanje u rad.

Funkcija BOOST se ne prikazuje na displeju i ne

moze da se pokrene sa KARCHER Home & Garden

aplikacije

Uredaj se pregreva.

1. Proverite temperaturu ulaza vode, pogledajte
Tehnicki podaci.

2. Smanijite temperaturu vode na dotoku da bi se
motor bolje hladio.

Poruke o greSkama

Slika Z

1. Iskljucite uredaj ,0/OFF”.

2. lzvucite strujni utikac iz uti¢nice.

3. Nakon 20 sekundi strujni utika¢ ponovo utaknite u
uti€nicu.

4. Ukljucite uredaj ,l/ON”.
Ukoliko se smetnja javlja viSe puta, uredaj treba da
proveri servisna sluzba.

Rad u nuzdi

Ako postoji kvar u regulaciji pritiska na visokopritisnoj
ru¢noj prskalici, visokopritisni Cista¢ radi na
maksimalnom stepenu.
1. Deaktiviranje rada u slucaju nuzde:
a Iskljucite uredaj ,0/OFF”.
b lzvucite strujni utika¢ iz uti¢nice.
¢ Nakon 20 sekundi strujni utika¢ ponovo utaknite
u utiénicu.
d Ukljugite uredaj ,I/ON”.
Ukoliko se smetnja javlja viSe puta, uredaj treba
da proveri servisna sluzba.
Pistolj pod visokim pritiskom ne radi ispravno
Doslo je do kvara u elektronici visokopritisne mlaznice.
Slika AA
1. lzvadite baterije iz odeljka za baterije i vratite ih
ponovo u odeljak za baterije, pogledajte Zamena
baterija visokopritisne mlaznice.
Montirajte poklopac odeljka za baterije.
Ukoliko se smetnja javlja viSe puta, visokopritisnu
mlazicu treba da proveri servisna sluzba.
Uredaj nezaptiven
Manja nezaptivenost uredaja je tehnicki uslovljena.
1. U slucaju veceg propustanja, obratite se ovlaS¢enoj
servisnoj sluzbi.

N

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu€aju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlas¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronaci u servisnom delu vase lokalne Kéarcher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

EU izjava o uskladenosti

Ovim izjavljujemo da je proizvod naveden u nastavku u
skladu sa relevantnim odredbama navedenih direktiva i
uredbi. U slu¢aju izmene proizvoda bez nase
saglasnosti, ova izjava gubi validnost. Iskljugivu
odgovornost za izdavanje ove izjave o usaglasenosti
snosi proizvodac.

Proizvod: Visokopritisni Cistac

Tip: 1.324-xxx K 5 Smart Control

Tip: 1.324-xxx K 5

Premium Smart Control

Direktive i uredbe
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/53/EU
2011/65/EU
2000/14/EZ
2009/125/EZ

(EU) 2019/1781

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1
EN 300 328 vV2.2.2
EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1
EN IEC 63000: 2018
EN 18031-1:2024

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti
2000/14/EZ: Prilog V
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Nivo zvuéne snage dB(A)
K 5 (Premium) Smart Control
Izmereno: 90

Garantovano: 93

Naziv i adresa

Lice ovlaSéeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

1% @g»q(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/08/01

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog
odbora.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Tehnicki podaci

K5 K5
Smart Premiu
Control mSmart
Control
Elektriéni prikljuc¢ak
Napon \% 230 230
Faza ~ 1 1
Frekvencija Hz 50 50
Prikljuéna snaga kW 21 2,1
Vrsta zastite IPX5 IPX5
Klasa zastite | |
Strujni osigurag (inertan) A 10 10
Priklju¢ak za vodu
Dovodni pritisak (maks.) MPa 1,2 1,2
Dovodna temperatura °C 40 40
(maks.)
Dovodna koli¢ina (min.) ~ I/min 10 10
Usisna visina (maks.) m 0,5 0,5
Podaci o snazi uredaja
Radni pritisak MPa 12 12
Maks. dozvoljeni pritisak MPa 14,5 14,5
Proto¢na koli¢ina, voda I/min 7,5 7,5
Maksimalna proto¢na I/min 8,3 8,3
koli¢ina
Proto¢na koli¢ina, I/min 0,3 0,3
sredstvo za ¢iSéenje
Povratna udarna sila N 20 20
visokopritisne ru¢ne
prskalice

Dimenzije i tezine

K5 K5
Smart  Premiu
Control mSmart
Control
Tipi¢na radna tezina kg 15,3 15,5
Duzina mm 405 417
Sirina mm 306 306
Visina mm 584 584
Modul radija SRD
Frekvencija MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Maks. snaga odasiliaéa mwW 2 2
ERP
Modul radija Bluetooth® Niska energija
Frekvencija MHz  2400- 2400-
2483,5 24835
Maks. snaga odasiljaa mW 4 4
EIRP
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-79
Vrednost vibracije na Sacii mis2 1,2 1,2
ruci
Nepouzdanost K m/s? 0,6 0,6
Nivo zvunog pritiska L,a  dB(A) 77 77
Nepouzdanost Ky dB(A) 3 3

Nivo zvuéne shage Ly + dB(A) 93 93
nepouzdanost Kyya

Razlog izuzetka prema uredbi (EU) 2019/1781 prilog |
odeljak 2 (12): j)
Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene.
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KARCHER Home & Garden App

Me v epappoyr) KARCHER Home & Garden,
UTTOPEITE KATA TN XPrion TNG GUOKEUNG 0OG Va
ETTWPEANDEiTE aTTO Ta akdAouBa TTAEOVEKTAUATA:
®  JUUPBOUAEG EQapHOYNG & YVWOEIG EIDIKWV
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MAnpo@opieg TTPOIOVTOG, ETTIOKOTINON ageTOUAp Kal

eyxeIpidia Aeitoupyiag

e ETKoIVWVia UTTOOTAPIENG Kal EEUTTNPETNONG

o HAEKTPOVIKO KATAOTNHA - ATTOKAEIOTIKEG
TTPOOPOPEG Kal TTOAAG GAAT

ZOpwWOoTE TOV KWAIKG OTN CUOKEUAOTia 1 KaTeRAOTE TNV

spappoyr) KARCHER Home & Garden atmé 1o

KOTAOTNUO EQAPUOYWY KAl KATAXWPAGTE TO TIPOIdV 0ag

UE eukoAia.

Fevikég utrOdEigEIg
Mpiv a1é TNV TTPWTN XPrHon Tng
A |||| OUOKEUNG, dIaBdaaoTe auTég TIG YVAOIEG

odnyieg xpAong kabwg Kai Tig
ouvodeUTIKEG UTTODEIEEIS ao@aleiag. EQapuddeTe auTég
TIG 0ONYiEG.
DuAGETe Ta dUo BIBAIGPAKIA yIO HETAYEVETTEPN XPAON 1
yla TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

Y1rodeigeig aocpaleiog

ZUOKEUN HE NTTOTAPIEG

A KINAYN OZ% o Ta mabid kai 1a droua pe
PEIWUEVES OWHATIKES, aITONTNPIAKES 1 DIAVONTIKES
IKQvoTNTES UTTOPOUV Abyw EAAEIYNG euTTEIpiag ry yvwong
va Karamouv Ti§ urrarapies. PUAGooETe TIS urarapies
uakpid amé maidid Kai aro térola aroua. H karamoon
uiag umarapiag givar meiyov TEPIOTATIKG TTOU QTTAITE]
Guean 1atpikn eméuBaat). @ Mnv ekOETETE T CUOKEUN Kal
Tnv umarapia o€ évrovn nAiakn aktivofBoAia, Bepudtnra
n pwra.

AN POEIAOIIOIHEH « H @option un
emavapopTI{OuEVWY UTrarapliwy ivai ToAU emikivouvn
Kal PUTTOPEi va 00nyroel o€ EKPREEIS, TTUPKAYIG Kal
ooBapés ¢nuiés. Poprifere uyévo prrarapieg mou
onuaivovral ocapws wg eravapopTi{OUEVveS. ® To uypd
ToU £EEPXETAI ATTO TNV PTTATAPIA UTTOPET VA TTPOKAAETE!
Oeppatikoug epeBiouoUs, eykaouara i BAGBes ora udria.
O1 utrarapieg mepIéxouv TOEIKES OUTIES TTOU O€
TEPITITWON KATATTOONS 1) EICTTVONS UTTOPOUV va
mpokaAéoouv mpoPAruara vyeiag. Orav xpnoiIUOTTOIEITE
Lia prrarapia mou éxel S1appor) popdare Tavra yavria yia
va arroQuyeTe TNV £a@n e 10 6éppa. Edv ro uypd mou
Exel dlappevoel EpBer og emagn e To Oépua 1 Ta udria,
EeTTAUVETE TIC TTANYEITES TTEPIOXES auEéOowS Kal
oxoAaaTika ue vepd kai avalntrioTe iatpikn Borbeia.

o To BpaxukUkAwua Twv méAwv (+/-) piag pmrarapiag
utropei va mpokaAéoer ékpnén kai avapAsén. Mnv
BoaxUKUKAWVETE TOUS TTOAOUS (+/-) OTIS UTTATAPIES KAl
N oUoKeun. Mnv amoBnkeUeTe TIS uTrarapies o
HETAaAAIKG doxeia oute padi ue GAAa peTaAika
géaprruara.

AN [MTPOZOXH « o UTTaTapIES TTEPIEXOUV
EMIKIVOUVES OUTIES TTOU UTTOPOUV va TTPOKAAéoOUV
ooBapég mepiBaroviikés {nuiIES. Mnv arroppirrTeTe 1ic
umarapies padi ue Ta oIkKiaka arroppiupara, aAAd cwora
o€ éva onueio ouAdoyng f o éva kévipo avakUKAwaong.

MPOXOXH AuTr n oUOKeUN OeV TTEPIEXE!
emavapoptifOueves umarapies. H 6nkn tng pmarapiag
gival TexvikG mpoarareupévn armro Tuxaio avoryua. Karda
Tnv aAAayn urrarapiag tnpeite emmiong 1ig odnyieg oro
eyxelpidio Asitoupyiag. e Kard tnv tomobérnon rwv
UTTQTapIWV, TTPOOEETE TN OWOTH TTOAIKOTNTA OUUQWVA
e Ta onuadia otn 6nkn uatapiwy (+/-) kai oTig
umarapies.  Mnv avauelyvuete VEES Kal TTAMIES
umarapieg i pmrarapies SIAPOPETIKWY TUTTWY, KABWS
QuTo UTTOPEl va 0dnNyrRoel € avouoIONopPn EKPOPTIaN

kai BAGBN. e Mnv xpnoiuotolgite XaAaOuEves f
TPOTTOTTOINUEVES UTTATAPIES. ® AQQIPEITE TIC UTTATAPIES
armmo 1N OUOKEUN Qv OEV TTPOKEITAI VA XPNOILOTTOINOE!
yia ueydAo xpovikd O1GaTnua, yia va ammouUyeTe
O1app0oég Kai O1GBPwar. ® AQAIPEDTE TIS EAATTWUATIKES
N GOEIES UTTATAPIES ATTO TN GUCKEUN KAl ATTOPPIYTE TIC
oUugwVa UE ToUS I0XUOVTES KAVOVIOUOUS.

®povTida KalI GUVTAPNON

A\ TMPOEIAOINOIHZH . Mpiv arré 6Aeg 1ig
£pyaoies povridag Kar ouviipnong Tpafdre 1o Qi amé
v mpida. e O kaBapiouds Kai n ouvripnon oev
emTPETTETAI Va yivovTal aré maidid.

N [TPOZOXH o Avadérere TIS EPYAOIES
ETMIOKEUNS KQl TIS EPYATIES TE NAEKTPIKG OOUIKA
géaprriuara pévo aro e€ouaiodornuévo Tunua
géuttnpérnong meAarwy.

TMPOXOXH « Mnv xpnoiuotroigite akeTovn, un
apaiwpéva oééa Kai OIaAUTES, BIOTI UTTOPET va
diaBpwaoouv Ta UAIKG TNG OUOKEUNAG.

Alatdageig ac@alegiag
AN\ TPOEIAOIOIHEH
Kivduvog rpauuariouodu!
ZoBapoi rpauuariouoi Abyw eAAITTWY, TpoTTOTTOINUEVWY
N avevepywv diaraéewv acpaleiag.
Mnv TTapaKGUTTTETE Kal unv aQaiIpEiTe TIS dlataéeis
aoQaAsiag Kar Unv TS VEKPWVETE. Ta ouaThuara
ao@aAsiag xpnoiuedouy yia Tnv mpooTacia oag.

AI0KOTITNG CUOKEUNG

O BIaKATITNG TNG OCUOKEUAG OTTOTPETTEN TNV aKouaia
EVEPYOTTOINON TNG GUOKEUNG.

Ac@dAeia okavdaAng

H ao@dAeia KAEIdwvel TN oKavOAAn Kal atroTpETTel TRV
aKoUala EVEPYOTTOINGN TOU PNXAVAMUOTOG.

AsgiToupyia Auto-Stop (autéparo oTapudTnua)
Otav agrvete eAeUBepN TN OKavOAAN, 0 TIPETOOTATNG
QaTTEVEPYOTTOIET TNV avTAia UPNAAG TTiEong Kal n déoun
UYnARg Trieong atapaTtd. Av TpaBAgeTe Tn okavdodaAn, n
avTAia upnAng TTiEONG EVEPYOTTOIEITAI.

AlaKOTITNG TTPOOTACIAG KIVNTRPA
Edv utrdpéel urépBaon Tng katavaAwaong peUlUaTog, O
BIOKOTITNG TTPOCTACIAG TOU KIVNTAPA OTTEVEPYOTTOIEI TO
pNXavnua.

ZU0uBOAA ETTAVW OTN CUOKEUN

ITH H pimtry upnAng Trieong dev TTPETTEN va
Nwal KATEUOUVETOI TTAVW OE AVOPWTTOUG, {wa,

Protoct rom st
hitzent

o ot e EVEPYOTTOINUEVO NAEKTPIKS EOTTAIONO 1) TNV

idla TN oUoKeun.
MpoaTatéyTe TN GUOKEUN ATTO TOV TTAYETO.
H ouokeur| Ogv ETTITPETTETAI VO GUVOEETAI
@ dueoa o1o dnuooIo SiKTUO TTOCINOU VEPOU.
MpooTaocia Tou repiBdAAovrog
&Yy Ta ulikd ouokeuaaiag ival avakukAwoiya. Mnv
TIETATE TIG OUOKEUOOTEG OTA OIKIOKA
atroppiypara, aAAd o€ €181KoUg KAdoug
avakUkAwong.
OI NAEKTPIKEG KAl OI NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG

TTEPIEXOUV TTOAUTIPG AVOKUKAWOIYA UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, €TTIONG £EAPTAPATA OTIWG ATTAEG KOl
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ETTAVAPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG KAI AITTAVTIKG, TTOU O€
TEPITTTWAON AavBaouévng xpriong f atméppiyng
uTTOpOUV Va Béoouv o€ KivOuvo TNV avepwITivn uyeia
Kal To TTePIBAAov. QoTdoo, autd Ta UNIKA gival
amapaitnTa yia TN owaoTh AgItoupyia TNG ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU QEPOUV auTd To OUUBOAO dev ETITPETTETAI
Va QTTOPPITITOVTAI Hadi JE TA OIKIOKG ATTOPPippaTaA.
A@aipéaTe TIG ATTAEG KOl TIG ETTAVAPOPTICOUEVES
JTTaTapiEG OTT TNV TTAAIG CUCKEUH, OTIWG TTEPIYPAPETAI
aTIG 0dnyieg xprRong. MapadwaoTe TIG PTTaTapieg
EeXxwpPIOTA yia avakUKAwaon o€ KaTdAANAo onpeio
oguMoyng.
cg) Epyacieg kaBapiopou TTou Trapdyouv uypd
améBAnTa TTou TrepiExouv Addia, Tr.x. TTAUON
KIVNTAPWYV 1 TNG KATW TTAEUPAG OXNUATWY, ETTITPETTETAI
va eKTEAOUVTOI HOVO O€ TTAUVTAPIO EEOTTAICEVD E
SiaxwpIoTr Aadiou.
cg) Ol epyaoieg PE ATTOPPUTTAVTIKO PTTOPOUV VO
€KTEAOUVTOI HOVO OE UBATOOTEYEIG ETTIPAVEIEG
epyaaiag ye auvdeon aTo 0UCTNUA ATTOPPONG
akdBapTou vepou. To atroppuTravTIKG eV TIPETTEI VO
KaTaAfyel ota uttdyela udata fi oTo £5a¢OG.
cg) H Aqyn vepou atré dnudaoieg TTNYEG OEV ETTITPETTETAI
O€ OPIOPEVEG XWPEG.
Ymobdeieig oxeTika pe ouotarikd (REACH)
Evnuepwuéveg TTANpo@OpPieg OXETIKA HE TO CUOTATIKG
Ba Bpeite oTn dievBuvon: www.kaercher.de/REACH

Evdedeiyuévn xpion

XpNOIYOTIOINOTE T GUOKEUN KABapIoPoU uywnAng
TTiEoNG aTTOKAEIOTIKA YIa OIKIOKH Xpron.

H ouokeun kaBapiopou uwnARg TTieong TTpoopideTal yia
TOV KaBapiopd pnyxavnudarwy, oxnuUAaTwy, oIKoSoPWY,
£pYaAgiwy, TTPOCOWEWY, BEPAVTWY, UNXAVNUATWY
KATTOU K.ATT. PE PITTA VEPOU UWNANG TTiEaNG.

MapeAkOpeva Kal aVTOAAAKTIKA

XpnaigoTrolgite pévo yviola TrapeAkdueva Kal yvaoia
QAVTOAAOKTIKA, KOBWG QUTA £YYUWVTAl TNV aCPaAn Kai
aTrPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG.

MAnpo@opieg OXETIKA P Ta TTAPEAKOUEVA Kal TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite oTn dieBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog e§OTTAIONOG

O mmapadoTéog eE0TTAIOUOG TNG CUCKEUNG QTTEIKOVIZETAI
€TTavW 0T ouokeuaaia. Katd Tnv agaipeon atméd tn
ouoKeuaaia EAEYETE TNV TTANPATNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Ze TEPITITWAON TTou AgiTrouv TTapeAkduEvVa ) £xouv
TTPOKANBEI {NUIEG KATA TN PETAPOPT, EVNHEPWOTE TOV
TTpouNBeUTA OagG.

Mapouciaon CUCKEUNRG

MNa Ta oxRpara deiTe TIG O€AiIBEG EIKOVWV
O1 armreikovioeig ival TrTapadeiypara, ol
AemrTopépeieg umropei va diapépouv
Eikéva A

Eikéva B

@ Bdon oTipigng pe AaBn petagpopdg

@ 20vdeon VEPOU PE EVOWMATWHEVN OATA
(®) Tpoxog

® Ndepayua

() 08nydg AaoTixou uwNAG TrEaNg

@ Alok6TTTNG ouokeung "0/OFF" / "I/ON"

@ ZTAPIyNa CWARVa WYeKaopou

EAaoTIKGG owARvVag uwnARg Trieong

@ * ®1GAn kaBapioTikoU uypouU Plug ‘n’ Clean
ZTAPIYHa TTIOTOAIOU UWNAAG TTiEaNg

@ ZwAAvag yekaopou 3 o€ 1 Multi Jet

({2 Mot uwnAig Ticang

({3 O8ovn

KoupTri ammogvdeong Tou katrakiol TnG BAkng
UTTaTaPIWV

({5 Kamdki 8rkng pmmarapiiv

OnKN UTTATAPIWDY

(@) NAAkTpa “+/-"

Ao@dheia okavdaAng

IMAAKTPO atroolvdeang AAaTIXou UWnAng TTieong

TKavdaAn

@) TnAeokomiki AaBr

@2 NoBr peTagopag

@3) AykioTpo AdoTiXou uynAg Trieang

KapoUAi AdoTixou uwnAig trieong

@5 XeipohaBn paviBéAag

@8 Mvakida ToTmou

@7) ©nkn ageooudp

AYKIOTPO BIXTUOU

@9 MpoabeTo BixTu

@0) HAeKTPIKG KAAWDBIO HE PIG

@7 Bideg / oUtra

@ >0vdeaog yia Tn oUvdean vepoU

@3 ** Aaorixo krou

@9 * AdoTixo avappoenong KARCHER

* AlaTiBeTal TTPOAIPETIKA

** ATtaiteital eTTTAéoV

006vn

Eikéva C

@ Topéag epappoywv (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-
HARD pe a6 2 Babpideg trieong)

(2 086vn Aerroupyiag BOOST

@ Mpoteivopevog TpdTTOG Wekaouou (TTAaké pimh /
KOBAPIOTIKG UYPO / TIEPIGTPOPIKG AKPOPUTIO)

@ ‘Evdeign 0L'Jv6£0r]®BIuetooth

(®) ‘Evraon orjparog (4 Babyideg)

@ KardoTtaon ymratapiag (adeia, oxeddv adeia,
MIoOYEUATN, YEUATN)

@ BaBpida kaBapioTikol uypol (1/2/ 3)
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Mapexopeveg Bideg kai Treipol
Eikéva D

@ Bdon oTtipigng meipou (2 Tepdxia)
(2) Bida M 4x20 (2 Tepdxia)
(®) Bida M 4x22 (2 Tepdyxia)
(®) Bida M 4x16 (8 Teayia)

TotmroBérnon

MNa Ta oxAuaTa SeiTe TIG OEAIBEG EIKOVWV.

Mpiv atd TNV €vapgn xpriong ouvapuoAoynoTe Ta
Aupéva TTapexOuEVa EEOPTANATA OTN GUOKEUN.
MpoeToipdoTe TIg Bideg Ta oUTTA Kal éva KATAAANAO
KaToaBidl.

ZuvappuoAdynon Twv TpoxXwv
1. TomroBeToTE TOUG TPOXOUG.
Ymodeign
Awoaorte mpoooxn atnv ubuypduuion NG omNg.
Eikéva E
2. ZTePEWOTE TOUG TPOXoUG pe 1 Bida Tov kaBéva.

TomoBérnon Bdaong oTRpIENg
1. TomobetoTe TN BAon oTAPIENG.
Eikéva F
2. TomoBeTAOTE TOUG 2 TEIPOUG OTIG TPUTTEG PEXPI
TEPHQ.
3. ZtepewaTe Tn Baon e 2 Bideg.

TotmoBéTnon oTnpiyuoaTog cwARva
WPEKAGUOU Kal S10@ppAayuaTog
1. KpepdaoTe 10 OTRpIYPa TOU CWARvVa Wekaopou.
ZTEPEWOTE TO OTAPIYMA pE 2 BideG.
Eikéva G
3. ZtepewaTe 10 didppayua pe 4 Bideg.
Eikéva H

TotmoBéTnon TNAEOKOTIKAG AaBng
1. ZuvdéaTe TNV TNAEOKOTTIKA AaBh.
H emiypagr TpéTel va gival euavayvwoTn atmo
MUTTPOOTA.
Eikéva l
2. ZtepewoTe TNV TNAeOKOTTIKA AaBn pe 2 Bideg.

TomoBérnon mpocBeTou SixTUOU
1. KpepdoTe 10 MpdoBeTO diXTU OTA AYKIOTPA TNG
ONKNG TTPOOBETWYV £EAPTNUATWV.
Eikéva J

2Uvdeon eAaoTiKkoU cwARva uYnAng ieong
OTOV aVvTioTOIX0 08NYyo
1. TepdoTe Tov EAAOTIKO CWARVA UWNAAG TTiEGNG AT
Tiow péoa aTmod TovV avTioToixo odnyo.
Eikéva K

ZuvapuoAdynon Tou GUuVvSECHOU Yia TN
ouvdeon vepou
1. BIdwoTe 10 0UVOETHO yia TN oUVSEDN VEPOU OTN
oUvdeDN VEPOU TNG OUOKEUNG.
Eikéva L

MpwTn évapdn xpriong

Ymodeign

Edv dev BéAete va xeipieaTe Tn OUOKEUN arrod 1O KIVNTO
Aépwvo uéow ouvoeons Bluetooth®apkei va
eKTEAEOETE POVO Ta Briuara Tng evotnrag "Aaupuarn
ouvdeon maToAioU uwnAng tieong”.

AQYn eQappoynG Kal KATAXWPIOT CUCKEUNRG

1. KateBdoTe Tnv epappoyl KARCHER Home &
Garden, BAére KARCHER Home & Garden App).

2. Avoitte TNV epappoyr) KARCHER Home & Garden
App.

3. XuvdeBeite oTnv eappoyr) KARCHER Home &
Garden. Edv eival atrapaitnTo dnuioupyRoTe évav
Aoyaplaouo.

4. ZkovdpeTe TOV TTAPEXOHUEVO KWdIKO QR.

To TAUCTIKS UWNARG TTiEoNG KaTaxwpileTal.

Ymédeién

Edv dev éxere mpoxeipo Tov mapexOuevo Kwiiké QR,

UTTOPEITE ETTIONS VA KATAXWPIOETE T OUOKEUN

XpnoiuotrollvTag Tov apiBuéd eapriuaros Kai rov

apiBud oeipdg. Kar o1 dUo apibuoi avaypdgovrai atnv

mvakioa TuTrou.

5. AkoAouBnoTe Tig 0dnyieg TNV EQappoyn
KARCHER Home & Garden.

Ymédeién

lMpiv kGvere TNV aoUpuarn ouvOean OTO TTIOTOAI u%n)\r?g

mieans @povrioTe va evepyorroinoere 1o Bluetooth™ otnv

popnNT CUOKEUN 0ag.

AcUpparn ouvdeon moToAéTOU UYPNARG TTiEONG

Ymédeién

Aerrrouepeiakn eplypagn yia n euén Ba Bpeite otn

dievbuvon https://www.kaercher.com/FCR.

6. ZuvdEaTe TO QIG O€ pIa NAEKTPIKNA TTPIda.

MNa 60 deutepOAeTITA N CUOKEUN gival dIaBEaIun yia
€VEPYOTTOINON TNG aoUppaTng olvdeong. X auTod TO
SIGoTNPA PTTOPET Va Yivel N agUpparn oUvdean Tou
TmoToAloU UPnAAg Trieang.

7. TouhdyioTov yia 3 SeuTePOAETITA TTIECTE
Tautéxpova Ta TTARKTpa "+" kal "-" aT1o TTOTOAI
uywnAng Tieong.

Edv n agUpparn ouvdeon eival ETITUXAG, Ol
BaBuideg Tieong kabwg kal Ta cUPBoAa acUppaTng
ouvdeonNG Kal Bluetooth® eP@aviovtal oTnv 006vn.
Eikéva M

H ouvdeon Bluetooth® UETAEU QOPNTAG GUOKEUNG
Kal TTAUGTIKOU UWNARG TTiEONG TTPOYHATOTIOIEITaI
autépara.

Ymédeién

Edv amairgital, uTopEiTe va KAVETE T oUVOEon

Bluetooth™ kai apydtepa marwvrag 1o mARKTPO

10 deutepbAerTa.

8. Edv n mpootmdbeia acUppaTtng oUvOEoNG ATTOTUXEN:
a ATTOOUVOEETE TOV PEUPATOAATITN aTTé TNV TTPida.
b Mepipévere 20 deuTepOAETTTA.
¢ Kavre ek véou Tnv acUpuarn olvdean Tou

TOTOAETOU UWNARG TTiEONG.

‘Evapdn xpnong

1. TomoBeTAOTE TN CUOKEUN TTAVW O€ pia opIfovTIa,
ETTITTEDN ETTIPAVEIQ.

NMPOXOXH

Kivduvog {nuidg kard tn Asiroupyia pe TuAiyuévo

gAaaoriké owAnva vwnAng migong!

ZnuiEG aTov EAATTIKO OwAnvag uwnAng mieons

Mpiv Béoete T ouOKeUn O€ AgiToupyia ETUAIETE TTANPWS

1oV EAQOTIKG OwARVa uwnAng mieong Kai amAwaore Tov

XWPIC KOUTTOUS, BNAIES 1) CUCTPOYES.

2. TpaBngte To AGoTIX0 UPNAAG TTiEaNG yia va To
EETUNIGETE EVTEAWG OTTO TO KAPOUAI.

3. TpaBngre Tov eAaaTikd cwAARVa UWnARG TTieong
TTPOG TO EUTTPOG HECT AT TOV 08NYS KAl ATTAWOTE
TOV XWpPig BPOXOUG, KOPTTOUG KOl CUGTPOPEG.

"wn

- yia
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4. ZuvdéaTe TO AGOTIXO UWNANG TTiEONG OTO TTIOTOAI
UWnARG Trieong, €101 WAOTE va OKOUCTEI TTOU
aoPaAilel.

Ymédeién

lMpoagéére Tn oworn euBuypduuion Tou paaorod.
Eikéva N

5. EAéyEre TNV ac@aAr oUvdeon TpaBwvTag amod To
A&oTIXO UYNARG TTiEONG.

6. ZeTUNIETE TEAEIWG TO NAEKTPIKO KOAWDIO.

7. ZuvdEOTE TO QIG O€ pIa NAEKTPIKN TTPICa.

2uvdeon Tpopodoaiag vepou

NMPOZOXH

Kivduvog mpokAnang {nuidag amoé akabapro vepo!
O1 akaBapaoies aTo vepo UTopouv va TTPOKaAégouv

{nuiés otnv avrAia uwnAng tmieong Kai ota mapeAkoueva.

A&IToupyeite 1o unxavnua uévo ue kabapod yAuko vepod

Xwpic putrous 1 mpoobera.

IMoté unv xpnoiuorroigite akGBapro vepod, Auuara f

6aAacoivé vepo.

H Kércher ouviota tn xprion evog mpoaipeTikou giATpou

vepou Kércher.

1. EAéy&te av TnpolvTal ol aTTAITACEIG YIa TNV TTiEON, TN
Bepuokpaaia Kal TNV TTogdTNTA TOU EI0EXOUEVOU
vepoU, BA. TexVIKG XapakTnpIOTIKG.

Ymédeién

Tnpeite Toug KavoviouoUg TN eraipeiag udpodoTNonNG.

ZUuvdeon og cwARva vepou

NMPOZOXH

Kivduvog {nuidg kard tn xprion umpourlivwv
OUVOEOUWY EAAOTIKWY OCWARVWY uE Asitoupyia
AquaStop dAAwv KaTraoKeUuaoTwy.
Znuiég otnv aviAia uwnAng micong.
Xpnoiuotrolgite Hovo ouvoOEOLOUS EAQOTIKWY OCWARVWYV
ue/xwpic Asiroupyia AquaStop tng Kércher,
OUVOETUOUS EAATTIKWY OWANVWY Xwpis Asiroupyia
AquaStop 1 mAaoTikoUg ouvOETuoUS EAQOTIKWV
owAnRvwv pe Asiroupyia AquaStop amré aAAoug
TTPOUNBOEUTES.
1. Elocaydayete 10 AGOTIXO KATIOU OTO OUVOETHO YIa TN
ouvdean vepou.
Ymédeién
Armraireital AGoTIXO KATTOU EVIOXUNEVO UE Upavan,
d1GueTpog TouAdyiarov 1/2 ivioa (13 mm), ufikog
ToUAGyioTov 7,5 m, ue ouvrBn TaxuoUvoEoLo Tou
gutTOpPiou)
Eikéva O
2. ZuvdéoTe To AAOTIXO KATTOU OTOV CWARVA vEPOU.
3. AvoigTe evieAwg Tn Bpuon.
Avappoenon vepoU atré doxeia
AuTr n ouokeun padi pe To AdaTIXO avappoenong
KARCHER TrpoopigeTal yia Tnv avappd®naon vepou Tr.X.
a6 kddoug cuANOyNG opRPiIwWV N PIKPEG Aipveg (L€yioTo
Uyog avappoenaong BAETTE TexviKG xapaKTnPIOTIKG).
1. BidwoTe Tov oUvdETO OTN cuvéson vePOU.
2. TepioTe T0 AdoTixo avappoéenong KARCHER e
vepo.
3. BIdwoTe To AdaTixo avappéenong KARCHER otnv
uTT0d0XN VEPOU TNG CUCKEUNRG KOI AVOPTACTE TOV O€
Jia TNy vepou.

ESaépwon ouokeung
EvepyotroioTe Tn guokeur ato "I/ON".
Amrac@alioTe Tn okavddaAn.

MatAoTe TN OKavOAAn.
H ouokeur| evepyoTroieital.

WN =

4. Ne&ITOUPYAOTE TN OUOKEUR TO TTOAU yIa 2 AeTTTd,
UEXPI TO VEPO Va eEEPYETAI XWPIG PUOTAIDEG aTTO TO
TOTON UYNAAG TTiEoNG.

5. A@AOTE TN OKAVOAAN.

6. Ao@ahioTe Tn oKavoAaAn.

&N TTPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou amé 1n diaguyr vepou uré
uynAn migon!

Tpaupariouoi

Armroouvdéare Tov eAaaTiké owAnva uwnAng miong amé
10 MOTOAI UYNANG TTiEONS 1) T OUOKEUN, UOVO aV OTO
ouoTnua 0ev UTTAPXEl TTiEDT.

fMPOZOXH

Kivduvog {nuiag os mepimrwon §npng Asiroupyiag
¢ avriiag!

Znuiég atnv avidia

ATTEVEPYOTTOINTTE TN OUOKEUN £Gv Oev dnuioupynOei
TiEaN EVIOS 2 AETITWV.

Evepynore ouupwva ue 1is 0dnyies o1to AVTILETWTTION
BAaBwv.

"E§utrvo ouoTnua gAéyxou
Me Ta TAAKTPa “+/-” oTO TOTOA UPNAAG TTiEONg
pTTopEiTE va pubpioeTe TIG Babpideg yia Tnv Trieon f Tn
doooloyia Tou kaBapioTikoU uypoU. H aAAayr Tou
TPOTIOU WEKAOUOU €ival EPIKTA PE OTPEWN TOU CWARVa
wekaopou 3-oe-1 Multi Jet.
Ymédeién
H guaioBnaia Twv uAikwv utropei va oikiAAer o€ peydAo
Babué avdaAoya ue nv nAikia kai Tnv Kar@oraor.
Emouévwg, o1 ouaTaoeiS OV Eival OECUEUTIKES.

@ Akpo@uaio TTAaKE PITTAG

Ba@uida [Evdeign
Tieong

ZuvIOTATOI YIO TT.X.

7] |TTETPIVA TTAOKAKIA,
Go@aATO, HETAANIKEG
ETMPAVEIEG, EPYTAEIa
KrTTou (kapdToia,
PTUGPIO KATT.),

auTokivnTa /

| él UOTOOIKAETEG, ETTIQAVEIEG
atré ToURAq,
MEDIUM

ooBaTIOPEVOUG TOIXOUG,
TAQOTIKA ETITTAQ,

EUNIVEG ETTIQAVEIEG,
TTOdAAATA, YWOAHPOAIBIKEG
EMQAveleg, Yabiva

SORT £miTTAQ.
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Mep1oTPOPIKO OKPOPUTIO

BaBuida |Evdeiln
mieong

ZuvIOTATAl YIO TT.X.

7 [1010ITEPA ETTIHOVN
Bpouia og méTpIva
TTAQKGKIQ, GOQAATO,
HETOANIKEG ETTIQAVEIEG,
£pyaAgia KATTOU
(kapoTala, eTudpia
KATT.).

3

HARD

0@UCI0 KaBaPIoTIKOU UYpOU

Ba6pida |'Evdeign
mieong

ZUVIOTATAI YIO TT.X.

71| ONEG TIG ETTIPAVEIEG TTOU
€ival KOTAAANAEG yia TN
XPAon KabapIioTIKWV
UYPWV.

Aocoloyia TnNg
OUYKEVTPWONG
KaBapIoTIkoU uypoU
avaAoya YE TIG avAYKEG.

o

AsiToupyia pe upnAn Trigon

NMPOZOXH

Kivduvog {nuiag Adyw moAU pikprg améoraong

pITTAS i akardAAnAou rumou prmg!

Znuia o€ Bauuéves N euaiodnTeS EMIPAVEIES.

Kard rov kaBapioud, tnpeite améoraan TouAdyioTov

30 cm a6 1i¢ Baupéveg ETIPAVEIES.

Me 10 TTEPIOTPOPIKS aKPOPUTIO NV KABapifeTe EAAOTIKG

auToKIVATWYV, BEPVIKI 1) EUQICONTES ETIPAVEIES OTTWS

Euho.

1. EuBuypapuioTe TOV owArva wekaouou 3-ae-1 Multi
Jet pe To MOTOA UYPNANAG TTiEGNG, CUVOEDTE TOV Kal
OTEPEWOTE TOV TTEPIOTPEPOVTAG TOV KaTd 90°.
Eikéva P

NMPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuidg kard tnv aAAayrj rou
TPOTTOU WEKATHOU O€ wpda Asitoupyiag!

Znuiég atov owAnva wekaouou

IMpiv aAAdéere Tov TPOTTO WekaouoU aprioTe eEAEUBEPO
TOV HOXAG TOU TTIOTOAIOU UWNANS TTIECNCG.

2. PuBuioTe Tov €mBupunTd 1péTTO Wekaouou. MNa Tov
OKOTTO QUTO, YupioTe TOV OWARva wekaopou 3-o€-1
Multi Jet pyéxpi T0 avTioTOIXO EIKOVOYPAUMA VO
Oeix Vel TTPOG Ta TTAVW.

Eikéva Q

Evepyotroiote Tn guokeur ato "I/ON".
ATrao@aAioTe Tn OKAVOAAN.

MatAoTe TN oKavOAdAn.

H ouokeun evepyoTroigital.

Evepyotroinon Aeitoupyiog BOOST

[a Tov KaBapiopd Twv €TTiOVWY PUTTWY, UTTOPEITE va
evepyotroinoete Tn Asitoupyia BOOST yia 30
OeuTEPOAETITA, aveEdpTnTa aTTd TN PUBUIoUEVN Babuida
mieong. H Trieon Tou vepou augdvetal.

1. Kpatnote atnuévo 1o TTAAKTPO "+" oTo TTOTOAI
UWNAAG TTiEaNG HEXPI TTOU OTNV 086vN va €TTIAEYET N
£vdeign BOOST.

Eikéva R

aro

Metd TN AREN TN Aeitoupyiag BOOST, n ouokeun
AeIToupyei pe TNV TTponyoUpeva pubuIouévn
BaBpida Tieong.
MOAIG n évdeiEn otV 006vNn CTOPATACEN VO
avaBoanvel, n Aeitoupyia BOOST eivair {ava
diabéoiun.

AgiToupyia pe KaBapIOTIKO UYPO

A KINAYNOSX

Kivduvol yia tnv vyeia amé ra vypd kabapiouou!
SoPapés BAGBes artnv uyeia

Tnpeite T0 UAAO oTOIXEIWV aoPaAciag Tou
KaraokeuaaTh Tou uéoou kabapiouodu.

Na gopdre rov mpoBAsméuevo arouikd e§omAioud
mpooTaoiag.

MPOXOXH

Kivduvog {nuiag amé akardAAnAa ka@apioTikd
uypda

YAikég {nuiég

Xpnaoiuorroigite pévo KaBapioTIKA uypd EYKEKPILEVA ATTO
v KARCHER ka1 katdAAnAa yia 1a Qvriksiyeva mou
mpoKeITal va kabapiarouyv.

Tnpeite TIC TTAPEXOUEVES UTTOOEIEEIS aopaeiag, TIC
ouoTtaoeis boooAoyiag Kai IS 0dnyies yia Ta uypd
kaBapiouodu.

XpnaoiuoTrolgite LIKPES TTOOOTNTES UYPWV KaBapiouoU.

NPOXOXH

Kivduvog {nuiag Adyw peydAng didpkeiag dpaong

Kal oTEyvwarog Twv péow kabapiouou!

YAIkéS {nuié

Mnv xpnoiuorroigite péoa kaBapiouoU TAVw O€ KAUTES

EMQPAVEIES Kal TNPEITE TOV UEYITTO XPOVO OPAEaNG.

Mnv arvere Ta yéoa KabapiouoU va OTEYVWOTOUV.

Ymoédeién

Ta kaBapioTikd uypd KARCHER eyyudwvrai

ammpOOKOTITN Kal armoTeEAsouaTikn epyaoia. Na ta

KaBapIoTIKG uypad {NTrHoTe OUUPBOUAES Kal TTPOUNBEUTEITE

10 OIKQ QG OXETIKA EVNUELPWTIKG QUAAGDIa.

Ymédeién

To kaBapioTIKG UypPO UTTOPEI va TTPOOTEBET IOVO UTTO

xaunAn migon.

Ymédeién

la tn Asitoupyia ue amropputTavTikG amaireiral pia QiaAn

armropputravrikoU Plug ‘n' Clean. Ta amopputravrika 1ng

KARCHER 6iariBevral kai o€ £Toiun TPOS XpA0N QIGAN

armropputravrikoU Plug 'n' Clean.

1. A@aipéoTe TO KATTAKI TNG QIGANG KABapPIOTIKOU
uypou Plug 'n' Clean.

2. ThéoTe TN @IGAN KaBapioTikoU uypol Plug 'n' Clean
JE TO Avolyua TTPOG Ta KATW Yéaa aTnV uTTodoxr TNG
OUOKEUNG.

Eikéva S

3. Z1péyte Tov owAfva yekaopou 3-oe-1 Multi Jet otn
pITTA KaBapIoTIKoU uypol "MIX".
21V €vdeign Tou TToToAIoU UWNAAG TTiEaNg
ep@avigetal n Aégn “MIX”.

Kard mn Aeiroupyia 1o SidAupa kKabapiopuou
TIPOCTIOETQN OTN PITTA VEPOU.

4. Me 1a TAAKTpa "+/-" puBpioTe TNV €MBUUNTA
ouykévTpwaon KabapioTikou uypou.

ZuvIoTWHEVN PéBoBoG KaBapiouou

1. WekdoTe Aiyo atropputravTikd aTn OTEYVA ETTIQAVEIQ
Kal a@noTe va dpdael (va Un oTeEYVWaEl).

2. ZemAUvete Tn dlaAupévn Bpwpid e To TOTOAI
uwnAAg TTieong.
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MeTd Tn A€ITOUPYiQ LUE ATTOPPUTTAVTIKO

1. AgaipéaTe Tn @IGAN atmoppuTravTtikoU Plug 'n' Clean
atd TNV UTTod0XN KaI KAEIGTE TNV ME TO KOTTAKI.

2. AToBnkeloTE TN QIGAN OTTOPPUTTAVTIKOU PE TO
KOTTGKI TTPOG TO TTAVW OTNV UTTOB0XK.

3. ZemAUveTte TN cuokeun yia 30 SeUTEPOAETTTA pE
KaBapod vepo.

AiakoTri} AgiToupyiag

1. A@noTe Tn okavdaAn.
H ouokeur) otapatd. H upnAr mieon oto ocluoTnua
diatnpeital.

2. Ac@aAioTte Tn okavOdaAn.
Eikéva T

3. TomoBeTrAaTe TO TMOTOM UYNAAG TTiEONG padi pe Tov
OWARVA WeKAoPOU GTO AVTIOTOIXO OTAPIYHA.

4. e mepimwon dlaAeIPaTWY Epyaciog Tavw amo
5 AeTtTd, amevepyoTroleite T ouokeun “0/OFF”.

TepuaTiopog Asitoupyiag
AN MPOXOXH

Kivduvog tpauuariopou amé rn diapuyn vepou utrd
uynAn migon!

Tpauuariopoi

Armoouvdéare Tov eAaaTiké owAnva uwnAng mieong amoé
10 MOTOAI UYNANG TTiEonS 1) TN OUOKEUN, IOVO Qv OTO
ouaTnua Oev UTTAPXE! TTiEon.

1. Ao@naoTe Tn oKavodAn.

2. KheioTe Tn Bplon.

3. MatAoTe TN okavdaAn yia 30 deuTtepOAeTITA.

H Trieon Tou uTTGpXEl OTO OUCTNUA EKTOVWVETAL.
AQACTE TN OKAVOAGAN.

Ac@aAioTe Tn okavOAaAn.

ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN.

ATtroouvd£aTe TN OUOKEUNR atrd TNV TTaPoxK VePOU.
ATTOOUVOEETE TOV PEUPATOAATITN aTTd TNV TTPICA.

AN TTIPOXOXH

Kivduvog rpavuariopou kai {nuidg Adyw Tou
Bdpoug tng ouokeung!

Tpaupariouoi kai {NUIES

Kard tn peragopd kai arroBrikeuan AdBere umréyn 1o
Bdpog TN oUOKEUNS.

MeTag@opd TG CUOKEUNG

MeTagopd TNG CUCKEURG

1. ZNKWOTE Kal HETAPEPETE TN OUOKEUN aTrd TIG AABEG
HETOPOPAG.

"EASn /wBnon ocuokeung

2. TpaBngre £Ew TNV TNAEOKOTTIKA AaBn péxp! va
ao@aNIOEl HE TOV XOPAKTNPIOTIKO AXO.

3. TleipeTe TN GUOKEUR aTOUG TPOXOUG Kal TPaBAETE i
OTTPWETE TNV.

MeTagopd TNG CUOKEURG O€ OXNHa

4. Tpiv amé 1n peTagopd o€ opifdvtia BEon BydATe Tn
@IGAN kaBapioTikoU uypoU Plug 'n' Clean até Tnv
UTTOB0XN Kal KAEIGTE TN WE TO KOTTAKI.

5. Ao@aAioTe TN ouokeun €vavTi oAioBnong Kai
avaTpoTIAG.

ATtrofnkeuon

AN [IPOZOXH

Kivduvog tpauvpariopou kai {nuiag Adyw rou
Bdpoug tn¢ ouokeung!
Tpauuariopoi kai {NUIES

ONo O~

Kard tn uerapopd kai amrobrikeuon AGBere uréyn To
Bdpog NG oUOKEUNS.

®UAagn ouokeung
AN [TPOXOXH

Kivduvog tpauuariopou amo 1n diapuyrn vepou utro

vwnAn mison!

Tpauuariouoi

ArmroouvdéaTe Tov eEAaoTiké owAnva uwnAng mieong amé

10 MOTOAI UYNAAG TTiEONS 1} T OUOKEUH, UOVO av OTO

ouoTtnua osv utrdpxel Tieon.

1. TepparioTte Tn Aeitoupyia, BAéTe Tepuartiopos
Agiroupyiag.

2. ATTOOUVOEDTE TOV CWARVA YeKaapoU atd To
OoTOAI UWPNAAG TTiEONG.

3. ThéoTe 10 TANKTPO ATTOGUVSECNG KAl ATTOOUVOEOTE
Tov EAAOTIKO OWARVa uPnAng TTieong aTo 1o
TNOTOAI.

4. Xwpig kapoUM AdoTixou: KpepdoTe Tov eAAOTIKG
owARva uynAig TTieong aTo €181k AyKIoTPO.

NMPOXOXH

Kivduvog {nuiag amé Aavlaouévn gpopa ruAiéng!

Znuiég ato AdoTixo uwnAng micong

TMepioTPEPETE TO KAPOUAI TOU AdaTIXOU UWNANS TTiEONS

Hovo mpog Tnv kaBopiouévn Kkareubuvon.

5. Me kapoUAi AdaTixou: MepioTpéWTe TN pavIBEA TOU
KapouAioU apioTEPAOTPOPA Kal TUAIETE TOV EAAOTIKO
owArfva uwnAig Trieong.

6. ATOBNKEUOTE TO NAEKTPIKO KAAWSIO Kal T
TIPOCOETA ELAPTAPATA OTN GUOKEUN.

MNa amoBrkeuan peyaAng didpkeiag, AGBeTe utréwn Tig

emITTAéov uTTodEigEIG, BAETTE PpovTida kai ouvTripnon.

AVTITTQYETIKA TTPOCTACIOl

MPOZOXH

Kivduvog {nuiag Aéyw mayerou!

YAIkéS {nuiég

AdeidoTe eviEAWS TO vEPO aTTO T OUCKEUN Kal T

géaprruara.

lMpooTtaréwre TN OUOKEUN Kai Ta EEapTANATA aTTd TOV

mayero.

Mpétel va 1Iox00uV Ta TTOPAKATW:

e H ouokeun éxel atroouvdedei atrd TNV TTapoxn
vepou.

o To mOTOAéTO UWNAAG TTiEDNG £X€l aTTOOUVOEBET aTTO

ToVv EAAOTIKO OWARVa UWPNANG TTiEoNG.

Evepyotroiote Tn ouokeur oo "I/ON".

2. Mepipévete To TTOAD 1 AeTTTO, PEXPI VA PNV EEEPKETAI
TIAéoV vePS aTrd Tov EAACTIKO CWARVA uPnAng
Tieang.

3. AmevepyormoioTe Tn ouokeun oto "0/OFF".

4. ATobnkeUOTE TN CUCKEUN Kal TO EEPTANATA OF
EOWTEPIKO XWPO XWPIg Kivduvo TrayeTou.

®DpovTida Kal cuvTiApnon

A KINAYNOX

@avarneopog kivéuvog!

Oavarnedpor Tpauuariouoi Abyw nAektpomAnéiag kard
NV €TAQPn UE NAEKTPOPOPA LUéPN.

Mnv ayyidete nAekTpo@dpa e€aprriuara.
ATTEVEQYOTTOINOTE TN CUOKEUN.

ATTOOUVOEETE TOV PEUNATOANTITH aTTé TNV TTPIlA.

H guokeun dev xpelddeTal ouvtpnan, dnhadn dev eival
aTTaPAiTNTO VA YivovTal TOKTIKEG EPYATieg GUVTAPNONG.

-
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KaBapiop6g @iAtpou oTn olvdean vepou

NMPOZOXH

Kivduvog {nuias Abyw amévrog nj xaAaouévou
@iATpou!
Znuiég otnv avrAia uwnAng mieong
Mnv Aeitoupyeite n ouokeun xwpis @iAtpo.
Mnv kaBapiete 10 QiATPO LE OKANPA, puTEPG
QVTIKEIUEVA.
Av xpeidgetal, kaBapileTe To PiATPO 0TN GUVSEDN vEPOU.
1. BidwaoTe Tov oUvdeapo oTn ouvdeon vepou.
2. AgaipéoTe TO QIATPO.
Eikéva U
3. KaBapioTe T0 QIATPO pE TPEXOUUEVO VEPD.
4. TotmroBeToTE TO YIATPO OTNV UTTOBOXN VEPOU.

AVTIKOTACTOOT HTTOTAPIWY OTO TICTOAI
uynAng Tieong

Ymodeién
O1 umrarapieg éxouv e§aviAnbei 6tav atnv 08évn Tou
maToAioU uwnAng mieong upaviderar n évoeién "empty
n orav dev eugaviderai Tirrora.
Eikéva V
Xpeiadovrai 2 ammAég i eTava@opTI{OUEVES UTTATAPIES
ueyéBoug AAA.
1. Ag@aipgon Katakiol BAKNG PTTATOPIWV:

a KpartoTe matnuévo 1o KoupTri atroouvdeang Tou
KOTTOKIOU TNG BAKNG UTTATAPIWV Kal

b onkwoTe TO KATTAKI KAl

c ByGaAte 1O a1T6 TN BRAKN.

d A@noTe TO KOUNTTi ATTOoUVEEDNG TOU KATTOKIOU
NG OAKNG PTTATAPIWV.

Eikéva W

2. ByGATe TIg pTTartapieg a1d Tn OAKN UTTATAPIWY.

Eikéva X

3. EuBuypappioTe Toug TTOAOUG TWV VEWV PTTATAPIWV
OTTWG PaiveTal OTO OXMAMA KAl TOTTOBETAOTE TIG
JTTaTapieg oTn Bnkn.

4. TomoBETnon KaTrakioU TNG BAKNG UTTATAPIWV:

a ToTroBeTAOTE TO KATIAKI OTN BrKN PTTATAPIWV.

b MaTAoTE KOI KPATAOTE TTATAPEVO TO KOUMTTI
amooUveeang Tou Katrakiol Tng BAKNg
MTTOTAPIWY.

C ZTPEYTE TO KOTTAKI TNG BAKNG UTTATAPIWY TTPOG TA
KATW Kal TTECTE TO 60O TTI0 KATW YiveTal.

d A@roTe TO KOUNTTi aTTOOUVOEDNG TOU KATTAKIOU
NG BAKNG PTTaTaPIWY (EGV XPEIGeTal, TNIECTE TO
eAa@pd atrd TNV avTiBeTn TTAEUPE PEXPI VO
€UBUYpapIOTE Ue TO TEPIBANUQ).

5. ATTOPPIYTE TIG XPNOIUOTTOINUEVEG UTTATAPIEG
oUPPWVA PE TOUG I0XUOVTEG KAVOVIOHOUG.

AvTtigeTwtrion BAapwyv

O1 BAGBeG opeilovTal uXVE O OOTPAVTEG QITIEG, TIG
OTTOIEG UTTOPEITE VO AVTIUETWTTIOETE POVOI OOG HE TN
BorBeia Tou TTapakdTw Tivoka. Z€ TEPITITWON
ap@IBoAiag i og TepiTrTwaon BAGRNG TTou dev
avaypd@eTal €dW PTTOPEITE va ATTEUBUVEDTE O€
£€0UOI000TNPEVO KATAOTNHA.

A KINAYNOX

Oavarnedpog kivéuvog!

Oavarngdpor Tpauuatiouoi Abyw nAektpomAnéiag kara
NV emaQn ue NAeKTpoPOPa LuéPn.

Mnv ayyilete nAekTpopdpa eéapriuara.
ATTEVEQYOTTOINTTE TN CUOKEUN.

ArmroouvdéeTe Tov peuparoAnTrTn amé v mpila.

H ouokeun dev Asitoupyei

"

H nAekTpIkr Tpo@odoaia £Xel DIOKOTTEN.

1. EAéy&re av 10 @IG peUpaTog gival ouvOEDEPEVO OTNY
Tpida.

2. EvepyoTroioTe TN CUOKEUNR.

3. Amao@aAioTe Kal TTATAOTE T OKAVOAAN.

H ouokeun Eekivael, SIOQOPETIKA:

4. EMéyETe av oUP@WVEN N TEoN TTou avaypdeeTal aTnv
Tivakida TUTTouU e TNV TAoN TNG TTNYNAG PEUPATOG.

5. ATOOUVOEDTE TO QIG PEUPATOG OTTO TNV TIPICa Kal
eAEYETE TO NAEKTPIKG KAAWSIO KAl TO PIG YO TUXOV
{nuigg.

Av 10 KaAWBIO £xel NUIEG avaBéoTe Aueoa TNV
QVTIKATAOTAOT) TOU O€ ££0UCIOBOTNUEVO GUVEPYEIO.

O J1aKATITNG TTPOCTACIOG TOU KIVATAPA Eival EVEPYOG.

1. Edv o kivntipag utrepBepuavOei, 0 TTpooTaTEUTIKOG
BIOKOTITNG ATTEVEPYOTTOIEI TN CUOKEUN).

2. ATTevePYOTTOINOTE T GUOKEUN).

3. A@AOTE TN OUCKEUR va Kpuwaoel yia 1 wpa.

4. EvepyoTroInoTe TN OUOKEUN Kal BE0TE TNV O€
AeiToupyia.

Av n BAGBN eTTavaAngBei, avaBéaTe Tov EAeyX0 TNG
OUOKEUNG 0¢€ KATTolov auvepyaTtn Tng Karcher.

H ouokeun dev evepyoTrolgital, o KivnTRPaAg

HouYKpilel

Meiwon Tng Tdong Adyw aduvaung TTapoxng NAEKTPIKOU

peuparog A Adyw Xpriong KaAwdiou TTPOEKTAONG.

1. Mnv xpnoipotroleite KAAWDIO TTPOEKTAONG.

2. Tpiv evepYOTTOIACETE TN CUOKEUN, TTATAOTE TN
oKavOAAn Kal, aTn OUVEXEID, EVEPYOTTOINTTE TN
OUOKEUN.

H ouokeun dev €xel Tieon

210V OWARVa WeKaoPoU £xel pubuIoTel akaTtdAAnAog

TPOTIOG WEKATHOU.

1. PuBuioTe évav TpaTTO WekaapoU Ye PITTH UWnARg
TTieong.

H trapoxn vepou givail TToAU pIkpr.

1. Avoigte evieAwg T Bpuon.

2. EAéyEre av gival eTapkig n Tapoxr vepou.

3. AmAwaTe T0 AGOTIXO KATIOU XWPig ToOaKiopaTa.

4. BeBaiwBeite TTwg dev EXEl EETTEPAOTE TO PEYIOTO
Oyog avappognong.

To @iATpo oTnV UTTOBOXN VEPOU Eival Aepwuévo.

1. KaBapioTe 10 QiATpo 0Tn GUVdEON veEPOU.

3TN QUOKEUN UTTAPXEl 0€PaG.

1. EgoepwaoTe TN GUOKEUN.

‘Evroveg S1aKUpPAVOEIG TTiEONG

To akpo@UOIo WeKATHOU €ival BPWHIKO.

1. KaBapioTe T0 akpo@Uaoio pe pia BeAdva kal
EeTTAUVETE pE vePOS aTTd PTTPOCTA.

H mmogétnTta mapoxng vepou gival TToAU pikpr

1. Avoigte evteAwg Tn Bpuon.

2. KaBapioTe Tn oiTa, BA. KabBapioudg giAtpou atn
ouvoean vepou.

3. EAgy&re TNV TOGGTNTA TOU VEPOU €10OS0U KOl
augnoTe Tnv €av eival ammapaitnTo, BAéTe Texvikd
XOPAKTNPIOTIKG.

Aev yiveTal avappo@non Tou KabapioTikoU uypou

‘Exel puBpioTei akatdAAnAog TpdTTOG Wekaouou.

1. Z1péyTe TOv OwAvVa Yekaopou 3-og-1 Multi Jet
aTov TpOTTo Wekaopou "MIX".

H @1dAn kaBapiaTikou uypou Plug 'n' Clean eival dd¢ia

dev €xel TOTTOOETNOEI oWOTA.

1. EAéyEte Tn 0TAOWN TNG PIGANG KABapIoTIKOU uypoU
Plug 'n' Clean kai, gdv gival amrapaitnTo,
QVTIKOTOOTAOTE TNV.

2. BeBaiwbeite 6T N QIGAN kKaBapioTikou uypou Plug 'n'
Clean gival waoTa TOTTOBETNPEVN GTNV UTTOBOXA TNG
OUOKEUNG PE TO GVOIyHa TTPOG Ta KATW.
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Agev utrdpyel évdeign mwieong oTo mMoTOAI UPNARG

mieong

H oUvdeon petagu maoTtoAiol uwnAig Trieang Kai

OUOKEUNG €ival EAOTTWHATIKA.

Eikéva Y

1. EAéy&re Tig pmraTapieg kal av XpeiadeTal
QAVTIKATOOTAOTE TIG.

2. Meware Tnv ammdéoTaon PeTagy Tou ToToAIoU
UWNAAG TTiEONG KaIl TNG GUOKEUNG Kabapiopou
uwnARg Trieong.

3. Kdvte aN TNV aoUppatn oUvOEOn YE TN GUOKEUN
KaBapiopoU uwnAng Trieong, BAETe Mpwrn évapén
Xpnong.

H Asitoupyia BOOST &ev epgavietal otnv 086vn

Kal &ev pTTOpEi va evepyoTroinBei amo Tnv

e@apuoyl KARCHER Home & Garden

H ouokeur| éxel uTTepBeppavOEi.

1. EAéy&re Tn Bepuokpaaia £1I06d0U Tou vepoU, BAETTE
TexVIKG XapaKTNPIOTIKG.

2. Meware Tn Beppokpaaia £166d0U ToU vEPOU WOTE
va YUEETE TTEPICTOTEPO TOV KIVNTAPA.

MnvipaTta c@daAparog

Eikéva Z

1. AmrevepyoTroifoTe Tn guokeur) atn Béon "0/OFF".

2. AmoouvdéaTte To BUopa dikTUOU aTré TnV TTPIda.

3. Metd ammd 20 deutepOAEeTITA, CUVIETTE TIAAI TO PIG
oTnv Tpida.

4. EvepyorroiaTe Tn ouokeun pe 1o "I/ON".

Av emravaAn@Bei n BAGRN, avabéaTe Tov EAeyXo TNG
OUOKEUNG OTNV UTTNPECia €EUTTNPETNONG TTEAOTWV.

AgiToupyia EKTAKTNG AvAyKNg

Edv o pubuioTig trieang ato moTOAl uwnAng TTieang

€ival xahaopévog, n ouoKeun UWNARG TTieang Aeitoupyei

aTn péyioTtn Babpida.

1. Amevepyotroinon Aeitoupyiag EKTAKTNG GVAYKNG:

a ATmevepyoTToIaTe TN ouokeun otn Béon "0O/OFF".
b AmoouvdéaTe To Buopa dikTUOU aTTd TNV TTPIda.
¢ Metd amd 20 deutepdAeTTTa, OUVOEDTE TIAAI TO QIG
aTtnv Tpida.
d Evepyomroifote Tn ouokeun pe 1o "I/ON".
Av eTravaAngBei n BAGRN, avabéaTe Tov EAeyxo
TNG OUOKEUNG OTNV UTTNPETia €5UTTNPETNONG
TTEAATWV.

To moTéA upnAng Trieong dev AsiIToupyei cwoTd

MapoucidoTNKE CQPAAPA OTA NAEKTPOVIKG TOU TTIGTOAIOU

uywnARg TTieong.

Eikéva AA

1. BydiATe TIG pTTaTOpiEg OTT TN BrKN PTTATAPIWV KAl
BdATe Tig TTEAI TN BRAKN, BAETTE Avrikardotaon
UTTarapiwyv oTo moToA uwnAng mmieong.

2. ToTmoBeTAOTE TO KATTAKI TNG BAKNG UTTATAPIWY.

Av n BAGBN eravaAngBei, dwoTe To TOTOA UPNARAG
TTieong yia éAeyxo o€ KATToI0 £§0uciodoTnUéVO
guvepyeio.

Mn oTeyavi CuoKeuR

Mia pikpr diappor| 0Tn CUCKeUR BewpeiTal QuaIoAoyIKr

yla TEXVIKOUG AGYOUG.

1. Ze mepimTwaon éviovng dIAPPONG, EVNUEPWOTE TO
£E0UCI000TNUEVO TUAKA TTEAATWV.

EyyUnon

Z¢ kKGBe xwpa 1oxUouv ol 6pol yyUunaong ol OTToiol
ekdidovTal amd Tnv apuodia eTaipeia dIavoung Yag.
Tuxo6v BAGBeg oTn cuokeur aag emdiopBwvovTal aTrd
EUAG XwpPig XpEéwaon evidg TnG TTPoBeapiag eyyunong,
£@OooV o@eilovTal o€ TPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyUnong atmeuBuvOeiTe oTov TTPOUNBEUTH

0ag i 0To TTANCIEOTEPO £60UCI0DOTNPEVO CUVEPYEIO,
TIPOOKOMICOVTAG TO TTAPACTATIKG TNG AYOPAS.

(y1a dieubuvaoeig BAETTE TNV TTioW O€AiIda)

Mepaitépw TANpoopieg yia TNV eyyunon (eav
uttdipxouv) Ba Bpeite oTnV KapTEAD OEPBIG TNG TOTTIKAG
10T00¢€Aidag Tng Karcher otnv evétnta "Downloads".

ARAwon cuppépewong EE

Me Tnv TTapouca dnAwvoupe 6T To TTPoIdV TToU
AVOPEPETAIl TTAPAKATW CUPHUOPPWVETAI PE TIG OXETIKEG
BIOTAEEIG TWY OBNYIWV KAl KAVOVIOUWY TTOU
TTOPATIBEVTAl. Z€ TTEPITITWAON TPOTTOTTOINONG TNG
MNXAVAG TTOU BeV €XEI CUPPWVNOET e EPGG, auTh N
drAwaon akupwvetal. Tnv euddvn yia T olvTagn autng
NG SAAWONG CUPHOPPWONG TN PEPEI ATTOKAEIGTIKG O
KOTOOKEUAOTAG.

Mpoidv: Zuokeun kaBapiopyol uwnAAg TTieang
TUmog: 1.324-xxx K 5 Smart Control

TOTog: 1.324-xxx K 5

Premium Smart Control

Eupw1raikég odnyieg kai Kavoviouoi
2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/53/EE

2011/65/EE

2000/14/EK

2009/125/EK

(EE) 2019/1781

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-1Vv2.2.3

EN 301 489-17 V3.3.1

EN IEC 63000: 2018

EN 18031-1:2024

E@appodopevn diadikacia agioAéynong
ouppépewong

2000/14/EK: Napdaptnua V

Z1d0pNn NXNTIKAG 10X0U0g dB(A)

K'5 (Premium) Smart Control

MeTpnuévn: 90

Eyyunuévn: 93

‘Ovopa kai dielBuvon

YTedBuvog TeEXVIKOU QaKéAOU:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

7 W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/08/01

O1 UTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT €VTOAR Kal E
€¢oua1o0ddTnon até 1o SI0IKNTIKG cupBoUAio.
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
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TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

K5 K5
Smart Premiu
Control mSmart
Control
HAekTpikn oUvdeon
Tdon Y 230 230
daon ~ 1 1
ZuxvotnTa Hz 50 50
loxUg ouvdeong kW 21 2,1
TOTOG TTPOCTOTIOg IPX5 IPX5
Kartnyopia mpooTagiag | |
Ac@dAeia dikTUOoU (UE A 10 10
XpovokaBuoTépnon)
20vdeon vepou
Miean Tapoxng (Mey.) MPa 1,2 1,2
O¢gppokpaaia TTapoxng °C 40 40
(Héy.)
MoodTnTa TTApoXAg I/min 10 10
(eAax.)
“Yyog avappdenong (uéy.) m 0,5 0,5
ZTOIXEia 1I0XU0G CUOKEUNG
Migon Asitoupyiag MPa 12 12
Méy. emITpeTTT TriEON MPa 14,5 14,5
Mapoxn, vepd I/min 7,5 7,5
Mapoxn péyiotn I/min 8,3 8,3
Mapoxn, amopputravtiké  I/min - 0,3 0,3
Auvopn omoBodpoéunong N 20 20
TOU TMOTOAIOU UYNARAG
TTieang
AlaoTdoeig kai Bapn
Tuiké Bapog Aeitoupyiag kg 15,3 15,5
Mnkog mm 405 417
MAdTog mm 306 306
“Ywog mm 584 584
AcUpuata dopooToixeia SRD
ZuxvotnTa MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
MéyioTn 10x0g ekmropTigc mW -~ 2 2

ERP

Movéda acipparng emkovwviag Bluetooth®

XapnAn evépyeia

ZuxvotnTa MHz  2400- 2400-
2483,5 24835

MéyioTn 10x0g ekTropT s mW 4 4

EIRP

MeTpnpuéveg Tipég katd EN 60335-2-79

Tiur doviioewy xepiol-  mis2 1,2 1,2

Bpayiova

ABeBaioTTa K mis? 0,6 0,6

2140un nXnTIkAG Tieang  dB(A) 77 77

ABeBaidTnTa Koa dB(A) 3 3

K5 K5
Smart  Premiu
Control mSmart
Control
Z1G0un NXNTIKAG 1I0xUog  dB(A) 93 93

Lwa *+ ABeBaidtnra Kyya

Noyog e€aipeang oUppwva pe Tov kavoviopod (EE)
2019/1781 Mapdptnua | TuApa 2 (12): j)
Me TnVv em@UAAgN TEXVIKWY GAAOYWV.

Mpunoxenne KARCHER Home & Garden ......... 205
O6uwme ykasaHusa
YkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTy.
lMpenoxpaHuTenbHble ycTpoicTea
CuMBOnbI Ha yCcTpoiiCcTBe
OxpaHa okpyxatoLien cpeabl
Mcnonb3oBaHWe No Ha3HaYeHuo ....
MpuHaanexHoCTn 1 3anacHble YacTn
KomnnekT noctaBkn
O630p ycTporncTea
MoHTax
MepBbIfi BBOA B 3KCMnyaTaumio
Beopg B akcnnyartauuto
Okcnnyataums
TpaHcnopTUpoBKa ..
XpaHeHue

Yxoa n TexHuyeckoe obenyxvBaHue .
[MomoLub Npn HENCNPaBHOCTSX ...
[apaHTuA
[eknapauus o cooTBeTcTBUM cTaHdaptam EC... 214

TexHnYecKkne XapakTePUCTUKM ..........ceeeveereenneen. 214
NMpunoxenne KARCHER Home &
Garden

C npunoxeHnem KARCHER Home & Garden App Bbi

nonyvaeTe cregylolme npeumyLLecTsa rnpu

MCMonb30BaHUM CBOETO yCTpOCTBa:

e CoBeTbl MO NPUMEHEHMIO 1 IKCNEPTHbIE 3HAHWS

e VHdopmaums o npoaykTte, 0630p
NPUHAANEXHOCTEN N MHCTPYKLMK MO aKcnyaTauum

e [loMoLLb 1 KOHTaKTbl CEPBUCHON CNyXObl

® VIHTepHeT-MarasuH — 3KCKIMO3MBHbIE MPEASIOKEHNS
1 MHOToe Aipyroe

OTcKkaHMpoBaTb KOA Ha ynakoBKe UKW 3arpy3nTb

npunoxeHne KARCHER Home & Garden App n3

cBoero App Store 1 nerko 3apernctpuposaTtb CBON

NPOAYKT.

O6uwue ykaszaHusA
I'Iepe,q nepBbiM NpUMEHeHnem
A |||| yCTPONCTBA 03HAKOMUTLCSA C AAHHON

OpUrMHaNbLHOW UHCTPYKUMEN Mo
aKcnnyaTauum 1 npunaraeMbiMn ykasaHusiMu no
TexHuke 6esonacHocTu. [leicTBoBaTbL B COOTBETCTBUN
C HUMK.

CoxpaHsiTb 06e 6poLutopbl ANs AanbHeNLwero
nonb30BaHUA UMK Ansi crieayoLiero Bnagenbua.
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YKaszaHuA no TexHuke

6e3onacHoOCTU

YcTpouncTBo ¢ 6aTapesamu

A OlNACHOCTb « Bamapeu moeym 6bimb
rpoaro4YeHbl 0embMuU Uu NUYaMu ¢ oepaHu4eHHbIMU
hU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU UNIU YMCMBEHHbIMU
crnoco6HocmsAMU U3-3a Hedocmamka onbima unu
3HaHull. XpaHume 6amapeu 8 HedocmyrnHoM Ons
demel u makux nuy mecme. lMpoenameigaHue
6amapeu — amo ypessebiqaliHas cumyauyusi,
mpebyrowasi HeOMIOXHOU MEOUUUHCKOU MOMOU4U.
o He nodsepeatime ycmpolicmeo u bamapeu
8030elicmauto MpsiMbIX COTHEYHbIX JTy4el, 8bICOKUX
memnepamyp unu o2Hsi.

AN TIPEQYTIPEXXOEHUE e 3apsioxa
Henepe3apsixaeMbix 6amapel 04eHb onacHa u Moxem
npusecmu K 83pbleam, rnoxapam U cepbe3HbIM
rnospexxoeHusiM. 3apsixalime mosibko me 6amapeu,
Komopble 4emko 0603HaqYeHbl Kak nepe3apsikaemble.
e Boimekarowjasi us 6amapel Xudkocme Moxem
8bI38amb pa3dpaxeHue KoXu, oxoau unu
rnospexoeHue ena3. bamapeu codepxxam moKCUYHble
seuwjecmea, Komopble Mo2ym 8bl38amb MPo6eMb| co
300posbeM Mpu npoanamsiéaHuu unu edbixaHuu. lMpu
pabome c npomekatoweli bamapeeli ecezda
Hadegamb repyamku, Ymobbi uzbexams KoHmakma ¢
koxed. [Mpu nonadaHuu ebimekwel XUOKOCMU Ha KOXY
unu 8 enasa HemedneHHo U mwamesibHo fpomolme
rnopaxeHHble yyacmku 8odol u obpamumeck 3a
meduyuHckoli nomouibto. ® Kopomkoe 3ambikaHue
rorntocos (+/-) bamapeu Moxem npueecmu K e3pbigy u
g8o320paHuto. He 3ambikatime nontoca (+/-) bamapeu u
ycmpolicmea. He xpaHume 6amapeu 8
Memannu4yeckux KoHmeUlHepax unu emecme ¢
Opyaumu Memannu4yeckumu 0emarnsimu.

AN OCTOPOXHO « Bamapeu codepxam
onacHble gelwjecmesa, Komopble Mo2ym HaHecmu
cepbe3HbIl yuepb okpyxaroujel cpede. He
8blbpacbkiealime bamapeu eamecme ¢ 6biImosbiMuU
omxo0amu, a Hadnexawum obpa3om cdalime ux 8
nyHkm c6opa unu yeHmp nepepabomku.

BHUMAHMWUE « [aHHoe ycmpolicmeo codepxxum
Henepe3apsixkaembie 6bamapeu. bamapelHbili omcek
MexHUYEeCKU 3ajuLeH om cry4aliHo20 OMKpbIBaHUsI.
IMpu 3ameHe bamapeu cobnodame yKka3aHusl,
codepxauwjuecsi 8 UHCMPYKYUU Mo 3Kcrayamayuu.

o [Ipu ycmaHoske 6amapeti cobntodalime npasurnbHyto
osipPHOCMb 8 COOMBEeMCcMaUU C MapKUuposKoU 8
b6amapeliHom omceke (+/-) u Ha camux 6amapesix. e He
ucronb3ytime 00HOBPEMEHHO HOBbIE U CMapble
6amapeu unu 6amapeu pasHbiX, Mak Kak 3mo Moxem
npueecmu K HepagHOMepHOMY pa3psidy u
rospexxoeHuto. ® He ucronb3yldme nospexxoeHHbIe
unu modughuyuposaHHbie bamapeu. e M3gnekume
6amapeu u3 ycmpoticmea, ecsiu OHO He UCMOb3yemcsi
8 meyeHue 01umesibHo20 8peMeHU, Ymobbl
npedomepamumb ymeyKy U Koppo3uto. e Vzenekume
HeucripasHble U pa3psikeHHble bamapeu u3
ycmpolicmea u ymunu3upylme ux 8 coomeemcmeuu ¢
delicmeyrowumu npednucaHusiMu.

Yxopa n TexHnyeckoe obcnyxvBaHve

AN TIPELQYTIPEXXOEHME e riepeo
nposedeHuem mobbix pabom o yxody u
MmexHUYecKoMy 0bCry)XueaHUKo u3enekams

wmerncesbHyIo 8UIIKY U3 po3emku. & Jemsm
3anpewaemcsi 0CyWecmensimb YUCMKY U
mexo6eryxugaHue.

N OCTOPOXHO e pasomsi o pemMoHmy u ¢

3/1eKMPUYECKUMU KOMITOHeHMamu ropyyams mosbKo
asmopu308aHHOU cepeuCHOU criyxbe.

BHMMAHME ® He ucrnonb308ame ayemoH,

Hepa3sbasneHHbIe KUCIIoOMbI U pacmeopumeriu, mak
KaK OHU pa3pywaiom mamepuaribl, U3 KoOmopbix
U320MoesIeHo ycmpolicmeo.

MpepoxpaHuTenbHble YCTPOUCTBA

AN NMPEAYNPEXOEHUE

OnacHocmb mpaemuposaHusi!

CepbesHble mpasMbl U3-3a 0Mmcymemaus,
MoOuguKayuu unu HeakmusHocmu
npedoxpaHumeribHbIX ycmpoticms.

He ueHopupytime, He ydansitime u He Oeakmusupylime
npedoxpaHumernbHble ycmpoticmea.
lNpedoxpaHumenbHbie ycmpolicmea npedHa3HavYeHb!
0Onsi sawell 3auumei.

BbiknioyaTtenb yCTpOﬁCTBa

BblikntoyaTtens ycTponcTea npensaTcTeyeT
HenpegHamepeHHoW paboTe yCTponcTBa.

®dukcaTtop CNyCKOBOro pbi4ara

duikcaTop BrokvpyeT CNyCcKOBOM pblvar 1 3aluuLaeT ot
HEMNpOoU3BONMbHOTO BKIOYEHNS YCTPOMCTBA.

DYHKLUA aBTOMaTM4eCKOro octaHoBa
Ecnu cnyckoBown pbiyar oTnyckaeTcs,
MaHOMETPUYECKUIA BbIKMioYaTenb OTKMOYaeT Hacoc
BbICOKOrO aBMEHUs U Nofaya CTpyu BOAb! Nof
BbICOKMM JaBreHnem npekpatyaetcs. Mpu HaxaTtum
CMYyCKOBOTO pblyara HacoC BbICOKOTO AaBIIeHNs CHOBa
BKIlOYaeTcs.

3aWunTHbLIK aBTOMAT ABUraTens

[Mpy Ype3amepHOM HaMpPSHKEHUN B CETU, 3ALUUTHBIN
aBTOMaT [ABUraTesns OTKIlo4aeT yCTPONCTBO.

TN He HanpaBnsite CTPYI0 BOfb! 0/ BLICOKMM
Nnal AABNEHVNEM Ha NOAEN, KUBOTHBbIX,
ekt snsen | BKITOYEHHOE BMIeKTpUYeckoe
obopyaoBaHue nnm Ha camo YCTPOWCTBO.
3awmuaTtb yCTPOMCTBO OT MOPO3a.
YCTpOWCTBO 3anpeLuaeTcs NoAKnoYaTb
@ HenocpeacTBEHHO K KOMMYHarbHOW
X03ANCTBEHHO-NNTLEBOW BOAONPOBOAHOM
ceTu.
OxpaHa oKpyxatrowien cpeabl
&y YnakoBouHble Matepuarsl nogaalTces
Q.@ BTOpUYHON nepepaboTke. He yTunuanpyiite
ynakoBK1 BMeCTe € 6bITOBbIM MyCOPOM, a caaiTe
MX Ha NOBTOPHYIO nepepaboTky.
3neKTpuYeckmne 1 ANEKTPOHHbIE YCTPOCTBa
coaepxaT LieHHble MaTepuarnbl, NpUrogHble Ans
mmm  BTOPVYHON NepepaboTku, 1 3a4acTyto Takne
KOMMOHEHTBI, kak 6aTapeu, akkyMynsiTopel,
aKKyMynATOPHble BMOoKM 1 CMa3oyHble MaTepuarnbl,
KOTOpbIe MpY HenpaBWIIbHOM OBpaLLeHun nnm
HeHaanexallen yTunusauum MoryT npefcTaensiTb
noTeHuManbHylo ONacHOCTb st 3[40POBbs U
oKpyxatoLLev cpeapbl. TeM He MeHee, faHHble
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KOMMOHEHTbI Heo6XxoANMbI ANt NpaBUnbHON paboTbl
yCTpONCTBa. YcTpoiicTBa, 0603HAYEHHbIE 3TUM
CMMBOIIOM, 3anpeLLeHo yTUIM3MpoBaTb BMecTe C
6bITOBLIMW OTXOAAMMU.
M3enekute 6atapeu, akkyMynsiTopbl 1
aKKyMynsiTopHble 61noku U3 cTaporo yCTponcTBea;
npoueaypa u3BnevyeHnst onncaHa B UHCTPYKLUMM No
aKkcnnyatauuu. YTunuaupyite 6atapeu, akkyMynsiTopbl
N aKKyMynATOpHble 6510kM 0TAENbHO, UCNONb3YS
COOTBETCTBYHOLLME CUCTEMbI cBopa.
cg) PaboTbl N0 ouMCTKE, B pesynbTaTe KOTOpbIX
06pa3sytoTcs CTOYHbIe BOAbI, COAepXaLlme
Mmacna,Hanpumep, NpombIBKa ABUraTensi, Moika
[HWLLA, AOIKHBI NPOU3BOAUTLCS TOSbKO Ha MOEYHbIX
nnowagkax ¢ MacrnooTaenuTenem.
cg) PaboTbl ¢ MOIOLMMK CpeacTBamMmn AOIHKHbI
NPOBOANTLCS TOMBKO HA BOAOHENPOHULIAEMbIX
pabounx NOBEPXHOCTAX C NOAKMIOYEHNEM K BbITOBON
KaHanusauuu. He gonyckaTb nonagaHusi MOOLLUX
CpefcTB B BOAOEMbI UMW NOYBY.
cg) 3abop BoAbl U3 OTKPbITbIX BOAOEMOB B HEKOTOPbIX
cTpaHax He paspeLleH.

Yka3aHusa no komnoHeHtam (REACH)
[ns nonyyeHns akTyanbHOW nHdopmaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

Mcnonb3oBaHMe No Ha3HA4YeHUIo

Mcnonb3oBaTb MOKOLLMIA annapaT BbICOKOrO AaBreHust
TOMbKO B BbITY.

Motowumii annapat BbICOKOro AaBrieHns npegHas3HayeH
ONst MOMKM MalUWuH, aBTOMOBWMe, CTPOEeHUN,
MHCTPYMeHTOB, hacafos, Teppac, caoBO-0ropoAHOro
MHBEHTapsl U T. 4. C MOMOLLbIO CTPYU BOAbI NOA
BbICOKV/M [1aBIIeHNEM.

MpuHagneXHoOCTU U 3anacHble

yacTtu

Mcnonb3oBaTb TOMNbKO OpUTMHAarbHbIE
NPUHaAEXHOCTM M 3anacHble YacTu. TOMbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOWCTBa.

[ns nonyyeHust MHGOPMaLMU 0 NPUHAATIEXHOCTAX 1
3anyacTsx cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Komnnekrauus ycTpoicTBa ykasaHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBke yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpu o6HapyxeHnn HegoCTaOLWMX NPUHAANEXHOCTEN
MM NOBPEXAEHNI, NOMNyYEeHHbIX BO BpEMS
TPaHCMoOpPTUPOBKM, CrieayeT yBeAOMUTb TOProBYHO
opraHusauuio, NPoAaBLLYH YCTPOWCTBO.

O630p ycTponcrea

PUCYHKM CM. Ha cTpaHuMLax ¢ pUcyHKamun

PucyHkn npuBeaeHb! B KadecTBe Npumepa, Aetanu
MOryT OTnn4YaThCcA

PucyHok A

PucyHok B

@ Onopa ¢ pyykow a4nsi nepeHockn

@ MaTpy60ok NoABoAa BoAb! CO BCTPOEHHLIM
ceTyaThiM hUNLTPOM

(3) Koneco
(® Kpbiuwka
@ Hanpaensiowas Anst WiaHra BbICOKOTO JaBneHnst

@ Boikntovatenb yctpornctea «0/OFF»/«l/ON»
(@ Depxatens cTpyitHoit TpyGkM
LUnaHr Bbicokoro AaBneHns

* KoHTeHep anst motowero cpeacrtaea Plug 'n'
Clean

©

[epxaTenb BbICOKOHANOPHOro nNucToneTa
CtpyiHas Tpybka Multi Jet 3-B-1
BblcokoHaNopHbIV nucToneT

Oucnnen

KHonka pa3bnokMpoBKM KpbiLLKM BaTapenHoro
oTceka

@eEOG

Kpblwka 6aTapeitHoro otceka
BaTapenHbii oTcek

KHonkn «+/-»

PukcaTop CnycKoBOro pblyara

KHonka pa3bnokMpoBKY LUaHra BbICOKOTO
[OaBreHus

@G

CnycKoBOW pblyar

Teneckonuyeckas py4ka

Pyyka ans nepeHockn

Kptok Ans wnaHra BbICOKOro AaBneHust
BapabaH Ans wnaHra BbICOKOro AaBreHust
PykosiTka

drpmeHHas Tabnuyka

OTcek Ans npuHaanexHocTen

Kptouku ons cetkn

CeTka Ans npMHaanexHocTen

CeTeBolt kabenb CO LTencenbHOWM BUIKOM
BuHTbl/Al06enu

MydTa ana nogsoaa Boabl

** CagoBblIVi LUTAHT

* Beacblaowmin wnanr KARCHER

ClclelclcICIICICICICICICIE)

* 3aKa3blBaeTCsA OTAENbHO
** TpebyeTca AONONMHUTENbHO

Oucnnen
PucyHok C

(@ O6nactb npumeneHus (1-SOFT/2-MEDIUM/3-
HARD c 2 ypoBHSIMM JaBMNeHUs KaXKablii)

@ MHavkaumsa dyHKumMmn Typbopexmuma

(3) PekomeH10BaHHBI TVN CTPYW (Nnockas CTpysi/
MotoLlee cpeacTeo/dpesa Ana yaaneHns rpssu)

@ WravkaTop Bluetooth®-coeauterne
(8) VIHTeHCMBHOCTL curHana (4 yposHs)

@ YpoBeHb 3apsaa 6aTapeu (paspsikeHa, noyTn
paspsixeHa, cpefHWi ypoBEeHb, NomnHas)

@ YpoBeHb [03KpoBaHNs MotoLero cpeactea (1/2/3)
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BuHTbI n aro6enu, BxoasiLmue B KOMMNIEKT
nocTaBKu

PucyHok D

(1) OwoGenk onopet (2 wr.)
(2) BUHT M 4x20 (2 wr.)
(3®) BuHT M 4x22 (2 w.)
(® BuHT M 4x16 (8 wr.)

PUCYHKM CM. Ha CTpaHMLaxX C PUCYHKaMMU.

Mepen BBOAOM B 3KCnyaTauuio yCTaHOBUTb
He3aKpenneHHble npunaraeMble 4acT Ha yCTPOWCTBE.
MoaroToBMTb BUHTBI/AOGENN N COOTBETCTBYIOLLYIO
OTBEPTKY.

YcTaHoBKa Konec
1. BcraButb Koneca.
lMpumeyaHue
Cnedums 3a ebipasHU8aHUEM OMeepCMusi.
PucyHok E
2. 3akpenuTtb Koneca 1 BUHTOM Kaxgoe.

YcTaHoBKa onopbl
1. BcraButb onopy.
PucyHok F
2. BcraBuTb 2 atobensi B 0TBepCTHSA A0 yropa.
3. 3akpenuTb onopy 2 BUHTaMW.

MoHTax AepxaTtensi CTPyMHOW TPYOKU 1
KpPbILIKKX

1. TogBecuTb AepxaTtenb CTPYHON TPyOKu.
3akpenuTb aepxatens CTpyiHON TpyBku 2
BUHTaMW.
PucyHok G

3. 3akpenuTb KpbILLKY 4 BUHTaMU.
PucyHok H

MoHTax Teneckonm4eckom py4ku
1. YCTaHOBUTb TENeCKoNU4eckyto pyuyKy.
Hagnuce gomkHa ymtatbes cnepeau.
PucyHok |
2. 3akpenuTb TENeckonuyeckyto pyyky 2 BUHTamm.

YcTaHOBKa ceTKu AnsA NpyMHaaieXXHoCcTen
1. ToBecuTb ceTKy AN NPUHAANEXHOCTEN Ha KPIOYKN
NS CeTKN B OTCeKke Anst NPUHaANEeXHOCTEN.
PucyHok J

lMpoTArnBaHue WaHra BbICOKOro gaBrieHusi
Yyepes3 HanpaBnsAoLWWYO ANA WnaHra
BbICOKOro AaBrieHus
1. LWnaHr BbICOKOro AaBneHusi NpoAeTb C3aamn Yepes
HanpaBrsoLLYH AN LWaHra BbICOKOrO AaBMEHNs.
PucyHok K

YctaHoBKa My Thl Ansi noaBoAa BoAbl

1. MpuBMHTUTE MydTY ANS NoABoAa BoAbl K naTpyoky
Ansi noABoja BoAbl Ha YCTPOWCTBE.
PucyHok L

MepBbIV BBOA B 3KCNSyaTauuio

MpumeyaHue

lpu HexxenaHuu yrpasnsame ycmpolicmeom
rnocpedcmsom MoburibHO20 ycmpolicmea Yepes
Bluetooth®-conUHeHue, Heobxo0uMO 8bIMOIHUMb
mornbko me Oelicmeusi, KOmopble onucaHbl 8 pazdesne
«Coe0uHeHUe 8bICOKOHaropHO20 nucmosnema.

3arpysuTb npunoxeHue u 3aperucTpupoBaTb

YCTPONCTBO

1. 3arpyautb npunoxexne KARCHER Home &
Garden App, cMm. lMpunoxeHue KARCHER Home &
Garden.

2. BanycTuth npunoxexne KARCHER Home &
Garden App.

3. Boiitu B npunoxeHne KARCHER Home & Garden
App. Mpu HeobxoaMMOCTN co3aaTh ANst ATOro
YYeTHYIO 3anucb.

4. OtckaHupoBaTb Npunaraembii QR-kop.

Motowwuin annapat BbICOKOro AaBMneHNs
3aperncTpmpoBaH.

lMpumeyvaHue

Ecnu nod pykol Hem npunazaemozo QR-koda, makxe

803MOXHO 3apeaucmpuposams ycmpolicmeo, yka3ae

Homep Oemarnu u cepuliHbil Homep. Oba Homepa

yKa3aHbl Ha 3a800ckoli mabrnuyke.

5. CnepoBatb MHCTPyKumamM npunoxeHns KARCHER
Home & Garden App.

lMpumeyvaHue

lNeped nodknoyeHuUeM 8bICOKOHaNoOPHO20 nucmosnema

y6edumecsb, ymo Bluetooth™ Ha mobunbHOM

ycmpoticmee akmugupo8aH.

CoeaunHeHUe BbICOKOHaNOPHOro nucroneTa

lMpumeyvaHue

Bornee nodpobHoe onucaHue coedUHEHUs1 CM. Ha 8eb-

catime https://www.kaercher.com/FCR.

6. BcTaBuThb LUTENCENbHYIO BUTKY B PO3ETKY.
YCTpOWCTBO NEepeviaeT B PEXNM COMPSHKEHNA Ha
60 c. B aT0 Bpemsi MOXHO NOACOEANHUTD
BbICOKOHaMOPHbIN NUCTONeT.

7. OAHOBpPEeMeHHO HaxaTb KHOMKM «+» U «-» Ha
BbICOKOHaMNOPHOM MUCTONETE U yAepXnBaTb B
TeyeHve He meHee 3 c.

Ecnu conpsixeHne BbINOMHEHO yCneLLHo, Ha
aucnnee otobpaxatoTcs ypOBHW AaBneHus, a
TaKKe CUMBOSbI Pagno n Bluetooth®.

PucyHok M

CroBecHbIi 3Hak 1 noroTunsi Bluetooth®-
coefHeHne Mexay MOBUNbHLIM YCTPONCTBOM U
MOIOLLMM annapaToM BbICOKOro AaBMNEHNS
ycTaHaBnNMBaeTCs aBTOMAaTUYECKH.

lMpumeyvaHue

lNpu Heobxodumocmu ebl MOXeme ycmaHo8UMb

Bluetooth®-coedunetiue 103Xe, Haxas KHOIMKY «-» 8

meydeHue 10 cekyHO.

8. Ecnu nonbiTka conpspkeHust He yaanace:

a W3Bneub wTencenbHyo BUIKY U3 CETEBON
po3eTKY.

b Mopoxpatb 20 cekyHA.

¢ CHoBa NofCoeANHNTb BbICOKOHAMOPHbIV
nucToner.

BBopa B akcnnyatauuio

1. MocTaBuTb YCTPOWCTBO HA POBHYHO
rOPV30HTasIbHYO MOBEPXHOCTb.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHust npu pabome ¢

HaMomaHHbIM WaHa2oM 8bICOK020 AasneHusi!

lMospexdeHus wiaHaa 8bICOKO20 OaseHus.

lMeped akcrinyamauyuel ycmpoticmea nofHOCMbH

pasmomadime winaHa 8bICOK020 OasnneHus u

pasnoxume ez2o 6e3 y3r108, nemersnb u

nepekpy4usaHudl.

2. TloTAHYTb 3@ LNaHr BbICOKOTO AaBMNEHUs!, YTOGbI
NONHOCTbIO pa3moTaTh ero ¢ 6apabaHa.
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3. TpOoTAHYTL LWNAHT BbICOKOrO AaBNEeHNs Bnepes
Yepes BBOZA U NPOnoxuTb 6e3 neTernb, y3rnos
CKPYTKM.

4. BcTaBuUTb LWMAHT BbICOKOrO AaBneHus B
BbICOKOHAMNOPHbIV NUCTONET A0 LenyKka.

lMpumeyaHue

Cnedums 3a npasusibHbIM 8blpagHUBaHUEM HUMMEess.
PucyHok N

5. lMpoBepuUTb HaAEXHOCTb COEANHEHMS, MOTSIHYB 3a
LUNaHr BbICOKOrO AABMNEHNS.

6. TMonHocTblo pa3moTaTtk ceTeBon kabenb.

7. BcTaBuTb LUTENCENbHYIO BUIIKY B PO3ETKY.

BoccTaHoBneHMe BoaocHabxxeHue

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexadeHust u3-3a 3a2psi3HeHHOU

800bI!

BaepsisHeHusi, codepxauwjuecsi 8 gode, moaym

8bI38amb M08PEXOEHUST HAacoCca 8bICOKO20 0asneHuUs u

npuHadnexHocmed.

Skcrnnyamupytime ycmpolcmeo morbKo ¢ Yucmou

npecHoli 8odoli 6e3 kakux-nubo npumecel u 00b6asox.

Hu e koem criyqae He ucrionb3ylime 3a2psi3HeHHY

800y, CMoYHbIe 800kl USU MOPCKYH0 800y.

KomnaHus Kdrcher pekomeHOyem ucrionb3o8amb

dononHumensHbIt ¢punbmp 0n1s 800bI Kércher.

1. TpoBepwuTb faBneHne, TemnepaTtypy 1 KONM4ecTBoO
nofaBaemoli Bofibl Ha COOTBETCTBME TpeGOBaHUAM,
cM. TexHuyecKue xapakmepucmuku.

MpumeyaHue

Cobnrdams npednucaHusi npednpusmusi

8000CHabXeHUsl.

MopknoueHne kK Bogonposoay

BHUMAHUE
OnacHocmb noepexadeHusi NpuU UCMOb308aHUU
JlamyHHbIX wJiaH208bIX My¢ghm ¢ pyHKkyuel
AquaStop om cmopoHHUX NocMasujuKos.
lMospexdeHue Hacoca 8bICOKO20 O0asneHUsl.
Ucnonb3ylime monbKo wnaH208blie Myghmbi C
pyHkyuel AquaStop unu 6e3 Hee om Kércher,
wnaHeosble Mychmbl 6e3 ¢pyHkyuu AquaStop unu
rnacmukosble wnaHaosble Myghmsl ¢ pyHKyuel
AquaStop om cmopoHHUX MOCMasWUKos.
1. YcTaHOBWUTbL CafloBbIV LUNAHM HA MydpTy Ans
noaBoAa BoAbl.
MpumeyaHue
ApmuposaHHbIl cadosblli winaHe, MUHUMarbHbIU
Auamemp 1/2 dolima (13 Mm), MuHUManbHas OnuHa
7,5 M co cmaHdapmHol 6bicmpopadbemHol Myghmod.
PucyHok O
2. ToacoeAnHUTb CaAoBbIN LMAHT K BOOONPOBOAY.
3. TonHOCTbIO OTKPbITb BOAONPOBOAHbBIN KPaH.
BcacbiBaHue Boabl U3 pe3epByapoB
[aHHOE yCTPOMCTBO C UCMONb30BaHNEM
BcacsisatoLlero wnaHra KARCHER npegHasHaueHo
ONs nogayun BoAbl,Hanpumep, n3 6ovek Ans 4oxanesomn
BOAbI UMK NPYAO0B (MakCMMaribHY0 BbICOTY
BCacbIBaHUsi CM. TexHUYecKue xapakmepucmuku).

1. OTBMHTMTL MydTy Ha NnaTpybke ANs nogBoAa BOAbI.

2. 3anonHuTb BcacbiBaowwmii wnaHr KARCHER
BOAON.

3. MpuBuHTUTL BeackiBarowmi wnaHr KARCHER k
naTpy6Ky Ans nogBoAa BoAbl Ha YCTPOWCTBE U
NOABECUTb €ro B UCTOYHUK BOAbI.

YpaneHue Bo3ayxa U3 yCTpoucTBa

BkntounTb ycTpoinicTteo «I/ON».

2. Pa3bnokvpoBaTb CMyCcKOBOW pblyar.

3. HaxaTb cnyckoBoW pblyar.

YCTPOWCTBO BKMOYaETCs.

4. [atb ycTpoiicTBy nopaboTaTtb B TeHEHWE MAKCUMyM
2 MUHYT, NOKa BOAA He HAa4YHeT BbIXOAUTb U3
BbICOKOHaMOPHOro nucrosneta 6e3 nysbipbKoB.

5. OTnycTWTb CNYCKOBOW pblyar.

6. 3abnokmpoBaTb CMyCKOBOW pblyar.

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaeMupoeaHusi 8 pe3ysbmame
8bIxoda 800kl MO0 8bICOKUM OassieHuem!
Tpasmbl

OmcoeduHsIMb wWiaHe 8bICOK020 0aseHuUsi om
8bICOKOHAINOPHO20 rucmosema unu ycmpolcmea
mornbko moeda, ko2da 8 cucmeme omcymemesyem
dasneHue.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHust u3-3a cyxo2o0 xoda
Hacoca!

lNospexdeHue Hacoca

Omekrntoyume ycmpoticmeo, ecriu OHO He co3daem
dasrneHue 8 mevyeHue 2 MuHym.

[Heticmsylime 8 coomeemcmeuu ¢ UHCMPYKUUSMU 8
TMomowib rpu HeucrnpasgHOCMSsiX.

-

Cuctema Smart Control
C NoOMOLLbI0 KHOMOK «+/-» Ha BbICOKOHANOPHOM
NUCTONeTe MOXHO HACTPOUTL CTYNEHWN AABMEHNS U
[031MpOoBaHne MOoIoLLero cpeacTea. Bua ctpyn moxHo
VN3MEHWUTb NyTeM BpaLleHust Ha CTpyWHow Tpybke Multi
Jet 3--1.
lMpumeyvaHue
HyecmeumernbHOCMb Mamepuanos Moxem CusibHO
pasanu4amscs 6 3agucumMocmu om eo3pacma u
cocmosiHusl. [Toamomy pekomeHOauuu He s8nsOMCs
obsA3amesibHbIMU.

@ MnockocTpyiHoe comnmno

YpoBeHb |UHaukauusa PekomeHayeTcs

AaBreHn AnsA,Hanpumep,
]
KaMEeHHOW MAnUTKN,
accanbTa,
MeTanIMueckmx

HARD

NOBEPXHOCTEWN, CaAoBbIX
MHCTPYMEHTOB (Tauvekx,
nonatuT. A.).

At e
g

0 a4 aBTOMOGMNen/
] MOTOLVKIOB,

MEDIUM KADMNYHBIX
——) noBepxHocTeu,
% OLUTYKaTyPEeHHbIX CTEH,
— NNacTuKoBoil Mebenu.
-
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@ MnockocTpyiHoe conno

YpoBeHb (UHAMKauusa
naBrieHu
fa

PekomeHayetcs
ans,Hanpumep,

) a AepeBAHHbIX

1 .
N1 |1 ||nOBEpXHOCTEN,
@ b BEocuneaos,

NOBEPXHOCTEN N3
necyaxuka, mebenu n3
potaHra.

chpesa AnsA yaaneHus rpsasu

YpoBeHb (UHAuKauus
naBreHu
A

PekomeHayetcs
ans,Hanpumep,

0cob0 CTOoMKNx
3arpsi3HEHN Ha
KaMEeHHOW MnuTKe,
—— acganbTe,

—— Y I 7T 7
NMOBEPXHOCTSIX, CafoBbIX
MHCTpYMeHTax (Tayku,
nonarbl U T. A.).

0 a4

Conno ansa moloLwero cpeacTea

YpoBeHb (UHAuKauus
naBreHu
A

PekomeHayetcs
ans,Hanpumep,

Bce noBepxHoCTH,
npuroaHble Ans
MCMonb30BaHWs
MOHOLLMX CPEACTB.
[o3npoBaHusa
KOHLEHTpaLmMn
MOMOLLIEro CpeacTea B
3aBMCUMOCTY OT
notpebHocTu.

Pexum pasOTbl C BbICOKUM faBlieHuem

BHUMAHUWE

OnacHocmb noepexoeHus us-3a

Hedocmamo4HO20 paccmosiHUsi om cmpyu unau

Henodxodsiue2o muna cmpyu!

lMospexdeHue OKpaweHHbIX Unu YyecmeumesbHbIX

rnosepxHocmedu.

lNpu oyucmke okpaweHHbIX rnosepxHocmed

cobnodame paccmosiHue He meHee 30 cm.

He yucmumb aemomoburibHble WUHbI, OKpalWeHHbIe

unu yyscmeumerbHble Mo8epxXHOCMU, makue Kak

depeso, ¢ ucronb3oeaHuem spaujarouelicss cmpyu.

1. BbIpoBHATL CTPYIHyto TpybKy 3-B-1 Multi Jet
OTHOCMUTENBHO BbICOKOHAMOPHOIO NUCTONETa,
BCTaBUTb U 3adpuKcMpoBaTb ee, NoBepHyB Ha 90°.
PucyHok P

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexx0eHusi Npu cMeHe murna cmpyu
80 epemsi pabomabi!
IMospexdeHue cmpyltiHoU mpy6Ku

Omnycmumb pblyaz 8bICOKOHaNoPHO20 nucmonema,
npexoe Y4eM CMeHsimb 8ud cmpyu.

2. HactpouTtb Heobxoaumblin TN cTpyw. Ans atoro
noBopaynBaTh CTPyMHyto TpybKy Multi Jet 3-B-1 Tak,
4yTO6bI COOTBETCTBYIOLLAA NUKTOrpamMmMa 6bina
HanpaBreHa BBepX.

PucyHok Q

BkntounTb ycTporicTBo «I/ON».

Pa36nokmpoBaTb CNyckoOBOW pbiyar.

HaxaTb cryckoBOW pbiyar.

YCTpOoWCTBO BKMOYaeTcs.

AxTtuBauus dpyHkuun BOOST

[INs 04NCTKM OT CTOMKYMX 3arpsi3HeHUiA HE3aBUCUMO OT
YCTaHOBEHHOro YpPoBHA AasneHns Ha 30 cekyHa
MOXHO aKkTBMpoBaTb byHkumio BOOST. B pesynbTate
noBbILLIAETCH AaBneHne Boabl.

1. YaepxuBaTb KHOMKY «+» Ha BbICOKOHANOPHOM
nucToneTe A0 Tex Nop, noka Ha aucnnee He
BbicBeTUTCS BOOST.

PucyHok R

Mo ncreyeHun Bpemern pabotbl pyHkumm BOOST
YCTPOWCTBO NpofomkaeT pabotaTb ¢ paHee
YCTaHOBMEHHbIM YPOBHEM AABIIEHUS.

Kak Tonbko nHavkauuvsi Ha gucnnee nepectaHeTt

muratb, dyHkumst BOOST cHoBa gocTynHa ans

NCMonb30BaHUs.

o hw

3KcnnyaTau.m| C YNCTALWMUM CpencTBOM

/A OMACHOCTb

OnacHocmb 0551 300poebsi om Morouwux cpedcme!
Cepbe3sHblli yuepb 300po8bio

Cobnrodalime nacrnopm 6e3onacHocmu
npoussodumernsi Morowe20 cpedcmea.

Ucnonb3ytime npednucaHHble cpedcmea
uHOUBUOdyanbHoU 3auumel.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdoeHusi u3-3a HernoAxodsuwux
moruwux cpedcme!

MamepuanbHblili yuepb

Ucnonb3ylime monbko Morowue cpedcmea,
0006peHHbie KARCHER u nodxodswue ons
oquwaembix 06LeKMos.

Cobntodalime ykazaHusi rno 6ezonacHocmu,
pekomeHOayuu no Ao3UposKe U yKazaHusi K MOOUUM
cpedcmeam.

BKoHOMHO ucnonb3ylme mowuwue cpedcmeaa.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHusi u3-3a CIUWKOM
dnumenbHO20 8o3delicmeusi U 8bICbIXaHUs
morouwux cpedcme!

MamepuanbHblili yuepb

He HaHocumb morowee cpedcmeo Ha eopsique
rnosepxHocmu u cobnodame MakcumMasabHOe 8pems
8o30elicmeusi.

He donyckamsb ebicbixaHusi Motoweeo cpedcmea.
lMpumeyvaHue

Ucnonb3osaHue moroujux cpedcmse KARCHER
obecriequsaem becnepeboliHyro, 3¢hchekmusHyto
pabomy. Bl moxxeme obpamumbcs 3a
KoHcynbmauyuel unu cobnodams Hawu
UHGhOPMaYUOHHbIE NIUCMKU 10 MOKWUM cpedcmeam.
lMpumeyvaHue

Morowee cpedcmeo MoxHO 006asnsime MosbKo Npu
Hu3KoM OaereHuu.
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lMpumeyaHue

[nsi pabomsi ¢ MotouwumMu cpedcmeamu Heobxo0um

KOHmeliHep ¢ motouwum cpedcmeom Plug 'n' Clean.

Morowue cpedcmea KARCHER moxHo npuobpecmu

20MOoBbIMU K UCIO0/Ib308aHUI0 8 crieyuarnbHOM

KkoHmelHepe cucmemsl Plug ‘n' Clean.

1. CHSITb KpbILLKY KOHTEHepa A5 MOLLEero
cpeactea Plug 'n' Clean.

2. YCTaHOBUTb KOHTEMHEp AN MOKLLEro cpeacTea
Plug 'n' Clean oTBepcTMEM BHU3 B KpENSIEHME Ha
yCTpOUCTBE.

PucyHok S

3. YcTaHoBUTb CTpyMHYto Tpy6Ky 3-B-1 Multi Jet Ha
cTpyto MotoLero cpeactea «MIX».

Ha gucnnee BbicOKkOHaNOPHOro nuctoneTa
oToGpaxaetca «MIX».

Bo Bpems paGoTbl pacTBOp MOOLLErO cpeacTa
pobasnsieTcs k cTpye BoAbl.

4. C nomoLLbo KHOMOK «+/-» yCTaHOBUTb

HEeOoBXOAVMYI0 KOHLEHTPALMIO MOIOLLEro CpeacTea.

PekoMeHOOBaHHbLIN METOA OYUCTKU

1. MotoLLee cpeCTBO 9KOHOMHO PacnbINUTb Ha CYXyto
NOBEPXHOCTb M AaTb eMy NoAencTBoBaThb (He
BbICbIXaTb).

2. CMbITb 3arpsi3HEHNS CTPyel BbICOKOrO AaBreHus.
Mocne akcnnyaTaumMy ¢ MOKOLIUM CPEACTBOM

1. CHsITb KOHTENHEp ¢ MotoLwmuM cpeacTeom Plug 'n'
Clean 13 kpenneHusi n 3aKpbiTb €ro KPbILLKOW.

2. TMomecTUTb KOHTENHEP C MOIOLLMM CPeACTBOM B
KperneHne KpbILLKO BBEPX.

3. TpoMmbITb YyCTPOMNCTBO YMCTOW BOAOW B TEYEHUE
npun6n. 30 cekyHA.

lMpuocTtaHoBKa paboThbl

1. OTnNycTMTb CNYCKOBOW pblvar.
YCcTponcTBO ocTaHaBnuBaeTcs. Boicokoe naBneHne
B CUCTEME COXPaHSIeTCS.

2. 3abnokupoBaTb CMyCKOBOW pblyar.
PucyHok T

3. YCTaHOBWTb BbICOKOHAMOPHBIN NUCTONET CO
CTpyViHOM TpyOKOW B AepxaTenb nucToneTa.

4. Bo Bpemsi nepepbiBoB B pabote 6onee 5 MuHyT
yCTPONCTBO cneayeT BbikntodaTb «0/OFF».

OKoH4aHue paboTbl

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaeMupoeaHusi 8 pesysibmame
8bIxoda e00bI M00 8bICOKUM OasnieHuem!

Tpasmbl

OmcoeduHsimb wWinaHa 8bICOK020 AasreHusi om
8bICOKOHANoOPHO20 rnucmosnema usu ycmpoticmea
mornbko moeda, ko2da 8 cucmeme omcymcmeayem
dasrneHue.

1. OTnycTMTb CNYCKOBOW pblyar.

2. 3aKkpbiTb BOAONPOBOAHLIN KpaH.

3. Haxumatb cnyckoBoi pbivar B TedeHue 30 cekyHa.
OcraBLueecsi B cucteme gasrneHve cbpacbiBaeTcs.
OTNyCTUTL CNYCKOBOM pblyar.

3abnokvpoBaTh CMyCcKOBOW pblyar.

BbIkntounTb YCTPOWCTBO.

OTCOEANHUTL YCTPOWCTBO OT CUCTEMBI
BOAOCHAbXeHus.

Nook~

o

M3Bneyb WTencenbHyo BUNMKY U3 CETEBON PO3ETKMU.

TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaeMupo8aHusi U MoepexoeHust us-
3a eeca ycmpolicmea!

Tpasembl u Mo8pexOeHus.

Bo epemsi xpaHeHUs U MpaHCIopmMupOo8KU y4umbieams
8ec ycmpolicmea.

TpaHcnopTUMpOBKa yCTPOMUCTBA

MepeHocka ycTponcTBa

1. TMoaHsATb YCTPOWCTBO 3a PyYKM 1 NEPEHECTU.

BonoueHue/TonkaHue yctporcTBa

2. BbITAHYTb TENECcKonuYeckyto pyyky 40 Wwenyka.

3. HaknoHuTb ycTpOWCTBO Ha Koneca v TAHYTb Unn
TonkaTb ero.

TpaHcnoOpTUPOBKA YCTPOUCTBA B TPAQHCMOPTHOM

cpeacTBe

4. Tlepen TPaHCNOPTMPOBKOM B rOPU3OHTANIbHOM
MOMOXEHUN CHATb KOHTENHEP C MOKOLLUM
cpeacteom Plug 'n' Cleaner us kpennenus n
3aKPbITb €ro KPbILLIKOW.

5. 3admkcmpoBaTb YyCTPOMNCTBO OT CMELLEHUS 1
ONpOKNAbIBaHMSI.

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaeMupoeaHus U MoepexoeHust us-
3a eeca ycmpoliicmea!

Tpasmbl U M08PexOeHUsl.

Bo spemsi xpaHeHUs1 U MpPaHCIopmMuUpPO8KU y4umbieams
eec ycmpolicmea.

XpaHeHue ycTpoicTBa

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaeMupoeaHusi 8 pesysibmame

ebixoda 800kl N00 8bICOKUM OaesieHuem!

Tpasmbl

OmcoeduHsimb WrnaHe 8bICOK020 OaseHus om

8bICOKOHAIMOPHO20 Nucmorsiema unu ycmpoticmea

mornbko moeda, Koeda 8 cucmeme omcymemeayem
dasrieHue.

1. 3aBepwwutb paboty, cM. OkoH4YaHue pabomsil.

2. OTCcoeauHUTb CTPYKHYIO TpyOKy OT
BbICOKOHaMOPHOro nucToneTa.

3. Haxatb KHOnKy pa3brnoKkMpoBKY LUNaHra BbICOKOro
[aBMEHUs1 U OTCOEAVNHUTB LUMNAHT BbICOKOTO
[aBMneHnsi OT BbICOKOHAMOPHOro NUcToneTa.

4. Bbes 6apabaHa ans wnaxra: MogsecuTb WNaHr
BbICOKOIO 1aBMNEHMS Ha KPIOK ANs1 LMaHra BbICOKOTO
fAaBneHus.

BHUMAHWE

OnacHocmb noepexoeHusl Npu HernpaeusibHOM

HanpaesneHue Hamomku!

TMospexdeHus winaHza 8bICOK020 0asrieHus!

Bpawatime 6apabaH wnaHaa 8bICOKO20 0asneHusi

MosbKO 8 yKa3aHHOM HarpasneHuu.

5. C 6apabaHom ans wnaxra: BpawaTtb
KPVBOLLMMHYIO PYKOSITKY MPOTMB YacOBOW CTPErKH,
HamaTbIBasi LLMaHr BbICOKOTO AaBMEHUS.

6. Pa3mecTuTb ceTeBo kabernb 1 NPUHAANEXHOCTU
Ha yCTpoWCTBe.

CobntogaTtb AONONMHUTENBHbIE YKa3aHus nepes

ONUTENbHBIM XPaHEHWEM, CM. YX00 U mexHu4yeckoe

obcnyxusaHue.
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3awwmra ot 3amMep3aHusa

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHusi 80 epems mopo3a!

MamepuanbHbil yuepb

IMonHocmeio cretime 800y u3 ycmpolicmea u

npuHadnexHocmed.

Bceezda 3awuwatime ycmpoticmeo u

npuHadnexHocmu om mMopo3a.

[lomXHb! BbITb BbINOMHEHbI CNEAyoLWMe YCrnoBUs:

e YCTPOWCTBO OTCOEANHEHO OT CUCTEMbI
BOJOCHAOXEHNS.

e [lucToneT BbICOKOro JaBMeHNst 0TCOeaANHEH OT
LUNIaHra BbICOKOTO AaBneHusl.

1. BkniounTb ycTporcTBo «I/ON».
[HaTb ycTpoiicTBy nopaboTtatb He 6onee 1 MUHYTHI,
roka Ha LnaHre BbICOKOro AaBIIEHNS He
nepecTaHeT BbICTynaTb Bofa.

3. Bblkntountb yctpoirictBo «0/OFF».

4. XpaHuTb YCTPONCTBO 1 NPUHAANEXHOCTN B
3aLUMLLEHHOM OT MOPO3a NOMELLEHNUN.

Yxop v TexHu4yeckoe
obcnyxxuBaHue

A OIMACHOCTb

OnacHo dns xu3sHu!

CmepmenbHble mpasMbi 8 pesybmame ropaxeHusi
371EKMPUYECKUM MOKOM MPU NMPUKOCHOBEHUU K
mokoeedywum yacmsim.

He npukacatimecb k mokogedyuum yacmsm.
Bbiknroqyume ycmpoticmeo.

U3enekume wmercenbHy UKy U3 cemeegol
po3emku.

YCTponcTBO He TpebyeT TeXHUYECKOro 06CnyXUBaHus.
He HyHO NpoBoanTb perynspHoe TeXHU4Yeckoe
obcnyxuBaHue.

OumncTtka ceTyaToro ounbTpa B naTpyoke
ANA noABoAa BoAbl

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHusi us-3a omcymcmeusi
unu noepexdeHusi cemyamozo punbmpa!
lMospexdeHue Hacoca 8bICOKO20 OasneHust

He akcnnyamupytime ycmpolicmeo 6e3 cemyamozo
¢unbmpa.

He yucmume cemy4ambliii ¢ounibmp meepobiMu
ocmpbIMu npedmemamul.

Mpu HeoBX0ANUMOCTM OYNCTUTL ceTYaTbi unbTp B
natpybke ansi noasoAa BoAbl.

1. OTBUHTWTbL My Ty Ha naTpy6ke Ana noasoaa BoAbl.

2. BbIHyTb ceTuyaTbIi unbTp.
PucyHok U

3. TlpombITb ceTyaTbIi GUNbTP No4 NPOTOYHOW BOAOM.

4. BcraBuTb ceTyaThbii punbTp B NaTpybok Ans
nonBoAa BoAbl.

3ameHuUTb 6aTapen BbICOKOHaNoOpHOro
nucronerta

MpumeyaHue
Bamapeu pa3psikeHsl, ecnu Ha oucrinee
8bICOKOHAMOPHO20 fucmosema omobpaxaemcsi
yposeHb 3apsida «pa3psKeHbl» Unu HU4e20 He
omob6paxaemcs.
PucyHok V
Tpebytomcs 2 6amapeu unu akkymynsmopsl AAA.
1. Cbem KpbllwKM 6aTapeinHoro otceka:

a HaxaTb 1 yOepXuBaTb KHOMKY pa3GriokMpoBKu

KpbILWKK GaTapeiHoro otTceka,

b npunoaHsTbL KpbilwKy 6GaTapeiHoro oTceka un

C M3BreYb U3 KpenmneHus.

d OTnycTWTb KHOMKY Pa3brokMpOBKM KPbILLKK
BGaTapeinHoro oTceka.

PucyHok W

2. Vi3Bneyb H6aTapeun 13 6aTapeiiHoro oTceka.

PucyHok X

3. CoBmecTuTb Nontoca HoBbix 6aTapen, kak nokasaHo

Ha pucyHke, 1 BcTaBuUTb 6aTapen B 6aTapeiHbii

oTCex.

4. MoHTax KpblLLKM BaTapenHoro otceka:

a BCTaBUTb KPbILLKY GaTapeiiHoro otceka B
KpenneHune Ha 6aTapeiiHoM oTceke.

b HaxaTb n yaepxuBaTb KHOMNKy pa36rnokupoBku
KpbILWKK GaTaperiHoro otceka.

¢ OnycTuTb KpbILKY 6aTaperHoro oTceka u
HaxaTb Ha Hee [0 ynopa.

d OTnycTWTb KHOMKY pa3brokMpOBKM KPbILLKK
6aTapenHoro otceka (npy HeobxoaAMMOCTH
crerka HaXMuTe € NPOTUBOMOMOXHOWM CTOPOHBI,
roka oHa He BCTaHeT 3amnoAnuLo C KOprycom).

5. YTunuauposatb oTpaboTaHHble akKyMynATOpbl B

COOTBETCTBUM C AEVCTBYIOLLVMMM NpaBunamu.

Momoub Npy HeUcNpaBHOCTAX

3ayacTylo HeMcnpaBHOCTW UMEIOT NPOCThIE MPUYMHBI,
NoaToMy C MOMOLLbIO CrieaytoLiero 063opa nx MOXHO
YCTPaHUTb CaMOCTOSATESNIbHO. B criyyae comHeHus unm
BO3HUKHOBEHUS HE OMUCAHHbIX 30€Ch HeMcnpaBHOCTe
cnepyeT obpallaTbCsi B yNONHOMOYEHHYO Cryx06y
CepBUCHOro obcnyxmnBaHus.

A OIMACHOCTb

OnacHo dns xu3Hu!

CmepmerbHble mpasMbi 8 pe3yribmame MopaxeHust

3M1eKMPUYECKUM MOKOM [PU MPUKOCHOBEHUU K

mokogedyuum Yacmsim.

He npukacalimecb k mokogedyuwum yacmsim.

Bbikrtodume ycmpoticmeo.

U3snekume wmencenbHyto 8UKy U3 cemesou

po3emku.

YcTponcTBo He paboTaeT

MuTtaHve npepsaHo.

1. TpoBepuTb, BCTaBneHa nNn cetTeBas BuUska B
pO3eTKy.

2. BkntounTb YyCTPOUCTBO.

3. Pa3bnokupoBaTb M HaxaTb CMYyCKOBOW pblyar.
YCTpOWCTBO 3anycTUTCSl, B MPOTUBHOM Criyyae:

4. TpoBepuTb COOTBETCTBME HaNPSXKEHNS,
yKa3aHHOro Ha 3aBOACKOM Tabnuuke, HanpsKeHUo
MCTOYHMKA NUTaHWS.

5. M3Bneuyb ceTeByto BUNKY 13 PO3ETKM 1 NMPOBEPUTH
ceTeBoW kaberb 1 ceTEBYIO BUIKY Ha Hanuuue
NOBPEXAEHNN.

B cnyyae nospexaeHwuin ceTeBoii kabenb cnegyet
HeMeaneHHO 3aMeHUTb B aBTOPU30BAHHON
cepBwuCHOM cnyxbe.

CpaboTan 3aluTHbI aBTOMaT aBuraTens.

1. Ecnu gBuratenb neperpeT, 3alMTHbIN aBToMaTt
OBuraTensi oTKIoYaeT yCTPONCTBO.

2. BbIKNHOYNTL YCTPOMCTBO.

3. [aTb ycTpPOMCTBY OCTbITb B Te4eHue 1 yaca.

4. BkntoyMTb YCTPOMNCTBO U BBECTU B AKCMyaTauuHo.
Ecnu HencnpaBHOCTb NOSIBNSIETCH MHOTOKPATHO,
Nopy4nTb NPOBEPKY YCTPOWCTBA CEPBUCHOMN
cnyxbe.

YcTpoicTBO He BKNoYaeTcs, ABUraTenb ryaut
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MapeHue HanpskeHWs 13-3a crnaboit anekTpoceTn unmn

npyv UCMOJIb30BaHUW YANMHWUTENS.

1. He ncnonb3oBaTtk yaAnuHAUTENb.

2. Tepen BKNOYEHWEM YCTPONCTBA HaXaTb Ha
CMYyCKOBOW pblyar, a 3aTeM BKIMIOYUTb YCTPOUCTBO.

[laBneHue B yCTPONCTBE He co3paeTcs

Ha cTpyiiHoi Tpybke HacTpoeH HeNOAXOASLLMIA TUM

cTpym.

1. HacTpouTb TMn CTpym CO CTpyei BbICOKOTO
AaBneHus.

Cnuuwkom criabasi nogaya Bofbl.

1. TonHOCTbIO OTKPBITL BOAONPOBOAHBIN KpaH.

2. TpoBepuTb Noaady BoAbl HA AOCTATOYHbIN 06BEM.

3. YnoxuTtb cagoBblii WnaHr 6e3 nepern6os..

4. Y6eauTbCs, 4TO MakcMmarnbHas BbicoTa
BCaCblBaHUsA He NpeBbllleHa.

CeTtuatbivi hunbTp B natpybke nogsoaa Boabl

3arpsisHeH.

1. Oumnctutb ceTyaThbI PUnbTp B NaTpydke Ans
nonBoAa BoAbl.

B ycTporicTBe coaepXmTca BO3AYyX.

1. YpanuTb BO3ayX U3 yCTPOMCTBA.

CunbHble nepenaabl AaBrneHus

CTpyiHoe comnno 3arpsis3HeHo.

1. O4ncTUTL CTPYHOE COMMO WITION U NPOMbITb Er0
BOAOW crnepeau.

Cnuwkom Manoe Konm4yecTBO NoAaBaeMon BoAbl.

1. TlonHOCTbLIO OTKPbITH BOAOMPOBOAHbIV KPaH.

2. OuncTuTb ceTyatbli punbTp, cM. masy Ouucmka
cemyamozo ¢hunbmpa e nampybke 051 nodgoda
800bI.

3. TpoBepuTb KONMYECTBO NOAABAEMON BOAbI U NPy
Heob6XOANMOCTY YBENUYUTL €ro, CM. TexHu4yeckue
Xapakmepucmuku.

Motoluee cpeacTBO He BcacbiBaeTcst

HacTpoeH HenoaxoasLmMii TUN CTpyu.

1. YcTtaHoBuTb CTPyIMHyto Tpybky 3-B-1 Multi Jet Ha Tvn
cTpyn «MIX».

KoHTeliHep ans motoero cpeactea Plug ‘n’ Clean

MyCTON UMW YCTaHOBMEH HENpPaBUIbHO.

1. TpoBepuTb ypoBEHb 3anofHEHNs KOHTeNHepa Ans
motouero cpeactsa Plug ‘n’ Clean v npu
HeobX0ANMOCTH 3aMEHUTDL ero.

2. Y6eauTbes, Y4TO KOHTENHEpP ANSi MOKOLLErO
cpeactia Plug ‘n’ Clean npaBunbHO ycTaHOBIEH B
KperseHnn Ha YCTPOMNCTBE FropribILLKOM BHU3.

HeT uHaukauum aaBneHnsi Ha BbICOKOHaNopHOM

nucronete

HapylueHo coeanHeHve Mexay BbICOKOHAMNOPHbLIM

MUCTONIETOM U YCTPOWCTBOM.

PucyHok Y
1. TpoBepuTb GaTapen n Npu HEO6XOAMMOCTH
3aMEHUTb.

2. YMeHbLUNTb PaccTOsiHUE MeXAY BbICOKOHANOPHbLIM
MMCTONIETOM M MOIOLLMM annapaTom BbICOKOro
[aBneHus.

3. TMoBTOPHO BbINOMHUTL COEAUHEHWE C MOIOLLUM
annapaToMm BbICOKOro AaBneHus, cM. Tepabili 6800
8 aKcrIyamayuro.

®DyHKUMA Typ6opexnma He oTobpaxaeTcs Ha

Aucnnee U He MOXeT ObITb 3anyLieHa Yepes

npunoxexne KARCHER Home & Garden App

YCTpOWCTBO NeperpeTo.

1. TlpoBepuTb TemnepaTypy BoAbl Ha BXxo4e, CM.
TexHuYecKue xapakmepucmuku.

2. CHu3uTb TemnepaTypy BoAbl Ha Bxode Ans
6onbLuero oxnaxaeHvst ABuraTens.

COOGLLEHNA O HEUCNPABHOCTAX.

PucyHok Z
1. BbikntounTb ycTporctBo «0/OFF».
2. Vi3Bneuyb wWTENCenbHYyo BUMKY U3 PO3ETKU.
3. Yepes 20 cekyHA CHOBa BCTaBUTb LUTENCENbHYIO
BUMKY B PO3ETKY.
4. Bkntountb ycTpoicTBO «I/ON».
Ecnun HencnpaBHOCTb NOSIBNSIETCA MHOTOKPaTHO,
nopy4nTb NPOBEPKY YCTPOWUCTBA CEPBUCHOMN
cnyxbe.
ABapUiHbLIA peXXum paboTbl
Ecnu perynstop AaBrneHnsi Ha BbICOKOHANOPHOM
nucTorneTe HeucnpaeeH, MOKLLUIA annapaT BbICOKOTo
AaBneHvst paboTaeT Ha MakCMMarnbHOM YPOBHeE.
1. OTknoveHne aBapuiHoro pexuma paboTbi:
a Bblkniountb ycTporicteo «0/OFF».
b WsBneub wTencenbHyo BUMKY U3 PO3ETKN.
¢ Yepes 20 cekyHA CHOBa BCTaBUTb LUTEMNCENbHYO
BUJIKY B PO3€TKY.
d Bknountb ycTponcteo «l/ON».
Ecnv HemcnpaBHOCTb NOSIBNSIETCS MHOFOKPaTHO,
Nopy4unTb NPOBEPKY YCTPOWCTBA CEPBUCHOMN
cnyxbe.
BbicOokOHanopHbIN NucToneT He paboTaeT
AOMMKHbIM O6pa3om
HeuncnpaBHOCTb B 311EKTPOHUKE BbICOKOHAMOPHOTO
nucrtonera.
PucyHok AA
1. W3Bneyb 6aTapeun 13 6atapeiHoro otceka un
BCTaBWUTb UX 06paTHO B GaTapeiiHblin OTCeK, CM.
BameHumb 6amapeu 8bICOKOHaNopPHO20
nucmonema.
2. YcTaHOBWTb KpbILLKY GaTapeiHoro otceka.
Ecnu HencnpaBHOCTb NOSIBMSIETCH MHOTOKPATHO,
Nopy41Tb NPOBEPKY BbICOKOHAMOPHOMO NUcToneTa
cepBuCHOM cnyxbe.
YCcTpolcTBO HerepMeTU4HO
HesHaunTenbHas HerepMeTM4HOCTb YCTPOMCTBA
obycroBneHa TeXHUYECKUMU OCOBEHHOCTAMMU.
1. Mpwu cunbHOW HErepMeTUYHOCTUN YBEAOMUTL
aBTOPW3OBaHHYIO CEPBUCHYIO CryxOy.

B kaxpgou cTpaHe AeiiCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCINOBUS rapaHTWK, YCTaHOBIEHHbIE HaLlen AoYepHen
c6bITOBOM KOMNaHWen. Bo3aMoxHble HeMCNPaBHOCTU
YCTPOWCTBA B TEYEHWE rapaHTUAHOIO CpoKa Mbl
ycTpaHsiem 6ecnnatHo, ecnv NnpuMYnHa 3aknioyaeTcs B
Aedekrax MaTepmanos Unm NpomM3BoACTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWMKHOBEHWS NPETEH3UI B TeYeHne
rapaHTUHOro cpoka npocbba obpalLaTbcst C Y4EKOM O
NOKyrKe B TOProBYyt0 OpraH13auuio, NpoaaBsLUyto
nagenve, unu B 6rivkaiLuyo ynoniHOMOYEHHY0 Criy»0y
CepBUCHOro 0bCcnyXunBaHus.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[ononHuTenbHyo MHdOPMauMIo 0 rapaHTum (npu
HanMuumM) MOXHO HanTK B 0BracTn cepBUCHOIO
obcnyxvBaHus Ha mecTHom Beb-caiTe Karcher B
paspgene «3arpysku».

[arta Bbinycka oTobpaxaeTcsi Ha 3aBoACKOW Tabnuuke
nu6o B opmate MM/YYYY, roe MM - mecsay
npouseoacTea, YYYY - rog npoussoacTtea, nmbo B
3aKoAVMpPOBaHHOM BUAE.

Mpw aToM oTAEeNbHbIe LUMdpPLI UMEIOT crneayioLiee
3HayeHue:

Mpumep: 30290

3 rop Bbinycka

0 crToneTtue Bbinycka

2 pecsATuneTve Bbinycka
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9 BTOpas uudpa mecsaua Bbinycka
0 nepBas undpa mMecsiLa Bbinycka
Takum o6pasom, B 4aHHOM npumepe kog 30290
o3HavaeT aaTy Bbinycka 09 /(2)023.

Hdeknapauus o COOTBETCTBUMU
cTtaHpaptam EC

HacToswum 3asiBnsiem, 4To yromsiHyToe Huxe
n3genve CooTBETCTBYET COOTBETCTBYHOLLUM
NOSIOXKEHUSIM NePeUNCIIEHHbIX AUPEKTUB 1
pernameHToB. [pu NobbIx U3MEHeHUAX n3nenus, He
COrnacoBaHHbIX C HaLLlen KoMNaHvuewn, AaHHas
[Oeknapauus TepsieT ceoto cuny. MpounssoauTtens HeceT
MCKIMIOYNUTENBHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a BblAayy 3Ton
[eknapaumu cooTBETCTBUS.

W3penue: Motowmin annapat BbICOKOro AaBneHust
Twun: 1.324-xxx K 5 Smart Control

Tun: 1.324-xxx K 5

Premium Smart Control

[IMpeKTUBLI U pernaMeHTbl
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/53/EC

2011/65/EC

2000/14/EC

2009/125/EC

(EC) 2019/1781

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.3.1

EN IEC 63000: 2018

EN 18031-1:2024

MprMeHeHHbIN MeToA, OLIEHKN COOTBETCTBUA
2000/14/EC: Mpwunoxexue V

YpoBeHb 3ByKOoBOM MoLHOCTH AB(A)
K 5 (Premium) Smart Control
WamepeHo: 90

[apaHTMpoBaHo: 93

WUmsa n appec

JInuo, oTBETCTBEHHOE 3a BeAeHWe JOKYMeHTauum:
LL. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

r. BuHHeHgeH, 01.08.2025

HwxenoanucasLlumecs nuua AeACTBYIOT OT UMEHU U NO
nosepeHHocTy MNpaBnexus.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28—-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

TexHUYecKkne xapakTepucTUKU

K5 K5
Smart Premiu
Control mSmart
Control
AnekTpuyeckoe noaknoveHne
HanpsipkeHne \% 230 230
daza ~ 1 1
YacroTta Hz 50 50
MoTtpebnsemas kw21 2,1
MOLLHOCTb
CTeneHb 3aWuThl IPX5 IPX5
Knacc 3awmtbl | |
CeTeBoi A 10 10
npeaoxpaHuTenb
(MHEPTHBbI)
MaTpy6ok Ans nogsona BoAbl
[aBneHve Ha Bxoae MPa 1,2 1,2
(makc.)
Temnepatypa Ha Bxoge  °C 40 40
(makc.)
O6bem nogaymn (MuH.) I/min 10 10
BbicoTa BcacbiBaHUS m 0,5 0,5
(makc.)
Pa6ouune xapaKTepucTUKK ycTporcTBa
PaGoyee naBneHue MPa 12 12
Makc. gonyctumoe MPa 145 14,5
[aBneHve
O6bem nogaum, Boga I/min 7,5 7,5
Pacxon makc. I/min 8,3 8,3
lMpon3BoauTENbHOCTD, I/min 0,3 0,3
MotoLLee CpecTBO
Cuna otgaum N 20 20
BbICOKOHAMNOPHOro
nvicronerta

Pa3mepbl un Bec
TunuyHbin pabounii Bec kg 15,3 15,5

[OnuvHa mm 405 417

LWnpuHa mm 306 306

BbicoTa mm 584 584

Papnomopyns SRD

YactoTta MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2

Makc. MoLLHOCTb mw 2 2

nepegayn ERP

Papnomopynb Bluetooth® Low Energy

YactoTta MHz  2400- 2400~
2483,5 24835
Makc. MoLLIHOCTb mW 4 4

nepegaun EIRP

PacuyeTHble 3Ha4yeHus B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60335-
2-79

Bubpauuns Ha pyke/kuctu m/s2 1,2 1,2
MorpetuHocTs K m/s? 0,6 0,6

214 Pycckuii



K5 K5
Smart  Premiu
Control mSmart
Control
YpoBeHb 3BYKOBOIO dB(A) 77 77
AaBneHus Loy
MorpewHocTb Kya dB(A) 3 3
YpoBeHb 3BYKOBOW dB(A) 93 93

MOLLHOCTM Lyya +
HeonpepaeneHHocTb Ky

MpuynHa ncknoveHns B COOTBETCTBUMM C PernameHTom
(EC) 2019/1781, npunoxerue |, pasgen 2 (12): j)
CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHME TEXHUYECKMX
N3MEHEHWN.

KARCHER Home & Garden App . 215
3ararnbHi BkasiBku 215
Bka3iBKM 3 TEXHIKN BE3MNEKN .....c.veeeeeeiieiieeieee 215
3anobixHi NpUCTpoi... 216
CvMBONM Ha NpUCTpo 216
OXOPOHA [OBKISIS ..vveeveeiieeiieeieeeeiee e eeaeeereenns 216

BukopucTaHHsi 3a NpusHaveHHsIM. 216
MNpunapas Ta 3anacHi getani. 216
KomnnekT noctaBku 216
Ornsig NpUcTpoo . 216
MoHTax .. 217
Meplie BBeAEHHNA B ekcnnyarauito. 217
BBeAeHHS! B eKCNNYaTaLit0 .....coveevieeiieiieeiee e 218
EkcnnyaTauis 218
TpaHcnopTyBaHHS .. .. 220
BOEPITAHHS ... 220
Dornsg i TexHiyHe 06CcnyroByBaHHsS .. 221
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KARCHER Home & Garden App

3 pogatkom KARCHER Home & Garden App Bu

OTpUMYyETE Taki nepesaru nig Y4ac BUKOPUCTAHHSA

BaLLOro NPUCTPOIO:

e [lopaau Wwoao 3acTocyBaHHSA Ta eKCNepTHI 3HaHHS

e |HdopmaLis Npo NpoayKT, ornag npunaaas 1a

iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii

[onomora i KOHTaKT! ANs CepBiCHOro

o6cnyroByBaHHS

e |HTEepHeT-MarasuH - eKCKIMo3nBHiI Npono3uii Ta
6arato iHworo

BiackaHyBaTu Kog Ha ynakoBLi abo 3aBaHTaXuTn

nonatok KARCHER Home & Garden App 3 Batworo

App Store i 3py4HO 3apeecTpyBaTu CBill NPOAYKT.

3aranbHi BKa3iBKu
j I'Iepe,q nepwmnmMm BUKOPUCTAHHAM

NPUCTPOIO 03HANOMUTUCH 3 LIiEID
OpWriHanbHO IHCTPYKLED 3

ekcnnyarauii Ta BkasiBkaMu 3 TexHiku 6e3sneku, wo

popatTbes. [isTi BiANOBIAHO 0 HUX.

36epiratv 06uaBi Gpollypu Ans noganbLworo

BUKOPWUCTaHHsi abo Ans HacTYyMHOro BnacHuKa.

BkasiBKU 3 TexHiku 6e3neku

MpucTpin 3 6aTapesmu

A HEBES3IIEKA « Bamapei moxyms
npokosmHymu dimu abo ocobu 3 obmexxeHuMu
pi3udHUMU, ceHCopHUMU abo Po3yMosuUMU
30i6HocmsimMu yepe3 6pak doceidy abo 3HaHb.
36epieatime 6amapei 8 micuysx, HedocmynHux Ons
dimeli ma 3a3Ha4yeHux ocib. [MpokosmysaHHs bamaper
— ye Had3suvaliHa cumyauisi, sska nompebye
HegiOknadHoi MeOuyHoi dortomozau. e He niddasatime
npucmpiti ma 6amapei cunbHOMY COHSIYHHOMY
8UIMPOMIHIOBaHHIO, 8UCOKUM memnepamypam abo
802HIO.

AN ﬂOﬂEPE,q)KEHHﬂ ® 3apsdxaHHsA
6amaped, Wo He nepesapsidxaomscs, Oyxe
Hebe3reyHe | Moxe rpussecmu 00 8ubyXy, NOXexi ma
ceplio3HUX nowkodxeHb. 3apadxalime nuwe mi
6amapel, sKi 4imKo no3HayeHi sk mi, uo
nepesapsidxaromscsi. ® PiduHa, wjo eumikae 3
6amapel, Moxe cripuqduHUMU nodpa3HeHHs WKipu,
oniku abo mpaemu oyell. bamapei Micmame MOKcUYHi
peyosuUHU, SIKi MOXYmb Cripu4duHUMU rpobnemu 3i
300p08'sIM, SKWO ix npokosmHymu abo 80UXHymu.
3aex0u Hadsizalime pykasuy4Ku, KO/IU rpaytoeme 3
b6amapeeto, Wo npomikae, Wob yHUKHymu KoHmakxkmy 3i
wKipoto. SKwio piduHa, wo sumekna, nompanusna Ha
wKipy abo e oyi, He2allHO | pemesnbHo npomulime
ypaxeHi dinsiHku 8000k i 38epHimbCsi 00 nikaps.

o Kopomke 3amukaHHs nontocie (+/ -) bamapei moxe
npudsecmu 0o subyxy ma 3alimaHHs. He 3amukatime
nomocu (+/-) 6amapeti ma npucmporo. He
36epiealime 6amapei 8 Memanesux kKoHmeulHepax abo
pasom 3 iHwumMu Memanesumu demansamu.

AN OBEPE)HO « Bamapei micmsimsb
HebesrneyHi pe4o8uHU, SKi MOXymb 3agdamu
ceplio3HOI WKOOU HaBKOMUWHLOMY cepedosulyy.
Ymunizylime 6amapei He pa3om i3 nobymosumu
8i0xo0amu, a HanexHUM YUHOM y nyHkmi 36opy abo
ueHmpi nepepobKu.

YBATA. Lleli npucmpiti Micmums 6amapet, wo He
nepesapsidxxatombcsi. BamapelHuli 8i0cik mexHiYHO
3axuwieHull 8id sunadkosoeo eidkpummsi. [1i0 yac
3amiHu 6amapeli dompumylimech 8Kka3i8okK, o
Micmsambcsi 8 iIHcmpyKuii 3 ekcrinyamauii. e 1id yac
ycmarosrneHHss 6bamapeli cnidkyldme 3a npasuribHOK
ronsipHicmto 8idnogioHo 00 MapKyeaHHs y
6amapeliHomy 8i0ciKy (+/-) ma Ha camux 6amapesix.
e He sukopucmosylime odHo4YacHoO Ho8i ma cmapi
6amapei abo 6amapei pi3HuUx muriie, OCKIiflbKU ye Moxe
npussecmu 00 HepiBHOMIPHO20 PO3PSIAXKEHHST ma
nowkKodxeHHs1. ® He sukopucmosylime MowkKoOXeHi
abo moducpikosaHi 6amapei. e Bulivimb 6amapei 3
npucmporo, SIKWo 6iH He Byde suKopucmosysamucsi
npomsicom mpueasnozo rnepiody 4Yacy, ujob 3amnobiemu
rpomikaHHI0 ma Kopoa3sii. @ Butimimb HecripasHi abo
po3psiOxeHi bamapei 3 npucmpoto ma ymunizytme ix
32i0HO 3 YUHHUMU ripasuiamu.

Dornsap i TexHiYHe o6¢cnyroByBaHHA

AN TTOMNEPELXXEHHA o riepeo
npogedeHHsiM 6yOb-sikux pobim 3 doensdy ma
mexHi4Ho20 06cry208y8aHHsI aumsizysamu
wmericernbHy UKy 3 po3emku.  [Jimsm
3ab0OpPOHSIEMBCS IPOBOOUMU OHYUUWLEHHST Ma MexXHiYHe
obcry208y8aHHsi.
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AN OBEPEXHO « posomu 3 pemoHmy ma 3
eflekKmpuYHUMU KOMIOHeHmamu dopydamu mifibKu
asmopu308aHili cepsicHill cr1yxoi.

YBAT A « He suxopucmosysamu auemo,
Hepo3sbaereHi KUCIIomu ma po34uHHi 3acobu, OCKiNbKU
ui pe4osuHu pylHyrome Mamepianu, 3 KUx
uz2omossneHull npucmpid.

3anobixHi npucTpo

AN\ MNOIMNEPEOXEHHA

He6e3neka mpaemyeaHHs!

CepliosHi mpasmu Yepe3 8idcymHicmb, Moougikauito
abo HeakmueHicmb 3arnobiXHUX Mpucmpois.

He ieHopytime, He sudansatime ma He deakmusylime
3anobixHi npucmpoi. 3anobixHi MPUCMpPOI NPU3Ha4YeHi
Ons 8awoeo 3axucmy.

Bumukay npucTpoto

Bumukay npuctpoto 3anobirae HeHaBMUCHIN poboTi
NpUCTPOLO.

®dikcaTop CNyCKOBOro Baxens

dikcaTop 6MOKye CNyckoBWIA Baxinb i 3axuvLLae Bif,
MVMOBISIbHOTO BBIMKHEHHSI MPUCTPOIO.

@yHKLl,iﬂ aBTOMATU4YHOIo 3ynMHeHHA
SAKLLO CryCKOBMIA Baxinb BignyckaeTbes,
MaHOMETPUYHUIA BUMUKAY BUMUKAE HACOC BUCOKOTO
TWUCKY | NoAaYa CTPYMEeHsi BOAN BUCOKOTO TUCKY
NPUMNUHAETLCS. AKLLO HATUCHYTW Ha CMYCKOBUIA BaXinb,
Hacoc BUCOKOrO TUCKY BMUKAETLCS.

3axucHU BUMMKay OBUTyHa
Y pasi HagMipHOi HanNpPyrn B Mepexi 3aXMCHWUIN BUMMKAY
OBUryHa BUMUKAE NPUCTPIN.
1T He cnpsimoByBaTtn CprMil-ib BOAM Nig
Nmal BUCOKMM TUCKOM Ha Niofew, TBapuH,
Wwreisien | YBIMKHEHE efleKTpuyHe 0bnagHaHHs un Ha
cam npuCTpin.
3axuwaTtu npucTpin Big MOpo3y.
He ponyckaeTtbca 6e3nocepenHe
@ nig’egHaHHS NPUCTPOLO A0 rpoMaCchbKoi
Mepexi MMTHOro BOAOMOCTaYaHHs.
&y [MakysBanbHi MaTepiany npuaaTHi 4O BTOPUHHOI
nepepobku. He ytunisyiite nakyBanbHi
mMaTtepianu pasom i3 nobyToBUM CMITTAM,
nepepgaiite ix Ans BTOPUHHOI NepepotKku.

EneKkTpunyHi Ta eneKTPOoHHI NPUCTPOi MICTATb

LiHHI MaTepianu, siki npuaaTHi 40 BTOPUHHOT
= 1€PEPOOKY, | HACTO KOMMOHEHTH, SIK-OT 6aTaper,

aKyMynaTopu, akyMynaTOpHi 6r10ku Ta MacTUIbHI
matepianu, siki y pasi HenpaBuIbHOrO NMOBOAXKEHHS 3
HVUMYK abo HenpaBWnbHOI yTUNi3aLii MOXyTb CTBOPUTH
noTeHuiHy Hebe3neky Ans 340pOB'A Ta AOBKINNS.
OpHak Lii KOMMOHEHTN HeoOXiaHi ANs HaneXHoi
ekcnnyarauii npuctpoto. MpucTpoi, no3HaveHi uum
CVYMBOJIOM, 3a60POHSIETLCS YTUMI3yBaTK Pa3oM i3
nobyTOBUM CMITTSIM.
Buimite 6atapei, akymynsiTopu Ta akyMynsiTOpHi
6roKK 3i CTaporo NPUCTPOLo; Npoueaypa BUAMaHHS
onvcaHa B iHCTPYKLUIii 3 ekcnnyaTauii. YTunisyTte
6arapei, akyMynaTopu Ta akymynsaTopHi 61okm okpemo
yepes BiAnoBiaHI cuctemu 36MpaHHs.

cg) Po60TK 3 ounLLeHHs1, B pe3ynbTaTi skux
3'ABNAETLCS BiANpaLboBaHa BoAa 3 BMiCTOM
OnUBW, HaNpuKnagHanpuknag, NPoOM1MBaHHSA ABUTYHa,
MUTTS AHWLLA, NOBUHHI BUKOHYBATUCh TiMbKN Ha
MUAHUX MaaH4yMKax 3 OfIMBOYIIOBMIOBAYEM.
Po60oTu 3 Mutounmm 3aco6amv NOBUHHI
BMKOHYBATWCh TiNbK1 Ha po6oymx NowmHax, He
NPOHWKHWUX ANS PiOVHK, 3 BUXOAOM y NobyToBYy
kaHanisauito. Mutodi 3acobu He NOBMHHI NOTPaNNATA y
BofoMU abo I'pyHT.
cg) BpaTtu Bogy 3 BigKpUTUX BOOOWM B AESKMX KpaiHax
3a60pOHEHO.
BkasiBku wopno komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTW HaBedeHi Ha
cawnTi: www.kaercher.de/REACH

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

BukopucToByBaTK MUIOUMIA anapaT BUCOKOrO TUCKY
TiNbKKN y AOMALLHBLOMY rocnoaapcTBi.

Mwutounin anapaT BUCOKOrO TUCKY NPU3HAYeHUn Ans
MUTTS MaLvH, aBToMobiniB, OyAaiBenb, iHCTPYMEHTIB,
acagis, Tepac, cagoBO-ropogHOro iHBEHTapIo Ta iH.
CTpyMeHeM BOAM Nifi BUCOKUM TUCKOM.

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnip BYKOPUCTOBYBATM NULLIE OpUriHanbHe Npunagas
Ta opwriHanbHi 3anacHi YaCTVHW, TOMY L0 came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
npucTpoto.

IHbopmaLis Wwoao npunapas Ta 3anacHUX YacTuH
MiCTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.

KoMnnekT noctaBku

KomnnekTauis npuctpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. Mg
yac po3nakyBaHHS NPUCTPOLO NEPEBIPUTU
KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectadi npunagasa abo
YLIKOAXEHb, OTPMMaHUX Nif, Yac TpaHCNopTyBaHHS,
cnif NoBiAOMMUTY NPO Lie TOProBesbHil opraHisadii, sika
npogarna npucTpin.

Ornsapg npuctporo

PucyHku guB. Ha cTOpiHKax 3 pUCyHKamm
PucyHku € npuknagamum, getani MoxyTb
BiApi3HATUCA

ManioHok A

MantoHok B

(¥) Onopa 3 pyuKoKo ANsi NEPEHECEHHS

(2) NMatpy6ok nifBeeHHst BOAN 3i BCTAHOBEHUM
ciTyacTum dinbTpom

(®) Koneco

@) Kpuwka

(8) HanpsiMHa winaHra BUCOKOTO TUCKY

(8) Bumukau npuctporo «0/OFF»/«l/ON»

@ Tpumay CTPyMUHHOT TPyGKn

LLInaHr BMCOKOrO TUCKY

@ * Mnsawka 3 muitHm 3acobom Plug ‘n’ Clean
Tpumay BUCOKOHanMpHOro nicroneta

() CrpymunHa Tpy6ka 3-8-1 Multi Jet

(i2) BucokoHanipHui nictonet

(@3 Avcnneit
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KHonka Bignycky kpuiku 6aTtapeiHoro Biaciky
(9 Kpwwika GarapeitHoro sinciky
BaTapeiiHuii Biacik

@) Kronku «+/-»

dikcaTop CrnycKoBOro Baxens

KHonka BignycKy LunaHra BUCOKOro TUCKY
@0) CryckHmii Baxins

@ TeneckoniyHa py4ka

@ Pyuka Ansi nepeHeceHHs

@ [ayok Ans wnaHra BUCOKOrO TUCKY

@ BapabaH 4ns wnaHra BUCOKOro TUCKY
@ KpuBoLwumnHa pyyka

3aBoacbka Tabnuuka

@ Biacik ans npunanns

[auku Ans citku

Citka ans npunagas

MepexeBuit kabenb 3i LUTENCENbHOK BUMKOKO
@ BUHTYM / aro6eni

@ MydTa ansa nigseaeHHs Boau

@3 ** Caposuit wnamr

* BcmokTyBanbHuii wnaHr KARCHER

* 3aMOBINSETLCA OKPEMO
** noTpibHO AOAaTKOBO

Oucnnen
ManioHok C

@ O6nacTb 3actocyBaHHs (1-SOFT/2-MEDIUM/3-
HARD 3 2 piBHSIMW TUCKY KOXEH)

@ IHavKauis dyHkuii Typbopexunmy

@ PekomeHpoBaHUi TUN CTPYMEHs (NNOCKiA
CTPYMiHb / MUIAHWIA 3acib / chpesa Ans BuOaneHHs
Gpyay)

@ Iucnneit Bluetooth®-3'eaHanHs
(®) IHTeHCHBHICTb CUrHary (4 pisHs)

@ PiBeHb 3apsigy 6aTapei (po3psigxeHa, maixe
po3psagxeHa, cepefHi piBeHb, 3apagxkeHa)

@ PiBeHb fo3yBaHHS Mutoyoro 3acoby (1/2/3)

'BUHTU Ta grobeni, Wo BXoAAaTb A0
KOMMIEKTY NocTaBKun
MantoHok D

() OwoGenk onopy (2 w.)
() TBMHT M 4x20 (2 w.)
(®) TBuHT M 4x22 (2 wr.)
(® TBuHT M 4x16 (8 wr.)

PucyHKM AMB. Ha CTOpPiHKax 3 pUCYHKaMu.

[Mepen BBEAEHHAM B eKCrnnyaTawiio BCTAHOBUTN
He3akpinneHi YacTuHW, Lo AOAATLCS, Ha MPUCTPOI.
MNigrotysatu rBuHTK / Ato6eni i BiANOBIAHY BUKPYTKY.

YcTaHoBRNEHHSA Koric
1. BcrtaButu koneca.
Bka3sieka
Cmexumu 3a 8upigHIO8aHHSIM 0Meopy.
MantoHok E
2. 3akpinuTu koneca 1 rBUHTOM KOXHe.

YctaHoBneHHs onopu
1. BcrtaBuTtu onopy.
MantoHok F
2. BcrasuTu 2 grobens B oTBOPU A0 yropy.
3. 3akpinuTu onopy 2 rBuHTamm.

MoHTaX TpMMaya CTPYMUHHOI TPYOKH i
KPULLIKKN
1. MigBicuTy TPpUMay CTPYMUHHOI TPYOKM.
2. 3akpinuTy TPUMay CTPYMUHHOI TPYyOKM 2 rBUHTaMK.
MantoHok G
3. 3akpiniTb KpULLUKY 4 rBUHTaMK.
ManioHok H

MoHTaX TeneckoniyHoi py4ku
1. YCTaHOBWUTW TENECKOMIYHY PYYKY.
Hanwuc noBuHeH unTaTnCs cnepeay.
MantoHok |
2. 3akpinuTn TeneckoniyHy pyyky 2 rBUHTaMu.

YcTaHOBNEHHSA CiTku AnAa npunagas
1. MosicuTtu ciTKy ANS Npunagas Ha radku Ans citkn y
BiAciky Ans npunaaas.
MantoHok J

lMpoTAryBaHHs WaHra BUCOKOro TUCKY
Yyepes HanpsAMHY AN WnaHra BUCOKOro
TUCKY
1. LWnaHr BUCOKOro TUCKY NPOTArHYTW 33a4y Yepes
HanpsiMHy Ansi WaHra BYUCOKOTo TUCKY.
MantoHok K

BcTaHoBneHHs My T aAns nigBegeHHs Boan

1. MpureuHTUTU MYOTY ANSA NigBeAEHHS BOAM A0
naTpy6Ky Ans niaBeAeHHs BoAW Ha NPUCTPOI.
MantoHok L

MNMeple BBegeHHs B ekcnnyarauito

Bka3zieka

Y pa3si HebaxkaHHs1 Kepysamu npuUCMpPOEM 3a

00romoeoto MobirlbHO20 MPUCMPOK Yepe3 Bluetooth®-

3'e0HaHHs1, He06XIOHO 8UKOHamMu minbKu mi Oii, sKi
onucani 8 po30ini «3'eOHaHHs1 8UCOKOHaMipHo20
nicmoneman.

3aBaHTaXuTu [O[ATOK i 3apeecTpyBaTy NPUCTPIN

1. 3aBaHTaxut goaatok KARCHER Home & Garden
App, avB. KARCHER Home & Garden App.

2. 3anyctutn pogatok KARCHER Home & Garden
App.

3. VYeiitn B popatok KARCHER Home & Garden App.
Mpn HeobXxiaHOCTI CTBOPUTM ANS LbOro o6nikoBuii
3anuc.

4. BigckaHyBaTu gogaHuii QR-kopa,.

Mwuiounin anapaT BUCOKOrO TUCKY 3apeecTpOBaHWM.

Bka3zieka

Skuwio nid pykoto Hemae dodaHo2o QR-kody, makox

MOXIIUBO 3apeecmpysamu npucmpit, eKkasaswu
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Homep Aemarni i cepiliHuli Homep. O6udsa Homepu

eKazaHi Ha 3ae00chKili mabnuyyi.

5. CninysaTu iHcTpykuiam aonatka KARCHER Home
& Garden App.

Bka3sieka

lMeped nidkntoYeHHsAM 8UCOKOHaNipHO20 rnicmonema

nepekoHalimecs, wo Bluetooth™ Ha mobinbHomy

npucmpoi akmugo8aHo.

3'eAHaHHA BUCOKOHanipHoro nicronera

Bkasieka

Binbw demanbHuli onuc 3'e0HaHHs 0us. Ha 8eb-calmi

https.//www.kaercher.com/FCR.

6. BcraBuTtu WTENCENbHY BUMKY B PO3ETKY.
MpucTpii nepenge y pexum crnonyyeHHs Ha 60 c.
[poTArom LpOro Yacy MoXxHa nig'egHaTn
BMCOKOHaMIpHUIA nictoner.

7. OpHOYacHO HaTUCKaTW KHOMKM «+» i «-» Ha
BMCOKOHaMipHOMY NiCToNeTi i yTpuMyBaTh NPOTArom
He meHLwe 3 c.

Ao cnonyyeHHs Baane, Ha gucnnei
BijoGpaxaroTbCsa PiBHI TUCKY, @ TaKOX CUMBONMU
pagio i Bluetooth™.

ManioHok M

CroBecHWn ToBapHWIA 3HAK | MoOroTumn Bluetooth®-
3'egHaHHA MiXX MOBINbHUM NPUCTPOEM | MUIOYUM
anapaToM BMCOKOIO TUCKY BCTaHOBMIOETLCS
aBTOMaTW4HO.

Bkasieka

8a nompebu moxHa ecmaHosumu Bluetooth®-

3'eOHaHHA nisHiwe, HamuCHy8WU KHOMKY «-»

npomsizom 10 cekyHO.

8. Axwo cnpoba cnony4eHHss He BAanacs:

a BuTArHyTu WiTencensHy BUNKY 3 PO3eTKU.
b 3auekatn 20 cekyHa.
c 3HoBY nia'eaHaTN BUCOKOHAMIPHUIA nicToneT.

BBeaeHHsA B ekcnsyaTadito

1. TocTaBuTK NPUCTPI Ha PiBHY rOPU3OHTanNbHy
NOBEPXHIO.

YBAIA

He6e3neka nowkodxeHHs1 Nid yac po6omu 3

HaMomaHuUM wJsiaH20M 8UCOK020 muckKy!

TowKoOXeHHs winaHaa 8UCOKO20 MUCKY

IMNeped noyamkom pobomu 3 MPUCMPOEM O8HICMIO

po3momalime winaHa 8UCOKO20 MUCKY i po3knadime

lioeo 6e3 sya3rie, nemerb i CKpy4y8aHb.

2. TloTArHyTM 3a WNaHr BUCOKOTO TUCKY, LLIOG NOBHICTIO
po3moTaTu 1oro 3 6apabaHa Ans wnaHra.

3. TIpOTArHYTW LUNAHr BUCOKOTO TUCKY BNepes Yepes
BB ANS WNaHra BUCOKOro TUCKY i npoknacTu 6e3
neTenb, BY3MiB i CKPYTOK.

4. BCTaBUTU LLNAHT BUCOKOrO TUCKY Y BUCOKOHAMIPHUN
nicToneT A0 KnauaHHs.

Bkasieka

Cnidkysamu 3a rpasuribHUM 8UPIGHIO8AHHSIM Hineris.
ManioHok N

5. TlepeBipuUTH HAAINHICTb 3'€AHAHHSA, NOTArHYBLUN 3a
LUN@Hr BUCOKOIO TUCKY.

6. TloBHiCTIO po3mMOTaTh MepexeBunin kabenb.

7. BcTaBuTu WTENcenbHy BUIIKY B PO3ETKY.

BigHoBneHHA nogadi Boau

YBArA

He6e3neka nowkodxeHHs yepe3 3abpydHeHy eody!
3abpyOHeHHs, Wo Micmsimbcs y 800i, MOXYMb
CrPpUYUHUMU MOWKOOXEHHS1 Hacoca 8UCOKO20 MUCKY i
npunados.

Ekcnnyamydme npucmpiti miribKu 3 4UCMO*0 MPIiCHOK

8o0oro 6e3 domiwok i dobasok.

Hikonu He sukopucmosytime 3abpydHeHy 800y, CMi4Hi

800U abo MopchKy 800Y.

Kércher pekomeHdye gukopucmosysamu dodamkosuli

8005HUU pinbmp Karcher.

1. TMepeBipnTn TUCK, TEMNepaTypy Ta KiNbKiCTb BOAW,
L0 NOAAaEThCA, Ha BiANOBIAHICTbL BUMOram, AuB.
TexHI4YHi Xapakmepucmuku.

Bka3sieka

Hompumysamucs npunucig nidnpuemcmea

8000rnocmayaHHs.

Migknio4YeHHA Ao BogonpoBoAy

YBArA

Heb6e3neka nowkodeHHs1 y pa3i eukopucmaHHs

JlamyHHUX wiaH2oeux My¢gm 3 pyHKYicro

AquaStop ei0 cmopoHHix euUpob6HuKie.

lNowkKodxeHHs1 Hacoca 8UCOKO20 MUCKY.

Bukopucmosytime minbku wiiaH2o8i My¢pmu 3

yHKuieto AquaStop abo 6e3 Hei supobHUUMEa

Kércher, winaHzosi mycpmu 6e3 pyHkyii AquaStop abo

nnacmukosi wiaHzosi Mygpmu 3 ¢hyHKuiero AquaStop

CMOPOHHIX 8UPOBHUKiE.

1. BcTaHoBUTU capoBWiA WNaHT Ha MydTYy Anst
nigBeAeHHs BOAW.

Bkasieka

MompibeH apmosaHuli cadosull winaHe, MiHimansHUl

diamemp 1/2 dwolima (13 MM), MiHiMansHa doexuHa

7,5 M 3i cmaHOapmMHUM WeUOKOPO3HIMHUM 3'€OHaHHSIM.
MantoHok O

2. TMpwvegHaTv cagoBuWiA LWNAHT 40 BOAONPOBOAY .

3. TloBHICTIO BIOKPUTM BOAONPOBIAHUI KPaH.

Mopayva Boau 3 6akis

Llen npucTpinn 3 BUKOPUCTaHHAM BCMOKTYBarbHOro

wnaHra KARCHER npuaathuit ans nogavi

BOAM,Hanpuknag, 3 6040k Ans AowoBoi Boan abo

CTaBKiB (MakCHMarnbHy BUCOTY BCMOKTYBaHHS AVB.

TexHiyHi xapakmepucmuku).

1. BigkpyTnTn MydTy Ha naTpybky Ans nigBeaeHHs
BOAM.

2. 3anoBHWUTW BCMOKTyBanbHuii wnaHr KARCHER
BOZOI0.

3. TMpUrBMHTMTM BCMOKTyBanbHui wnaHr KARCHER
0o naTpy6ka Ans nigBeaeHHs Boau Ha NpucTpoi i
nigsicuTW B A)XXepeno Boau.

BupaneHHs NoBiTPs 3 NnpUcTporo

YBiMKHYTU NpucTpin «l/ON».

2. Po36rnokyBaTh CrycKoBUIA Baxisb.

3. 3acTocyBaTy CMyCKOBWI Baxinb.

MpucTpin BMUKaeTLCS.

4. [aTv npucCTpOoLo NonpaLioBaTn NPOTArOM MakcMmym
2 XBUMNWH, NOKN BOAA HE NOYHE BUXOAUTM 3
BMCOKOHaNipHoro nicroneta 6e3 6ynb6aLlok.

5. Bianyctutu cnyckoBuin Baxinb.

6. 3abnokyBaTtu cnyckoBUi Baxisb.

&N OBEPE)XHO

He6e3neka mpaemyeaHHs1 800010, W0 8uxodumsb
nid sucokum muckom!

Tpasmu

Bid'edHysamu winaHe 8UCOKO20 mUCKY 8i0
8UCOKOHaripHo20 nicmonema abo NpucmMpPor MinbKu
modi, konu 8 cucmemi 8i0cymHiti muck.

-
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YBArA

Heb6e3neka nowkodxeHHs1 y pa3i cyxoz2o xody
Hacoca!

lMowkoOxeHHs1 Hacoca

BuMkHImb npucmpit, AKWO MUcK He CMeopHeEMbCs
pomMs20M 2 X8UIUH.

Aitime 8idrnosidHo do iHcmpykuiti y [donomoea e pasi
HecripagHocmedu.

Cuctema Smart Control
3a JONOMOrot0 KHOMOK «+/-» Ha BUCOKOHaMNipHOMY
nicToneTi MOXHa HanawTyBaTmh PiBHi TUCKY Ta
[03yBaHHS MUIAHOTO 3acoby. Bua cTpymeHsi MoxHa
3MIHUTU LLNSIXOM NOBEPTaHHS Ha CTPYMUHHIN Tpy6Li
Multi Jet 3-B-1.
Bka3sieka
Yymnusicmb Mamepianie Moxe curibHO 8iOpisHAMucCs
3anexHo 8i0 mepMiHy ekcrilyamauii ma cmany. Tomy
pekomeHOauii He € 0608'a3K08UMU.

@ lNMnockocTpymuHHe conno

PiBeHb |lHOuKauis PekomeHpoBaHo,Hanp
TUCKY uknaga,

KaM'saHOT NNUTKN,
acdanbTy, MeTanesux
NoBEPXOHb, CaA0BUX
{HCTpYMEHTIB (Tayok,
nonar ToL0).

3

HARD

aBTOMOGiniB/
MOTOLKIIB, LIeTMsIHNX
NOBEPXOH,
BOOST -ﬂﬂosf .
MEDIUM ) OLITYKaTYPEHNX CTiH,
NNacTUKoBMX MeBniB.

[epeB'siHNX NOBEPXOHb,
Benocunesis,
NOBEPXOHb 3 NICKOBUKY,
MebniB 3 poTaHra.

SOFT

s 6pyay

PiBeHb PekomeHaoBaHoO,Hanp
TUCKY uknaa,

0COBIMBO CUMBHUX
3abpyaHeHb Ha
KaM'siHUX Tepacax,
acdanbTi, MeTanesux
- OBE

——L PXHSIX, Ca0BUX
@B {HCTPYMEHTax (Taykax,
——

s | TOMATAx TOLLO).

[z

HARD

®opcyHKa Afisi MUIOYOro 3acoby

PiBeHb |lHOuKauia PekomeHaoBaHo,Hanp
TUCKY vKnaa,

Bci noBepxHi, npuaaTHi
0N BUKOPUCTaHHS
MWUIRHUX 3acobiB.
[osyBaHHs
KOHLEHTpaLii MuitHoro
3acoby 3anexHo Bia
notpebu.

Ekcnnyartauisi nig BACOKUM TUCKOM

YBArA

Heb6e3neka nowkodxeHHs1 Yepe3 3aHadmo many

eidcmaHb 8i0 cmpymeHsi abo HegidnoegioHul mun

cmpymeHs!

lMowkodxeHHs1 noghapbosaHux abo yymueux

108EPXOHb.

[1i0 Yac oquweHHs1 noghapbosaHuUX MOBEPXOHL

dompumysamucs eidcmaHi He meHwe 30 cm.

He ouuuwytime asmomobinbHi wuHu, noghapbosaHi abo

yymunuei nosepxHi, sk-om 0epeso, i3 3acmocysaHHIM

06epmoeo2o cmpyMeHs.

1. BwupiBHATU CTpyMUHHY TpybKy 3-B-1 Multi Jet wopo
BMCOKOHanNipHOro nicroneTa i 3adikcysatw ii,
nosepHyBLM Ha 90°.

MantoHok P

YBATrA

He6e3neka nowkodxeHHs1 y pa3i 3miHu muny

cmpymeHnsi nid 4ac po6omu!

[MowKodxeHHs1 cmpyMUHHOT mpy6Ku

Bidnycmumu 8axinb 8UCOKOHanipHo20 ricmosiema,

nepw HiXk 3MiHr8amu 8Uud cmMpyMeHs.

2. YcTaHOBUTU HEOBXiaHWUI TMN cTpymeHs. [nsa uboro

NOBEPHYTU CTPYMUHHY Tpy6Ky 3-B-1 Multi Jet Tak,

wo6 BignoBigHa nikTorpama 6yna cnpsimoBaHa

Bropy.

MantoHok Q

YBiMKHYTU NpucTpin «l/ON».

Po36nokyBaTi cnyckoBuin Baxinb.

3acTocyBaTy CMyCKOBWI BaXinb.

MpucTpiii BMUKaeTbCs.

AxTtuBauis dyHkuii BOOST

[nsi oumMLLEHHS Bif CTiINKMX 3a0pyaHEeHb He3anexHo Big

BCTaHOBIIEHOIO PiBHA TUCKY Ha 30 CeKyHA MOXHa

akTuByBaTu yHkuito BOOST. Y pesynbTarTi

niABULLYETLCSA TUCK BOAM.

1. YTpumyBaTu KHOMKY «+» Ha BUCOKOHANIPHOMY
nicTtoneTi AOTW, AOKN Ha Aucnnei He 3'ABUTbCA
BOOST.

MantoHok R

Micns 3akiH4eHHs Yacy poboTn dyHkuii BOOST
NPUCTPIN NPOAOBXYE NpauoBaTh 3 paHille
BCTaAHOBIIEHNM PiBHEM TUCKY.

Ak TinbKKM iHAMKaUis Ha avcnnei nepectaHe 6numaty,

yHkuis BOOST 3HOBY AOCTYMNHa AN BUKOPUCTAHHS.

o w

Ekcnnyartauis 3 MMiHMM 3acobom

A HEBE3IEKA

He6e3neka Ans 30opoe ‘st 4epe3 MuliHi 3acobu!
CepliosHa wkoda 300poe'to

Hompumytimecb nacriopmy 6e3neku supobHuka
MuliHo20 3acoby.
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Bukopucmosytime nipurnucani 3acobu iHOugidyanbHo20
3axucmy.

YBAIA

He6e3neka nowkoOXeHHs1 Yyepe3 HenpudamHi
MuliHi 3aco6u!

MamepianbHi 36umku

Bukopucmosytime nuwe muliHi 3acobu, cxeaneHi
komnanieto KARCHER ma nipudamHi onsi
oyquuwysaHoeo 0b6'ekma.

Hompumylimecs 8ka3igok 3 mexHiku 6e3mneku,
pekomeHOauili ujodo 0o3ysaHHsI ma 8Ka3igok 00
MuliHUX 3acobis.

Bukopucmosytime mutiHuli 3acié ouwjadnueo.

YBAIA

He6e3neka nowkodxeHHs Yepe3 Ha0mo doezy Jito

ma eucuxaHHsI MUliHUx 3acobis!

MamepianbHi 36umku

He HaHOCbMe MuliHUUl 3acib Ha eapsYi Mo8epxHi ma

dompumylimecb MakcumMaribHo20 Yacy Oii.

He donyckalime sucuxaHHs1 MUliHo20 3acoby.

Bka3sieka

Mutini 3acobu KARCHER 2aparmytoms 6eanepebiliHy,

echekmusHy pobomy. PekomeHAyeMo 38epHymucs 3a

KOHcyrnbmauieto abo dompumyeamuck iHghopmayitiHux

Mmamepianie npo Hawi MuliHi 3acobu.

Bkasieka

MudiHut 3aci6 moxe dodagamuch MinbKU 3@ HU3bKO20

mucky.

Bkasieka

[Ans pobomu 3 MuliHumu 3acobamu HeobxiOHul

KoHmeUlHep 3 MuliHum 3acobom Plug 'n' Clean. MudiHi

3acobu KARCHER moxHa npudbamu 2omosumu o

8uKOpuUCMaHHs 8 crieyianbHOMy KOHmelHepi cucmemu

Plug 'n' Clean.

1. 3HSATM KPULLKY NNSALWKM 3 MUAHKUM 3acobom Plug 'n'
Clean.

2. BcTaHoBMTM NRSALWKY 3 MUIAHUM 3acobom Plug 'n'
Clean o0TBOPOM BHW3 Y KpinfieHHs1 Ha NpUCTpOI.
MantoHok S

3. BcTtaHoBUTM CTPYMUHHY TpyOKy 3-B-1 Multi Jet Ha
CTPYMiHb MuIHOTO 3acoby «MIX».

Ha gncnnei BucokoHanipHoro nicroneta
Bigobpaxaerbcs «MIX».

Mig yac po60TM po34nH MUiiHOrO 3acoby AoAaETbCA
[10 CTPYMEHsI BOAW.

4. 3a[0noMOoror KHOMOK «+/-» BCTaHOBUTU HEOBXiaHY
KOHLEHTpAaLlito MUIAHOTO 3acoby.

PekomeHAOBaHWUI MeTOA YMLLEHHSA

1. Owaanueo po3nUIUTU MURHWI 3acib Ha Cyxy
NOBEPXHIO 1 3anuLLNTK Ha AesKUA Yac (He
BUTUpPATH).

2. Po3sunHeHuit 6pya 3MuTK CTpyMEHEM BoAW Nif
BWUCOKUM TUCKOM.

Micna ekcnnyarauii 3 MUHUM 3aco6om

1. 3HATW nnAwky 3 MuiiHKUM 3acobom Plug 'n' Clean 3
KPINMeHHs i 3aKpUTK 1T KPULLIKOHO.

2. TlocTaBWTM NAALLKY 3 MUIOYNM 3aCOBOM Y KpinneHHs
KPWLLKOIO [Oropu.

3. TlpomWTK NPUCTPI YACTOI BOAO NPOTAroM
npun6n. 30 cekyHA.

MepepuBaHHA poboTun
1. BignycTuTi cnyckoBuii Baxinb.

MpucTpin 3ynuHnTbCS. BUCOKMI TUCK B cUCTEMI
36epiraeTbces.

2. 3abrnokyBaTu CnyckoBUiA Baxifb.
MantoHok T

3. TloMicTUTK BUCOKOHaMiIpHUIA nicToneT 3i
CTPYMMHHOIO TPYBKOIO Y TPMMaYy BUCOKOHAMiIPHOrO
nicronerta.

4. Mig vac nepeps y poboTi NoHaa 5 XBUNWUH NPUCTPIl
cnig sumukaT «0/OFF».

3aBeplLueHHA po6oTu

AN OBEPEXHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs 600010, W40 8UX00UMb

nid eucokum muckom!

Tpasmu

Bi0'eOHysamu winaHe 8UCOKO20 MUCKY 6i0

8UCOKOHanNipHoe2o ricmosnema abo rnpucmporo Minbku

modi, konu 8 cucmemi 8i0cymHiti muck.

1. BignyctuTtn cnyckoBui Baxine.

2. 3akpuTv BOOONPOBIAHWIA KPaH.

3. Hartuckatun cnyckouin Baxinb npoTtarom 30 cekyHa.
TwCK, WO 3anMWnBCS B CUCTEMI, CKMOAETHCS.

4. BignycTnTi CNyCcKOBUI BaXinb.

5. 3abnokyBaTtu CrnycKoBUii Baxifb.

6. BWMKHYTM NpuCTpin.

7. Bipg'egHaTv NpuCTpin BiA cUCTEMM BOOOMNOCTaYaHHS.

8. BWTArHYTM WTENCensbHy BUIIKY 3 PO3ETKU.
TpaHCHOpTyBaHHﬂ

N OBEPEX>HO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs i MOWKOOXXEeHHS Yepe3

eaay npucmpoto!

Tpasmu i MOWKOOXKEHHSI.
[1i0 yac 36epieaHHsi ma mpaHcrnopmyeaHHs
8paxosysamu eazy npucmporo.

TpaHcnopTyBaHHA NPUCTPOIO

MepeHeceHHA NpucTpoto

1. TligHATV NpUCTPI 3a PyYKK | NnepeHecTu.

BonouiHHs / LWUTOBXaHHA NPUCTPOIO

2. BWTArHYTM TeneckomnivyHy pyyKky A0 KnauaHHS.

3. Haxunutu npucTpiit Ha koneca i TArHyTM abo
LUTOBXaTW NOro.

TpaHCcNopTyBaHHA NPUCTPOIO B TPAHCNOPTHOMY

3acobi

4. Tepen TpaHCNOPTYBaHHSAM B rOPU3OHTaNbHOMY
NOSIOXKEHHI 3HATU KOHTeHep 3 MUIAHUM 3acobom
Plug 'n' Cleaner 3 kpinneHHsi i 3akpuTtu noro
KPWILLIKOHO.

5. 3adikcyBaTu NpUCTpIli Bif 3CYHEHHS
nepeknaaHHs.

&N OBEPEXHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs i MOWKOOGXKeHHs1 Yepe3
eaay npucmpoto!

Tpasmu i MOWKOOXKEHHSI.

[1id yac 36epieaHHsi ma mpaHcrnopmyeaHHs
spaxosysamu gazy rpucmporo.

36epiraHHs npucTporo

&N OBEPEXHO

He6e3neka mpaemyeaHHs1 800010, W0 8uxodumsb
nid sucokum muckom!

Tpasmu

Bid'edHysamu winaHe 8UCOKO20 mUCKy 8i0
8UCOKOHaripHo20 nicmonema abo NpucmMpPor MinbKu
modi, konu 8 cucmemi 8i0CymHiti muck.
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1. 3aBepwmTyn poboTy, AvB. 3asepweHHs pobomu.

2. Big'egHatv cTpymMuHHY Tpy6GKY Bi BUCOKOHaMIpHOro
nicronera.

3. HartucHyTv KHONKY BiANyCcKy LUnaHra BUCOKOro TUCKY
i Bia'eQHaTW LUNaHr BUCOKOTO TUCKY Bif
BMCOKOHAMipHOro nicroneTa.

4. Be3s 6apabaHa ans wnaxra: Migsicutn wnaHr
BMCOKOTO TUCKY Ha rayok Ansi LfaHra BUCOKOro
TUCKY.

YBAIA

Heb6e3neka nowkodxeHHs1 y pa3i HenpaeusibHO20

HanpsiMKy HamomyeaHHs1!

TTowKOOXKEeHHS WiaHaa 8UCOKO20 MUCKY

Mosepmatime 6apabaH Onisi winaHza 8UCOKO20 MUCKY

MInbKU y 3a3Ha4YE€HOMY HarpsiMKy.

5. 3 6apabaHom ans wnaxra: MoeepTatn
KPUBOLLMMHY PYYKY NMPOTN FOANHHUKOBOI CTPINKM i
3MOTaTK LUMaHT BUCOKOTO TUCKY.

6. Po3amicTutn mepexeBwuii kabenb i npunaaasa Ha
NpUCTPOI.

[oTpumyBaTucs [oAaTKOBUX BKa3iBOK nepes Tpusanmm

36epiraHHam, aue. Joeansd i mexHidHe

obcrnyzo08y8aHHs.

3axucT Big Mopo3y

YBAlrA

He6e3neka nowkodxeHHs1 Nid 4ac mopo3y!

MamepianbHi 36umku

IMosHicmio 3nulime 60dy 3 npunady ma npunados.

B3aex0u 3axuwatime npucmpiti ma npunadosi i

MOpOo3y.

MoBWHHI ByTV BUKOHaHI Taki ymMoBMU:

e [lpucTpin Bia'egHaHUi Big cuctemm
BOZOMOCTaYaHHs.

® BWCOKOHaNipHWI NiCTONET Bif'€AHAHWN BiA WnaHra
BWCOKOTO TUCKY.

1. YBiMKHYTM npucTpint «I/ON».

2. [aTv nonpautoBaTi NpUCTpoto He BinbLue
1 XBUNWHW, OKWN Ha LIMaHTy BUCOKOTO TUCKY He
NPUNUHUTL BUCTYNaTu BoZa.

3. BumkHyTM npucTpiii «0/OFF».

4. 36epiraTv NpUCTPiN i NpUNagAas y 3axuLLeHoMy Bif
MOpPO3Y NPUMILLEHHI.

[lornsaAa i TexHiYHe 06¢cnyroByBaHHA

A HEBE3IEKA

He6e3ne4Ho dna xumms!

CmepmenbHi mpasmu 8HacniOOK ypaxeHHs!
e/1eKMPUYHUM CMPYMOM y pa3i mopKaHHs
CMPYMOPOBIOHUX YacmuUuH.

He mopkatimecb cmpyMonpogiOHUX YacmuH.
Bumukatime npucmpid.

Bumsizytime wmercesnbHy UKy 3 pO3emku.
MpucTpiit He NoTpebye TeXHIYHOro 06CNYroByBaHHS.
MpucTpin He NnoTpebye perynsipHOro TEXHIYHOro
o6crnyroByBaHHs.

OumileHHs ciTyacToro cinbTpa B naTtpyoKy
ANA niaBeAeHHA BOAU
YBATrA

Heb6e3neka nowkoOdxeHHs1 Yepe3 8idcymHicmb abo
nowkodxeHHs1 cimyacmoezo ¢inbmpa!
lMowkKoOxeHHs1 Hacoca 8UCOKO20 MUCKY

He ekcrinyamyime npucmpiti 6e3 cimyacmozo
inempa.

He qucmimpb cimyacmul ¢inbmp meepoumu
2ocmpumu npedmemamu.

AKLLO NOTPIGHO, OYMCTUTM CiTHaCTUI PINbTP B

natpy6ky Ans niagBeAeHHs Boaw.

1. BigkpyTnTn MydTy Ha naTpybky Ans nigBeaeHHs
BOAM.

2. Bwutartu cityactuin dinbTp.
MantoHok U

3. TMpomuTtu citTyacTuin inbTP Nig NPOTOYHOK BOAOH.

4. BcrtaBuTtu cityacTuin inbTp B NnaTpy6oK Ans
niaBeAeHHs Boaw.

3amiHa 6aTapen BUCOKOHanipHoOro nicronera
Bkasieka

Bamapei po3psiOxeHi, skwo Ha ducnnei
8UCOKOHanipHo20 nicmonema e8idobpaxxaembCsi pieeHb
3apsidy «po3psadxeHi» abo iHOuKauyisi 8idcymHsi.
ManroHok V

TMompibHi 2 6amapei abo akymynsmopa AAA.

1. 3HATTS KpULIKKN BaTapenHoro BiACiKy:

a HaTUCHYTW 1 yTPMMYBAaTMN KHOMKY Binycky
KPULLKN BaTapenHoro BiACiKy,

b nigHATK kpMLKY GaTapeiHoro BiACiKy Ta

C BUTSATHYTM 3 KPIiNSeHHs.

d BignycTtuTu KHOMKY BiANycKy KPULLIKW
6aTapenHoro BiACiKy.

MantoHok W

2. BwinHaTu 6aTapei 3 6aTapeniHoro BiaciKy.

MantoHok X

3. 3icTtaBuTK nontocy HoBUX GaTapew, sik nokasaHo Ha
PWCYHKY, i BCTaBUTK GaTapei B 6aTapeiiHnin BiACiK.
4. MoHTax KpuLwkun 6aTapeiHoro BiaciKy:

a BCTaBUTU KpULLKY BaTaperHoro Biaciky B
KpinneHHsa Ha 6aTapeiHoMy BiACiKy.

b HaTucHyTu 4 yTpumyBaTu KHOMKY BignycKy
KpWLLIKM GaTapeiHoro BiACiKy.

¢ OnycTuTu KpuwKy 6aTapenHoro BIACIKy i
HaTUCHYTW Ha Hel BHU3 J0 ynopy.

d BignycTtnTu KHOMNKY BiANyCKy KPULLIKU
6aTapenHoro BiAcCiky (3a noTpebu Tpoxu
HaTUCHYTW Ha Hel 3 NpoTUnexHoro 6oky, wob
BOHa CTana BpiBeHb 3 KOPNyCoMm).

5. BukopucTaHi akymynaTopu cnig yTunisyeatu

BiANOBIQHO 10 YMHHMX NpaBun.

HDonomora B pa3i HecnpaBHOCTeN

HecnpaBHOCTi 4acTo MatoTb MPOCTY NPUYKHY, SKY
MOXHa YCYHYTW CaMOCTINHO 3a AONOMOrOK iHCTPYKLIR,
HaBefeHUX HWk4Ye. 3a HasBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi
HeHa3BaHMX HeCrnpaBHOCTEN Crif 3BepTaTnca 4o
aBTOPU30BaHOI CEPBICHOT CyXou.

A\ HEBE3IEKA

He6e3neyHo dnst xummsi!

CmepmernbHi mpaemu 8HaciOOK ypaxeHHs!

erieKmpuUYHUM CMpPYMOM y pa3i mopKaHHs

CMpPYMOrpPOBIOHUX YacmuH.

He mopkatimecb cmpymMornpogiGHUX YacmuH.

Bumukatime npucmpit.

Bumsieytime wmericenbHy 8usnKy 3 po3emku.

MpwucTpin He npautoe

[MepepBaHO eNeKTPOXMNBIEHHS.

1. MepeBipuTun, WO WTENcenbHa BUKa BCTaBeHa B
po3eTKy.

2. YBIMKHYTW NpUCTPIn.

3. Po36nokyBaTtu i HATUCHYTU CNYCKOBUIA BaXisb.
MpucTpin 3anyckaeTbes, B iHWOMY BUNAAKY:

4. TepeBipuTu BIANOBIAHICTL HANPYry, 3a3Ha4eHoil Ha
3aBOACHKIN Tabnuyui, Hanpysi gkepena X BMeHHS.
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5. BuTarHyTV WiTencenbHy BUMKY 3 pO3eTKH i
nepesipuTV MepexeBui kabensb i WrencenbHy
BUJIKY Ha HasiBHICTb MOLLKOKEHb.

Y pasi NOWKOMKEHHSI HeranHo 3BepHyTUCA ANs
3aMiHM MepexeBoro kabento 40 aBTOpU30BaHOT
cepBicHOT cryx6u.

3axvcHWiA BUMUKaY ABUTyHa akTUBHWUIA.

1. SAKwo ABUryH NeperpiTui, 3aXMcHUn BUMuKaY
ABUryHa BUMUKAE NPUCTPIN.

2. BUWMKHYTW NpuCTpinA.

3. [aTv npMcTpOoIo OXONOHYTU BNPOAOBX 1 roguHu.

4. YBIMKHYTW NPUCTPIN i 3anyCTUTK NOTO.

AKLLO HecnpaBHICTb 3'ABNSETLCSA GaraTo pasis,
[OpYYUTU NEPEBIPKY NMPUCTPOIO CEPBICHIN cryx6i.

MpucTpin He 3anyckaeTbCA, ABUTYH T'yAUTb

MagainHsa Hanpyry Yepes cnabky enekTpomepexy abo y

pasi BUKOPUCTaHHS MOAOBXYBaya.

1. He BuKopucTOBYBaTM NOAOBXYBAY.

2. Tepea TMM, SiK YBIMKHYTU NPUCTPINA, HATUCHYTU Ha
CrMyCKOBUI Baxifb, @ NOTIM YBIMKHYTU NPUCTPIN.

Y npucTpoi He CTBOPHOETLCS TUCK

Ha cTpymuHHI TpyOui HanawwToBaHO HEBIAMNOBIAHNN

TUM CTPYMEHS.

1. HanawTyBati TN CTpyMeHs BUCOKOrO TUCKY.

3aHanTo cnabka nogaya Boau.

1. TloBHiCTIO BigKpUTU BOAOMPOBIAHWUIA KpaH.

2. TlepeBiputi Nogavy Boau Ha AOCTaTHil obcsr.

3. Tpoknactu cagoBuii WwWnaHr 6e3 nepervHis.

4. TlepekoHaTunCs, LLO MakcUMarnbHa BUCOTa
BCMOKTYBaHHS1 He nepesuLLeHa.

Cityactuii cbinbTp B naTpybKy nigBeaeHHs Boan

3abpyaHeHui.

1. OumctuTy citTyacTui inbTp B NaTpyoKy Ans
niaBeAeHHs Boau.

Y npucTpoi MiCTUTLCA NOBITPS.

1. Bupanutu noBiTps 3 NpUcTpoto.

Benuki nepenagu Tucky

CTpyMuHHe conno 3abpyaHeHe.

1. TpoYMCTUTU CTPYMUHHE COMIO rOJIKOIO | MPOMUTM
BO/JOIO criepeay.

O6'em Boau, O NOAAETLCS, 3aHAATO HU3LKUIA.

1. TloBHiCTIO BiAKPMTM BOAOMNPOBIAHWIA KpaH.

2. OunctnTtU citTyacTvin inbTp, AmB. OYuweHHs
cimyacmoeo ¢hinbmpa 8 nampy6ky 0ns nioeedeHHs1
8odu.

3. MNepesipuTn 06'eM BOAW, LLO NOAAETLCS, Ta
36inbLUNTK oro 3a NoTpedu, AnB. TexHiyHI
Xapakmepucmuku.

MuitHuI 3aci6 He BCMOKTYETbCA

HanawTtoBaHO HEeBIAMOBIAHWIA TUM CTPYMEHS.

1. YcTaHoBUTU CTPYMUHHY TpybKy 3-B-1 Multi Jet Ha
1N cTpymeHst «MIX».

Mnswka 3 MuitHUM 3aco6om Plug 'n' Clean nopoxHs

abo HenpaBWnbHO BCTaHOBIEHA.

1. TepeBipUTH piBEHb HANMOBHEHHS NIALIKN 3 MUAHUM
3acobom Plug 'n' Clean i 3a noTpebu 3amiHnTy ii.

2. TlepekoHaTucs, WO NNsLWKa 3 MUAHAM 3acO60M
Plug 'n’ Clean npaBunbHO BCTaHOBIIEHA B KPIMMEHHi
Ha NPUCTPOi OTBOPOM [OHMU3Y.

BiacyTHsa iHAMKauia TUCKY Ha BUCOKOHamNipHOMYy

nicroneTi

MopyLieHHs 3'eQHaHHS MiDK BUCOKOHaMpHUM

NiCTONETOM i NPUCTPOEM.

MantoHok Y

1. TMepeBiputn 6aTapei i 3a NoTpebn 3aMiHUTK iX.

2. 3MeHWMTK BiACTaHb M BUCOKOHAMNIPHUM
nicTONeToM i MUAHNM anapaToM BUCOKOTrO TUCKY.

3. T1OBTOPHO BMKOHATH 3'€4HAHHA 3 MUAHUM
anapaTom BMCOKOrO TUCKY, AuB. [lepwe egedeHHs
8 eKcnnyamauito.
DYHKLis Typ6opexxmMy He BiaobpaxaeTbca Ha
avcnnei i He Moxe 6yTu 3anyllieHa 3a JONOMOro
nopatka KARCHER Home & Garden App
MpucTpin neperpiTui.
1. NMepeBipuT TEMNEPATYPY BOAM HA BXOZi, AMB.
TexHI4YHi Xapakmepucmuku.
2. 3HX3WTW TemnepaTypy BoAM Ha Bxogi Ans GinbLioro
OXOMNOAXEHHS ABUryHa.
MoBiaoMneHHA Npo NOMUNKKU
MantoHok Z
1. BumkHyTM npucTpit «0/OFF».
2. BWTSrHYTM WITencenbHy BUITKY 3 PO3ETKM.
3. Yepes 20 cekyHA 3HOBY BCTaBUTU BUIIKY B PO3ETKY.
4. YBiMKHYTU NpucTpint «l/ON».
AKWo HecnpaBHICTb 3'ABNseTLCA 6araTo pasis,
OOPYYUTU NEPEBIPKY MPUCTPOIO CEPBICHIN CyXBi.
ABapiiHUin pexum po6oTu
FAKLLO perynaTop TUCKY Ha BUCOKOHANipHOMY nicToneTi
HecnpasBHWIA, MUIOYMIA anapaT BUCOKOrO TUCKY Npautoe
Ha MakCUMarnbHOMY PiBHi.
1. BUMKHeHHsi aBapiliHoro pexumy poboTtu:
a BumkHyTn npuctpint «0/OFF».
b BuTArHyTV WwrencensHy BANKY 3 pO3ETKU.
¢ Yepes 20 cekyHp 3HOBY BCTaBUTU BUNKY B
po3eTKy.
d YBiMKHYTU npucTpint «I//ON».
AKLLO HecnpaBHICTb 3'ABNSETLCA GaraTo pasis,
[OPYYUTU NEPEBIPKY NMPUCTPOIO CEPBICHIN
cnyxoi.
BucokoHanipHui nictoneTt He Npauoe HanNeXxHuM
YMHOM
B enekTpoHiLi BUCOKOHaNipHOro nictoneta BUHUKNA
HEeCnpaBHiCTb.
ManioHok AA
1. BuiHaTu Batapei 3 6aTapeiniHoro Biaciky i 3HOBY
BCTaBWUTW iX Y BiACiK, anB. 3amiHa 6amapel
8UCOKOHaMipHoO20 ricmorsiema.
2. YCcTaHOBWTW KpULLKY BaTapenHoro Biaciky.
AKWo HecnpaeHICTb 3'ABNAETLCA 6araTo pasis,
OOPYYUTUN NEPEBIPKY BUCOKOHaMIpHOro nicroneta
CepBiCHi cryx6i.
MpucTpin HerepMmeTUYHUIN
HesHayHa HerepMeTuYHICTb NPUCTPOID 06yMOBNEeHa
TEeXHIYHUMK 0COBNMBOCTSAMMU.
1. Y pasi cunbHOI HerepMeTUYHOCTI NOBIAOMUTU
aBTOPU30BaHy CEPBICHY Cryxo0y.

Y KOXHII KpaiHi A4itoTb BiANOBIAHI rapaHTiHi yMOBH,
BCTaHOBIEHI YNIOBHOBAaXXEHOI OpraHisadlieto 30yTy
HaLuoi npoayKuii B Lin kpaiHi. Moxnuei HecnpaBHOCTI
NPUCTPOIO NPOTArOM rapaHTINHOrO CTPOKY MW YCYyBaEMO
6e3KOLITOBHO, AKLIO NPUYMHA HECTIPABHOCTI nonsirae B
nedekrax matepianis abo BUpoGHUYOMY Gpaky. Y pasi
BVHWKHEHHS NPETEH3i NPOTArOM rapaHTinHOro CTPOKY
NpoXaHHs 3BepTaTuCsi, Maloun npu cobi Yek npo
NOKynKy, 4O TOProBenbHOI opraHisadii, Wo npogana
npoaykT, abo A0 HanbnnXx4oi ynoBHOBaXeHOI Cryx6u
cepBiCHOro o6CcnyroByBaHHS.

(Aopecu auB. Ha 3BOPOTI)

[opaTtkoBy iHpopMaLito Npo rapaHTito (3a HasiBHOCTI)
MOXHa 3HalTK B 06nacTi cepBicHOro o6cnyroByBaHHs
micueBoro BeGcawTy Karcher y posaini
«3aBaHTaXeHHs».
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Hdeknapauis npo BignoBigHIiCTb
cTaHpgaptam €C

Linm mu 3aaBnsiemo, Lo Ha3BaHWi HUXYe BUPIO
BignoBigae BiANOBIAHMM NONOXEHHAM NepenivyeHnx
OVPEKTUB | pernamMmeHTiB. Y pasi BHECEHHSI
Hey3rofkeHux i3 Hamu 3MiH 4o BMpoOY LS 3asiBa
BTPayae CBOK YMHHICTb. BUpOBHMK Hece NoBHY
BiANOBIAaNbHICTb 3a BuAaYy uiei Aeknapadii npo
BiAMNOBIAHICTb.

Buipi6: Mutoumin anapaT BUCOKOIO TUCKY

Twun: 1.324-xxx K 5 Smart Control

Tun: 1.324-xxx K 5

Premium Smart Control

[OvpeKTUBYK Ta pernameHTn
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/53/€C

2011/65/€C

2000/14/EG

2009/125/€C

(€C) 2019/1781

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.3.1

EN IEC 63000: 2018

EN 18031-1:2024

3acTocoByBaHMIi MeTOA OLHKM BiANoBiAHOCTI
2000/14/EG: QopaTtok V

PiBeHb 3ByKOBOI NOTYXHOCTi, AB(A)

K'5 (Premium) Smart Control

BumipsHuii: 90

[apaHTOBaHwM: 93

Im'a Ta agpeca

Ocob6a, BignosiganbHa 3a BeAeHHS OKyMeHTaLii:
L. Paiisep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (HimeuunHa)

TenedoH: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

1% @»@Q(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

M. BiHHeHaeH, 01.08.2025

Ocobu, LWo Hx4Ye nignucanucs, AiloTb Big iMeHi Ta 3a
[OOBIPEHICTIO KEPIBHULITBA.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

TexHiyHi xapakTepucTukn

K5 K5

Smart Premiu

Control mSmart

Control

EnekTpuyHe nigknto4YeHHs
Hanpyra \ 230 230
daza ~ 1 1
YacroTta Hz 50 50
Mig’eaHyBaHa noTyxHicTe kW 2,1 2,1
CTyniHb 3axucty IPX5 IPX5
Knac 3axucty | |
3anobixHuK Mmepexi A 10 10

(iHepuiiHnin)
MNaTpy6ok AnsA NigKnOYeHHA BOJONOCTaYaHHA

Tuck Ha BxoAi (Makc.) MPa 1,2 1,2

Temnepatypa Ha BXofi °C 40 40

(makc.)

Butpata Ha Bxogi (MiH.)  I/min 10 10

Bucota BCMOKTYBaHHS m 0,5 0,5

(makc.)

Po6oui xapakTepucTUKM NPUCTPOIO

Pob6ounin Tuck MPa 12 12

Makc. gonyctumun tuck  MPa 14,5 14,5

O6'em nogaui, Boaa I/min 7,5 75

O6'em nogadi, makc. I/min 8,3 8,3

O6'em nogavi, MUAHWUIA I/min 0,3 0,3

3aci6

Cuna Biggaui N 20 20

BMCOKOHanipHOro

nicroneta

Po3amipu Ta Bara

Twnoa poboya Bara kg 15,3 15,5

[oBxuHa mm 405 417

WnpuHa mm 306 306

Bucota mm 584 584

Papiomoaynb SRD

YacTtoTa MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2

Makc. NOTYXHiCTb mW 2 2

nepepavi ERP
Papiomoaynb Bluetooth® Low Energy

YactoTta MHz  2400- 2400-
2483,5 24835
Makc. NoTYXHiCTb mW 4 4

nepepgavi EIRP
Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-79

3HayeHHs Bibpauii Ha m/s 1,2 1,2
pyui/kucTi

Moxunbka K m/s* 0,6 0,6
PiBeHb 3BykoBoro Tucky  dB(A) 77 77
Moxwubka Kya dB(A) 3 3
PiBeHb 3BYKOBOI dB(A) 93 93

MOTYXXHOCTi Lyyp +

noxmbka Kyya

MpuunHa BUKNtoYeHHs BignosiaHo Ao PernamenTy (EC)
2019/1781 Oopatok | Po3ain 2 (12): j)

Mwu 36epiraemo 3a co6oto NpaBo Ha BHECEHHSI
TEXHIYHMX 3MiH.
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KARCHER Y1 xaHe 6aKLwwa
KOCbIMLUAChI

KARCHER Y11 xaHe 6akLua KOCbIMLLAChIHbIH KeMeriMeH

Ci3 KypbINFbIHBI NaganaHFaH kesge keneci

apTbIKWbINbIKTapFa ne 6onacki3:

e KonpaHy GoliblHLLIA KEHECTEP XaHe capanTamarnblk
6inim

e OHiIM Typanbl aknapar, Kepek-xapakrapfa Loy
XeHe nanganaHy xeHiHgeri Hyckaynap

o Kewmek xaHe KblaMeT kepceTy GoliblHLa GalinaHbIc
nepekrepi

e VIHTepHeT-AyKeH - 3KCKIMHO3UBTI YCbIHbICTAp XaHe
Tarbl 6ackanap

KanTamapgarbl koaTbl ckaHepneHis Hemece KARCHER

Y14 xaHe 6akLia KocbIMLLAChIH KOCbIMLIanap AyKeHiHeH

JKYKTEN anblHbI3 XXoHe eHIMIHi3Ai OHal TipKeHi3.

YXannbl Hyckaynap

KypbinfbiHbl anfaw peT kongaH6ac

A -l OypbIH, OCbl NaaanaHy XeHiHaeri
TYNHYCKa Hyckaynblk neH 6epinreH

Kayinciaaik xxeHiHAeri Hyckaynapabl OKbIN LUbIFbIHbI3.

Onapra caii apeKkeT eTiHi3.

Eki kiTanwaHb! fa api kapar nanganaHy Hemece Kkeneci

MeCi YLLiH cakTan KoWblHbI3.

Kayinci3pgik TexHnkacbl 60MbIHLWIA
HyCcKaynap

Batapesinapbl 6ap Kypbuifbl

A KA vir . Bbamapesinapdbi 6ananap Hemece
gusukarnbik, ce3iHy Hemece akbln-ol Kabinemmepi
wekmeyni adamoap maxipube 6ormaydbiH Hemece
6inmey0diH candapbiHaH XYMmbir KOObl MYMKIH.
Bamapesinapobi 6ananapdbiH xoHe amarFaH
aldamOapObiH Korbl xemnelmiH xepoe cakmaHbi3.
BamapesiHbl Xymbirn KOt wyfbll MeOUUUHaIbIK
Kemekmi Kaxkem ememiH memeHuwe xardali 60k
mabbinadbl. ® Kypbiifbl MeH 6amapesinapobi Kywmi
KYH Cayrieci, bicmblK Hemece epmmiH acepiHe
ywibipamnaHbi3.

AN ECKEPTY « Kalima 3apsidmanmalimsiH
6amapesinapdbl 3apssdmay eme Kayinmi xxoHe
JKapblinibicmapra, epmmepae XoHe aybip 3aKbiMra
aKenyi MymkiH. Katima 3apsidmanamsiH 0ern Hakmbl
beneineHzeH bamapesinapObl FaHa 3aps0maHbi3.

e bamapesnapOdaH aramblH CyUbIKMbIK MepiHiH
mimipkeHyiH mydbipybl, KyUin Kanyra Hemece ke30iH
3akbiMOaHybIHa aKesyi MyMKiH. bamapesinapdbiH
KypambiHOa xxymkaH Hemece 0emOi iwke mapmkaH
Kke30e OeHcayrnblkKa 3UsiH KeImipyi MyMKiH yribi
3ammap 6ap. Tepiee muin kemydi 6ondbipmay ywiH
KbiMmanaHbaraH 6amapesiMeH XyMbIC icmezeHoe
opKawaH Kosnran KuiHi3. TeaineeH cylbikmblK mepize
Hemece Ke3ae muin kemce, CylblKmbIK Mu2eH
atimakmapOb! 0epey XoHe MyKUsim CyMeH walbiHbI3
XoHe Oapieepee xabapnackiHbi3. ¢ bamapes
rnonocmepiHiy (+/-) Kbicka mytbikmarnybl
aKKyMynsimopObIH Xapbliybl MEH mymaHybiHa oKesyi
MYMKiH. Bamapesinap MeH KypbinFbiOarbl
rnonnrocmepoi (+/-) Kbicka mylibIkmamaHbi3.
Bamapesinapdbl memarnn koHmeliHepriepoe Hemece
b6acka memann benwexkmepmeH bipae cakmamaHbi3.

AN ABAUTIA Hbl3 e bamapesnapda KopwaraH
opmara eneyni 3usiH Kenmipyi MyMKiH Kayinmi 3ammap
6ap. bamapesinapdbl MypMbICMbIK KOKbICKa €Mec,
onapObl XUHay OpHbIHa HemMece Kalima eHoey
opmarnbifbiHa OypbIC MacmaHbI3.

HA3AP AY,QAPbIHbI ® byn Kypbinfsida
kalima 3apsi0manmalimbiH 6amapesinap 6ap.
Bamapes 6eniei ke30elcoK awblirbin kemyoeH
mexHuKarnbIK KopranFaH. bamapesiHbl aybicmbipy
KesiHOe natidanaHy xeHiHOeai Hyckaynbikmarbl
Hyckaynapra Ha3ap aydapbiHbi3. @ bamapesinapobi
carnfaH ke30e bamapes beniziHoeai (+/-) xoHe
b6amapesinapdarbi 6eneinepee calikec Oypbic
nonsapbikmbiH OypbIC eKeHOI2iHe KO3 XemKi3iHi3.

o )KaHa xoHe ecki 6bamapesinapObl Hemece apmypiii
6amapesinapdbi apanacmbipMmanbl3, cebebi byn
bipkerki emec 3apsi0cbi3daHyra xoHe 3akbiMoanyra
oKernyi MyMKiH. ® 3akbiMOarnFaH Hemece e32epminzeH
6amapesinapdbi natidanaHb6aHbI3. ® E2ep Kypbifbl
y3akK yakbim 6olibl natidanaHbinmaca, arbin kemyoi
JK8He Koppo3usiHbl 6ondbipmay ywiH o0aH
6amapesinapObl Whbifapbin arnbiHbi3. ® AKayrbl Hemece
3apsdbl maycbinraH 6amapesnapobl KypbirifbiOaH
arnbin macmanbi3 xaHe onapobl KondaHbicmarb|
epexxenepae colikec kodeze xapambiHbI3.

KYTiM XX9He TeXHUKalblK KbISMEeT KepceTy

N ECKEPTY . Kymim meH mexHuKarnblK
Kbl3mem kepcemy 6olibiHwa 6apribiK XyMbICMbl
opbiHOamac 6ypbiH Kypblfbl auwackiH 3/1eKmp
XKesliciHeH axbipambiHbi3. ® bananapra masanay xeHe
natidanaHywbiHbIH MEXHUKaIbIK KbI3Mem Kepcemy
JKYMbICMapbIH Xypeisy2e mbilibiM canbiHaobl.

AN ABAUTIA Hbl3 e Oniekmp b6enikmepimeH
JKYMbICMbI XXOHE XXOHOEY XyMbicmapbIH MeK ekinemmi
Kbl3Mem Kepcemy Kbi3MemiHiH opbiHOaybiHa pyKcam
emineoi.

HA3AP AY,QAPbIHbI ® AyemoHobl,
cylbimbinmaraH KblwkblndapObl Hemece
epimkiwmepdi kondaH6aHbI3, cebebi onapobiH
KypblnFbiOa KorndaHblnamsiH Mamepuandapob!
3aKbIMOaybl MYMKIH.
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KopraH biC Kypan-)Kasp,blKTapbl
N ECKEPTY
Xapakam any kayni 6ap!
Kayincisdik KypbinfblnapbiHblH 6onmaybiHa,
e32epminyiHe Hemece muimcisdieiHe 6alinaHbIcmbl
aybIp Xapakammap.
Kayinciadik KypbinfblnapbiH aliHabin emrneHis Hemece
arnbin macmamaHbl3 Hemece o1apObl MUIMCI3 emneHis.
KopraHbic KypblinfFbicbl Ci30iH KayincisdieiHizee
apHarFaH.

AXblpaTKbILl

AXbIpaTKbILL KyPbINFbIHBIH KE3OENCOK KOChINyblHa
kepepri 6onagbl.

Icke KOCy TYTKacbIH KynbinTay
KynbinTay icke Kocy TyTKacblH OyFaTTangbl xaHe
KYPbINFbIHBIH KE3AENCOoK icke KOChIYbIH
GonablipMangpl.

ABToMaTThI TypAe ewy (PYHKUUACHI
Icke Kocy TyTKachl xibepinreH kesae KbiCbIM KOCKbILLbI
OFapbl KbICbIMAblI COPFbIHbI BLLIPEA XaHe >KoFapbl
KbICbIMAbI aFblH TOKTanabl. Icke Kocy TyTkachl
TapTbINca, XofFapbl KbICbIMAb! COPFbl kaTagaH
Kocblnagbl.

KOSFaHTKbILIJTbIH KOpfaHbIC aXblpaTKbILlbl
ToKTbI apTbIK TYTbIHFaH KE3A4E KO3FanTKbILUTHIH
KOPFaHbIC aXbIpaTKbiLLbl KYPbIFbIHbI LUipesi.

Kypbinfbiaarbl 6enrinep

21T YXorapbl TereypiHgi arbICThl aamaapra,
Nnal KaHyapnapra, XyMmblC icTen TypfaH
ekt sonseen | QTIEKTPIIK KYPBINFbIFA XKOHE KyPbIFbIHbIH,
e3iHe GafbiTTayFa TblbIM canbliHagbl.

KypbinfFblHbl asi3faH KopFaHbl3.
KypbInfFbiHbI KOFamablk aybl3 Cy XKeTKi3y
@ XeniciHe Tikenen Kocyfa TbilibIM CanbliHaabl.
KopwaraH opTaHbl KOpFay
&y Opaybill MaTepuangapblH yTunusaumsinayra

Q.@ 6onagbl. OpaybILThl TYPMbICTBIK KanablkTapMeH

Gipre TacTamaHbI3, OHbl kaiiTa eHaeyre
TancbIpblHbI3.

OneKTpnik XaHe anekTpoHAbIK OybIMaapabIH,

KypamblHAa KaTe KornaaHy Hemece
mmm YTUNM3aALMANAY HOTUXECIHAE AEHCAYNbIKKA

)KeHe KoplLUuaFaH opTara kayin TeHaipyi bikTuman,
KyHAbl KanTa eHaenmveni matepnangap xeHe
6aTtapesinap, akkymynsitoprap, akkyMynstop
KMHaKTapbl XKeHe Mainnay matepvanaapbl CUSKTbI
GenwekTep xui keagecedi. Ananaa, atanmbi
GenwekTep OynbiMabl TUICIHLLE NaganaHy yiliH KaxeTt
6onagpbl. Ocbl TaH6aMeH GenrineHreH Kypbinfbinapapl
Y1 KokbicTapbiMeH Gipre TacTayra 6onmangbl.
BaTapesinapapl, akkyMynaTopnapapl xaHe
aKKyMYISITOP XKMHAKTapbIH €CKi KypbinFblaaH
LWbIFAPbIHBI3, LWEeLWin any nanganaxy xeHiHaeri
HyckayrnblkTa cunattanfaH. batapesnapgbl,
aKKyMynsTopnapZbl )KeHe akKyMymnsiTop XUHaKTapbiH
TUICTI XunHay XynenepiH nanganaHbin 6enek kagere
KapaTbiHbI3.
C‘,;) TasapTy kesiHae KypamblHaa maibl 6ap aknacynap

TYbIHAANTBIH XXYMbICTapAbl, Mbicarnbl:

KO3FanTKbILUTapblH, TYNTEPIH Xyy Mainbl anbIpfbiLlbl

6ap xyy anaHgapblHaa FaHa Xypridyre pykcat 6epineai.

Cg.') KyFbill KypanaapmeH XymblcTapabl kapisre
6ypbInaThlH repMeTuKanbIk XKYMbIC anaHaapbiHaa

FaHa xypridyre pykcat 6epineai. Xyfbilw Kypangapapl

Cy KoliManapblHa HEeMece Xepre TOKMeHj3.

d,;‘: Kenbip engepae koramablk Cy KovimanapblHaH cy
anyfa TbibIM canblHazbl.

Kypampafbl 3aTTap 6oMbiHwWwa Hyckaynap (REACH)
By/ibIMHbBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarnbl COHfbI
ManimeTTepAi MblHa MekeHxxal 6onbiHwa Tabyra
6onaabl: www.kaercher.de/REACH

BynbiMabl MaKcaTbiHa CalKec
KonpaHy

YKyyfa apHanfaH annapatTbl TEK Yii LiapyallblfblfbiHa
apHarFaH KbiCbiMaa faHa nanganaHpl3.

KblCbIMMEH Xyy annapaTsl MalmHanapabl,
TacbiMangay KypanaapbiH, KypbinbiMaapabl,
Kypangapabl, kacbeTTepai, Teppacanapabl, 6an-6akwa
)ababIKTapblH KbiCbIMAbI aFbIHHbIH KeMeriMeH
Tasanayfa apHanfaH.

KepeK-x(apaK JK9He KocaliKbl
GenwekTep
Tek TynHyckanbl Kepek-xapak Hemece Kocarskbl
GenwekTepai nanganaHbiHbi3, ce6ebi on KypanabiH
Kayinci3 )aHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe keningaik
6onagapl.

Kepek-xapakrap MeH Kocarkbl 6entiekrep Typasbl
aknapat www.kaercher.com Be6-caiTbiHaa
KOIMKeTiMA,.

KeTKisinim xuHarbl

ByMbIMHbIH, XEeTKi3iNiM XunHafbl opaybIUTbIH YCTIHAE
KepceTinreH. byiibiMabl opaybllLTaH LWbiFapFaHaa
XUHAKTbIH TONbIKTbIFbIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3. Kepek-
XapakTap xeTicnereH Hemece Tacbimangay kesiHge
3aKkplMAap TUreH Xxarganaa, gunepidisre
xabapnacblHbI3.

KypbInfbIHbIH CbIPTKbI Keno6eTi

CypeTTepai cypeTTepi 6ap 6eTTepaeH KapaHbI3
CypeTTep ynrini, manimeTTep apTypni 6onysbl
MYMKiH

CypeT A

Cypet B

(@ Tytkacsl 6ap Tyrbip

(2) Cy xeTKiayre apHanfaH KipikTipinreH eneri 6ap
XarnFarblLu

@ YKorapbl TereypiHai KyobipLuek 6arbITTarbILLbl
@ «0/OFF»/«I/ON» axblpaTKblLLbl

@ PeakTuBTi KyObIp yCTaFbILWbI

Xorapbl Tereypinai KyGbipLuek

@ * Plug ‘n’ Clean xyrblIw 3aT 6eTenkeci
Xorapbl KbICbIMAbI MUCTONET YCTaFbILLbl

(@ 3-in-1 Multi Jet ypixkitu kyGbipb!

(i2) XKorape! Tereypinai nuctonet
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(i3 Ovcnnei

Barapes 6eniriHiH kaknafbiH 6ocaTy Tynmeci
@ BaTapes GeniriHiH kaknarbi

Akkymynsitop 6enimi

@) «+l-» Tyiimenepi

Icke KOCy TyTKacbiH KynbinTay

YKofapbl KbicbiMAbI LWNAHITbl 6ocaty Tyimeci
Icke KOGy TYTKachl

@1) Teneckonuanbik TyTka

@ TaceimMangay TyTKachl

@ >Korapbl TereypiHai Ky6blpLuek inreri
YKofapbl KbICbIMAbI LUNAHT KaTyLLKachl

@5 CanTbl TyTKachl

3aybIT TaKTaiiwacsl

@ KoHnablpmanapfa apHarnfaH »xaLwik

Topae! 6ekiTy inmeri

Akceccyapnap Topbl

Kyar awacsl 6ap xeninik kabens

@7 Bypanpanap / poGenbaep

@2 Cy xeTkiayre apHanfaH xarFarbill MyhTachl
@ ** Bakwara apHarnfaH LnaHr

* KARCHER copy LunaHrici

* KocbIMLLA KoM XeTimaj
** kocbIMLA Tanan eTineaj

Oucnnen
Cypet C

@ KonpaHy aviMmarbl (8pKaicbICbl 2 KbICbIM
neHrenimeH 1-XX¥MCAK / 2-OPTALLA / 3-KATThbI)

@ BOOST hyHKUMACHIH KepceTy

@ Bypky Typi 60MbIHLIA YCbIHBIC (TErIC aFblH / XYFbILL
Kypan afblHbl / Kip KeTipril)

@ Bluetooth KepceTKiLIJi®-KOCbIJ'Iy
() Curnan kywi (4 nenreit)

@ BaTtapes 3apsigblHbiH Kyii (Boc, 6oc aepnik,
opraiua, Tonbl)

@ Tasanarbiw 3aT genreii (1/2/3)
XeTkisineTiH 6ypaHaanap meH gro6engep

Cypet D

@ [ro6en TyfbIpbl (2 AaHa)

@ M 4x20 6ypaHpach! (2 paHa)

(® M 4x22 6ypanpacsi (2 naHa)

@ M 4x16 6ypaHaach! (8 aaHa)

CypetTepai cypeTTepi 6ap 6eTTepaeH KapaHbi3.
ManpanaHyfa eHrizep anabiHaa GekitinmereH
GenwekTepai MOHTaXaaHbI3.

BypaHganapgabl / ao6enbaepai xxaHe caikec keneTiH
OyparbilLThl AabliHAAN KOWbIHBI3.

[eHrenekrepai MoHTaXxaay
1. [OeHrenekTtepai canblHbI3.
Hyckay
TecikmiH mypanaHybiHa Ha3ap aydapbiHbi3.
CypeT E
2. [eHrenektepai apkancoicbiHa 1 6ypaHaameH
BeKiTiHi3.
TyFbipAbl OPHATbIHbLI3
1. TyfblpAbl canbiHbI3.
Cypet F

2. 2 probengi Teciktepre TipenreHie canbiHbl3.
3. Tyfbipabl 2 6ypaHaameH GekiTiHis.

AfbIHObI KyObIp YCTaFbIWbIH XXaHe XabbIHAbI
opHary

AfbIHObI KyObIp yCTarblLWbIH 6anan KombIHbI3.

2. ArblHAbI Ky6bIp yCTafbILWbIH 2 BypaHaaMmeH
BekKiTiHi3.
Cypet G

3. XKabbiHapl 4 BypaHaameH GekiTiHi3.
CypeT H

-

TeneckonuaAnbIk TYTKaHbl OpHaTy
1. TeneckonusnblK TYyTKaHbl GEKIiTiHi3.
3atbenri angblHFbl XafblHaH OKy anaTbiHaan 6onybl
Kepexk.
Cypert |
2. TeneckonusnblK TyTkaHbl 2 GypaHaameH BekiTiHi3.

Akceccyaprnap TOpbIH OPHaTbIHbI3
1. KoHAblpmanapra apHanfaH XaLUiKTiH TopAbl 6ekiTy
inmekTepiHe 6annan KOMbIHbI3.
Cypet J

JKorapbl TereypiHAi WnNaHrTi >kofapbl
TereypiHAi KyObipliek 6afrbITTaFbIlWbl
adpKblJibl CalnbliHbI3
1. Korapbl TereypiHai KyObIpLIEKTi XXoFapbl TereypiHai
KyObIpLUEKTi BaFbITTarbllbl apTKa, KyObIPLUEKTIH,
CbIMblHa CanbIHbI3.

Cypet K

Cy XeTKi3yre apHanfaH Xanfafbill MydTaHbl
MOHTaxaay
1. Cy xeTKi3yre apHanfaH xanfarbill MydTaHbl Cy
XKeTKi3yre apHarnfaH xanfarblluka bypaHbI3.
Cypet L

BacTankbl icke Kocy

Hyckay
Ezep ci3 KypblinfbiHbl MObUnb0i KypbinfbiFa Bluetooth
apkKbibl KocrnacaHbl3~ KocblibiMbl apKbiibl 6ackapa
ancaHbI3, mek «XKorapbl KbicbiMObI Tucmonemmi
JKynmacmaipy» 6enimiHdeei kadamOapdbi
OpbIHOAYbIHbI3 KEPEK.
KocbiMLWaHbI XyKTen anbin, KYPbUFbIHbI TIPKEHi3
1. KARCHER Y1 xaHe 6aKLa KOCbIMLLIACHIH XYKTeH;3,
KARCHER Yii xaHe 6aKwa KOCbIMUWachl KapaHpa.
2. KARCHER Yii xaHe 6akLia KoCbIMLLAChIH icke
KOCbIHpI3.
3. KARCHER Yii xaHe 6aKwwa KoCbIMLIAChIHA KipiHi3.
KaxeT 6onca, 6yn yLwiH Tipkenri xxacaHbl3.
4. Koca 6epinreH QR koablH ckaHepneHis.
YKorapbl KbiCbiMAbl Ta3apTKbILL TiPKENTEH.
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Hyckay

Eeep KonbiHbI30a Koca bepineeH QR kodbi bonmaca,

KYPbIiFbiHbI 661WeEK HOMIPIMEH XoHe cepusinbIK

HemipmeH mipkeyze 6onadbi. Eki Hemip 0e 3aybimmbiK

makmatiwada KepceminaeH.

5. KARCHER Yi1 xoHe 6aKL1a KOChIMLIACHIHbIK
HyCKaynapblH OpbIHAAHbI3.

Hyckay

JKorapbi KbICbIMObI MUCMOIeMNeH Xynmacmsipap

andbiHOa Bluetooth KocblnFaHbiHa Ha3ap ay0apblHbI3

Q@yHKYUSICbIH MObUNLOI KypblirFblOa iCKe KOChIHbI3.

Xorapbl KbiCbIMAbI MTMCTONETTI XYNTacTbipy

Hyckay

XKynmacmbipy npoueciHiH monbiK cunammamachiH

MbIHa MekeHxall 6olbiHwa mabacei3: https://

www.kaercher.com/FCR.

6. KyaT awacblH xeninik po3eTkara KOCbIHbI3.
Kypbinfbl ynTacTelpy pexumiHe 60 c iwiHae
aybicagbl. OCbl yakbITTa XOFapbl KbICbIMAbI
nucToneTTi GipikTipyre 6onagpi.

7. bBip yakbITTa )XOfapbl KbICbiMAbI NUCTONETTEr «+»
TYNMECIH X8He «-» TYWMECIH kemiHae 3 cekyHa
OacbIHbI3.

Erep xyntacTbipy caTTi 6onca, Avcnnein KbiCbiM
[OeHrennepiH, congan-aK pagno xaHe
Bluetooth™TaH6anapbiH kepceTesi.

Cypet M

Bluetooth®|<o<:bmb|Mb| aBTOMaTThl TYpAE
opHaTbinagsbl.

Hyckay

Kaxem 6onca, BluetOOth®KOCblﬂbleIH KeliHipek

10 cekyHO iwiHde «-» myltmeciH 6acy apKbinbl

opHamyra 6051adbl.

8. Erep xynTacTblpy apekeTi caTcia 6onca:

a KyaT cbiMbIH Xeninik po3eTkagaH axblpaTbiHbI3.

b 20 cekyHA KyTiHi3.

¢ Korapbl KbiCbIMAbl MUCTONETTi KanTagaH
KOCbIHbI3.

ManpanaHyra 6epy

1. KypbIfblHbI TETIC Xa3blKTbIKka OPHATLIHBI3.

HA3AP AYAPbIHbI

OparnraH xofapbl KbICbIMObI WaH2MeH XYMbIC

icmey ke3iHOe 3aKbIMOaHy Kayni.

JKorapbi KbicbIMObI WilaH2MblH 3aKbIMOaHybI.

KypbinfbiHb KondaHap andbiHOa Xofapbl KbICbIMOb!

winaHembl MonbIfbIMEH wewirn, oHbl myUiHOepcis,

inmekmepci3 xxoHe bypamail xalbIHbi3.

2. YXorapbl KbICbIMAbI WMNAHITHI LWMAHT LWapFbiCbiHaH
TonbIFbIMEH 60caTy yLUiH OHbl TaPTbIHbI3.

3. Korapbl TereypiHai KyOblpLIEKTi XoFapbl TereypiHai
KyOblpLUek GaFblTTafbIlWbl apKbinbl anfFa kapaw
TapTbIn, bIKTUMan inMekTep, TYWiHAep MeH
BypbinbicTapabl 60caTbiHbI3.

4. Xorapbl TereypiHai KybblpLLIEKTi XoFapbl TereypiHai
nucToneTke on ecTineTiHAew AplbGbiCNeH capT eTin
XabbinFaHwa cana 6epiHi3.

Hyckay

BypaHdanbi mymikmiH OypbIC Kanbinma mypybiH

6aKblnaHbi3.
CypeT N

5. Korapbl TereypiHai kybblpLueKkTi TapTbin, BEKiHiCTiH,
CeHIMAINIriH TeKcepiHia.

6. Xeni kabeniH TonbifbiIMeH GocaTbIHbI3.

7. KyaT awachblH xeninik po3eTkara KOCbIHbI3.

®

CyMeH xababiKTayabl opHaTy

HA3AP AY[APbIHbI

JlacmaHfraH cydaH 3akbIMOaHy Kayni!

Cy0arbl nacmaHynap Xofapbl KbICbIMObl COPFbIHbIH,

JKOHE OHbIH Kepek-xapakmapbiHbiH 3aKbiMOaHybiHa

anbin keneoi.

KypbinfbiHbl KOCManapchl3 HeMece Kocrnanapchi3 masa

myuwibl CyMeH FaHa icke KOCbIHbI3.

EwkawaH nacmatraH cydbl, afbiHObI CyObl Hemece

my30b1 cyObl natidanaHbaHbi3.

Kércher komnaHusicel KocbiMwa Kércher cy cyseiciH

KondaHyObl ycbiHalkbl.

1. TananTapfa caiikec KeneTiHiHe Ke3 XeTkKi3y YLUiH
KipiC CybIHbIH KbICBIMbIH, TeMnepaTypacbiH aHe
MOrLIEepiH TEeKCEPIHI3, TexHuKarblK Mafiiymammap
KapaHbi3.

Hyckay

CyMeH xabObikmay KaCinopHbIHbIH HycKaynapbiH

caKkmaHbi3.

Cy KyOblpbiHa Kocblny

HA3AP AY[JAPbIHbI
Ywinwi mapan xxemkizywinepiHeH 6osraH
AquaStop pyHKYUsICbI apKbinbl enuieyoeH
JKacanFraH waHe MmygpmanapbiH nalidanaHy
Ke3iHOe2i 3aKkbIMOaHy Kayni
JKorapbl KbICbIMObI COPFbIFa 3aKbIM KesImipy.
Kércher komnaHuscbiHbIH AquaStop gyHKyusicbl 6ap/
JKOK wiiaHe mygpmanapbiH, AqQuaStop ¢hyHKUUSICbI XKOK
wnaHe mycghmanapblH Hemece ywiHwi maparn
KemkizywinepiHiH AquaStop ¢yHkyusicl 6ap
nnacmukarnblK wnaHe MyghmanapbiH faHa
natidanaHbiHbI3.
1. Bakwa KyOblpLieriH cy XeTkidyre apHanfaH
XanfarblLWTbiH MydTacbiHa OPHATbLIHbI3.
Hyckay
Mamamen HbiralimbinFaH 6akwara apHanfaH wiiaHe
Kaxxem, Ouamempi — kemiHde 1/2 doim (13 mMm),
cmaHOapmmebl Xbindam 6alnaHbicmeipambsiH
JKanfFarblWneH y3bIHObIfbl — KeMiHOe 7,5 M.
Cypet O
2. Bakwa Ky6blpLUeriH Cy KybbipblHa KOCbIHbI3.
3. Cy KyObIpbIHbIH, LUIYMEriH TOMbIKTa alblHbI3.

KoHTeltHepnepAaeH cyabl copy

Byn Kypbinfbl cyabl copyFa apHanfaH KARCHER copy

LnaHriciMeH xabablKTanfaH Mbicanbl, aHObIp CyblHa

apHanfaH GelukeaeH (copyablH Makcumangpl GuikTiriH

TexHuKanblk Marymammap KapaHbi3).

1. Cy KocbinbIMblHAaFbI MydTaHbl 6ypan anbiHbI3.

2. KARCHER copy WinaHriciH CyMeH TONTbIpbIHbI3.

3. KARCHER copy LWnaHriciH KypbirFblaarsl cy
XeTKi3yre apHarnfaH xarnfarblluka OypaHpl3 )aHe cy
Ke3iHe XibepiHi3.

Kypbinfblgarbl ayaHbl X0

KypbinfbiHbl KOCbIHbI3 («I/ON»).

2. Icke KOCy TYTKaCbIHbIH KyMMbiH allblHbI3.

3. Icke KOCy TYTKaCblH TapTbiHbI3.

KypbInfbl Kocbinaabl.

4. KypbinfbiHbl Cy XXOFapbl KbiCbiMAbl MUCTONETTEH
KenipLUiKTepci3 WhlknaraHwa MakCMmMym 2 MUHYT
nanganaHbiHbI3.

5. Icke Kocy TyTKacblH 6ocaTbIHbI3.

6. Icke KOCY TYTKaCbIH KynbINTaHbI3.

-
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&N ABAUJTIAHBI3

X oFapbl KbICbIMMEH WhbIFambiH CyObIH
candapbiHaH xapakam any Kayni!

XKapakammap

XKorapbl mezeypiHdi Kybbipwiekmi xytiedeai KbicbiMObI
macmaraHHaH KeliiH FaHa aXbipambiHbI3.

HA3AP AYAPbIHbI

CopfblnapdbiH Kypfak KyliHoe yMbic icmeyi
Ke3iHOe 3aKbIMOaHy Kayni 6ap!

Coprbl 3aKbiMOapb!

Ezep Kypbinfbl 2 MUHym iwiHOe KbICbIM )Xacamaca, OHbl
OWIPIHI3.

Akaynap kesiHOeai kKemek-mapaydarbl Hyckaynapra
coalikec apeKkem emiHis.

Smart Control xywneci
JKyFblILL 3aTTbIH KbICbIMbI MEH MenLUepiH XoFapbl
KblCbIMAbI MMCTONETTEr «+/-» TyiiMenepiHiH kemerimeH
peTTeyre 6onaapl. Bypky TypiH 3-in-1 Multi Jet BypikkiLu
TYTiriH 6ypy apkbinbl e3repTyre 6onagp.
Hyckay
MamepuandapdbiH ce3immanodbifbl onapobiH
eckiniziHe xoHe xardalibiHa 6alinaHbicmbl apmypri
6011ybl MyMKiH. COHObIKMaH yCcblHbicmap MiHOemmi
emec.

@ Teric aFbIH Wymeri

Kbicbim  |[KepceTkiw
neHreni

MbiHanap ywiH
YCbIHbINaAbl Mbicanbl

Tac TakTaiwanap, Tac
v Teppaccanap, accansT,

—||meTann 6eTTep, 6akwa
biAbIcTapbl (apba, kypek
XaHe T. 6.).

0 a4

ABTOMOGUNBLAEP /

1] 4 S
|ﬁ| v moToumKnAep, Kipniw
6eTTepi, cbinaxfaH
BOOST ’
MEDIUM E kabbipranap,
C_—"J/\nnactukanblk xwuhas.
[
——
-
1 ) 7 Araw GeTTep,
|tﬂt| v BerfiocuneaTep, kymtac
6eTTepi, poTaH xuhasbl.
SOFT '
— 2
==
——
=7
——
-

Kip keTipy cdpe3sepi

Kbicbim  |KepceTkiw
AeHreni

MbiHanap ywiH
YCbIHbINAAbI Mbicanbl

Tac TakTavwanapaa,
actanbTTa, MeTann
6eTTepae, H6akwa
blablcTapbiHAa (apba,
Kypek xaHe T. 6.)
epekKLue KaTTbl

nactaHynap.
Xyfbiw 3aTka apHanfaH cantama
Kbicbim  |KepceTkiw MbiHanap ywiH

nAeHreni YCbIHbINaAbl Mbicanbl

Tasanay KypanaapblH
nanganaxyfa xxapamapl
6apnblk 6eTTep.

KaxeT 6onFaH
Xafganga tasanay
Kypanbl
KOHLEHTPaLUMACHIHbIH
MenLiepi.

Xofaphbl KbICbIMMEH XYMbIC iCTey peXumi

HA3AP AY[APbIHbI

AfbIH KaWbIKMbIFbIHbIH inikcizoiei e
arbIHHbIH calikec emec mypiHe 6alinaHbicmbl
3aKbIMOaHy Kayni 6ap!

JlakmarnfraH Hemece cesimman 6emmepdeai 3aKbiM.

BbosinraH 6emmepdi masanay ke3iHoe 30 cM-0eH kem

emec weaiHicmi cakmaHbi3.

Aemomobursib WuHanapbiH, fagbiH Hemece cedimmarn

6emmepiH aliHanmaribl afblH KOMe2iMeH

ma3sanamaHbi3.

1. 3-in-1 Multi Jet Gypikkiw KyObIpbIH XOFapbl
KblCbIMAbI MMCTONETKE Typanan, canblHbi3, oHbl 90°
ka Bypait oTbIpbIn, GeKiTiHi3.

Cypet P

HA3AP AYAPbIHbI

XyMmbic ke3iHOe aFbiH MypiH aybicmbIpy Ke3iHOe
3akKbiMOaHy Kayni 6ap!

CanmamaHbiH 3aKbIMOaHybl

Bypikkiw mypiH e3zepmnec 6ypbiH, XOFapbl
meeeypiHOi manaHwaHbIH UiHmipeaiH XibepiHi3.
KaxeTTi afblH TypiH 6enrinewis. byn ywiH 3-in-1
Multi Jet Bypikkill KyGbIpbIH CaiKeC MMKTOrpamma
XOFapbl kapafaHLa 6ypaHpl3.

Cypet Q

KypbinfbiHbl KOCbIHbI3 («I/ON»).

Icke KOCy TYTKaCbIHbIH KyJNbIH alLblHbI3.

Icke KOCy TYTKacblH TapTbiHbI3.

KypbinFbl Kockinagsl.

BOOST byHKUMACBIH KOCbIHbI3

BOOST cyHKuumsACkIH GenrineHreH KbicbiM AeHreniHe
KapamacTaH TypakTbl Kipai keTipy ywiH 30 cekyHaka
Kocyfa 6onagpl. Byn cyablH KbICbIMbIH apTThipaabl.

ok w
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1. Owucnnenge BOOST xaGapnamack! naiga
BGonFaHLa XofFapbl KbICbIMAbI NMUCTONETTEr «+»
TyMeciH 6acbin TypbIHbI3.

CypeT R

BOOST dyHKUMACHI asKTanFaHHaH KeniH KypbInfbl
BypbIH OpHaTbINFaH KbICbIM AeHreiiMeH XymbIC
ictengi.

[ucnnen XbinbinblKTaraHblH KoWFaHHaH keiH BOOST

YHKUMSCHI karTagaH kormkeTiMai 6onagbl.

Tasanay KypangapbiMeH navganaHy

A KAYIN

Xyrbiw Kypandap candbipaHaH OeHcaysbIKKa
3usiHbl!

[HeHcayrbikka ayblp 3usiH

Tasanay Kyparnbl eHOipywiciHiH Kayinci3dik 0epekmep
naparbiH KapaHbi3.

KepcemineeH xeke KopraHbIC KypandapbiH KUiHi3.

HA3AP AY[APbIHbI

Xapamchbi3 xyFbiw Kypandap candapbiHaH
3aKbIMOaHy Kayni!

Myanikmik 3anandap

Tek Kércher 6ekimkeH xoHe ma3anaHambiH 3ammapra
JKapamObl Xyfblw Kypandapra natidanaHbiHbi3.
XKyrbiw KypandapmeH 6bipze b6epinzeH KayinciaoiH
mexHuKkachb! 6olibIHWa HycKaynapbIH, Menwepney
6olibIHWa ycbiHbicCmapOobl XaHe Hyckaynapob!
OpbIHOaHbI3.

XKyfbiw Kypandapobl yHemOi natidanaHbiHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

Tasanay KypanoapbiHbIH MbIM Y3aK JXYMbIC

icmeyiHe xaHe KebyiHe 6alinaHbicmbl 3aKbIMOaHy

Kayni 6ap!

Myanikmik 3anandap

Tasapmkbiw kebikmi bicmblk 6emmepee kondaHbaHbI3

XXoHe acep emydiH Makcumarnobl yakbimbiH

KaldararnaHbl3.

Tasapmkbiw KypanobiH KebyiHe xon 6epmeHi3.

Hyckay

KARCHER xyrbiw Kypandapbi y30ikcia, muimoi Xymbic

icmeyze apHarnfaH. KeHec anyra Xy2iHiHi3 XoHe XyFbiw

Kypandap myparbl aKnapammalK napakmapbiMbi3MeH

MaHbICbIHbI3.

Hyckay

XKyrFbiw Kypandbl mek memeHei KbiCbiM Ke3iHOe

apanacmeipyra 6onaosbi.

Hyckay

XKyrbiw KypandapmeH xXymbic icmey ywiH Plug ‘n’

Clean apHalibl biObicel manan eminedi. KARCHER

XKyFbiw Kypandapsbl Plug ‘n’ Clean biObicmapbiHOa

KondaHyra OalibiH KyliHOe camblnaosbi.

1. Plug ‘n’ Clean xyfbiL KypanbiHa apHanfaH
bIAbICbIHAH KaKMaFblH anbin TacTaHbI3.

2. Plug ‘n’ Clean xyfbllWw KypanblHa apHarsfaH
Xarnfarblllka caHblnayblH TOMEH kaparTbin,
KYpbINFblAaFbl YCTarbllka UTEPIHI3.

CypeT S

3. 3-in-1 Multi Jet wawbipaTy KyObIpbiH «MIX» XyFbiLL
Kypan afbiHbiHa aiHangblpbiHbI3.

JKofapbl KbiCbIMAbI NMUCTONETTIH AucnneniHae
«MIX» kepceTinegi.

YKyMmbic BapbicbiHAa XyFbIL KypanablH epiTiHAici cy
arbiCblHa apanacTbipbinagbl.

4. «+/-» TyMenepiHiH kemeriMeH kanaynbl XyFbiLL
Kypan KOHLEHTPaLUsICbiH OPHATbIHbI3.

¥cbIHbINATbIH XYY Tacini

1. Xyfbiw Kypanabl yHemMaen oTbIpbIM, KypFak 6eTke
LUALLbIHbI3 X8He CiHyre KanablpbiHbI3 (KeNTipmei).

2. EpireH 6anLwwbIKTbl )Xofapbl TereypiHai afbicneH
LUanbIN TacTaHbI3.

XKyfbiw KypanmeH XyfaHHaH KeniH

1. Plug 'n' Clean xyfbll Kypan 6eTernkeciH
YCTaFbILUTaH LUbIFaPbIN, OHbl KaKMnakneH xabblHbI3.

2. CakTay YLWiH Xyfbll Kypan 6eTenkeciH kaknakneH
YCTaFblLKa CanblHpI3.

3. KypbinfbiHbl wamameH 30 cekyHp 601bl Tasa CymeH
LIanbIHbI3.

XyMbICTbI TOKTaTy

1. Icke Kocy TyTKacblH 6ocaTbiHbI3.
Kypbinfbl TokTanabl. XKyneae xorapbl KbiCbiM
Kanagbl.

2. lcke KoCy TYTKacCblH KybINTaHpI3.
Cypetr T

3. XKorapbl KbiICbIMAbI MUCTONETTi afblH TYTiriMEH
XOFapbl KbICbIMAbl MUCTONET YCTafbILLbIHA
carnblHbI3.

4. Kymbic kesiHae 5 MUHYTTaH y3ak y3inictrepae
KypbinFbiHbl «0/OFF» kyiiHAe eLwipin >KypiHi3.

XKyMbICTbIH asiKTanybl

&N ABAUTIAHbBI3

Xorapbl KbICbIMMeH wbiFambiH cyOblH
candapbliHaH apakam any Kayni!

XKapakammap

XKorapbl mezeypiHOi Kybbipwexkmi xyliedeai KbICbiMObl
macmaraHHaH KeliH FaHa aXblpambiHbi3.

1. lcke Kocy TyTKacblH 6ocaTbiHbI3.

2. Cy Ky6bIpbIHbIH LUYMETiH XabblHpbI3.

3. Icke Kocy TyTKackliH 30 cekyHAKa TapTbiHbI3.
JKyrene kanfaH KbiCbiM TeMeHAeTIneai.

Icke Kocy TyTkacblH 6ocaTbiHpI3.

Icke KOCy TYTKaCbIH KynbIiNTaHbI3.

KypbInfbiHbI OLWIPIHI3.

KypbInfbiHbl Cy KyObIpbIHbIH XeniCiHeH
aXblpaTbIHpI3.

8. KyaT CbiMbIH Xeninik po3eTkagaH axblpaTbiHbI3.

AN ABAUJTAHBI3

KypbinFbiHbIH canmarbiHa 6alinaHbicmbl xapakam
any xoHe 3aKbIMOaHy Kayni!

JKapakam any xeHe 3akbiMOaHy Kayi.

Tacbimanday xoHe XyKkmey Ke3iHOe KypblifbIHbIH
carnmarblH eCKepiHi3.

No o~

KypbInfbiHbl TacbiMangay

KypbInfbiHbI Kewipy

1. KypbinfbiHbl TYTKACbIHaH KOTEPIHI3 XXaHe KOLUipiHi3.

KypbInfbiHbI TapTy /MTepy

2. TeneckonusinblK TyTKaHbl €CTINETIH WbIPTbINFa
OeNiH TapTbin LWblFapbiHbI3.

3. KypbinfblHbl ABHrenekTepiHe eHKenTin, TapTbiHbI3
Hemece UTepIHi3.

ABTOMOGMNbLMEH TacbiMangay

4. TacbimangayabiH angeiHga Plug ‘n’ Clean xyfbiw
Kyparnfa apHanfaH blablCTbl 6eKiHICTEH LUbIFapbIHbI3
XSHe KaKnaKkneH XabbiHbI3.

5. KypbinfblHbl KUCaiManTbIHAaN XaHe
KynamamnTblHAan eTin GekiTiHi3.
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&N ABAUJTIAHBI3

KypbinfbiubiH canmarbiHa 6alinaHbicmbl Xapakam
any xoHe 3aKbIMOaHy Kayni!

XKapakam any xaHe 3akbiMOaHy Kayrii.

Tacbivanday xoHe XyKmey Ke3iHOe KypblifbIHbIH
canmarblH €CKePIHi3.

KypbInfbiHbI ycTay

&N ABAUJTIAHBI3

X oFapbl KbICbIMMEH WhbIFambiH CyObIH

candapbiHaH Xapakam asny Kayni!

XKapakammap

XKorapbl mezeypiHdi Kybbipwiekmi xyliedeai KbiCbiMObI

macmaraHHaH KeliH faHa axblpambiHbI3.

1. JKyMbICTbI TOKTaTbIHbI3, XKyMbICMbIH asKmarnybl
KapaHbl3.

2. LymekTi xoFapbl TereypiHgi nucToneTTeH
aXbIpaTblHbI3.

3. Korapbl TereypiHai kyobipLuekTiH 6ocaTty TyMMeciH
6achbin, ofapbl TereypiHai KyObIpLLeKTi XoFapbl
TereypiHAi NMCTONETTEH aXblpaTblHbI3.

4. LUnaHr opambliHchl3: YKofFapbl TereypiHai
KyObIpLLEKTi XOFapbl TereypiHAai KyoblpLuek inreriHe
iniHis.

HA3AP AYOAPbIHbI

OpamaHbIH 6aFbimbl mypanaH6araH xardalida

3aKbIMOaHy Kayni!

XKorapbl KbICbiMObI WnaHembiH 3aKbiMOaHy bl

XKorapbl KbicbiMObI WinaHa OpaMblH MeK KepceminzeH

b6arbimma 6ypaHbi3.

5. LWnaHr opambimeH: CanTbiH TYTKaCbIH caFaT TiniHe
Kapcbl Bypan, xofapbl TereypiHai KyoblpLiexTi
opaHbI3.

6. XKeni kabeni MeH kepek-)xapakTapabl KypblfFbiFa
OpHanacTbIPbIHbI3.

¥3aK caktay angblHaa KocbIMLIa Hyckaynapabl

opblHAAHbI3, KymiMm xaHe mexHUKasbIK Kbiamem

Kepcemy KapaHbi3.

AnszpnaH Kopray
HA3AP AYAPbIHbI

As30aH 3aKbIMOaHy Kayni 6ap!

Mynikmik 3anandap

KypbinfbiOaH xoHe Kepek-xapakmapoaH cydbl

MOJbIfbIMEH aFbi3bIHbI3.

KypbinFbiHbI )XoHe Kepek-xapakmapOob! yHeMi asiz0aH

KOpFaHbI3.

MbIHaHbI OpbIHAAY KaXeT:

e Kypbinfbl Cy KyObIpbiHaH aXbipaTbisFaH.

e Xorapbl KbICbIMAbI MMCTOMNET XOFapbl KblCbIMAb!
LnaHrigeH GeniHreH.

1. KypbinfbiHbl KOCbIHBI3 («I/ON»).
YKorapbl TereypiHai KyGbIpLUEKTEH Cy aFbin
6iTneniHwe Makcumym 1 MUHYT NanganaHbiHpI3.

3. KypbinfbiHbl ewWipiHi3 («0/OFF»).

4. KypbInfblHbl )XaHe Kepek-kapakTrapabl KypFak xaHe
asisgaH KopranfaH ki 6envene cakTaHbl3.

KyTiM )XoHe TeXHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTty

A KAYIN

Owmipee Kayin!

Tok emkizemiH 6enikmepae muzeH ke3de ar1ekmp
moebiHbIH COFybI candapbiHaH 6onambiH enimae
oaKeriemiH xapaxkammap.

Tok emkizemiH 6enikmepae xakbiHOaMaHbI3.
KypbinFbiHbI @WIpIHI3.

AwaHbl Kyam 6epy cbiMbIHaH Mapmbin WblFapMaHbI3.
KypbInfbl TEXHUKanNbIK KbIBMET KepceTnengi, SFHu, oFaH
KbI3MET KepceTy GOMbIHLLIA TYPaKTbl XKYMbICTAp XYpPridy
KaxeT emec.

Cy XKeTKi3yre apHanfaH XanfafbILTaFbl
enekTi Tazanay

HA3AP AYJAPbIHbI
Xemicnelimin Hemece 3aKbIMOanFaH enek
candapbiHaH 3aKbIMOaHy Kayni!
JXKorapbi KbiCbIMObI COPFbiFa 3aKbIM Kernmipy
KypbinfbiHbl enekcia natidanaHb6aHbi3.
Enekmi kammbl, emkip 3ammapmMeH ma3anamaHbi3.
KaxeT 6onca, enekTi cy )eTki3yre apHanfaH
XanfarbllTa Ta3apTbiHbI3.
1. Cy KocbinbiMbliHAAFbI MydTaHbl Gypan anbliHbI3.
2. EnekTi WhIFapbiHbI3.
Cypet U
3. EnekTi cy afbICbiHbIH acTbiHAA XYbIM anblHpI3.
4. EnekTi cy XeTkidyre apHarnfaH xarnfarblllka
canblHbI3.

Xofapbl KbiCbIMAbI MUCTONETTIH,
6aTtapesnapbiH aybICTbIPbIHbI3

Hyckay
JKorapebi KbicbiMObI nucmonem ducnneliHde bamapesi
Kyli «6oc» Hemece ewkaHdali ducnnel 6onvaca,
b6amapesinapObiH 3apsiObl MayChisiFaH.
Cypem V
AAA enwemiHOeai 2 6amapesi Hemece akKyMynsmop
Kaxem.
1. Batapes GeniriHiH kaknafFblH anblHbI3:

a 6GaTapes BeniriHiH KaknarbiH 6ocaTy TyWMeCiH
Bacbin TYpbIHbI3 XaHe

b 6Garapes GeniriHiH KaKknarblH KOTEPIHI3 XaHe

C yCTafblluTaH WbiFapbiHbI3.

d Batapes 6eniriHiH kaknafblH 6ocaTy TyNMeciH
6ocaTbiHbI3.

Cypet W

2. bBbartapesinapgbl 6atapes GeniriHeH LWbiFapbin
anblHbI3.

Cypet X

3. XKaHa GatapesinapablH 6aTtapes nontocTepi

KepceTinreHaen TypanaHbl3 xaHe 6atapesnapapl

6aTtapes GeniriHe canbiHbI3.

4. BaTapes 6eniriHiH KaknafblH OpHATLIHbI3:

a bartapes 6eniriHiH kaknarbliH 6aTapes 6eniriHaeri
yCTarbllKa canblHbI3.

b Bartapes GeniriHiH kaknafbiH 6ocaTy TyMeciH
6acbin TypbIHbI3.

¢ bBartapes GeniriHiH kaknafbliH TeMeH kapai 6ypan,
TipenreHwe TeMeH kapai 6acbiHbI3.

d bBartapes 6eniriHiH kaknarFbiH 6ocaTty TyMmeciH
6ocaTbiHbI3 (kaxeT 6onca, kopnycneH bipaei
6onFfaHLwa Kapama-kapchbl xakTaH can 6acbiHpI3).

KonpaHbinFan 6aTapesnapabl KonaaHblCTarbl

epexenepre Calikec TaCTaHbI3.

Akaynap KesiHaeri Kemek

AkaynapablH cebenTepi ken xafganaa keneci wonyapl
nanpanaHy apkbinbl e3iriHeH xotofa 6onatbiHaan
kapanaibiMm 6onagbl. Kygikrep 6onca Hemece ocbl
Xeppae kepceTinmereH akaynap 6onfaH kesge, pecmu
cepBUC opTarsbifbiHa xabapnachklHbi3.
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A KAYIN

Owmipze Kayin!

Tok emkizemiH 6enikmepae muzeH ke3de a51ekmp

moebiHbIH COFybI candapbiHaH 6onambiH enimae

oaKeriemiH xapaxkammap.

Tok emkizemiH 6enikmepae xakbiHOaMaHbI3.

KypbinfbiHbl ©WIpiHI3.

AwaHbl Kyam 6epy CbIMbIHaH Mapmbir WhlFapMaHbi3.

Kypbinfbl XyMbIc icTeMengi

Kyat kesi axblpaTblfiFaH.

1. Kyar awacbiHbIH po3eTkaFa KOCbIfFaHbIH
TeKcepiHi3.

2. KypbInfblHbl KOCbIHbI3.

3. Icke Kocy TyTKaCbIHbIH KYMMNbIH alblHbI3 XaHe
TapTbIHbI3.

Kypblinfbl icke Kocblnaabl, auTnece:

4. ®uvpmarnblk TaKTaga KepceTinreH KepHey Kopek
Ke3iHiH KepHeyiMeH calikec Kene Me, oK na,
TEKCEepiHi3.

5. KyaT awachblH xeninik po3eTkagaH axblpaTbiHbI3
XeHe KyaT kabeniH MeH KyaT allacbiHbIH,
3aKbIMAanMayblH TEKCEpIHi3.
3akbimaaHy bavikanfaH xargavaa xeni kabeni
yaKineTTi KbI3MeT KepceTy opTarnbifbiHa Aepey
aybICTbIPTbIHBI3.

MoTopab! KopFay KOCKbILLbI KOCYTbl.

1. MoTop wamagaH TbIC XyKTence, MOTopabl KopFay

KOCKbILLbI KyPbINFbIHbI eLwipeai.

KypbInfFbiHbI ©LUIPiHi3.

KypbinfFbiHbl 1 caFaT cankbiHAATbIHbI3.

KypbInfFbiHbI KOCbIN, NanganaHa 6actaHbia.

Erep akaynap *wui TyblHAan xatca, oHaa

KYPbINFbIHbI KbI3BMET KepceTy opTanbifbiHaa

TeKcepTy KaxerT.

Kypbinfbl icke KOoCbINManabl, KO3FanTKbIW ryingen

TYp

Onci3 xeniHiH acepiHeH Hemece y3apTkbilwa kabenbai

nanganaHyapblH 9CepiHeH KepHeyAiH Kynaybl.

1. ¥3apTKbiw kabenbAi nanganaHbaHbI3.

2. KypbInfbiHbl kKocnac 6ypblH icke Kocy TyTKacblH
TapTbiHbI3, COAAH KEMNiH KypbINFbiHbl KOCbIHbI3.

KypbInfbl KbicbIM TyAbIpManabi

AFbIH TYTiri 6acbiHa XxapaMcbl3 afblH Typi OpHaTbINFaH.

1. 2Kofapbl KbiCbIMAbI afblHbl 6ap afblH TYPiH
OpHaTbIHBI3.

Cy KeTkKi3y XeTKinikcia.

1. Cy KyObIpbIHbIH LUYMETiH TOMNbIKTaN allblHpI3.

2. KeTkinikTi cy menwepi 6epinin xaTtblp Ma, X0k na,
TEKCepiHi3.

3. bBakwa wnaHriciH 6yrinycia TeceHis.

4. Makcumangpl copy 6uiKTir acbin keTnereHairiHe ke3
KETKI3iHi3.

Cy XeTKidyre apHanfaH xarnfarbllTarbl enek

nacraHgbl.

1. Cy xeTKidyre apHarnfaH arrarblLLTaFbl €nekTi
TasanaHpl3.

Kypbinfblaarel aya.

1. Kypbinfblaasbl ayaHbl XOMbIHbI3.

KbICbIMHBIH KyLWTi abipmachbl

AfblHABI cCanTama nacTaHfaH.

1. AfblHOBI CanTamaHbl MHEMEH Ta3anarn, angblHfbl
XafblHaH CyMeH LualiblHpI3.

Kipic cy menwepi eTe as.

1. Cy KyObIpbIHbIH LUYMETIH TONbIKTal allblHbI3.

2. KypbinfbiHbl TazanaHbl3, Cy xemkidyee apHanfaH
XKanrarbllWmarbl ef1eKmi masanay KapaHpl3.

Rl i

3. KipeTiH cyablH MenLuepiH TeKCepiHi3 XaHe KaxeT
6onca kebenTiHi3, TexHukarblk Mafiymammap
GenimiH kapaHp!3.

XKyfbiw Kypan ciH6enpi

YKapamchblI3 afblH Typi OpHaTbIfFaH.

1. 3-in-1 Multi Jet Bypikkiw KyObipbiH «MIX» afblH
TyTiriHe aHanabIpbiHbI3.

Plug ‘n’ Clean xyrbiww 3aT 6eTenkeci 6oc Hemece AypbIiC

opHaTbInMaraH.

1. Plug ‘n’ Clean xyfbil 3aT 6eTENKECIHIH TONTHIPY
OeHreniH TekcepiHi3 xaHe kaxeT 6onca, Plug ‘n’
Clean xyfbiw 3aT 66TENKeCiH aybICTbIPbIHbI3.

2. Plug ‘n’ Clean xyfbll 3aT 66TENKECIHIH CaHbinaybl
TOMEH KapaTbin KypbiFblAarbl YCTarbllLKa OYPbIC
OpHaTbINFaHbIH TEKCEPIHI3.

Xofapbl KbICbIM NUCTONETTE KbICbIM

KepceTinmengi

Xofapbl KbICbIMAbI MMCTONET MEH KypblNfbl

apacbiHAaFbl KOCbIy akaynbl.

CypeT Y
Batapesinapael Tekcepin, kaxeT 6onca
aybICTbIPbIHbI3.

2. YKorapbl KbiCbIMAb! MUCTONET MEH XOFapbl
KbICbIMAbI Ta3apTKbILL apacbiHAafFbl KaLWbIKTbIKTbI
as3anTbIHbI3.

3. XKorapbl KbiCbIMAbI Ta3apTKblLLKa KanTagaH
KOCbIHbBI3, Bacmarikbl icke Kocy KapaHpl3.

BOOST dyHKuusAcbl gucnnenne kepcetinmengi

*aHe oHbl KARCHER Home & Garden KocbIMwachbl

apKbinbl icke KOCY MYMKiH emec

KypbInfbl Kbi3bin KeTTi.

1. Cy 6epy TemnepaTypacblH TEKCEPIHi3, TexHuKasbiK
Marymammap KapaHpl3.

2. KosfanTKpbIlTbl TMIMAIPEK cankbiHAATy YLiH Cy
6epy TemnepaTypacbiH TOMEHAETIHi3.

KaTte Typanbi xabapnap

Cypet Z

1. KypbinfbiHbl ewipiHi3 («0/OFF»).

2. Xeni icTiKWeCiH TOKTaH aXblpaTbIHpI3.

3. 20 cekyHAOTaH KeWiH KyaT alacblH po3eTkara kanta
KOCbIHbI3.

4. KypbinfbiHbl KOCbIHbI3 («I/ONY).

Erep xwi akaynap TybiHgan xartca, oHaa
KYPbINFbIHbI CEPBUCTIK KbI3BMETTE TEKCEPY KepEK.

AnaTtTbIK XyMbIC

Erep >orapbl KbiCbIMAbl MMCTONETTEr KblCbIMHbIH

peTTenyi akaynbl 6onca, Xofapbl KbICbIMAbI TA3apPTKbILL

Makcuman feHrenae Xymbic ictenai.

1. TeTeHLwwe xaFganabl ewwipy:

a KypbinfbiHbl eLwipiHi3 («0/OFF»).

b 2Keni icTiKWeCIH TOKTaH aXblpaTblHbI3.

¢ 20 cekyHATaH KeniH KyaT allacblH po3eTkara
KanTa KOCbIHbI3.

d KypbinfbiHbl KOCbIHbI3 («I/ONw»).
Erep xwui akaynap TyblHAan xatca, oHaa
KYPbINFbIHBI CEPBUCTIK KbIBMETTE TEKCEPY Kepek.

Xorapbl KbICbIMAbLI NUCTONET AYPbIC XYMbIC

ictemengi

YKorapbl KbiCbIMAbl MMCTONETTiH, 3NIEKTPOHMKACbIHAA

akay naviga 6ongpl.

Cypet AA

1. Batapesnapgbl 6atapes 6eniMiHeH LWbiFapbin,
6aTtapest 6enimiHe kaiTagaH canbiHbi3, XKorapbi
KbICbiMObI Tucmonemmid 6amapesinapbiH
aybICMbIPbIHbI3 KAPaHbI3.

2. Bbatapes 6eniriHiH KaknaFblH OPHATLIHbI3.
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Erep akaynap GipHelle peT TyblHAanN xaTca, oHaa
KOFapbl KbICbIMIbl MUCTONETTI CEPBUCTIK KbI3METTE
TeKkcepy Kepek.

KypbInfbiHbIH CaHblnaynbinbIfbl

KypbInfFbIHbIH WaFblH CaHblNay binbiFbIH OHbIH,

KOHCTPYKLMACHI KamTamachI3 eTefi.

1. KaTTbl afbin KeTy Ke3iHAe aBTopnaHAabIpbiFaH
TYTbIHyLUbINAPFa KbI3MET KepCceTy opTarnblfbiHa
xabapnacblHpi3.

Op enpge xeprinikTi gucTpnbsbloTopnap 6epreH keningik
LapTTapbl kongaHbinagbl. bybimaa matepuanabik
HeMece eHAIpiCTiK akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akaynapgabl Keninaik mepsimi ilwiHae akbICbI3
xeHaenmis. Keningik mepsimiHe HapasbinblKTapbiHbI3
6onca, byibiIMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKkblHAaFbl OKINETTi KbI3MeT KepceTy OpHbIHA
TyGipTekTi kepceTin xabapnacbiHbI3.
(MekeHxanbimMbI3 apTKbl 6eTTe)

Keningik Typanel kocbiMwa aknapatTel (bap 6onca)
xeprinikti Karcher Be6-canTbiHbIH «XKykTeynep»
GenimiHaeri kbI3meT kepceTy BenimiHae Tabyra
6onagpl.

WiFrapy KyHi hupmanseik Taktarwaga MM/YYYY
niwiminae kepceTineai, myHaa MM - eHgipic anbl, YYYY
- LWbIFapbINFaH Xblfbl HEMece KoATanfFaH TypAae.
YKeke caHpapablH MaFbliHachkl kenecigev 6onaabi:
Meicanbl: 30290

3 ©HgipinreH xbinbl

0 ©HgipinreH Facbipbl

2 ©HpgipinreH oHXbINAbIK

9 OHaipinreH anblHbIH eKiHLWi caHbl

0 ©HgipinreH avibiHbIH GipiHLLi caHbI

CoHbIimeH 6yn mbicanga 30290 koabl 09/(2)023
eHAipinreH KyHiH 6inaipeai.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the product named below
complies with the relevant provisions of the directives
and regulations listed. This declaration is invalidated by
any changes made to the product that are not approved
by us. The manufacturer shall bear sole responsibility
for issuing of this declaration of conformity.

Product: High-pressure cleaner

Type: 1.324-xxx K 5 Smart Control

Type: 1.324-xxx K 5

Premium Smart Control

Directives and Regulations
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/53/EU

2011/65/EU

2000/14/EC

2009/125/EC

(EU) 2019/1781

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 489-1Vv2.2.3

EN 301 489-17 V3.3.1

EN IEC 63000: 2018

EN 18031-1:2024

Applied conformity evaluation method
2000/14/EG: Annex V

Sound power level dB(A)
K'5 (Premium) Smart Control
Measured: 90

Guaranteed: 93

Name and address
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/08/01

The undersigned act on behalf of and with the authority
of the Board of Directors.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

TexHUKanbIK MarnymMmaTtTap

K5 K5
Smart Premiu
Control mSmart
Control
AnekTp XeniciHe Kocy
KepHey \% 230 230
daza ~ 1 1
HKninik Hz 50 50
Kocbiny KyaTTbinbifbl kw21 2,1
KopfaHbIC knacbl IPX5 IPX5
Kopfay knacbl | |
>KeniHi wamagaH TeiC A 10 10
XYKTEnyaeH Kkopray
(MHEepUVMANbIK)
CyAbl Kocy
EHrisy KbiCbIMbI (MaKc.) MPa 1,2 1,2
EHrizy Temneparypachl °C 40 40
(makc.)
EHrisy caHbl (MyH.) I/min 10 10
Copy 6wmikTiri (Makc.) m 0,5 0,5
KypbInFbIHBIH TEXHUKaNbIK cunaTTamanapb!
YKyMbIC KbICbIMbI MPa 12 12
Makcumangbl kormketimagi MPa 14,5 14,5
KbICbIM
BepineTiH menwepi, cy I/min 7,5 75
Makcvumanabl 6epinreH I/min 8,3 8,3
menLepi
BepineTiH menwepi, I/min 0,3 0,3
XyFbIL Kypanaap
Xorapbl TereypiHai N 20 20
NUCTONeTTiH Kepi Teby
KyLi

Onwemaepi MeH eHimaep
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K5 K5
Smart Premiu
Control mSmart
Control
TUNTIK XXYMbIC canmarbl kg 15,3 15,5
¥3bIHAbIfbI mm 405 417
EHi mm 306 306
BuikTiri mm 584 584
SRD paauomopynl
XKuinik MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Makcumangbl Tapaty mwW 2 2
KyaTbl ERP
Paanomoayns Bluetooth® TemeH Kyat
XKuinik MHz  2400- 2400-
2483,5 24835
Makcvmangbl Tapaty mW 4 4

KyaTbl EIRP

EN 60335-2-79 ctaHpapTbiHa CaMKeC ecenTerniHeTiH
MaH

Konparb! AipinaiH MaHi misZ 1,2 1,2
Benriciaaik K m/s’ 0,6 0,6
[bI6bIC KbICbIMbIHbIH, dB(A) 77 77
AeHreii Lpa

Benriciaaik Koa dB(A) 3 3
LWy neHreni Ly + dB(A) 93 93

6enriciaaik Kyya

(EO) 2019/1781 KocbIMLLACBIHA CaliKeC anbin Tactay
cebebi 2-6enim (12): j)
TexHuKanblK e3repictep eHrisinyi MyMKiH.
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TexHn4eckn AaHHn

Npunoxenne KARCHER Home &
Garden

C npunoxenneto KARCHER Home & Garden moxeTe
[a ce Bbanonssarte oT cnejHWTe NpeaMMcTaa npu
M3MonN3BaHeTo Ha BalUus ypea:

e CnbBeTu 3a ynorpeba un ekcneptusa

e VHdpopmaumsa 3a npoaykTa, onucaHue Ha
akcecoapuTe U MHCTPYKLMK 3a paboTa

e [lomoLL 1 KOHTaKT 3a cepBu3

e OHnaiiH MaraswH - eKCkIy3uBHY odepTh 1 MHOTO
Apymm

CkaHupaiTe koaa BbpXy onakoBkaTta unu nsternete

npunoxexneto KARCHER Home & Garden oT sawwus

App Store 1 ygobHo pernctpupante Bawumsa npoaykT.

O6wm ykasaHus

Mpeamn nbpBOTO M3Mon3BaHe Ha ypeaa
A || npoyeTteTe TOBa OpUrMHaNHoO

PBKOBOACTBO 3a ekcnnoartauna n
npunoXeHuTe ykasaHuda 3a 6e3onacHoCT.
Mpoueanpante CbOTBETHO.
3anaseTe ABETE KHUXKKM 3a Nnocrneasallo u3nonasaHe
nnun 3a cneasawmsa CODOCTBEHMUK.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT

Ypepn c 6atepum
A OMACHOCT . Bbamepuume mozam da

6bn0am noewbnHamu om deya unu uya ¢ HamasneHu
pu3uyecKu, cemusHuU unu yMcmeeHu criocobHocmu
rnopadu nurca Ha onum unu 3HaHus. CbxpaHsaealtme
6amepuume Ha mecma, HedocmbrHU 3a Oeya u
makusa nuya. lNoanbujaHemo Ha 6amepus
npedcmasrnsea crieweH criyyad, Koumo u3uckea
He3abasHa meduyuHcka nomow. ® He usnazaime
ypeda u 6amepusima Ha cusiHa ciibHYyesa ceemisiuHa,
HaepsigaHe Ufu Ha O2bH.

AN ﬂPE,q.VﬂPE)K,qEHME ® 3apexdaHemo
Ha bamepuu, Koumo He Mo2am Oa ce npe3apexoam, e
MHO20 oracHo u Mmoxxe Oa dosede 00 eKcrIo3uu, noxap
u cepuo3Hu wemu. 3apexdalime camo bamepuu,
Koumo ca sicHo 0603Ha4YeHU kamo npesapexdoalyu ce.
e /iamuyawama om 6amepuume me4yHocm Moxe 0a
MPUYUHU pa3dpasHeHuUs], U32apsiHUSI Uru yepexoaHusi
Ha oyume. Bamepuume cbOBPXKAM MOKCUYHU
geujecmea, Koumo Mo2am 0a MPUYUHAM
30pasocsiogHuU Npobremu npu noanbuwaHe unu
eduweare. BuHazu Hoceme pbkaguyu, Kozamo
6opasume ¢ usmuyauwa 6amepusi, 3a 0a uzbezHeme
KOHmMakm ¢ Koxxama. AKo usmekiiama meyHocm
ronadHe 8bpxy KoXama unu o4yume, He3abagHo
usnnakHeme 3aceeHamume mMecma obusnHo ¢ eoda u
nomspceme mMeduyuHcka nomouwy. ® Kbcomo
cbeduHeHue Ha Knemume (+/-) Ha bamepusima Moxe
da doselde 0o ekcrino3us u 3ananeaHe. He
cebp3salime nomnocume (+/-) kbm 6amepuume u
ypeda Ha Kbco. He cbxpaHsigatime bamepuume 8
mMemarsnHu KoHmeuUHepu unu 3aedHo ¢ Opyau MemarHu
yacmu.

AN\ TNMPEAOMA3JINBOCT e 5amepuume
cbObPXKam onacHU CbCmMasHU sewecmesa, Koumo
Mozam 0a npUYUHSIM Cepuo3HU Wemu Ha oKosiHama
cpeda. He usxevpnsiiime 6amepuume 3ae0HO C
6umosume omnadbyu, a rMPasusIHoO 8 rMyHKM 3a
cbbupaHe unu UeHmMbP 3a peyuknupaHe.

BHUMAHMUE « Tosu yped cbObpxxa bamepuu,
Koumo He Mmozam 0Oa ce npesapexdam. OmdeneHuemo
3a bamepusi Ha ypeda e mexHuU4Yecku obe3onaceHo
cpewy cryyaliHo omeapsiHe. [pu cmMsHama Ha
b6amepusima cbbro0asalime ykazaHusima, 0adeHu 8
pBKOBOOCMBOmMO 3a ekcrioamauyusi. e [pu
rnocmassiHemo Ha 6amepuume ce ygepeme, ye
ronspHocmma e npasusnHa 8 cbomeemcmesue ¢
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Mmapkuposkama e omoesnieHuemo 3a 6amepuu (+/-) u
8bpxy bamepuume e He cmecsalime Ho8u u cmapu
6amepuu unu 6amepuu om pasnuyHU munose, muli
Kamo moea moxe da dosede 00 HepaBHOMEPHO
pa3spexoaHe u nospedu. e He usnonssalime
rnospedeHu unu npomeHeHu bamepuu. e M1zeademe
6amepuume om ypeda, ako mol Hsma Oa ce u3srnonssa
3a Ob/s1be nepuod om speme, 3a 0a npedomepamume
usmuyaHe U Kopo3usi. ® M13gademe OechekmHume unu
usmouweHume 6amepuu om ypeoda u 2u U3xebprieme 8
cbromeemcmeue ¢ 8anudHuUme npednucaHus.

Fpvka n nogapbLKKa

AN MPELQYTNPEXOEHME e« ripeou
8csikakeu pabomu o epuxa u noodpwbxka
usmeeansilime mpexosusi wiercer. e [ToyucmeaHemo u
noddpwxkama om cmpaHa Ha nompebumersi He busa
da ce ussbpwieam om deya.

AN I7PE,£{I7A311MBOCT ® Br3anazatime
usebpwieaHemo Ha peMoHmu u pabomu ro
e/1eKmpUYecKU efieMeHmu caMo Ha Omopu3upaHus
cepsus.

BHUMAHMUE e He usnonssaiime Humo auemoH u
Hepa3pedeHu KucenuHu, HUmo pasmeopumenu, mbli
Kamo me amakysam u3rnosnzeaHume 8 ypeda
mamepuarnu.

I'Ipep.nasl-m ycTpouctBea
AN MPEOYTNPEXOEHUE
OnacHocm om HapaHsieaHe!
CepuosHu HapaHsigaHus nopadu nurceauju,
MoOuguyupaHu unu HeeghekmueHU 3auumHu
npucrnocobneHus.
He 3aobukanstime unu npemaxsealme 3awum-Hume
rpucrnocobrieHus U He au uskryealime.
lMpednasHume ycmpolicmea cnyxam 3a Bawama
3awuma.

MpekbcBay Ha ypeaa
I'IpeKLCBaqu Ha ypeaa npeaoreparaBa
HenpegHamMepeHOoTO nyckaHe B ekcnroatauua Ha
ypena.

3akniouBaHe, NOCT Ha cnycbka

BakntoyBaHeTo H6rokupa nocta Ha cnycbka u
npeaoTBpaTaBa HENPEAHAMEPEHOTO CTapT Ha ypeaa.

®DyHKUnA ABTOMaTU4HO cnupaHe
KoraTo cnycbyHusT noct ce ocsoboam,
NPEeBKNYBaTENAT Ha HAaNAraHeTo U3KIn4Ba nomMmnarTa
3a BUCOKO HansdraHe n ctpyaTta ¢ BUCOKO HandraHe
cnupa. AKO CNyCBbYHUST NOCT Ce Npuabpna, nomnara 3a
BUCOKO HansdAraHe ce BKIN4Ba.

3awuteH npeKkbCcBa4 Ha AoBurartens

Mpu TBBPAE BUCOKO NOTPEGEHne Ha TOK 3aLUUTHUSAT
NpeKkbCcBay Ha ABuUraTens U3KoYBsa ypeaa.

CumBoONuM BbpPXy ypeaa

1T He HacouyBaiTe cTpysATa nod BUCOKO
N e HansraHe KbM Xopa, )KMBOTHW, aKTUBHO
wieishicn | €JIEKTPUYECKO 060pyABaHe U KbM camusi
ypen.
Ma3zeTe ypena oT 3ampb3BaHe.

YpeabT He TpsibBa fa ce CBbp3Ba ANPEKTHO

@ KbM OBLLeCTBEHaTa Mpexa 3a nNUTenHa
Boga.

3awuTta Ha OKonHaTta cpepna

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
& peumnknupaxe. Monsi, He nsxsbpnsnTe
OMNakoBKWUTe 3aeAHO C AOMallHaTa cMeT, a rm
npepaBaliTe 3a NOBTOPHO U3MNON3BaHe.
EnexTpuyeckute 1 enekTpoHHUTE ypeau
CbAbPXAT LEHHU MaTepuanu, nognexatyn Ha
mmm  PELMKNMPAHE, @ YECTO M CbCTABHM YACTW, HaNp.
6aTepuu, akymynaTopHu 6atepumn unm cMasovHu
martepuvanu, KoUTo Npu HenpaeuiiHo GopaBeHe Unu
M3XBbpPIsHe MoraT Aa npeAcTaBnaBaTt noTeHumanHa
onacHoOCT 3a 34paBeTo U 3a OKorHaTa cpeaa. 3a
npaBuIHOTO (PyHKLUMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak Tesu
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoammu. O6o3HayYeHuTe ¢
TO3M CMMBON ypeau He Tpsibea Aa 6baaTt U3XBbPNSHU
3aefiHo ¢ BUTOBMTE OTNagbUy.
M3BageTe GaTepumTe u akymynaTtopute OT cTapusi
ypen, AEMOHTaXbT € OnucaH B pPbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus. N3xebpnsiite 6atepunte n
aKymynaTopuTte pasfenHo Ypes noaxoasium
cbbupaTenHm cuctemu.
cg) PaboTn no nouncTeaHe, Npy KOMTO Ce Nnonyyasat
CbAbpXalUy Macno oTnagHW BoAu, Hamnp. MueHe
Ha ABuUraTenu, MUeHe Ha kapocepuu, Tpsibsa ga ce
M3BBLPLUBAT €AMHCTBEHO HA MecTa 3a U3MMBaHe C
MacroynoBuTenu.
cg) Pa6oTtu ¢ nouncTBawym npenapatu TpsibBa ga ce
M3BBPLLUBAT CAMO BbPXY HEeMnponycKally Te4YHOCTH
paboTHN NOBBPXHOCTM C BPb3Ka KbM KaHanusauusita
3a MpbCHa Bofa. He gonyckaiite nouncreaLm
npenapaTtu fa nonagat BbB BOAHW 6aceriHn unu B
noysara.
cg) B Hsikou cTpaHu B3emMaHeTo Ha Bofa oT
obLuecTBeHN BoAHM BaceliHn He e pa3peLleHo.

Yka3aHus 3a cbeTaBHM BewecTBa (REACH)
AKTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBKkuTE Le HamepuTe
Ha WHTEpHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

YnoTtpeba no npegHa3HavyeHue

M3nonsBanTe ypeaa 3a no4ncTeaHe nog BUCOKO
HansiraHe camo B 4aCTHO JJOMAaKMHCTBO.

YpenbT 3a noyncTBaHe NoA BUCOKO HamnsiraHe e
npeaHa3HayveH 3a NoYNCTBaHe Ha MaLlvHW,
aBTOMOOMIIN, CTPOUTENHU KOHCTPYKLIMW, UHCTPYMEHTHU,
acaau, Tepacu, rpaguHCKU ypeam v T.H. C BogHa
CTpYsi NOA BUCOKO HansiraHe.

AKcecoapu 1 pe3epBHM 4YacTun

M3nons3BanTte camo opurMHanHu akcecoapu n
OpUIMHANHW Pe3ePBHM YacTu, MO TO3W HAYWH
ocurypsiBate 6esonacHarta v 6e3npobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

MHdopmaLms 0THOCHO akcecoapy U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha JoCTaBKaTa Ha ypeaa e n3obpaseH Bbpxy
onakoBskaTa. lNpu pasonakoBaHe nposepeTe
cbAbpXaHeTo 3a uanoct. Mpu nunceaLm akcecoapu
WM NPU TPAHCMOPTHY LWeTW, Mons, o6bpHeTe ce KbM
Bawwus guctpmbyTop.

Mpernen Ha ypeaa

N3o6paxeHuns, BX. cTpaHuLaTa ¢ rpaduku
WUniocTpaumuTe ca npumepHu, AeTannure Morart aa
ce pasnuyaBar

®durypa A
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®urypa B

(1) Oriopa ¢ ApbKKa 3a HOCeHE

(2) Vi3Bop 3a Bopa ¢ BrpadeHa Lefka
(® Korerno

@ Brenaa

(5) Bonaua Ha Mapkya 3a paGoTa Nof BUCOKO
HansraHe

@ MpekbeBay Ha ypena “0/OFF” / “I/ON”
@ Hocau Ha TpbGaTa 3a pasnpbckBaHe
Mapkyy 3a paboTa nog BMCOKO HansraHe

* byTunka 3a cpeAcTBo 3a noyucTtsaHe Plug ‘n’
Clean

[bpxay 3a NUCTOMNET 3a BUCOKO HansiraHe
() Crpyira Tpb6a Multi Jet 3-in-1

(19 Nuctoner 3a paBoTa noj BUCOKO HansiraHe
(i3 Oucnnen

ByToH 3a ocBoGOXAaBaHe Ha Kanaka Ha
oTaeneHveTo 3a batepuaTta

(19 Kanak Ha otaeneHueTo 3a Gatepusita
OTneneHve 3a akymynaTopu

(7 ByToHm "+/-"

3akniouBaHe, NocT Ha Crycbka

ByToH 3a ocBOBOX/AaBaHe Ha MapKyya 3a BUCOKO
HansraHe

TocT Ha cnycbka

@) TeneckonnuHa pbKoXBaTka

(@2 PaGotHa pbyka

@3 Kyka 3a MapKyy 3a BUCOKO HansraHe

BapabaH 3a Mapkyda 3a paboTa nog BUCOKO
HansraHe

@5 Manusena

Tunosa Taberka

@7) Yexmenxe 3a NPUHAANEXHOCTM

Kyka 3a Mpexa

@9 Mpexa 3a NpUHaANEXHOCTH

Mpexos 3axpaHsalLy, kabesn ¢ MPeXos Luencen
@ BuHToBe/ar06enm

@ KynnyHr 3a nasoga 3a soga

@3 ** paaynHcKM Mapkyy

* CmykaTeneH mapkyd KARCHER

* poctassi ce no u3bop

** 3aKynyBa ce OOMbIIHUTENHO
Oucnnen

®urypa C

(1) O6nacr Ha npunoxeue (1-SOFT/2-MEDIUM/3-
HARD c 2 cTteneHn Ha HansiraHe)

@ MHavkaumsa 3a dyHkums BOOST

@ lMpenopbka 3a TMN Ha cTpysATa (MOBBbPXHOCTHA
CTpysi/CTpys nouncTeall npenapat/cdpesa 3a
6oknyka)

(@) Bluetooth nHavkauns®-epbaka
(8) Cuna Ha curHana (4 cteneHn)

() Craryc Ha 6aTepusita (pa3Ha, No4TH NpasHa,
HaMonoBMHa MbIHa, MbHA)

@ CreneH nouncTealy npenapart (1/2/3)

[ocTaBeHu c ypeaa BUHTOBe U Arob6enu
®urypa D

(@) Lioben 3a onopa (2 6pos)
(2) BMHT M 4x20 (2 Gpos)
(3) BUMHT M 4x22 (2 Gpos)
(@) BuHT M 4x16 (8 6pos)

MoHTax

BuxTe nsobpaxeHusaTa Ha CTpaHULMUTE C rpadouKu.
lMpeaun nyckaHeTo B ekcnnoaTauus MOHTMpanTe
OTAENHWTE NPUIIOXKEHN YacTu KbM ypeda.
MpuroTeeTe BMHTOBETE/AOOENNTE 1 NOAXOASALWIATA 33
TSIX OTBEpPTKA.

MOHTMpaHe Ha Konenarta
1. NMocraBeTe konenarta.
Yka3aHue
Crniedeme 3a nodpasHsisaHemo Ha omsopa.
®urypa E
2. dukcupanTe konenarta c no 1 BUHT.

MoHTMpaHe Ha onopHaTa CToMKa
1. MocrtaBeTe onopHaTa cTovKa.
®urypa F
2. TMbxHeTe 2-Ta grobena B 0TBOpUTE AOKPaW.
3. ®ukcupanTte onopHara CToka ¢ 2 BUHTA.

MoHTupaHe Ha Abp)kaya 3a cTpyrHaTa Tpb6a
1. 3akayeTe gbpxava 3a cTpyriHaTa Tpbba.
2. O®ukcupanTe Abpxada 3a cTpyiHata Tpbba ¢ 2
BUHTA.
®urypa G
3. 3akpeneTe kanaka c 4 BUHTa.
®urypa H

MoHTMpaHe Ha TeneckonM4yHaTa ApbXkKa
1. MocrtaBeTe TeneckonuyHaTa gpbXKKa.
MapkupoBkaTa TpsibBa Aa e YeTnuBa OT NpeaHaTa
cTpaHa.
®urypa |
2. dukcupanTe TeneckonuyHata apbxka ¢ 2 BUHTA.

MoHTMpaHe Ha MpexaTa 3a NPUHAaANEXHOCTH

1. 3akayeTe MpexaTa 3a NPUHAANEXHOCTU B KyKUTE
3a Mpexa B 0TAeNEeHVNeTOo 3a NPUHaANeXHOCTH.
®urypa J

lMocTaBeTe MapKy4a ¢ BUCOKO HansiraHe BLB
BoAavya my
1. TMpokapanTe Mapky4a C BUCOKO HansraHe ot3ag
npes Bogaya my.
®urypa K
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MoHTMpaHe Ha KynnyHr 3a u3soaa 3a sBoga
1. 3aBuHTeTe KynsyHra 3a u3Boga 3a Bofa Ha ussoaa
3a BoJa Ha ypega.
®urypa L

MbpBOHa4YanHoO nyckaHe B

ekcnnoarauunsa

Yka3aHue

Ako He xenaeme Oa ynpasnsisame ypeda 4pe3

MOBUIHO %cmpoﬁcmso rnocpedcmeom

Bluetooth®mpsi6ea 0a usnbiHUME camo cmbriKume,

rnoco4eHu 8 pazden “Cebp3saHe Ha rnucmosema 3a

paboma nod 8uUCOKO HarnsizaHe”.

U3TernsiHe Ha NPUNOXEHWETO U perncTpupaHe Ha

ypena .

1. Wasternete npunoxenneto KARCHER Home &
Garden, BnxTte [lMpunoxeHue KARCHER Home &
Garden.

2. Craptupaiite npunoxenneto KARCHER Home &
Garden.

3. Bneste B npunoxerneto KARCHER Home &
Garden. Ako e Heob6x0aMMo, Cb3fanTe akayHT 3a
Tasu uen.

4. CkaHupainTe npunoxenms QR kog.

YpenbT 3a NoYMCTBaHe Noj BUCOKO HamnsiraHe ce
perucTpupa.

Yka3aHue

Ako Hamame Habnu3o npunoxeHus QR ko0, Moxeme

Oa peeucmpupame ypeda u ¢ HOMep Ha Yacm u CEpUeH

Homep. [Jeama HoMepa ca NocoyeHu Ha murnosama

maberka.

5. CnepgpainTte MHCTPyKUMUTE, AAOEHN B
npunoxeHneto KARCHER Home & Garden.

Yka3aHue

Wmatime npedsud, ye npedu da cdgoume nucmornema

C 8UCOKO HarnsizaHe, mpsibea 0a akmusupame

Bluetooth® na Bawemo mo6un+o ycmpoticmeo.

CBbp3BaHe Ha nucToneTa 3a paboTa noa BUCOKO

HansiraHe

Yka3zaHue

[ModpobHo onucaHue Ha c8bp38aHeMo wie Hamepume

Ha uHmepHem cmpa+uya https://www.kaercher.com/

FCR.

6. BkniouyeTe wencena B eNeKTpUHECKN KOHTAKT.
YpenabT NpeBKIOYBA B PEXXMM Ha CBbp3BaHe 3a
60 s. MNpe3 ToBa BpeMe e Bb3MOXHO CBbp3BaHe Ha
nvcroneTa 3a paboTa nNof BUCOKO HansiraHe.

7. HartucHeTe egHOBpeMeHHO 3a Hal-manko 3 s
6yToHa “+” 1 6yToHa “-” Ha nucToneTa 3a pabota
nof BUCOKO HansiraHe.

Mpu ycnewwHo caBosiBaHe CTeNeHUTE Ha HansraHe,
KaKTO M CUMBOMNbLT 3a PaANoBPB3Ka U CUMBOMBT 3a
Bluetooth®ce nokassar Ha auvcnnes.

®urypa M

BIuetooth®-pr3KaTa Mexay MoBGUNHOTO
YCTPOWCTBO M ypeaa 3a NoYMCTBaHE No4 BUCOKO
HansiraHe ce Cb3faBa aBTOMATUYHO.

Yka3aHue

IMpu Heobxodumocm, Moxeme Oa u3ron3same

Bluetooth®-epb3Kama u ernocnedcmeue, Kamo

HamucHeme 3a 10 s 6ymoHa “-”.

8. AKO ONMUTBLT 3a CBbP3BaHe € HeyCneLleH:

a MsBapgeTe wencena oT eNeKTPUYECKNst KOHTaKT.

b Wayakaite 20 s.

c CsbpxeTe OTHOBO nMcToneTa 3a pabota noa
BWCOKO HansiraHe.

MyckaHe B ekcnnoaTtauus

1. TMocrtaseTe ypena Ha Xopu3oHTanHa pasHa
NMOBbPXHOCT.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda npu paboma ¢ Hasum

MapKy4 3a 8UCOKO HansizaHe

YepexdaHusi Ha mapKy4ya 3a paboma rnod eUcoKo

HansizaHe

lNpedu da 3anoyHeme paboma c ypeda, passulime

Hamb/IHO MapKy4a 3@ 8UCOKO HarsizaHe U 20

pascmeneme 6e3 8b311U, MPUMKU USU yCYK8aHUSI.

2. W3pbpnainte mapkyya 3a BUCOKO HansiraHe, 3a aaro
pa3moTaeTe HanbnHO oT 6apabaHa.

3. WsgbpnanTte mapkyya ¢ BUCOKO HansiraHe Hanpej
npes Bogava My 1 ro npokapante 6e3 npumku,
Bb3MU U YCYKBaHUSI.

4. TloctaBeTe Mapky4a C BUCOKO HansraHe B
nucToneTa ¢ BUCOKO HansiraHe, JokaTo ce dmkeupa
C WpaksaHe.

YkasaHue

Criedeme 3a npasusiHOmMo yeHmpupaHe Ha Hurerna.
®urypa N

5. TposepeTe curypHaTta Bpb3ka, kKaTto ApbrHeTe
Mapky4a 3a paboTa nog BUCOKO HansiraHe.

6. Pa3BuinTe HaNBbMHO MPEXOBKSA 3axpaHBall, kaber.

7. BknioveTe wencena B eNeKTpU4ecky KOHTaKT.

Cb3paBaHe Ha BogocHabasiBaHe

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu 3aMbpceHa eoda!
BambpcsisaHusima 668 sodama moeam 0a rospedsim
riomMnama 3a 8UCOKO HaslsieaHe U npuHadnexHocmume.
Pabomeme c ypeda camo ¢ yucma rnpsicHa 8oda 6e3
3aMbpCSIBaHUs U NPUMECU.

Hukoea He u3nonsealime 3amMmbpceHa 800a, omnadHu

800U unu coneHa 800a.

Kércher su npenopsy4ea Oa usrnonzeame ornyuoHaHusi

800eH ¢punmubp Ha Kércher.

1. TpoBepeTe HansraHeTo, Temnepatyparta u
KONMYeCTBOTO Ha NnoJaBaHaTa Boaa 3a
CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHUSATA, BUXTE TeXHUYECKU
daHHU.

Yka3aHue

Cnasealime npednucaHusima Ha

g8odocHabdumenHomo npednpusimue.

CB'bp3BaHe KbM BoAgonpoeoaa

BHUMAHUE
OnacHocm om noepeda npu u3nos3eaHe Ha
cbeduHUMesnu 3a MapKy4u, uspabomeHu MecuHa.
lNospeda Ha nomnama 3a 8UCOKO Harlsi2aHe.
W3nonsealime camo cbeduHUMenu 3a mapky4u c/6e3
yHkuua AquaStop om Kércher, cbeduHumernu 3a
Mapkyqu 6e3 chyHkyusi AquaStop unu cbeduHumenu 3a
MapKy4u om nnacmmaca ¢ ¢pyHkyusi AquaStop om
mpemu docmasyuyu.
1. TMocTtaBeTe rpagnHCKMA MapKyy Ha KynnyHra 3a
u3Boda 3a Boja.
Yka3aHue
Heobxodum e apmupaH 2paduHCKU MapKyY,
MuHumarneH duamemsp 1/2 yon (13 mm), MuHumManHa
Ob/mkuHa 7,5 m, ¢ HanuyeH 8 mbpaosckama Mpexa
6bp3odelicmeauy cbeduHUMern.
®urypa O
2. CBbpxeTe rpaguHckusi Mapkyy KbM BOAOMNpoBoaa.
3. OTBOpeTe HanMbiHO KpaHa 3a BoaaTa.
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N3cMyKBaHe Ha Boga oT pesepBoapa

Tosun ypep e ob6opyaBaH CbC CMyKaTeneH Mapkyy

KARCHER 3a n3cmyksaHe Ha Bofa OT Harp. Bapenu 3a

ABbXOOBHA BoAa UNM Manku esepa (Makcumarta

CMyKaTemnHa BUCOYMHA BUXTe TexHu4YecKku OaHHU).

1. PasBunte cbeamHnTens oT Bpb3kaTa 3a Bogara.

2. Hanbnuete cmykatenHna mapkyd KARCHER ¢
Boja.

3. 3aswiite cmykaTenHns mapkyd KARCHER kbMm
BXOAa 3a BOAA Ha ype/a v ro NoCTaBeTe B U3TOYHUK
Ha BoAa.

O6e3Bb3aylaBaHe Ha ypeaa

Bkntouete ypena “I/ON”.

OcBobGogeTe cnycbka.

3apeiicTBanTe nocTa Ha crycbka.

YpeabT ce BKMoYBa.

4. VsnonssanTte ypeaa MakCcUMarnHo 2 MUHYTH,
[okaTo BoAaTa He 3amnoyHe Aa nstunda 6es
MexypyeTa OT nucTorieTa C BUCOKO HansiraHe.

5. OTnycHeTe nocta Ha cnycbka.

6. 3aknoyeTe cnycbka.

Ekcnnoarauus

AN TIPELQMNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe Npu u3muyaHe Ha 800a
nod eucoko HansizaHe!

HapaHseaHus

Omoensiime mapky4ya 3a paboma rnod 8UcoKo
HarnsieaHe om nucmornema 3a paboma rod 8UCOKO
HansieaHe unu om ypeda caMo ako 8 cucmemama Hsima
HanseaHe.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda npu paboma Ha cyxo Ha
nomnamal!

YepexdaHusi Ha nomnama

U3sknoyeme ypeda, ako He HazHemu HarnsizaHe 8
pamMKume Ha 2 MUHymu.

lMpouedupatime cvenacHo ykasaHusima 8 lomouwj rpu
rnospeou.

wn =

Smart Control System
C 6yToHuTe "+/-" Ha NCTONeTa C BUCOKO HansraHe
MoxeTe fla n3buparte cTeneHnTe 3a HansraHeTo u
[1031paHeTo Ha NOYNCTBALLOTO cpeAcTBO. CMsHa Ha
TWUNa Ha CTpysiTa € Bb3MOXHa NOCPEACTBOM 3aBbpTaHe
Ha Tpbbara 3a pasnpbckBaHe 3-B-1 Multi Jet.
YkasaHue
YyscmeumenHocmma Ha Mamepuanume Moxe 0a ce
pasnu4aea 3Ha4umesHo 8 3agUCUMocm om
eb3pacmma u cbCcmosiHuemo. 3amoea npernopbkume
He ca 3a0bmKUMerHU.

@ [io3a 3a nnocka cTpys

CteneH |[[MokasaHue
Ha
HansraH

e

MNMpenopbuBa ce Hanp.

KameHHM nnoyku,
acdanT, meTanHm
NOBBPXHOCTH,
rpafmnHCKu
NpUHaANExXHOCTH
(pbYHa konuyka, nonaTtu
N T.H.).

HARD

@ [o3a 3a nnocka cTpys

CrteneH |MokasaHue
Ha
HansAraH

e

MpenopbyBa ce Hanp.

Jlek aBTOMOGMN/
MOTOLMKMET, TYXMEHN
NMOBBbPXHOCTU, CTEHU C
Ma3swurnka, nnactMacosa
meben.

MEDIUM

) 7 [bpBEHN NOBBPXHOCTH,
E]_ Berocunes,
NOBBbPXHOCTU OT
NACBYHUK, paTaHoBa
meben.

SOFT

®pesa 3a 3aMbpcABaHUA

CteneH |[[oka3aHue
Ha

HansaraHe

MpenopbuBa ce Hanp.

ocobeHo ynoputa
MPBCOTUSA BbPXY
KaMeHHM MII0YKM,
acdanT, meTanHu
NMOBBPXHOCTH,
rPaAVHCKU MHCTPYMEHTH
(pbYHa Konuyka, nonata
NT.H).

[o3a 3a noyncTealy npenapar

CrteneH
Ha
HansiraHe

HARD

MNoka3aHue MpenopbuBa ce Hanp.

BCUYKM NMOBBPXHOCTH,
noaxoasium 3a
ynotpeba Ha cpeacTsa
3a nouncTeaHe
[oavpaHe Ha
KOHLEHTpauusiTa Ha
CpeacTBo 3a
noyncTBaHe criopes
HeobxoanmocTTa.

Pa6oTta ¢ BUCOKO HansiraHe

BHUMAHUWE

OnacHocm om noepeda nopadu Hedocmamb4yHO
pa3cmosiHue Ha cmpysima unu Hernooxoosiw, eud
cmpys!

lMospedu Ha bosiducaHu unu yyscmeumesHu
rnogbpxHocMu

Cna3sealime omcmosiHue Ha cmpysima om rioHe 30 cm
fpu noyucmeaHe Ha fakupaHu roebpXHOCMU.

He no4yucmeatime asmomobusnHu aymu, nak unu
4yecmeumerHu rnoebpXHOCmMuU kamo bpeo ¢
8bPMAUUS CMPYUHUK.
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1. MoppasHeTe cTpynHaTta Tpbba 3-in-1 Multi Jet
CrpsiIMO NUCTOMNETa C BUCOKO HansiraHe, BkapanTe n
A1 MKcupanTe cbe 3aBbpTaHe Ha 90°.
®urypa P

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda npu cMsiHa Ha euda cmpys
o epeme Ha eKcrioamayusi.

[Mospedu no mpbbama 3a pa3npbCcKkeaHe

lMpedu 0a cmeHumMe muna Ha cmpysima, nycHeme
nocma Ha nucmornema 3a paboma oo 8UCOKO
HansieaHe.

2. HactponTe xenaHus Bug cTpysi. 3a Tasu uen
3aBbpTeTe CcTpyiiHaTa Tpbba Multi Jet 3-in-1,
[l0KaTO CbOTBETHATA NMUKTOrpama 3anoyvHe Aa coun
Harope.

durypa Q

Bkntoyete ypega “I/ON”.

OcBobopeTe cnycbka.

3apeiicTBanTe nocTa Ha crycbka.

YpeabT ce BkIOYBA.

AkTUBMpaHe Ha pyHKuma BOOST

3a nouncTBaHe Ha yrnopuTy 3aMbpcsiBaHus PyHKLMATa

BOOST moxe aa ce aktuupa 3a 30 cekyHau,

He3aBMCMMO OT HacTPOEHOTO Hansiraxe. Mpu ToBa ce

yBenuyaBa BOOHOTO HansraHe.

1. HatucHeTe v 3appbxTe 6yToHa "+" Ha nucToneTa c
BMCOKO HarsiraHe, [JokaTo Ha AuCrest ce mapkupa
BOOST.
®durypaR
Cnep n3tnyaHe Ha dyHkumsaTa BOOST ypeabT
paboTyv ¢ NnpefBapuUTENHO 3aJafeHaTa cTeneH Ha
HansraHe.

LLlom nHamkaTopbT Ha Aucnnes crnpe Aa mMura,

dyHkumsTa BOOST 0THOBO € Ha pasnosioxeHue.

arw

PaboTa ¢ nouncTBawm npenapaTtu

A OMACHOCT

OnacHocmu 3a 30pagemo, Ob/Kawu ce Ha
noyucmeawu npenapamu!

CepuosHo yspexoaHe Ha 30pasemo

Cwbnodasalime UHGhopMayUOHHUS nucm 3a
6e3oracHOCM Ha Mpou3sooUMersi Ha noyucmeauiu
npenapamu.

Hoceme npednucaHume nu4Hu npednasHu cpedcmea.

BHUMAHUE

Puck om nospeda nopadu Henodxodsauwu
no4ucmeawu npenapamu!

MamepuanHu wemu

M3nonsealime camo noyucmeawu npenapamu, KOUmo
ca 00obpeHu om Kércher u ca nodxodsuwu 3a
noyucmeaHume npedmemu.

Cnasealime yka3aHusima 3a 6e3onacHocm,
npernopbKume 3a do3upaHe U UHCMpyKyuume,
MPUMIOKeHU KbM royucmeawume npenapamu.
M3nonssatime no-necmesniugo noyucmeawume
npenapamu.

BHUMAHUE

Puck om nospeda nopadu npekaneHo bs120
delicmeue Ha no4Yucmeauwume npenapamu u
u3cbxeaHe!

MamepuanHu wemu

He HaHacsatime noyucmeawume ripenapamu ebpxy
2opewu noebpxHocmu u crbnodasalime
MmakcumasHomo speme Ha Oelicmeue.

He ocmasesilime noyucmeauwjusi npenapam 0a 3acbxHe.

YkasaHue

Moyucmeawume npenapamu Ha KARCHER

ocuzypsisam b6esnpobrnemHa u ecpekmusHa paboma.

Mons, nombpceme cbeem u crnassalime yka3aHusma

8 UHGhOpMayUOHHUME IUCMOBKU 3a ro4yucmeaujume

npenapamu.

YkasaHue

lMo4yucmeawusam npenapam moxe Oa ce dobassi camo

MPU HUCKO HarlsizaHe.

YkasaHue

3a pabomama c noyucmeauwu npenapamu e

Heobxol0uma bymurika 3a noyucmeauw, npenapam Plug

‘n’ Clean. Moyucmeawume npenapamu KARCHER

Moeam 0a 6b0am 3akyrneHu eomosu 3a yriompeba 8

b6ymurika 3a noyucmeauw npenapam Plug ‘n’ Clean.

1. Caanerte kanaka Ha byTunkaTa 3a cpeacTso 3a
nouncteaHe Plug ‘n’ Clean.

2. HaTucHete GyTunkaTta 3a no4yucTBaLy npenapat
Plug ‘n’ Clean ¢ oTBOpa Hapony B Abpxava Ha
ypena.
®durypa S

3. 3aBbpTeTe cTpyirHaTa Tpbba 3-in-1 Multi Jet Ha
CTpys CbC CpeacTBO 3a nouncreaHe "MIX".

Ha ancnnes Ha nucToneTa ¢ BUCOKO HamnsiraHe ce
nokassa "MIX".

Mo Bpeme Ha paboTaTta pa3TBOPbT Ha NOYMCTBALL,
npenapar ce cCMecBa C BogHaTa CTpysi.

4. C 6yToHuTe "+/-" HacTpomnTe xenaHarta
KOHLEHTpaLWsi Ha CPEACTBOTO 3a NMoYNCTBaHE.

MpenopbyYaHn MeToAM 3a NOYMCTBaHe

1. HanpbckaiiTe MIKOHOMWUYHO NOYNCTBALLMS NpenapaT
BbPXY CyxaTa NMoBbPXHOCT 1 OCTaBeTe Aa
nopencTea (He n3cyLuaBawrTe).

2. OTMwuiiTe pa3TBOpeHaTa MpbCOTUSA CbC CTPysATa
Nof, BUCOKO HansiraHe.

Cnep paboTa ¢ noyncTBaluM npenapaTm

1. WsBapete GyTunkarta 3a nounctealy npenapat Plug
'n' Clean oT oTBOpa U1 51 3aTBOpETE C Kanaka.

2. TMoctaBeTe ByTunkaTa c NepuneH npenapat B
AbpXaya C kanaka Harope 3a CbXpaHeHue.

3. M3nnaksaiiTe ypeaa 3a 30 cekyHaum C yncTta Boga.

lNMpekbcBaHe Ha paboTaTta
1. OTnycHeTe 1nocTa Ha crycbka.
YpenwsT cnupa. BucokoTto HansdraHe B cuctemarta ce
3anasea.
2. 3aknioyeTe crnycbka.
®Qurypa T
3. TloctaBeTe nucToneTa ¢ BUCOKO HansraHe CbC
cTpy/riHaTa Tpbba B Abpxaya.
4. Tpw nouvBKkM No Bpeme Ha paboTa, No-4bNArv ot
5 MuHyTK, n3knioysanTe ypeaa "0/OFF".

MpuknioyBaHe Ha pa6oTaTa

AN NMPEAOMA3J/INBOCT
OnacHocm om HapaHsieaHe nNpu usmu4yaHe Ha 800a
nod eucoko HansizaHe!
HapaHsieaHusi
Omdenistime mapky4a 3a paboma nod 8UCOKO
HarnsieaHe om rnucmorsniema 3a paboma nood 8UCOKO
HarisizaHe unu om ypeda caMo ako 8 cucmemama Hama
HarnsizaHe.
1. OTtnycHeTe nocTa Ha crycbka.
2. 3artBopeTe KpaHa 3a BogaTta.
3. HatucHete cnycbka 3a 30 cekyHaun.
OcTaHanoTo B cucTemaTa HansiraHe ce
ocBoboxaasa.
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OTnycHeTe nocTa Ha cnycbka.

3aknioyeTe cnycbka.

W3knioueTe ypena.

Otpenete ypeaa oOT 3axpaHBaHETO C BOAA.
M3BageTe Liencena oT enekTpU4ecKnsi KOHTaKT.

TpaHcnopTupaHe

AN TIPEAMA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHusi u noepedu nopadu
meanomo Ha ypeda!

HapaHsieaHus u nospedu.

lNpu mpa+HcropmupaHemo u cbxpaHeHuemo
cbvbnrodasalime meanomo Ha ypeda.

ONo O~

TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa

HoceHe Ha ypena

1. TospurHeTe ypeaa 3a APBXKKATE U IO HOCETE.

TerneHe/6yTaHe Ha ypeaa

2. Wspbpnaiite TeneckonnyHaTta pbkoxsaTka, AoKkaTo
ce uKcupa C LwpaksaHe.

3. HaknoHete ypena Bbpxy Konenata v ro
n3abpnante unu nsbytanTe.

TpaHcnopTupaHe Ha ypeAa B NpeBO3HO CPeACTBO

4. Tlpeau TpaHcnopTUpaHe B NerHano nonoxeHune
n3BageTe byTunkarta 3a nounctaealy npenapat Plug
‘n’ Clean oT oTBOpa ¥ A1 3aTBOPETE C Kanaka.

5. TMopacurypeTe ypeaa cpeLly n3nnb3BaHe u
npeobpbLyaHe.

CbxpaHeHue

AN MPEAMA3IIMBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHusi u nospedu nopadu
meanomo Ha ypeda!

HapaHseaHusi u nospeou.

lpu mpaHcnopmupaHemo u CbxpaHeHuemo
cvbnrodasalime meanomo Ha ypeda.

CbXxpaHeHue Ha ypeaa

AN MPEAMA3/IMBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe Nnpu usmu4yaHe Ha 8oda

noo eUCOKo HansizaHe!

HapaHsisaHus

Omodensilime mapky4a 3a paboma nod 8UCOKO

HansizaHe om nucmonema 3a paboma rnod 8UCOKO

HarnsizaHe unnu om ypeda caMo ako 8 cucmemama HMa

HarsizaHe.

1. 3aBbplueTe ekcnnoarauusita, BUXTe
lMpukntoysaHe Ha pabomama.

2. Otpenete TpbbaTa 3a pasnpbCckBaHe OT nMcToneTa
3a paboTa nog BMUCOKO HamnsiraHe.

3. HartucHeTe 6yToHa 3a ocBob6OXaaBaHe Ha MapKyya
C BMCOKO HarnsiraHe u n3eajgeTe MapKy4ya ¢ BUCOKO
HansiraHe OT MUCTONETa C BUCOKO HamnsiraHe.

4. Bbe3 6apabaH 3a Mapkyy: 3akaveTe Mapky4a 3a
BWCOKO HansiraHe Ha KykaTta 3a MapKyy 3a BUCOKO
HansiraHe.

BHUMAHUWE

OnacHocm om noepeda npu HernpasusiHo

HasueaHe!

YepexdaHusi Ha MapKy4a 3a paboma rnod 8UcoKo

HarnsizaHe

Bbpmeme 6apabaHa Ha MapKy4a C 8UCOKO HarlsizaHe

camo 8 nocoyeHama rnocoka.

5. C 6apabaH 3a Mapky4: 3aBbpTeTe MaHuBenaTa
obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa CTperka, 3a Aa
HaBueTe MapKy4ya C BUCOKO HansraHe.

6. lMpubepeTe MpexoBusa kaben n NpUHaaNexHoCTUTe
B ypegda.

Mpeawv no-npoabMKUTENHO cknaavpaHe obbpHeTe

BHMMaHVe Ha JOMbIHUTENHUTE yKa3aHUs, BUXKTE

puxa u nodopwbXKKa.

3awumra ot 3aMpb3BaHe

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu 3ampb3eaHe!

MamepuanHu wemu

Wsnpa3Heme HanbHO 8o0ama om ypeda u

npuHadnex+Hocmume.

BuHazu nazeme ypeda u npuHadnexHocmume om

3amMpb3saHe.

TpsabBa ga ca M3NbIHEHN CrEAHUTE YCMOBUS:

e YpeabT e OTAEMNEH OT 3axpaHBaHETO C BoAa.

e [luctoneTsbT 3a paboTa Nof BUCOKO HamnsiraHe e

oTAerneH oT Mapkyya 3a paboTta noj BUCOKO

HansiraHe.

BkntoueTe ypena “l/ON”.

2. PaborteTe ¢ ypega makcumanHo 1 MuHyTa, 4oKaTo
OT Mapky4a C BUCOKO HarnsiraHe crpe ja ustuya
BOAA.

3. Waskniouyete ypena “0/OFF”.

4. CobxpaHsiBanTe ypeaa v NpUHaanexHocTuTe BbB
BbTPELLHO NOMeLLEHNE, B KOETO HAMa ONacHOCT OT

-

3aMpb3BaHe.
A OMACHOCT

OnacHocm 3a xxueoma!

CMBPMOHOCHU HapaHsieaHUs 8criedcmeue Ha MoKo8
ydap npu okocsaHe Ha Yacmu o0 HarnpexeHue.

He dokocealime 4yacmu o0 HarnpexeHue.
Usknoyeme ypeda.

Ussademe wencena om kKoHmMakma.

YpenbT e HeobcnyxBaeMm, T.e. He Tpsibea Aa
M3BbpLUBaTE PEAOBHU AENHOCTY MO NoAapbXKaTa

lMouncTBaHe Ha LeAkaTa B U3BOAA 32 BoAa

BHUMAHUE

Puck om noepeda nopadu nunceauwjo unu
noepedeHo cumo
lNospeda Ha momnama 3a 8UCOKO HarlsizaHe
He usnonssatime ypeda 6e3 yeodka.
He noyucmealime cumomo ¢ mebpou, ocmpu
npedmemu.
MoumncTBaiiTe cMTOTO BLB Bpb3KaTa 3a Boda npu
HeobxoamMmocT.
1. Pa3BwuiiTe cbeamHnTENs OT Bpb3KaTa 3a BoaaTa.
2. W3Bapete uenkara.

®urypa U
3. lMouncteTe ueakaTa noa Tevalla Boaa.
4. MMocTaBeTe LUeakaTa B M3BoAa 3a BoAa.

CmsiHa Ha 6aTepuuTe Ha NucToneTa 3a
paGOTa noa BUCOKO HansiraHe

Yka3aHue
Bamepuume ca usmouweHu, ako Ha ducrnnes Ha
rucmonema ¢ 8UCOKO HalsizaHe ce rosieu cmamycbm
Ha 6bamepusima "npa3Ha” unu HaMa uHOUKayus.
Queypa V
Heobxodumu ca 2 bamepuu unu akymynamopu ¢
pasmep AAA.
1. CBansiHe Ha kanaka Ha oTaeneHueTo 3a 6atepuure:
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a HaTucHete v 3agpbxTe ByToHa 3a
ocBobox/aaBaHe Ha kanaka Ha OTAeneHneTo 3a
GaTepuu,

b nosaurHete ro n

C Vo u3gbpnanTe oT Abpxava.

d [lycHeTte 6yToHa 3a ocBObOX/AaBaHe Ha Kanaka
Ha oTAeneHveTo 3a 6aTtepuu.

®urypa W

2. W3BapeTe BaTepunte OT OoTAeNneHneTo 3a 6aTepum.

®urypa X

3. lMNoppepete nontocuTe Ha HoBUTE BaTepuu, KakTo e
nokasaHo, 1 rm noctaBeTe B OTAENEHNETO.

4. MoHTMpaHe Ha Kanaka Ha OTAeNeHneTo 3a
b6aTepuu:

a [locTaBeTe kanaka Ha oTAeneHveTo 3a 6atepun
B ibpXaya Ha oTaeneHneTo 3a 6atepun.

b HatucHeTe n 3agpbxTe GyToHa 3a
ocBobox/JaBaHe Ha kanaka Ha OoTAeneHneTo 3a
6atepuu.

c 3aBbpTeTe kanaka Ha oTAeneHveTo 3a 6atepum
Hapony 1 ro HaTUCHEeTE CUMHO AOKpa.

d MycHeTe BGyToHa 3a ocBOGOXAABaHe Ha kanaka
Ha oTAeneHveTo 3a 6aTtepuu (ako e
HeobXxoAnMOo, HaTUCHeTe Neko oT
NpOTMBOMOMNOXHATa CTpaHa, oKaTo ce U3paBHU
c Kopnyca).

5. V3xBbpneTe n3pasxogeHUTe akymynaTopu kato

OTNafbK B CbOTBETCTBUE C BaNMOHUTE

pasnopenbu.

Momou npu noBpeau

MHOro 4ecTo NpuYMHUTE 3a NOBpeaa ca eneMeHTapHu
1 C NOMoLLTa Ha CNefHUTE yKa3aHWsi MoXe camu a v
oTcTpaHuTe. AKO HE CTE CUTYPHM UM NOBPeauTe He ca
onmcaHu TyK, 0GbpHeTe ce KbM OTOPU3NPaHUS CEPBU3.

A OMACHOCT

OnacHocm 3a xueomal

CMBbPMOHOCHU HapaHsieaHuUsi ecriedcmeue Ha moKo8

ydap npu dokoceaHe Ha Yacmu oo HarpexeHue.

He dokocealime yacmu noo HanpexeHue.

U3zkmoveme ypeda.

W3eademe wencena om koHmakma.

YpeabT He paboTu

3axpaHBaHETO e NpeKkbCcHaTo.

1. TpoBepeTe Aanu LencenbT € BKIOYEH B KOHTAKTA.

2. Bkniouyete ypena.

3. OcBobogeTe 1 HaTUCHETE CryCbKa.

B npoTuBeH cnyyaw yCTPOWCTBOTO Ce cTapTupa:

4. TlpoBepeTe ganu NOCOYEHOTO Ha Tunoearta
Taberka HanpexeHne cbBMnaga Cc HanpexeHMeTo Ha
M3TOYHMKA Ha TOK.

5. WsgbpnaiiTe wencena oT KOHTakTa U nposepeTe
3axpaHBaLLusa kaben u Lencena 3a noBpeau.

Mpwv noBpeau 3axpaHBalL kaben Tpsibea He3abaBHO
na 6bae NoAMEHEH OT OTOpM3npaH cepBu3eH
LEHTBP.

MpeBknioyYBaTENAT 3a 3alMTa Ha ABUraTens e

aKTVBEH.

1. Ako gBuraTensaT ce npeHaToBapu, 3aWUTHUAT
npekbCBaY Ha ABuUraTtens usknovsa ypeaa.

2. Wsknioyete ypena.

3. OcraBeTte ypena ga ce oxnagm 3a 1 yac.

4. BknioyeTe ypeaa v ro nycHeTe B eKcrnnoatauus.
AKo noBpegaTa HacTbMNBa MHOrOKpaTHO, NpeaanTe
ypeaa 3a npoBepka OT cepBu3a.

YpenbT He cpaboTBa, MOTOPBLT GPBLMUU

Cnag Ha HanpexeHneTo nopaau crnaba enekrpuyecka

Mpexa unu npu ynotpeba Ha yabrxuTeneH kaben.

1. He n3nonssaiite yabmxuteneH kaben.

2. Tpepaw BkNtoYBaHETO Ha ypeaa 3afencreante
1ocTa Ha cnycbka, Crnef KoeTo BKIodeTe ypeaa.

YpeanbT He nocTura HansiraHe

Ha cTpyiiHaTa Tpbba e HacTpoeH HemnoaxoasLL, Buz,

cTpys.

1. 3apaiiTe TMN Ha CTpysiTa C BUCOKO HansraHe.

MopaBaHeTo Ha Boaa e TBbpAe cnabo.

1. OTBOpeTe HanbMHO kpaHa 3a BojaTa.

2. [poBepeTe nNogaBaHeTo Ha BoAa 3a AocTaTbyeH
neéur.

3. TocTtaBeTe rpagnHckus Mapkyy 6e3 nperbBaHus.

4. YBepeTe ce, 4Ye MakcMmanHarta BUCOYMHA Ha
3acCMyKBaHe He e npesuLLeHa.

Lleokata B n3Boga 3a Bogja € 3aMbpceHa.

1. MouncTeTe LenkaTa B M3BoAa 3a BoAa.

B ypena nma Bb3ayx.

1. O6es3Bb3aylleTe ypeaa.

CwvnHu kone6aHus Ha HansiraHeTo

CTpy#iHaTa Ato3a e 3ambpceHa.

1. MouwncTeTe Aro3aTa Cc Urna u n3nnakHeTe ¢ Boaa
oTnpea.

O6eMbT Ha BxoasLlaTa Boga e TBbpAe MalbK.

1. OTBOpeTe HanbMHO KpaHa 3a BojaTa.

2. MMouuctete cutoTo, BX. [MoyucmeaHe Ha uedkama
8 u3goda 3a 8ooa.

3. lpoBepeTe obema Ha BxoasLaTa Boga 1 ro
yBenuyeTe, ako e Heo6X0ANMO, BUXTE TexHuUYecKu
daHHU.

He ce 3acmykBa nouncTtBaly npenapar

3agjafeH e HeNoAXoAsLY, BUA, CTPYS.

1. 3aBbpreTe cTpyiiHaTta Tpbba 3-in-1 Multi Jet Ha Bug
ctpys "MIX".

Bytunkarta cbc cpeacTtso 3a nodmcteaHe Plug 'n' Clean

€ npasHa Wnn He € MOHTUpaHa NPaBuWITHO.

1. TlpoBepeTe paBHULLETO Ha MbIHEHE Ha ByTunkata
cbC cpeacTBo 3a noyncteaHe Plug 'n' Clean u, ako
€ HeobXoaMMo, i CMeHeTe.

2. YBeperTe ce, Ye ByTunkara cbC CpeacTBo 3a
nouucteaHe Plug 'n' Clean e npaBunHo noctaBeHa
B AbpXaya Ha ypeaa c oTBopa Hagony.

Hsama nHavkaumsa 3a HanAraHe Ha nucTonera 3a

paboTa noa BUCOKO HansiraHe

CBbp3BaHETO MeXAy NMMCToNeTa C BUCOKO HansraHe n

ypeaa e noBpeaeHo.

®durypa Y
1. TMNpoBepeTe 6aTepunTe 1 NpM HEOGXOAMMOCT T
CMeHeTe.

2. Hamanete pa3cTosiHueTo Mexay nucroneta ¢
BMCOKO HansraHe 1 No4MCTBAaLLIOTO CPeACcTBO C
BMCOKO HansraHe.

3. HanpaBeTe 0THOBO CABOSIBAHETO C MOYNCTBALLOTO
CpeAcTBO C BUCOKO HansraHe, BUXTe rnasa
[Tbp8oOHayvanHo nyckaHe 8 ekcrioamauyusl.

dyHkuusata BOOST He ce noka3Ba Ha gucnnes n He

MoXe aa 6bae cTapTMpaHa Ypes NpunoxeHneTo

KARCHER Home & Garden

YpeawT e nperpsan.

1. TlpoBepeTe TemnepaTypaTta Ha nogaBaHaTa Boaa,
BMKTE TexHu4ecku 0aHHU.

2. Hamanete TemnepatypaTta Ha nogaBaHaTta Boaa,
3a [a ce oxnaxga ABuUratensit no-CUMHo.

CboO6LleHus 3a rpeLuKku

®durypa Z

1. W3knioyete ypena “0/OFF”.

2. VsBageTe MpexoBMs LLencen oT KOHTaKTa.
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3. Cnep 20 cekyHOm BKINOYETE OTHOBO MPEXOBUSI
Lencen B KOHTaKTa.

4. Bknioyete ypeaa “I/ON”.

AKo noBpegaTa HacTbMNBa MHOrOKpaTHO, NpeaanTe
ypefa 3a npoBepka OT cepBu3a.

Pa6oTa npu ekcnnoaTtauMOHHM CMYLLEHUA

Mpu Hanuune Ha fedekT B MexaHn3ma 3a perynupaHe

Ha HansiraHeTo Ha nUcToneTa 3a paboTa nog BUCOKO

HansraHe ypeabT 3@ NOYMCTBaHE NOA BUCOKO HansiraHe

paboTn Ha MakcMmarHa cTeneH.

1. [OeaktnBupaHe Ha paboTaTa npu ekcnrnoaTaunuoHHn
CMYyLLEHNS:

a Wskniovete ypeaa “0/OFF”.

b W3BapeTe MpexoBusi Liencen oT KOHTaKTa.

¢ Cnep 20 cekyHAu BKMOYETE OTHOBO MPEXOBUS
Liencen B KOHTaKTa.

d BkntoveTe ypeaa “I/ON”.
AKo noBpeaaTa HacTbMNBa MHOTOKPaTHO,
npepaiiTe ypeaa 3a npoBepka OT cepBu3a.

MucTtoneTsbT 3a paboTa NoA BUCOKO HansAraHe He

paboTu npaBunHo

MosiBuna ce e HeM3nNpPaBHOCT B eNeKTPoHUKaTa Ha

nucTornieTa C BUCOKO HarnsiraHe.

®durypa AA

1. W3Bapete 6aTepuuTe OT oTAeneHneTo 3a 6atepum
1 IV nocTaBeTe OTHOBO B Hero, BkTe CMsiHa Ha
6amepuume Ha nucmonema 3a paboma nod
8UCOKO HarsizaHe.

2. MoHTupaliTe kanaka Ha oTAeneHueTo 3a batepuu.
AKo HensnpaBHOCTTa ce NnoBTapsl, npearTe
nucTorieTa C BUCOKO HarsiraHe Ha otaena 3a
obcnyxBaHe Ha KNWeHTUTE 3a NpoBepka.

YpeabT He e xepMeTUYeH

Manka nunca Ha xepmeTu4HOCT e obycrnoBeHa

TEXHUYECKM.

1. Tpu 3HaunTeNnHa nuUnca Ha XepMeTUYHOCT
MHOPMMpPaNTe OTOPU3MpaHns CepBu3.

BbB BCcsika AbpxaBa ca BanuaHu n3gageHnTe ot
HalMs 0TOpU3npaH AMCTpUBYTOp rapaHUMOHHU
ycnosusi. EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawus ypeps we
OTCTPaHUM B PAMKWUTE Ha rapaHLMOHHMS CPOK
6e3nnaTtHo, aKko ce kacae 3a AedeKT B maTepuanute
M1 NPoun3BOACTBEH AedekT. B cnyyan Ha
npeasiBABaHe Ha NPaBo Ha rapaHums, ce 06bpHeTE KbM
Bawwus guctpubyTop vnu kbm Han-6nmnskms
0TOpU3NPaH CepBU3, KaTo NpeAcTaBUTe kacoBaTa
benexxa.

(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHuMoHHa nHdopmMauus (ako uma
TakaBa) MOXeTe Aa HamepuTe B cTpaHuuara ,Cepsus”
Ha MecTHus yebcawT Ha Karcher B pasgen ,M3TternsHe”.

Oeknapauus 3a CbOTBETCTBME Ha
EC

C HacToALWOTO Aeknapupame, Ye NpoayKTbT, NOCOYEH
no-Aony, oTroBapsi Ha CbOTBETHUTE pa3nopeabu Ha
M3GpOeHUTE ANPEKTUBM M pernameHTu. MNpu
HecbrnacyBaHa C Hac NpoMsiHa Ha NpoaykTa Tasu
[Aeknapauus ryéu csosita BanmaHocT. Nponssoantenst
HOCU M3KITIYUTENHATa OTFOBOPHOCT 32 U3aBaHETO Ha
Tasu Aeknapauus 3a CbOTBETCTBUE.

MpoaykT: Ypen 3a nouncteaHe noa BUCOKO HansraHe
Twun: 1.324-xxx K 5 Smart Control

Tun: 1.324-xxx K 5

Premium Smart Control

[AupeKTMBU 1 pernameHTn
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2014/53/EC

2011/65/EC

2000/14/EO

2009/125/EO

(EC) 2019/1781

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-1Vv2.2.3

EN 301 489-17 V3.3.1

EN IEC 63000: 2018

EN 18031-1:2024

Mpunoxuma npoueaypa 3a oLeHsiBaHe Ha
CbLOTBETCTBUETO
2000/14/EO: Mpunoxexue V

HuBo Ha 3BykoBa mowHocT dB(A)
K 5 (Premium) Smart Control
M3amepeHo: 90

[apaHTupaHo: 93

Wme n appec

MBNHOMOLLHMK NO AOKYyMeHTaumsTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tenedon: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

\// .
s i/ Neisac
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

BuHenaeH, 2025/08/01

MopnucealmuTe nuua aecTeaT oT UMETO U KaTo
MbNHOMOLLHULM Ha yNpaBUTETHUS OpraH.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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TexHn4Yeckn gaHHu K5 K5

Smart Premiu

K5 K5 Control mSmart
Smart Premiu Control
Control Smart
ontro gonr:::l CToMnHOCT Ha B1bpauusTa mis® 1,2 1,2
B pbka-pamo
HneKTp"quKo CBbpsBaHev 230 230 Heyctonunsoct K m/s? 0,6 0,6
anpexetme HuBo Ha 3ByKOBO dB(A) 77 77
dasa ~ 1 1 HansiraHe La
YecroTa Hz 50 50 HeyctoitumsocT Kop dB(A) 3 3
MNpucbeanHuTenHa kW 21 21 HuBoO Ha 3ByKOBa dB(A) 93 93
MOLLHOCT MOLLHOCT Lyyp +
Tun 3awwTa IPX5 IPX5 Heyctonumsoct Kya
Knac 3awura | | OcHoBaHue 3a 0cBOOOXaaBaHe cbrnacHo PernameHT

(EC) 2019/1781, npunoxenue |, pasgen 2 (12): j)

Mpennasuten (MHepTeH) A 10 10
3anasBame Cy NPaBOTO Ha TEXHUYECKW MPOMEHMU.

WU3Bopa 3a Boaa

Hansrane Ha MPa 1,2 1,2

nocrbnealyarta Boga

(makc.)

TemnepaTypa Ha °C 40 40

nocTbnealiata Boga

(makc.)

KonuuecTso Ha I/min 10 10

nocTbnealyata Boga

(MUWH.)

BucounHa Ha 3acmykBaHe m 0,5 0,5

(makc.)

[aHHM 32 MOLHOCTTa Ha ypeaa

PaboTHo HansiraHe MPa 12 12

Makc. gonyctumo MPa 14,5 14,5

HansiraHe

[ebut, BOOa I/min 7,5 7,5

[ebuTt, makcumarneH I/min 8,3 8,3

LebuT, noyncTeam I/min 0,3 0,3

npenapatu

PeaktnBHa cvuna Ha N 20 20

nucToneta 3a pabota nog
BWCOKO HansraHe

Pa3mepu 1 Terna

TununyHo cobeteeHo Terno kg 15,3 15,5

ObmxuHa mm 405 417

LnpoynHa mm 306 306

BucounHa mm 584 584

Papnomopyn SRD

YecToTa MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2

MakcumanHa mwW 2 2

npeaasaTesiHa MOLLHOCT

ERP

Paguomopayn Bluetooth® Low Energy

YecToTa MHz  2400- 2400-
2483,5 2483,5

Makc. npegaBsatenHa mW 4 4

mouHocT EIRP

YcraHoBeHuM cTonHOCcTH cbrnacHo EN 60335-2-79
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K5 K5
Premium Smart
Smart  Control

Control
@l Juog
230 230 V agalall
1 1~ sl
50 50 Hz 33,11
2.1 21 kW Juogill 6,29
IPX5 IPX5 aloxl goi
[ [ Lozl did
10 10 A (Jgoxo) iSuid| ,pa0
olwall alog
1,2 1,2  MPa (a8Ul) 383 bnsio
40 40 °C (sgaall) 33l &,,> a> >
10 10 I/min (l) B9l dsaS
0,5 05 m (_po8Ul) lnaidl sgiwo
Slgal ebi
12 12 MPa Sl bgio
14,5 14,5 MPa @ zoauall adll basall
7,5 7,5  I/min oluall laoll &S
8,3 8,3  l/min Souaill 31Ul dsaS
0,3 0,3 lmin Cagbaiill 50 laoll &S
20 20 N bl Guiwo glal 668
Sl
ol slegll
15,5 15,3 kg ool Jusiadl o9
417 405 mm Jshol
306 306 mm Lol
584 584 mm glas, Ul
SRD _SLulll 62>9
868,7- 868,7- MHz 33,81
869,2  869,2
2 2 mw ERP JLu,| 6,28 .08l
dnais @l ®Bluetooth  SLulll §1>9
2400-  2400- MHz 33,11
24835 24835
4 4 mw EIRP Jlu,| 6,08 a8l
EN 60335-2-79 aawlgall (589 dnuall asill
1,2 12 m/s? elillg 2l a5 Ul daydll
0,6 06 mjs? clid] dasd K
77 77 dB(A) Loa wgall olesl seime
3 3 dB(A) Kpa <Lidl dasd
93 93  dB(A)  +Lya ool 6,18 Soiwe
Kwa bl dad
JsUl g=Lall (EU) 2019/1781 acsll) (adg elitiwUl
(:(12) 2 pusiall

el olhasidl JBs| gy lasizs

Sl beall guse, beall jo,e a6, U
Jledly Jl beall Gwawe ou Juasll (9 dSuine
Y éolay| 8,90
ol o) 13] lellaiwls oljladl Laxé .1
ling Jlell ln2all Juaws o aSlwall Jdas oy .2
Sl lagall
Jeidl ol dsaze Jlell beall lio go 08Ul el2] .3
Ul
Bulos e lghsis ooy Ug abslidl e BOOST daby gles U
KARCHER Home & Garden
Sl sledl
sl oLll sl coladl J3a0 6,L> d2 )5 oo a1
Sy Jzall aus pacd) clall 300 6,2 4255 jass 2
L]
ozl olel,
Z 4>l 8,90
JOFF/0” lgxdl abl 1
Lagb 20 a=y gudall 9 Guwlall Juogs ésle] .3
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REGISTER
TO BENEFIT.

Scan QR Code for download
and easy product registra-
tion in Home & Garden App
or website.

karcher.com/register

DE - Laden Sie die Home & Garden App herunter,

um lhr Gerét zu registrieren und volle Unter-

stlitzung bei der Reinigung zu erhalten.

B Steuerung von smarten Produkten

B Anwendungstipps & Expertenwissen

= produktinformationen, Zubehdr-Ubersicht
und Betriebsanleitungen

®  Hilfestellungen und Service-Kontakt

B Onlineshop, exklusive Angebote und vieles
mehr

EN - Download the Home & Garden App to

register your device for full support in cleaning.

= Control of smart products

B Application tips & expert knowledge

B product information, overview of accesso-
ries and operating instructions

B Support and service contact

B Online shop - exclusive offers and much more

karcher.com/dealersearch

Alfred Kéircher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)

2-2-SC-A5-GS-17339

FR - Téléchargez I'application Home & Garden pour
enregistrer votre appareil et bénéficier d'une assistance
compléte en matiére de nettoyage.
B Controle des produits intelligents
B Conseils d'utilisation & expertise
B |nformations sur les produits, présentation
des accessoires et manuels d'utilisation
®  Aide et contact de service
®  Boutique en ligne - offres exclusives et bien
plus encore

ES - Descarga la aplicacién Home & Garden

para registrar tu equipo y disfrutar de todas las

ventajas de la limpieza.

B Control de productos inteligentes

B Consejos de aplicacién y conocimientos
de expertos

®  |nformacion sobre el producto, resumen
de accesorios y manual de instrucciones

B Asistencia y contacto para el servicio

B Tienda en linea: ofertas exclusivas y
mucho més
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